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ITPEIUCJIOBUE

B nHame BpeMs JaTHHCKUH SI3bIK M3ydaeTcs Kak o0Omieo0pa3oBareabHas JUCITH-
IUTMHA. JTO 3HAYUT, YTO OH MPHU3BaH PACIIUPITH KPYro30p yYalluXcs, yriIyOlsTh
WX SPYIUINIO, Pa3BUBATh HAYYHBIH MOAXO] K COBPEMEHHBIM SI3bIKaM. MHOTOBEKO-
BO€ PacHpOCTPaHEHUE JIATHIHU COJECHCTBOBAIO MPOHUKHOBEHUIO JTATMHCKOH JIEK-
CHUKH BO MHOTHE €BPOICHCKUE SI3BIKH, TaK YTO YEIOBEKY, BIAJCIONIEMY DJIEMEH-
TapHBIMHU 3HAHUSAMU TI0 JIATUHCKOMY SI3BIKY, TPOIINE 3aHUMATHCS UX HU3YUCHHEM.
3HaHHWE JIATUHCKUX KPBUIATBIX BBIPAKEHHUA W adOpU3MOB TMOMOTAaeT YKPacUTh
pedb, MOAUYEPKHYTHh 00Pa30BaHHOCTH roBopsiiero. HakoHer, TpyIHO MpeaCcTaBUTh
ce0e y4eHOro, HEe 3HAKOMOTO C OCHOBaMH JIATUHCKOTO SI3bIKa, MOCKOJIbKY JIATBIHD
J0Jroe BpeMs ObUla U MPOAOJDKACT OCTABATHCS Ceiuac S3bIKOM MEXITYHAapOIHON
HAyYHOW TEPMHUHOJIOTHH.

JlaHHOe W3JaHWE TPeJHA3HAYCHO I HM3y4YalolINX JATHHCKUU S3BIK KaK B
y4eOHBIX 3aBEJICHUSIX, TaK M CAMOCTOSITENIbHO. B HEM McuepIbIBaiolie U JOCTYITHO
OOBSCHSIIOTCS TPaMMAaTUYECKUE SIBIICHUS DJIEMEHTapHOrOo Kypca naTeiHH. [lo-
CKOJIbKY JIATBIHD SIBJISICTCSI MEPTBBIM SI3bIKOM, HEPA3TOBOPHBIM SI3BIKOM, OCHOBHOM
yIIOp JeJaeTcs Ha pa3BUTHE MACCUBHOTO BOCTIPUSTHS S3bIKa, TO €CTh Ha MEPEBO/I C
JATHHCKOTO Ha pOJHOH s3bIK. [103TOMY ecTecTBEHHO, YTO aBTOPHI yueOHHKA HE
BKJTIOYAQJIA B HETO OOBIYHBIC JUTSI TTOCOOUI 1O COBPEMEHHBIM SI3bIKaM TUAJIOTH, TEK-
CTBI JJIS TEPEBOJIa C PYCCKOTO s3bIKA M TPAAUIIMOHHO OTPAaHUYIIUCH MOI00PKOM
Pa3IMYHBIX MO0 00BEMY U CIIOKHOCTH TMPEJIOKCHUN JIJIs1 TPaMMaTHIECKOTO aHaJH-
3a ¥ mepeBoja ¢ JaThiHU. [[oMOTyT B 3TOM METOAMYECKHE YKa3aHHs, KOTOPBIMU
cHa0O)KeHa YacTh 3aHATUH, U JIATHHCKO-PYCCKHUI CIIOBaph, pa3MEIICHHBIN B KOHIIE
yueOHUKa.
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3AHSTHUE 1. AJI®ABUT. IIPABUJIA UTEHUSA. YJIAPEHUE

JlaruHcKuil angaBur
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ITIpumeyanus:

1. 3 npuBeneHHBIX BhIlIEe OYKB JIBE (V U j) HE YIOTPEOISUIMCH B KIIACCUYECKOMN
nateiHd. CorilacHele 3BYKH, 0003Ha4aeMble MU, TIEpe1aBaIich, COOTBETCTBEHHO,
OyKBaMH U U i: uenio BMeCTO venio udmu, ianua BMECTO janua 0gepb.

2. B natuHCKOW Hay4HOW TEPMHHOJIOTHHU, TJAaBHBIM 00pa3oM B (ammiusx
HEMEIIKOTO W aHTJIMHCKOTO IMPOMCXOXKACHUs, WHOT/Ia BCTpedaercs OykBa W, w
(y6ap B3), KOTOpast MPOM3HOCUTCS Kak [B] B CIOBaX HEMEIIKOTO MPOUCXOKICHHUS
¥ Kak [y] ¢ TOCIENyIOMMM TJIACHBIM B CJIOBaX aHTJIMHCKOTO MPOMCXOXKICHUS:
Wassermann [Baccapmann], Webster [V26cTap], Wilson [VuicoH].

C 3arnaBHOW OyKBBI MHINYTCS MMEHA COOCTBEHHBIE M TPOM3BOAHBIE OT HHUX
npuiaraTenbHble M Hapeuus: Latium Jlamuii, Latinus namunckuii, Latine no-
JIAMUHCKU.

I'macHbie OyKBBI H j

HpOI/I?)HOH_IeHI/Ie JJaTUHCKUX TJIACHBIX COOTBCTCTBYCT IMPOU3HOUMICHUIO T'JIACHBIX
B PYCCKOM A3BIKC.
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['macHbie MOTYT OBITH AOJATUMH WM KpaTKUMU. Jlonrora o0o3HavyaeTcst 4epToi
(2), kpatkocTh — Aykkoi (2). B Hacrosiiee BpemMsi Ha TPOU3HOIICHUE TJIACHOTO
€ro J0JIroTa Wik KPaTKOCTh HE BIIUSET.

N3MeHeHUuEe KOJIHMYECTBA ITTacHOTro no poOHETH -
YeCKHUM NMPpPHUUYUHAM

1. Jlonruii rmacHbIi COKpaIaeTcs:

a) mepej APYyruM IIIacHbIM;

0) B KOHEYHOM CJIOT'€ MHOT'OCJIOKHOT'O CJIOBA MIEPE]T COTJIACHBIM, KPOME §;

B) B OJIHOCJIOKHOM CJIOBE Iiepes m, t;

r) nepex nt, nd.

2. Kpatkuii rimacHblii yuinHseTcsa nepen nf, ns, nx, nct.

Couetranue OykBH J, j ¢c TrnmacHBMHU a, €, 0, U

ja[s] | jam [sm]

je[e] | jeci[eun]

jo [€] | jocus [Exyc]

ju [10] | jus [roC]

Jupronru u nurpagni

JudTOHT — 3TO CJIOKHBINA TJIACHBIN, COCTOAIIUMA U3 JIBYX JIEMEHTOB, 00pasy-
IOIUX ONUH clior. Jurpad — 3TO cOCTaBHOW MHCHMEHHBIM 3HAK, COCTOALIUN W3
IBYX OyKB M 0003HayaroMMi OANH 3BYK. B TaTUHCKOM s3bIKe J1Ba TU(TOHTA U JIBA
aurpada, KoTopble TPUPABHUBAIOTCS K JIOJITUM TJIaCHBIM:

au [ay*/aB] | Aurora [aypopa/aBpopa] Aépopa

eu [3y/»B] | Europa [3ypomna/aBpona] Eepona

ae [9] Caesar [p3ap] Lesaps

oe [3] foedus [hamyc] 0ocosop

* B tpanckpuniiuu cumMBoI [¥] 0003HaYaeT HECIOTOBOM 3BYK [Y].

IIpumeyanus:

1. Ecnu B coueranusix ae, oe Hajl BTOPOM OYKBOI CTOUT 3HAK JOJITOTHI, KPATKO-
CTH WJIH JIB€ TOUKH (TpeMa), KaK]Iblil 3ByK MMPOU3HOCHUTCS OTIEIbHO: aér [adp] 603-
0yx, po€ma [mosma] nosma.

2. CoueraHue eu B KOHIIE CJIOBa Mepe]l COrNIaCHBIMU M, § AUPTOHra HE 00pa3y-
€T W MPOU3HOCUTCS Pa3eNibHO: aureum [aypaym/aBpayMm]| 3o010mo. VIckitodeHue
COCTaBJISIIOT CJIOBA TPEUYECKOro MpoucxoxaeHus: Alceus [anbpyc/anbudBe]| Aaxetl.

3. Coueranusi eu, oe Ha CTbIke Mop(deM MPOU3HOCATCS pa3leNbHO: neuter
[H2yTAp] HUKMO U3 08YX.
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4. lnorpa B ciioBax rpedyecKoro MpoUCXOXKICHHs BCTpeuaeTcst TudTOHT ei, KO-
TOPBIN MPOU3HOCHUTCS KakK [ ]: seirospora [celipocriopal.

Cornacubie 0yKBbI

¢ mepen 3Bykamu [H], [3], T.e. mepen OykBamH e, i, y, nudToHramMu u aqurpada-
MU ae, o€, eu, IPOU3HOCUTCA KaK pycckoe [11]: cito [uuTo] bdsicmpo, coena [1PHA]
06eo, Cicero [uutepo] [uyepon, Caesar [133ap] I{ezaps. B ocTanbHbIX ciaydasx ¢
MIPOU3HOCUTCSI Kak pycckoe [K]: color [konép] ysem, credo [kpa0] 5 gepro.

h npousHOCHUTCS Kak Oeopycckoe Wi ykpauHckoe [ (¢ppukatuBHO): homo
[r*oMo0] uenosexk.

k BcTpeuaercst oueHb penko: B cinoBe Kalendae [kamdHad] kaneHAbl, B CIOBax
HEJIATUHCKOTO TMPOUCXOXKJICHHUS (0OCOOCHHO B CiydyasX, KOrja HY»HO IepeaaTh
3BYK [K] mepena TJIacHBIMH e, i, y): Kalium [kamuym]| xaaui, kurilensis [Kypusiien-
3UC| KYpUnbCKuil, a TAKXKE B COKPAIICHUSIX.

I mpousHOCHUTCS MATKO — Kak [JIb] — Tepea TVIACHBIMU M COTJIACHBIMH: lex
[nexc] 3axon, salve [canbB3] 61acononyuHo.

q ynotpeoasieTcs TOJBKO B COYETAHHWU C W; COUETAHHE (U Mepe] MOCIeayo-
IIMM TJIACHBIM MPOU3HOCUTCA KakK [KB]: quartus [KBapTycC| uemeepmuilil.

$ MEXIy IBYMS TJIAaCHBIMHU MPOU3HOCHUTCS Kak pycckoe [3]: Asia [a3ua] A3us,
rosa [po3a] poza. YacTo (HO Hemociaea0BaTeIbHO) OyKBa S TPOU3HOCUTCS Kak [3] B
COUYETAaHUSIX SM, NS, €CJIU COCEJICTBYET C riacHou: plasma [misa3ma] niasma, censor
[tpH30p] yenzop (HO: sensus [cIHCYC| uyscmeo, insula [uHCynsi| ocmpos). B
OCTAJIBHBIX CiTy4asx (TMepela COTJIacCHbIM, B Hayaje M B KOHIIE CJIOBA), a TaKXke B
CJIOBaX TPEUYECKOT0 MPOUCXOMKIACHUS U Ha CTHIKE MPUCTABKA M KOPHS OHA IPOM3-
HOCHUTCS Kak pycckoe [c]: scala [ckansa] zecmuuya, sol [conb] connye, philosophia
[bunécodua) gunocogus, ab-solvo [aGconsBo]| ocsoborcoams. CoueTaHue Ss HE
03BOHYAETCS: SUCCESSOT [CYKIDCCOP] HAcIeOHUK.

Z O0BIYHO BCTPEYACTCS B CJIOBAX IPEUYECKOTO MPOUCXOKICHUS U MPOU3ZHOCUTCS
Kak [3]: oryza [opu3sa] puc. B cnoBe Zincum yurk 0603HayaeT 3BYK [11]: [IIMHKYM].

CoueTaHHus COIJIACHBIX € INIACHBIMH

Coueranue ti MpoU3HOCUTCS TIEepe] IJIaCHbIM Kak [1u]: natio [Hamuo] Hapoo,
Latium [nsiiiuym] Jlamuii, niepen coryiacHeIM Kak [T]: Latinus [nstunyc] aamun-
ckuti. [Tocne s, t, X, a Tak)kKe Ha CThIKE OCHOBBI U (hOPMOOOPA3YIONIETO OKOHYAHUS
couetanue ti untaeTcs kKak [TH]: bestia [0acTua] sorcusomuoe, Attius [artuyc] Am-
muti, mixtio [MUKCTUO| cmewenue, dent-ium [A3HTUYM] 3606 (pOAd. Taj. MH. 4.).
Ecnu rnacHeiit i B coueTanuu ti qoyruii, OHO Tak)Ke YUTaeTcs Kak [TH]: totius [To-
thyc| yenoeo (poa. mai. €. 4.).

CoueTtaHue su 1nepes riacHbIM, ¢ KOTOPBIM OHO 00pa3yeT OJMH cJIor (Kak Ipa-
BUJIO, TIepe]] IJIaCHBIMU a, €), IPOU3HOCUTCS Kak [CB]: sua-vis [cBaBHC] craoxuii,
HO: Su-us [cyyc] ceoii.

CoueTtaHnue ngu nepe/ riaacHbIM MPOU3HOCUTCS Kak [HrB]: lingua [uHTBa].
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CoueTaHus COIJIACHBIX

B 3aMMCTBOBaHHSX W3 IPEUYECKOTO SI3bIKA BCTPEUYAIOTCS COYCTAHHUS COTJIACHBIX
c OykBoii h:

ch [x] | charta [xaprta] 6ymaea

sch [cx] | schola [cxomns] wkona

ph [d] | philosophia [bunécodua] ¢purocogus

th [T] theatrum [Taarpym| meamp

rth [p] rhetor [paTop] opamop

ITIpumeyanus:

1. Coueranus rh, th Ha cThike MopdeM uuTatorcsa pasnenbHo: achlor-hydria
[axnépr uapual axnopaudpus.

2. Coueranue ch ynorpebmnsieTcst B IBYyX CJIOBaX JaTUHCKOTO MPOUCXOXKICHUS:
pulcher xpacuswui, Gracchus I paxx.

Ynapenue. Caoropasaen. KoauvecTso ciaora

Ynapenue
VYnapeHnue B JJATHHCKOM SI3BIKE KJIACCHUYECKOTO Mepuojia ObUIO MY3bIKAIbHBIM,
TOHUYECKHM, T.€. 3aKJIIOYAJIOCh B MOBBIIMIEHUU TOHA MPU MPOU3HECEHUH YJAPHOIO
ciora, eciu oH Obu1 onruM. K 5 B. H. 3., 1Ocie yTpaThl KOJIMYECTBEHHBIX pa3iiu-
YU MEXIY TJIaCHBIMM, XapaKTep JIATUHCKOTO yAapeHUs U3MEHWICS: OHO CTajo
CUJIOBBIM, 3CTTUPATOPHBIM, KaK B O€JIOPYCCKOM U PYCCKOM SI3BbIKAX.

[IpaBuma ygnapeHus

I. B crnoBax, cocrosiuux U3 ABYX U 0oJiee CIOroB, yJapeHUEe HUKOI/Ia HE CTa-
BUTCS Ha MOCIIETHUHN ciiore. B BYCIOXKHBIX CIOBax yAapeHHe MajJaeT Ha MepBbIi
cior. B cnoBax, cocTosmux U3 Tpex U O6ojee CIOroB, MECTO yAapeHus Omnpesens-
€TCsl IO MPEAIOCIETHEMY CIIOTY.

II. Y napenue craBuTcs Ha NPeANOCIEIHUAN CIOT, €CIIH OH COJIEPIKUT:

a) IOJTUN IrIacHbId (T.€. TJIACHBIH, J0JIT0Ta KOTOPOro 0003HaUY€Ha 3HAKOM J10JI-
rotel), nudToHT uinu aurpad: natiira [HaTy'pa] npupooa, Argonautae [apronay'rs]
apaonasmul, Lacaena [nd13'Ha] cnapmanka;

0) rioacHsli, cToAMi nepe AByMs U 0ojiee COTJIaCHBIMU, a Takke mnepes Oyk-
BaMH X, Z: argumentum [aprymd3'HTyM]| dokazamenbcmeo, correxi [Koppa'KcH] s
ucnpasun, oryza [opu'a] puc.

IIpumeyanus:

1. Ecnin mpennocneqHuid CJIOr COAEPKUT KPaTKUM TJIACHBIM, KOTOPBIA CTOUT
nepes; couyeTaHueM CMBIUHBIX b, p, d, t, ¢ ¢ coHopHBIMU L, ¥ (muta cum liquida), TO
yIapeHue NajaeT Ha TPEeTHM CJIoT OT KOoHIIa: arbitri [a'pOuTpu] cyosu (MM. maj. MH.

q.).
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2. Ecni mpeAnocieIHAM CIOT COJNEPKUT KPATKUU TJIaCHBIM, KOTOPBIM CTOUT
nepen coyertaHusmMu qu, ch, ph, rh, th, To ynapenue nagaer Ha TpeTui cior ot
KoHI1a: reliquus [pa'nukByc]| ocmanvhoii, elé€phas [3'medac] cron.

III. Ynapenue craBuTCS HA TPETUM CJIOT OT KOHIIA, €CJIU IPEAIIOCIEIHUMN CIIOT
COJIEPIKHT:

a) KpaTKUi riacHbId (T.€. TJIACHBIM, KPATKOCTh KOTOPOro 0003HaYeHa 3HAKOM
KpaTKoCTH): arbiter [a'pOUTIp] cyoss;

0) TJacHBIA, CTOSIIMK Tmepen APYrUM TJIACHBIM: justitia [tocTH'Tna]
CHpageoIu8oCms.

Cnoropaszagen. OTKPBITHE U 3aKPBITHE CIOTHU

1. Cnoropaszaen npoxoIuT:

a) MeXIy IBYMs TJIacHbIMU: du-o0 08a;

0) Mexay nudroHroM (aurpadom) U OJMHOYHBIM ITacHbIM: Gnae-us [ Hei;

B) Mepe]l OIMHOYHBIM COTJIACHBIM (KpOMe qu; cM. 1. «1»): fi-li-a douw;

I') MEXIy ABYMS COTJIaCHBIMU (Kpome codeTaHuu muta cum liquida; cm. 1.
«ew): sil-va zec;

1) TIEpe/l COUeTaHUEM qu: an-ti-quus opesHutl;

€) mepea coueTaHueMm cMmbriaHoro (p, b, d, t, g, ¢) ¢ conopueM r, 1 (muta cum
liquida): ca-pra xosa;

) TIPU HaJUYHUM TPYII U3 TpeX U OOJiee COMIACHBIX CIOropasjesl MPOXOJIUT
BHYTPH TPYMIBL, IPU 3TOM YKa3aHHbBIE B MII. «I», «€» COUETAHUS HE Pa3ACNISIIOTC:
cas-tra ziaeepw, junc-tus coeounenHslll, Mons-tro noxasvieamy;

3) COTJIACHBIN j MEXIy IIaCHBIMU 0003HAYaeT JBa 3BYyKa [#ii], KOTOpbIE OTHO-
CSTCS K Pa3HBIM CJIOTaM: major [maj-jor] cmapetiwiutl;

W) MpU cJoropasjelie MpucTaBKa BbIIEISIETCS: in-scri-bo gnucevieame.

2. Cnoru OBIBalOT OTKPBITBIMU M 3aKPBITBIMU. OTKPBITHIA CIOT OKaHYMBAETCS
Ha TJIACHBIM WM JNUQPTOHT (sae-pe uacmo), 3aKpbIThIM - Ha COIVIACHBIN (pas-sus
wae).

KonunuecTBO cnora

B xnaccuyeckoil JaTbIHU CIIOTH Pa3indaliuch MO KOJIUYECTBY, T.€. MOTJIU OBbITh
JOJTUMU WA KPAaTKUMHU.

1. OTKpBITHIA coT, CoAep AN KpaTKUi TTIacHBIM, KpaTok: arbiter cyowbs.

2. OTKpBITHIA CIIOT Mepe] TJIaCHBIM B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB KpaTok justitia
CHpageoIu8oCma.

3. OTKpPBITHINA CJIOT, COAEPIKAIIUNA JOJITUN TIIACHBIM, TUMTOHT Wi aurpad, a0-
Jor: natiira npupooa, Argonautae apeonaemoi, Lacaena cnapmanka.

4. 3akphIThIM CJIOT BCETia AO0JIOT, HE3aBUCUMO OT KOJIMYECTBA COJIEPKAIIETrOCs
B HEM IJIACHOI0: argumentum 0oKasameibCcmeo.

YnpaxxHenue U1 YTeHUsA

Ipouumaiime, paccmagome 3HaKu yoapeHus, 00viACHUMe, KaKUMU NPasuiamu
8bl PYKOBOOCMBYEMECh.

1. sanctus, avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus,
umbra, forum, aequus, quisque, quaero, Sphinx, schola, Zeuxis, pulcher, Gracchus,
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Rhenus, princeps, aér, Phaedrus, caelum, caecus, laudo, clamo, foedus, Pyrrhus,
charta, sanguis, Xerxes.

2. Scythia, Philippus, Phrygia, Alexander, proelium, Aegyptus, video, Augus-
tus, requies, December, praesidium, Achilles, justitia, magister, bestia, projectus,
janua, ratio, thesaurus, Boeotia, Hispania, necessarius, gymnasium.

3. dominus, divinus, divido, origo,minimus, majores, nomino, Quirites, mittére,
habere, tabiila, audire, vivére, laborare, occilipo, urbanus, Ath€nae, Sophodcles,
fortiina, Caucasus, Homérus, incola, Germanus, Juppiter, Archimé&des, Miltiades,
po€ma, disciplilus, Syraciisae, agricola, occido, consuettido.
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3AHATUE 2. UM CYIECTBUTEJBHOE.  PAMMATHUYECKHUE KA-
TETOPUUM UMEHHMU CYUWECTBUTEJBHOI'O. 1-E CKJIOHEHHUE CYIIE-
CTBUTEJBHBIX. CHPSI)KEHUE TJIATOJIA SUM B HACTOSIIEM BPE-
MEHMW. IIPELJIOIH

rpaMMaTquCKHe KaTeropum MMEH CylI€CTBUTEC/IbHBIX

JlaTuHCKOE CylIeCTBUTENbHOE (nomen substantivum) UMeeT CIeAYIOIne KaTe-
TOPUHU:

1. Pon (genus):

— MYXKCKOU — masculinum (m);

— XeHCKUMl — femininum (f);

— cpenaHuit — neutrum (n).

CyIiecTBUTEIIbHBIC, KOTOPHIC HA3BIBAIOT JIMI[ W JKUBOTHBIX MY)KCKOTO TIOJIa,
Ha3BaHUS BETPOB, PEK, MECSIICB, OTHOCATCS K MYKCKOMY POJY.

Cy1iecTBUTEIIbHBIC, KOTOPHIC HA3bIBAIOT JIMI[ U JKMBOTHBIX JKCHCKOTO IIOJIa,
Ha3BaHUS OCTPOBOB, CTPaH, FOPOJIOB, JIEPEBbEB, KYCTAPHUKOB, OTHOCATCS K JKCH-
CKOMY POJY.

HeckionsieMble CyIECTBUTEIBHBIC BCETIa CPEITHETO POJa.

HekoTtopele CylecTBUTEIbHBIE MOTYT OBITh OJTHOBPEMEHHO MY>KCKOTO M JKCH-
CKOTr'0, T.€. 00IIeTo poja (genus commiine): civis m, f — TpaxJaHuH, TpakIaHKa.

2. Yucno (numerus):

— €IUHCTBEHHOE — singularis (sg.);

— MHOXeCTBeHHoe — pluralis (pl.).

3Ha4YeHHUS HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B CIMHCTBCHHOM M MHOYXECTBEHHOM
yucie paziaudarores: littéra (sg.) — Oyksa, littérae (pl.) — OYKBBI; MUCHMO.

HekoTropble CyIlecTBUTEIBHBIC YIOTPEOJSIOTCS TOJBKO BO MHOYXECTBEHHOM
guciie. Takoe CyliecTBUTEIIbHOE HasbIBaeTcs pluralis tantum («TOJIBKO MHOMKE-
CTBEHHOE»): arma (pl.) — opyxue.

3. IMagex (casus):

Pycckoe Jlatnackoe
Cokpamenne| Bompocsl OcHoBHBIE PYHKIIUU
Ha3BaHUE Ha3BaHUE
NmenutenbHblli| Nominativus nom. KTO, 4TO? nmajcx IoJjIexKallero,
N. MMEHHOM 4YacTHU CKa3y-
€MOTro
Ponureneubiii | Genetivus gen. KOro, 4Yero,|najaex HEeCOrJIacOBaH-
G. qei? HOTO OIPEAEIEHUs H
KOCBEHHOTO  JIOTIOJIHE-
HUSA
JlatenbHbIN Dativus dat. KOMY, YeEMY,|NaJgek KOCBEHHOTO J0-
D. IUISL KOTO, IJISA|TIOJIHEHUST U 00CTOos-
4yero? TEJIBCTBA LETU
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BunwnrensHbll |Accusativus acc. KOTo, YTO,|HaJEeXK MPSIMOTO J0-
Acc. KyJa, korga? |oJHeHuss W 00CTos-
TEILCTBA  MeCTa W

BpEMEHU
TBoputenwHsiil |Ablativus abl. KEM, yeM, [majek 00CTOATEIbCTBA
Abl. rae, KOrja,|Mm KOCBEHHOI'O JIOIOJI-

OT KOro, OT|HCHHS
4ero, OTKy/a,
Kak?

3BaTeNbHbBIN Vocativus voc. — najiex oopalieHus
V.

4. Cxnonenue (declinatio).

JlaTWHCKOE CYIIECTBUTEIHRHOEC MMEET 5 CKJIOHeHWH. Ha mpakTuke CKIOHEHHE
ompenenseTcs Mo OKOHYaHUIO gen.sg. (mna pluralia tantum — MO OKOHYAHUIO
gen.pl.), KOTOpOe MPUBOJIUTCS B CIOBape mocyie GopMbl nom.:

Cxnonenue|gen.sg. [Tpumep gen.pl. [Tpumep
1 -ae |vita, ae f orcu3Hb -arum |antiae, arum f npsaou
2 -1 |lupus, 1 m sonx -orum |arma, orum n opyoicue
3 -is  |lex, legis f3akon -um/-ium|vetéra, um n npouiioe
parentalia, ium n nomunxu
4 -is |usus, Uis m ucnoavzoganue| -uum |(Idus, uum f How
5 -el  [res, rel f eewys - -

Tun CcxiIoHEHUS O6YCJIOBJICH 3BYKOM, Ha KOTOpBIﬁ OKaHYMBaJIaCb HUCTOpPHUYC-
CKasl OCHOBA CYHICCTBUTCIIBHOT'O:

Koueunbiii
3BYK OCHOBBI

CxJioHEHHUE

-a

-0/-¢&

corjiacH./-1

-u

N[ W[N |-

-€

CnoBapunas ¢opwma (r.e. popMa, B KOTOPO CIOBO MPUBOJIUTCS B
CJIOBApE) CYMIECTBUTEIBHBIX COJICPIKUT:

1. ®opmy nom.sg.

2. ®opmy gen.sg. (MOTHOCTHIO WA B YCEYCHHOM BHJIE JUIS OIPEIEeTICHHS OCHO-
Bbl M CKJIOHEHUS CYIIECTBUTEIHHOTO; €CIU B CIOBAape MPHUBOIUTCS TOJIBKO OKOH-
YaHUe gen.sg., OCHOBA OIpEIeseTCs] MyTeM OTOpachlBaHUs MAaJACKHOTO OKOHYA-
Hus B popme nom.sg.).

3. CoxkparnieHHoe obo3HaueHue poaa (m, f, n).

10
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1-e cKJIOHEeHHE CyHIECTBUTEIbHBIX

K 1-My CKIOHEHHIO OTHOCSATCS CYIIECTBUTEIBHBIC JKEHCKOTO M MY)KCKOTO PO-
J1a, KOTOphIE B gen.sg. UMEIOT OKOHYaHUs -ae (pluralia tantum B gen.pl. uMerOT
OKOHYaHWe -arum). HeMHOrouucjaeHHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC 1-TO CKJIOHCHHUS
MY>KCKOTO pOJia TPEHMYIIIECTBEHHO HAa3bIBAIOT HAPOJHOCTh MM TPO(ECCHIO:
Persa, ae m nepc, agricola, ae m zemnedeney.

[TageXHBE OKOHYAHMUSI

sg. |pl
nom.|a ae
gen. |ae arum
dat. |ae is

acc. |[am as

abl. |a 1s

voc. |(=nom.|=nom.

O6pasen CKIOHEHUH
causa, ae f mpuuruHa

sg. pl.
nom.|causa |causae

gen. |causae |causarum

dat. |causae |causis

acc. |causamjcausas

abl. |causa |causis

voc. |causa |causac

Crnpsi:keHue 171aroJia sum B HacTosileM BpeMeHH (praesens indicativi)

I'maron sum (6BITB, ABJATBCA, CYIICCTBOBATD, HaXOIII/ITBCH) B HACTOAIICM BpPC-
MCHH U3BABUTCIIBHOI'O HAKIIOHCHUA CIIPATACTCA CIACAYIOIINUM 06pa30M:

JUYO sg. pl.
] sum sumus
s €CTh MBI €CTh
5 es estis
TBI €CTh BBI €CTh
est
sunt
3 OH, OHa, OHO
OHH €CTh
eCThb

11
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Ipensorn

JlaTWHCKHE TIPEeAsioTH YHOTPEONAIOTCS C TpeMs MajekaMH: daccusativus,
ablativus, genetivus.

BonpmuHCTBO mpeasioroB ynoTpeoseTcs: ¢ accusativus (TpeOyIOT, 4TOOBI Cy-
[IECTBUTEIBHOE TIOCTIE HUX CTOSJIO B accusativus):

ad — K, 110

adusque — BIUIOTH /10

adversus — MpoOTHB, K, HATIPOTHB

ante — nepen

apud — y, IpH, B MPUCYTCTBUH, TIEPE]T

circa — BOKpPYT

circum — BOKpYT

contra — IIPOTHUB

extra — BHE

infra — mox

inter — MeXIy, OCpeIn, Cpean

intra — BHYTpHU

juxta — BO3JIE

per — depes, CKBO3b

post — mo3aju, 3a, MocJie

praeter — miepen

prope — 013, 6JIU3KO OT

propter — ToJIe, BO3JIE, 110 PUIHHE

supra — Haj, Ha

trans — 3a, 1O Ty CTOPOHY

Yacte nipeasioroB ynorpeodmsiercs ¢ ablativus:

a, ab, abs — u3, ot

absque — 6e3

abusque — oT, ¢

coram — B IIPUCYTCTBHH

cum — ¢, BMECTe C

de — ¢, ot, U3

eX U € — U3

palam — mepen, B IPUCYTCTBUH

prae — mepen

pro — mepen

JIBa mpemiora ynotpeOmstoTes U ¢ accusativus (CyleCTBUTEIILHOE OTBEYAeT Ha
BOIIPOC «Kyna?»), u ¢ ablativus (CylecTBUTEIbHOE OTBEYAET HA BOMPOC «TIIe?»):

in—B

sub — oz

JIBa mpeiora ynotpeOmsioTcst ¢ genetivis TIOCTIIO3UTUBHO (T.€. CTABATCA IIO-
CJIe CJI0Ba, K KOTOPOMY OTHOCSTCS):

gratia — Jj1s1, paJin, 10 MPUINHE

causa - Ui, pagu

12
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HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U ITEPEBOAA

IIpouumatime npednodcenus, GulnuwiUmMe CI108apHble POPMbL U Onpederume
epammamuydeckyro popmy (CKIOHeHue, YUCI0, NA0eNC) CYUecmeumeibHbulX, nepe-
geoume NPeodnoAHCeHUsl.

Obpaszey:

In viis Romae statuae sunt.

in (mpenyior ¢ acc./abl. — B, Ha);

vi-is (via, ae f, 1-e cki. — myTh, nopora) — dat. pl., abl. pl. (BeiOupaem abl.
pl., Tak Kak mepes CyIeCTBUTEIBHBIM YIIOTPEOJICH TPEIJIoT, TPEOYIOIMHMA JaHHBIH
Majiex);

Rom-ae (Roma, ae f, 1-e ckin. — Pum) — gen. sg., dat. sg.;

statu-ae (statua, ae f, 1-e ckil. — crarysa) — gen. sg., dat. sg., nom.pl., voc.pl.
(BBIOMpaeM nom.pl., Tak Kak TaHHOE CYMIECTBUTEILHOC SBJISCTCS TOJIJICHKAIIIHIM).

sunt (sum, esse — ObITb) — praesens indicativi, 3-e 1u1o pl.
Ha noporax Puma ecTh (HaXOasATCsA) CTATYyH.

1. Amicae sumus. 2. Aurdra musis amica. 3. Scientia potentia est. 4. Terra est
sphaera. 5. Terra est stella. 6. Athénae sunt in Graecia. 7. Britannia est in insula.
8. Filia incolae Eurdpae es. 9. Historia est magistra vitae. 10. Ibi victoria, ubi con-
cordia. 11. In aqua est vita. 12. In Asia sunt bestiae. 13. In Eurdopa sunt poéctae.
14. In insula sunt viae. 15. Incolae instilae sunt nautae. 16. Italia est terra Eurdpae.
17. Julia amica Tulliae est. 18. Minerva est dea pugnarum. 19. Philosophia est
magistra vitae. 20. Roma est in Italia. 21. Schola est via scientiarum. 22. Diana et
Minerva sunt deae. 23. In Africa sunt silvae palmarum. 24. In luna vita non est.
25. Incdlae insularum plerumque nautae sunt. 26. Julia et Tullia amicae sunt.
27. Patria Juliae est in Europa. 28. Sine amicitia non est vita. 29. Terra et luna sunt
stellae. 30. In silvis Asiae bestiae et plantae sunt. 31. In terra et in aqua est vita, in
luna non est vita.

13
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3AHATUE 3. [ PAMMATHYECKH KATEITOPUU IJIATOJIA.
INFINITIVUS PRAESENTIS ACTIVI. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI I'JIA-
roJioB 1, 2, 3B, 4-TO CIIPSI)KEHUM

FpaMMaTuquKn KaTeropum rJjiaroJjia

Jlatunckuii rnaroin (verbum) XapakTepU3yeTcs CIEAYIOUUMU KaTeTOpUsIMHU:
1. Bpewms (tempus):

— HACTOSIIEe — praesens;

— MpoIIeAIIee BpeMsi HECOBEPILICHHOTO BUla — imperfectum;
— MpOoIIe/IIee BpeMs COBEPILIEHHOTO BUIA — perfectum;

— mpeanpoieaniee (1aBHonpoieniee) — plusquamperfectum,
— oynymee — futiurum 1 (primum);

— npendynymee — futiirum 11 (secundum).

2. Haknonenue (modus):

— U3BABHUTEIBbHOE — indicativus;

— YCIIOBHOE (cociaratesibHOe ) — conjunctivus,

— TMOBEJIUTEIBHOE — imperativus.

3. 3anor (genus):

— NEUCTBUTENBHBIA — activum;

— CTpaJaTelIbHbIA — passivum.

4. JIunio (persona):

— nepBoe - prima,

— BTOpoOE - secunda;

— TpeTke - tertia.

5. Yucno (numérus):

— €UHCTBEHHOE — singularis,

— MHOECTBeHHOe — pluralis.

6. Cripsbxenue (conjugatio):

— nepBoe - prima,

— BTOpoOE - secunda;

— TpeTsbe - fertia,

— YETBEPTOC - quarta.

HexoTopsie (hopMbI TIaroia MMEIOT KaTerOPHIO pojia U MaIeKa.

Heauynbie ¢popmbl ri1aroJia

Kpome nmuuHbIX (crpsraeMbiX) GOpM B CHCTEMY JATHHCKOTO TJIarojia BXOIAT
HEJIMYHBIE (HecTIpsAraeMbIe) GOPMBI, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET KaTeTOpHUs JIUIIA:

1) oTriaroiabHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC:

— infinitivus (HeomnpeaeneHHas ¢popma);

— gerundium (TepyHIUN);

— supinum (CyIIUH);

2) OTTIarojbHbIC MpUIaraTeIbHbIC:

14
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— participium (IpU4acTue);
— gerundivum (TepyHIHB).

OcHoBHbIe popmbl ri1arogaa. I'siarojbHbie 0CHOBBI. CIPSZKEHUs IJ1arosa

JlaTMHCKHI TJ1aroa UMEeT YEThIPE OCHOBHBIC ()OPMBI, KOTOPBHIC TPHBOIATCS B
cJoBape:

1) praesens indicativi activi, 1 nuuo singularis (HacTosilee BpeMsl U3bSBH-
TEJIHHOTO HAKJIOHECHHMSI ICHCTBUTEIIBHOTO 3aJI0Ta, 1 JUII0 IUMHCTBEHHOTO YK CIIA);

2) perfectum indicativi activi, 1 nmuuo singularis (mpoiueaiiee Bpemsi CoBep-
IIICHHOTO BHJIa M3bSBUTEIBHOIO HAKJIOHCHUS JICHCTBUTEIBHOIO 3ajiora, 1 JIMIIO
€IMHCTBEHHOT'O YHCIIA);

3) supinum 1 (cynun 1-i1);

4) infinitivus praesentis activi (HeonpeneieHHass (opMa HACTOSIIETO BpEeMEHHU
JNEeUCTBUTEIIHFHOTO 3aJ10Ta).

ITpumepsr:

amo, amavi, amatum, amare JIroOuTh
video, vidi, visum, vidére cMOTpeTh
scribo, scripi, scriptum, scribére nmucathb
statuo, statui, statitum, statuére cTaBUTb
capio, ceci, cactum, capére OpaTh
audio, audivi, auditum, audire cinymaTh

OcHoBHBIC (POPMBI HECOOXOIUMBI JIJIS ONIPEICIICHUS TPEX IIIaroJIbHBIX OCHOB, OT
KOTOPBIX 00pa3yroTcs (hOpMBI JATHHCKOTO TJIaroja:

1) ocHoBa infectum. OnipenensieTcs 1Mo MepBoil OCHOBHOM (opMe MyTeM 3ame-
Hbl OKOHYaHHUA -0 Ha -a (B 1-M crpsbkeHun) U oTOpachiBaHUSI OKOHYaHUs -0 (BO 2,
3, 4-M CHpSKEHUSAX).

ama-, vide-, scrib-, statu-, capi-, audi-

2) ocHoBa perfectum. Onpenensercs: Mo BTOPOM OCHOBHOU (opme MyTeM OT-

OpacbIBaHUs OKOHYAHUS -i.
amav-, vid-, scrips-, statu-, cep-, audiv-

3) ocHoBa supinum. Onpeaensercs no TpeTbei OCHOBHOM (hopme myTeM oTOpa-

ChIBaHMS OKOHYAHHUS -Um.
amat-, vis-, script-, statiit-, capt-, audit-

HekoTropele riaroibsl MOTYT HE UMETh BTOPOH WJIM TPEThEH OCHOBOW (hOPMBEI.
Tak, rmaros sum, raroJjisl, IPOU3BOJIHBIC OT SUM, HEKOTOPBIE IPYTUe IIarojbl He
UMEIOT TPeThell OCHOBHON (DOPMBI:

sum, fui, —, esse

B 3aBucuMOCTH OT 3ByKa, Ha KOTOPBIH OKaHYMBACTCS OCHOBA infectum, mpa-

BUJILHBIC TJIATOJIBI JEIATCS HA YETHIPE CIPSHKCHUS

1 |-a
2 |-e
3a|coriacHbli, -u

30||-1
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4 |1
[IpakTruecku cupsiKEHUE riarosia ONnpenesseTcs Mo 3ByKy, Ha KOTOPbIA OKaH-

YUBAETCSI OCHOBA infectum, U KOHEUHOMY DJIEMEHTY YETBEPTON OCHOBHOM (hOPMBI:

1 (-a -are

2 |-e -€re

3a|lcoryacHslii, -u|-€re
30|-1 -Cre

4 |1 -re

1-e cipspkeHue: amo (OCHOBa ama-), amavi, amatum, amare
2-e cupspkenue: video, vidi, visum, videére

3-e (a) cipsikeHue: scribo, scripi, scriptum, scribére;

statuo, statui, statiitum, statuére

3-e (0) cupspkeHue: capio, cepi, captum, capére

4-¢ cupspkenue: audio, audivi, auditum, audire

Cucrema BpeMeH M HeJIMYHBIX (OPM JIATHHCKOTO IJ1aroJia

B 3aBucumocTtu ot OCHOBBI, OT KOTOpOﬁ O6pa?;y}OTC$I IIaroJIbHbIC BpEMCHA U

HEJIMYHBIC ()OPMBI, OHH JICTSATCS HA TPH TPYIIIIHL.
1. Cucrema infectum (00pa3yroTcsi OT OCHOBBI infectum):

JInunble hopmbl Henuunbie hopmbl
.. .. participium praesentis activi
praesens activi/passivi .
. o - gerundium
imperfectum activi/passivi :
gerundivum

futurum I activi/passivi

. . . . . |infinitivus praesentis
conjugatio periphrastica passiva

conjugatio periphrastica passiva

2. CucteMa perfectum NEWCTBUTENBHO 3aiora (0Opa3yloTcsi OT OCHOBBI
perfectum):

JInunble hopmbl Henuunbie hopmbl

perfectum activi
plusquamperfectum activi|infinitivus perfecti activi
futurum II activi

3. Cucrema perfectum crpanatenbHOTO 3anora (00pa3yloTcs OT OCHOBBI
supinum):

JInunble hopmbl Henuunbie hopmbl
participium perfecti passivi
participium futuri activi
infinitivus perfecti passivi
infinitivus futuri

supinum I, I1

perfectum passivi
plusquamperfectum passivi
futurum Il passivi

conjugatio periphrastica activa
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Infinitivus praesentis activi (HeonpeaejieHHas (opMa HACTOAIIET0 BPeMeHHU
JAeMCTBUTEIBLHOIO 32J10TA)

O6pa3zyetcs myTeM npubaBiieHus] K OcCHOBE infectum cyddukcos -re (1, 2, 4-¢
CIpsDKEHMs) Ui -€re (3-e crpsbKeHue).

[Tpumeuanue. Y riaronoB 30 CIpspKeHHUS KOHEUHBIN TJIACHBIN OCHOBBI -1 BBITIA-
Jaer.

1 2 3a 36 4

amo video scribo | capio |audio
06UmMb| cMompemy | nucams  |6pams | cayuiams

ama-re |vidé-re scrib-ére|capére|audi-re

Infinitivus praesentis riaromna sum (ObITh) — €sse.

Praesens indicativi activi (HacTosiliee BpeMsi H3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHEHMS
NeHCTBUTEJIBHOIO 3aJ101a) 171arojioB 1, 2, 36, 4-ro cnpsizkeHuii

OTBeyaeT Ha BOMPOC «4TO JenacT?». [lepeBoauTCsI HACTOSAIUM BPEMEHEM.
OOpasyercs myTeM NpuOaBIEHUS K OCHOBE infectum JIMYHBIX OKOHYAHHH JEH-
CTBHUTEJILHOIO 3aj10Ta.
JIuuHbBle OKOHYAaHUSA activi (IEHWHCTBUTENBHOTO
3ajjora)

sg.|pl.
I|o |mus
2|s |tis
3|t |nt

IIpumeyanus:

1.V rnaronoB 1-ro crnpsbkenus B 1 sg. OKOHYaHUE -0 TMOTJIONIAET KOHEUHBIN
IJIACHBINA OCHOBHI -4.

2.V rnaronoB 36 u 4-ro cupsbkeHUid B 3 pl. MeXy OCHOBOM UM OKOHYaHUEM
MOSIBJISIETCS. COETMHUTEIbHBIN TJTACHBIN -U-.

1 2 30 4
Ilamo vide-o |capi-o |audi-o
sg.|2|ama-s |vide-s |capi-s  [audi-s
Jlama-t  |vide-t |capi-t audi-t
I |ama-mus |vidé-mus|capi-mus |audi-mus
pl.|2]ama-tis |vide-tis |capi-tis |audi-tis
3|ama-nt |vide-nt |capi-u-nt|audi-u-nt
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HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U ITEPEBOAA

IIpouumatime npeonosxcenus. /s cyuecmeumenbHulX 8blNUMUmMe Cl08APHbLE
Gopmbl u onpedenume epammamuyeckyro gopmy (ckionenue, wucio, naoexc). /s
211a20/108 8blNUWUME NEPBYIO U YemBEePMYI0 OCHOBHble (opmbl, onpedenume OCHO-
gy infectum, epems, HAKIOHeHUe, 3a102, TUYo U yucio. Ilepesedume npeonoicerus.

Obpaszey:

Puella in schola fabulas legére amat.

puell-a (puella, ae f, 1-e cki1. — neBouka) — nom. sg.;

in (penyior ¢ acc./abl. — B, Ha);

schol-a (schola, ae f, 1-e ckin. — mkona) — abl. sg.

fabiil-as (fabiila, ae f, 1-e cki. — cka3zka) — acc. pl.

leg-ére (lego, legere, 3 cnp., leg- — uurtath) — inf. praes. act.

ama-t (amo, amare, 1 crp., ama- — mo0uTs) — praes. ind. act, 3 sg.
JleBodka B MKONEe NJIWOMUT YHTAaTh CKaj3KHU.

1. Laborare debémus. 2. Nihil audimus. 3. Patriam amamus. 4. Quid times?
5. Ambulamus in silva. 6. Aquilam volare doces. 7. Bene laborare debétis. 8. Cum
tacent, clamant. 9. Dum spiro, spero. 10. Fabtila puellae placet. 11. Fabtilam amicis
narramus. 12. Natiiram superare deb&mus. 13. Nil semper floret. 14. Nunquam
male laboro. 15. Poétae fabtilas narrant. 16. Pro patria pugnamus. 17. Quod nocet,
docet. 18. Schola scientias praebet. 19. Si taces, consentis. 20. Silvae ornant ter-
ram. 21. Victoria curam amat. 22. Aquila non captat muscas. 23. Etiam bestia me-
moriam habet. 24. Haud saepe fama errat. 25. IncOlae terrae silvas amant.
26. Magistra puellis fabtilam narrat. 27. Natiira nihil facit frustra. 28. Nautae in
instilam veniunt. 29. Non semper bene laborat. 30. Puella jam littéris studet.
31. Puellae statuas rosis ornant. 32. Quid vidétis in silva? 33. Si narras, audire
debeo. 34. Si valent, bene est. 35. Statuae vias Romae ornant. 36. Victoria incolis
gloriam praebet. 37. Ad amicas saepe venire debes. 38. Bis dat, qui cito dat.
39. Incolae terrae natliram scientiis supérant. 40. Nautae navigant, agricOlae terram
arant. 41. Si magistra narrat, audire debétis. 42. Tantum scimus, quantum memoria
ten€mus. 43. In oris Siciliae sunt coloniae Graeciae. 44. Luna et stellae noctu ter-
ram illustrant. 45. Stellae et luna nautis viam monstrant. 46. Aetna est non procul
ab ora Siciliae. 47. Diana est dea silvarum atque lunae. 48. Pogtae de victoriis, de
gloria patriae narrant. 49.Si dormimus, nihil audimus et nihil sentimus.
50. Divitiae non in pecunia, sed in sapientia sunt. 51. Incolae Graeciae ab instila ad
instilam navigare debent. 52. Non semper lunam vidémus: interdum umbra terrae
lunam obsciirat. 53. Quis aut in victoria, aut in fuga copias numérat? 54. In Graecia
et in Italia vidémus statuas Minervae et Dianae. 55. Sicilia est instila Eurdpae;
incolae Siciliae agricolae et nautae sunt.
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3AHATUE 4. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI TJIATOJIOB 3A CIIPA-
KEHUS

Praesens indicativi activi (HacTosiliee BpeMsi H3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHEHMS
JAefCTBUTEJBHOIO 32J10Ta) IJIaro/10B 3a CpsiKeHHs

OOpasyercsa myteM NpuOaBiIeHUS K OCHOBE infectum COEAMHUTENbHBIX TJac-
HBIX 1 JINYHBIX OKOHYAHHUH JEHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta.

CoenuHUTENbHBIC TJIACHBIC UCIIOJIB3YIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT 3BYKa, Mepe]l KO-
TOPBIM CJIEYIOT:

=T,

nepexg m, S, t

ujmepen n
é|mepen r
[lepen rmacHBIM COSAMHUTEIIBHBIN TJIACHBIN HE UCTIOJIb3YETCH.
] scrib-o statu-o
MHACaTh CTaBUTh
%8 2l scrib-i-s statu-i-s
3| scrib-1-t statu-i-t
1 |scrib-i-mus | statu-i-mus
pl.|2|scrib-i-tis |statu-i-tis
3|scrib-u-nt |statu-u-nt

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime npeonoscenus. /s cyuecmeumenbHulX 8blNUMUMe Cl0BAPHbLE
Gopmbl u onpedenume epammamuyeckyro gopmy (ckionenue, wucio, naoexc). /s
211420108 8blNUWUME NEPBYIO U YemBEePMYI0 OCHOBHblEe (opmbl, onpedenume OCHO-
gy infectum, epems, HAKIOHeHUe, 3a102, TUYo U Yyucio. Illepesedume npeonoicerus.

1. Honeste vivit. 2. Quo vadis? 3. AgricOlae terram colunt. 4. Amicae fablilam
legunt. 5. Bene discére debémus. 6 Cogito, ergo sum. 7. Copiae instilam irruunt.
8. Cur male discunt? 9. Cur male legitis? 10. Epistiila non erubescit. 11. Filia
epistilam legit. 12. Puellae bene scribunt. 13. Qui quaerit, repérit. 14. Vivére est
cogitare. 15. Vivére est militare. 16. Fabiilas po€tarum libenter legimus. 17. Nautae
vivunt in insula. 18. Qui scribit, bis legit. 19. Ut sentio, ita dico. 20. Bene legére et
scribére debes. 21. Discipiilae audiunt, quod magistrae dicunt. 22. Fortiina regit
vitam, non sapientia. 23. Natiira nihil sine causa gignit. 24. Non scholae, sed vitae
discimus. 25. Patriam amare et defendére debémus. 26. Amica epistiilam scribit et
Juliae mittit. 27. Neque copiam, neque inopiam minuit avaritiam. 28. Promittis ad
cenam venire et non venis.
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3AHSATHUE 5. IMPERATIVUS PRAESENTIS ACTIVI. GENETIVUS POS-
SESSIVUS. YIIOTPEBJIEHUE YACTHUIIBI -QUE

Imperativus praesentis activi (moBejMTe/ IbHOE HAKJIOHCHHE HACTOSIIIETO Bpe-
MEHH JIeMCTBUTEJIbHOI0 3aJ10Ia)

O6pa3zyetcst myTeM npuOaBIeHUS K OCHOBE infectum JIUYHBIX OKOHYAHUN TOBE-
JUTEIBLHOTO HAKJIOHEHMS HACTOSIIErO0 BpPEMEHM JEHWCTBHUTEILHOTO —3ajora.
Imperativus praesentis activi umeer 2 sg./pl.

Bo 2 sg. rnaromnel 1, 2, 4 cripsbkeHU UMEIOT HyJIeBOe OKOHYaHue (T.e. hopma
imperativus praesentis activi COBIIaJlaeéT C OCHOBOW infectum), TIaroyibl 3a CIpsi-
KEHUS — OKOHYAHUE -e, Y TJIarojoB 30 COpshKeHUsT KOHEYHBIM TJIACHBIA OCHOBBI
infectum -1 IEPEXOJIUT B -€.

Bo 2 pl. rnaronwt 1, 2, 36, 4 cupsikeHU! UMEIOT OKOHUYaHHE -te, a y TJIarojoB
3a copsiKeHUs K OCHOBE infectum TPUOABIISICTCS COSTUHUTEIbHBINA TJIACHBIN -1- U
OKOHYaHUE -te.

1 2 3a 36 4

amo video scribo | capio | audio
J06Umsv|cmompems| nucams |Opams |cryuams

sg.|2| ama vide scrib-e | cape audi

pl.|2| ama-te | vide-te |scrib-i-te|capi-te| audi-te

Imperativus praesentis activi €IUHCTBEHHOI'O 4YHCJIA HEKOTOPBIX TIJIarojoB
OKAaHYMBAETCS HAa COTJIACHBIN 3BYK:

duco secmu — duc
dico co6opums — dic
facio oeramos — fac

féro necmu — fer

Imperativus praesentis Tiiaroia sum, esse — es 0y0b (2 sg.), este 6yobme (2
pl.).

3anpenieHne BhIpaKaeTCsl aHATUTHYSCKOW (OPMOK: COYCTAHHEM TTOBEITHTEIb-
HOTO HAaKJIOHEHUS Iyarojia nolo ue oswcenams W HEONPEIEICHHON (HOPMBI HACTOS-
IIETO BPEMEHHU UCXOIHOTO Trjlarosia:
2 sg.: noli u infinitivus praesentis
2 pl.: nolite u infinitivus praesentis
noli(te) amare ne r06u(me)
noli(te) vidére e cmompu(me)
noli(te) scribére ne nuwu(me)
noli(te) audire xe caywaii(me)
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Genetivus possessivus (poauTeNbHbII MPUTSKATEIbHBIA, IPUHAIEKHOCTH)

O0o03HayaeT JIUI0 WK MPEAMET, KOTOPOMY UTO-THOO0 TpUHAIIeKUT. OTBeUaeT
Ha Bompoc «4er?». OTHOCUTCS K CYIIECTBUTEILHOMY M SIBIISIETCS €r0 Hecorjiaco-
BaHHBIM OIlpeneeHneM. [lepeBoauTcs poauTenbHBIM MajexxoM: amica puellae no-
opyea 0e8ouKU.

[Ipumeuanus. Genetivus possessivus ynoTpeOIsieTcs Ipy ri1arojiax sum osuims,
fio denamucsa, facio deramv 1 0003HA4AET, KOMY MPUHAJICKUT MPEIMET, BbIpa-
KEHHbIN nouiexkamuM: Rosa est puellae. Poza npunaonesxcum oesouxe.

Genetivus possessivus YNOTpeOJseTcss MpU NpUiaraTelbHBIX, O3HAYAIOIINX
MIPUHAJJICKHOCTE (proprius, a, um npuHadiexrcawuii KaKk coo6CmeeHHOCmy, C80U-
CMBEHHbIU KOMY-Tub0, commiinis, € npuHaonedcawuii Kaxk oowas cobcmeen-
HoCcmb, 06wl 011 Koeo-1ubo u T.1.): Feminarum studium formae proprium est.
Kenwunam ceoticmeenno cmpemnenue Kk kpacome. llpu Takux mpuigaratelbHbIX
MOXKET TakXKe yNnoTpeOssaThesa naTenbHblid nagex: Feminis studium formae propri-
um est. JKenwunam ceolicmeenHo cmpemieHue K Kpacome.

YnorpedaeHue 4acTuubl -que

Yactuma -que MUIIETCS CIUTHO CO CIIOBOM M YIMOTPEOISIeTCs TMOCTIO3UTHBHO
(mpucoenuHsETCS K KOHIY ciioBa). [1o 3Ha4eHuIo 3Ta yacThila SKBUBAJICHTHA COO-
3y et (n):

Magistra discipulaque = magistra et disciplila (yuuTenapHUIIa U YYSHUIIA)

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime npeonodxcenus. /s cyuecmeumenbHulX 8blNUMUMe Cl0BAPHbLE
Gopmbl u onpedenume epammamuyeckyro gopmy (ckionenue, wucio, naoexc). /s
211a20/108 8bINUWUME NEPBYIO U YemBEPMYI0 OCHOBHblEe (Popmbl, onpedenume OCHO-
gy infectum, epems, HAKIOHeHUe, 3a102, TUYo U Yyucio. Illepesedume npeonoicenus.

1. Bene audite! 2. Bene discite! 3. Exercéte memoriam! 4. Festina lente!
5. Legite fabulas! 6. Noli nocére! 7. Nota bene! 8. Patriam amate! 9. Veniam roga!
10. Vive valeéque! 11. Audi, scribe, lege! 12. Demonstra viam puellae! 13. Divide
et impéra! 14. Fabtuilam narra, filia! 15. Fac, quod dico! 16. Forttinae noli credére!
17. Laborate semper bene! 18. Nolite nocére natiirae! 19. Nolite venire hodie!
20. Quod dant, capite! 21. Reddite, quod debétis! 22. Scribe et lege! 23. Audite
multa, dicite pauca! 24. Aut disce, aut discéde! 25. Noli dicére, quod nescis!
26. Nolite dic€re, si nescitis! 27. Nolite praepon€re amicitiam justitiae!
28. Responde, si magistra interrogat! 29. Salve, amica! — Salvéte, amicae!
30. Tace, si debes tacere! 31. Amicas opéra et gratia juvate! 32. Noli tacere, si
dicére debes! 33. Noli vetare: vetare non debes! 34. Nolite tacere, si respondere
magistris debétis! 35. Magisra monet puellam: «Studg, puella, labora, disciptla!»
36. Servi sapientiae et littéris, non famae et divitiis!
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3AHSITHE 6.2-E CKJIOHEHME CYWECTBUTEJBHBIX. DATIVUS
COMMODI ET INCOMMODI DATIVUS FINALIS. DATIVUS DUPLEX.
DATIVUS HEIIPSIMOI'O OB BEKTA

2-e CKJIOHeHHe CyeCTBUTEeIbHbIX

Ko 2-My CKIIOHEHHIO OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIBHBIC, KOTOPBIC B gen.sg. UMEIOT
okoH4aHue -i (pluralia tantum B gen.pl. UMEIOT OKOHYAHHE -Orum).
[TageXHBE OKOHYAHMUI

5. pl.

m, no|m, n
nom.|us | @] um 1 a
gen. 1 orum
dat. 0 1s
acc. | um |=nom.| os |=nom.
abl. 0 1s
voc. | e | =nom. =nom.

IIpumeyanus:

1. a) HyneBoe oxoH4anue (@) B nom.sg. UMEIOT CYIIECTBUTEIIbHBIC, KOTOPHIE B
3TOM (hopMe OKaHUMBAIOTCA Ha -er, -ir (puer, €ri m manvuux; liber, bri m kuuea;
vir, virt m myoic, myscyuna). B KOCBEHHBIX MajiekaX y HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIb-
HBIX TJIACHBIN € BhImagacT (Cp. BeTep - BeTpa, HO: Beuep - Beuepa). OCHOBA TaKHUX
CYIIECTBUTEIBHBIX OINpEesIeTCs 1Mo hopMme gen.sg. MyTeM oTOpachIBaHUS I1aJ1CK-
HOTO OKOHYAHUHI.

0) Kpome cioBa puer, riacHbId € COXpaHSETCS B CJIOBax: gener, €ri m 3smov;
socer, &ri m mecmu; vesper, €ri m geyep; libéri, orum m demu.

B) Y CYIICCTBUTEIBHBIX, KOTOPHIE B 10M.Sg. OKAHYUBAIOTCS Ha -€r, B CJIO-
BapHOW (opMe BMECTE C OKOHYAHUEM gen.sg. IPUBOJATCS JIBE IMOCIICIHUE OYKBBI
OCHOBBI: puer, &ri m manvuux; liber, bri m xnuea.

r) C TOYKH 3peHUSI HCTOPUYECKON I'PaMMaTHKH, Y CIIOB, HMCIOIINX B OCHOBE
COHOPHBIH T, IPH OOpPa30BaHUU NOM.SZ. TIPOUCXOAAT CICAYIOMNE (POHCTHUCCKHUEC
U3MCHCHUS:

*puéro-s>*puers>*puerr>puer;
*libero-s>*librs>*libers>*liberr>liber.

2. a) CyIecTBHTEIbHBIC MY)KCKOTO POJIa, BBIPAXKAIONIUE OAYIIEBICHHOE JTH-
110 ¥ UIMCIOIINE B 70M.Sg. OKOHUAHUE -US, B VOC.SZ. IMCIOT OKOHYAHUE -€.

06) Nmena coOcTBeHHbIE Ha -ius, a Takxke cyuiecTBuTeNnbHbIe filius, 1 m coin,
genius, 1 m 60e-nokpogumeJvb, B voc.sg. MPEACTABISAIOT COO0H YHCTYIO OCHOBY Ha -
i 1 coxpaHsIOT ynapeHue uMeHuTenbHoro najaexa: Hora'tius — Hora'ti, Vergilius
— Vergi'li, filius — fili, genius — geni. Uckmouenus: Darius, 1 m /lapuii, Delius,
1 m Odenocey (m.e. Anonion).

B) Y crnoB deus, 1 m 602, agnus, 1 m sieHeHOK VOC.Sg. COBNAAAET C nOM.Sg.
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3. Y CyIIecTBUTENBHBIX CPETHETO POJIa BO BCEX CKIOHEHUSAX NOM., ACC. U VOC.
COBIIAJIAIOT.

4. HekoTopble CYIIECTBUTEIbHBIC UMCIOT B gen.pl. mapauielbHOe OKOHYAHHE -
um:

a) nummus, 1 m MOHeTa, sestertius, 1 m cectepiuii, denarium, i n qeHapui, tal-
entum, 1 n TajgaHT, modius, 1 M MOJIHIL;

6) Graji, um/orum m rpexu, Argivus, 1 m apruBsaauH, Pelasgi, um/orum m ne-
JIacTH;

B) praefectus fabrum (faber, bri m macrep)

6. BOBIIMHCTBO CYIIECTBUTEIBLHBIX C OKOHYAHUEM -US OTHOCSTCS K MYKCKOMY
pony. K s)xeHckomMy poay oTHOcATCS clioBa alvus, 1 f orcueom, colus, 1 f npsaka, hu-
mus, 1 f nousa, vannus, 1 f gesixa. K cpeqnemMy poay OTHOCSTCS CJIOBa Virus 1, # 510,
supyc, pelagus, 1 n mope, vulgus, i n Hapoo.

O6paszen CKIOHEHUH
poptlus, 1 m Hapos

sg. pl.
nom.|poptl-us |popil-1

gen. |popul-1 |popul-orum

dat. |popul-o |popiil-is

acc. |popul-um|popiil-os

abl. |poptl-o |popiil-is

voc. |popll-e |poptl-i

liber, bri m xkuura

sg. pl.
nom.||liber  |libr-1

gen. |libr-1  |libr-6rum
dat. |libr-o |libr-is
acc. ||libr-um|libr-os
abl. |libr-o |libr-is

voc. |liber |libr-1

bellum, 1 » BoiiHa

sg. pl.
nom.|bell-um|bell-a

gen. |bell-1  |bell-orum
dat. |bell-o |bell-is
acc. |bell-um|bell-a
abl. |bell-o |bell-is

voc. |bell-um|bell-a
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[Ipumeuanue. CymectButenbHoe deus, 1 m OOr CKIOHSAETCS CIeayoUuM 00pa-
30M:

yed pl.
nom. |deus |dei/di/dii
gen. |dei dedorum/deum

dat. ||deo deis/diis/dis
acc. |deum |deos

abl. |deo deis/diis/dis
voc. |deus |dei/di/dii

Dativus commodi et incommodi (1aTebHBbINA y100CcTBa U HEY100CTBA)

OO6o3HauaeT JAUIO0 WIK MpeaMeT, Ha Toub3y (dativus commodi) WU BO Bpel
(dativus incommodi) KOTOpOMY COBEpIIAETCSl ICHUCTBUE WIIM CYIIECTBYET COCTOS-
HUE, BBIpaKeHHOE riaaroysioM. OTBedaeT Ha BOMPOCHI: «IJIsl KOT0/4eT0?7»; «paan KO-
ro/4ero?»; «Ha TOJb3y KoMy/demy?»; «BO Bpea komy/demy?». llepeBoautcs ma-
TEIBHBIM I1aJIC)KOM HIIA C TIOMOIIBIO TIPEJIJIOTOB JIJIS, PajIy.

Non scholae, sed vitae discimus.

MpbI yurMcst He AJis IIKOJbL, a JAJis XKU3HU (dativus commaodi).
Vae victis.

I'ope no6exaeHubIM (dativus incommodi).

Dativus finalis (1aTenbHbIil Hesn)

O0o3HayaeT 1eNb JCWCTBUSA, BBIPAKEHHOTO TJIAr0oJIOM, MPUYEM IEb MOXKET
MOHUMATHCS M KaK Ha3Ha4YeHWE, W KaK pe3ylbTaT dToro aeicTus. OTBe4YaeT Ha
BOIPOCHI ISl 4ET0?», «C KAaKOH LENbI0?».

VYnorpebnsercs:

1) mpu rrarose sum B 3HAYCHHUH «CIIY)KUTh YeM-TTHO0, SBISITHCS YEM-TTHO0Y.

Esse auxilio.
CayXuTh TIOMOIIBIO (T.€. CYIIECTBOBATH C IIENBI0 OKa3aTh KOMY-JIHOO
TTOMOIIIB).

2) npu rinaronax habeo, duco, do, tribuo B 3HaueHUU «BMEHSTh, CTABUTH BO

qTOM.
Crimini dare.
BMeHsATh B IpecTyIUIeHNE.

3) npu riaronax do gaBath, accipio Mojaydarh, mitto MOChLIATh, VENIO MPUXO-
IuTh, relinquo octaBnaTh, deligo BEIOMpATh U T.1. JUIst 0003HAUEHHUS 1I€JIH, C KOTO-
POM IIPOUCXOAUT NEUCTBHUE.

Mittére auxilio.
[TocbutaTh Ha TOMOIIIB.
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[lepeBOAMTCS TBOPUTEITHHBIM IAICKOM HIIH C TIOMOIIBIO MPE/JIOTOB.
Dativus duplex (1BoiiHO# n1aTeNbLHBIN)

[Ipencrapiser cobo¥ coueTaHUe yMOTPEOJICHHBIX MPU OJHOM IJaroye dativus
commodi et incommodi (0603Ha4YaeT OyIIEBIEHHOE JIUIO) U dativus findlis (060-
3HAYaeT HEOAYIICBICHHBINA MTPEAMET).

VYnorpebnsercs:

1) mpu riarone sum B 3HAYCHHM «CIYKUTh KOMY-JTHOO YeM-THOO, SBIIATHCS
JUISE KOTO-JIN0O 4eM-TTH00»;

2) mpu rnaroisiax do, tribuo, habeo, accipio, mitto, relinquo, venio u zip. B 3Ha-
YCHUHM «BMEHATH (CTABUTH) BO YTO-THO0Y, «1aBaTh (IIOCHLIATh, OCTABIISITh, IPUXO-
JTUTTh U T.J.) C KAKOM-TUOO IICITBIOY.

Esse mihi auxilio.
Cnyxutb MHe (dativus commodi) nomotbto (dativus finalis) (T.e. cylie-
CTBOBATH C IICJIbIO TOTO, YTOOBI IIOMOYb MHE).

Dativus HenpsiMmoro o0beKTa

VYnorpebnsercs:
1) mpu raarosiax co 3HaYCHUSMHU «TOBOPHTH, HA3bIBaTh, HPABUTHCI» H T.II.;
2) Ipu IpWIAraTeIbHBIX CO 3HAYCHUSMHU «YIAOOHBIN, IPUATHBIA, YTOAHBIN, ITO-
TOOHBIM, OJTM3KHID U T.II.;
3) mociie COOTBETCTBYIONIMX Hapeuuil (yAoOHO, MOXO0Ke, YroJHO, OJIM3KO M
T.IL.).
Dico filio.
51 ToBOPIO CHIHY.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime npeonoscenus. /s cyuecmeumenbHulX 8blNUMUMe CI0BAPHbLE
Gopmbl u onpedenume epammamuyeckyro gopmy (ckionenue, wucio, naoexc). /s
211a20J108 8blNUWUME NEPBEYIO U YemBEPMYI0 OCHOBHblEe (Popmbl, onpedeume OCHO-
gy infectum, epemsl, HAKIOHeHUe, 3a102, TUYo U 4yucio. Illepesedume npeonoicerus.

Obpaszey:

Discipili in scholis libros legére debent.
discipul-i (disciptlus, 1 m, 2-e ckl1. — y4eHUK) — gen. sg., nom. pl., voc. pl.;
in (npennor ¢ acc./abl. — B, Ha);
schol-is (schola, ae f, 1-e ckin. — mkona) — dat. pl., abl. pl.;
libr-os (liber, bri m, 2-e ckin. — kHUTa) — acc. pl.;
leg-€re (lego, legére, 3 cnp., leg- — uurtath) — inf. praes. act.;
debe-nt (debeo, debére, 2 cnp., debé- — ObITH JOKHBIM) — praes. ind. act, 3

pl.
YVYeHUKH B MKOJAX JOJXKHB YUTAaTh KHHUTHU.
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1. Agricola agrum colit. 2. Amicis auxilio curro. 3. Diligentia disciptilos ornat.
4. Discipuli magistrum audiunt. 5. Fluvius campos irrigat. 6. Inimici oppidum op-
pugnant. 7. Magistri disciplilos docent. 8. Otium post negotium. 9. Romani Gallos
vincunt. 10. Romani victoriae student. 11. Amicus Marco librum dat. 12. Bellum
est ante portas. 13. Disciptli magistro epistiilam scribunt. 14. Elephantum ex mus-
ca facis. 15. Eloquentia viris ornamento est. 16. Germani trans Rhenum incdlunt.
17. Ignorantia non est argumentum. 18. Inter arma tacent musae. 19. Ira initium
insaniae est. 20. Legimus libros po€tarum Romae. 21. Lupus non mordet lupum.
22. Magistri debent docére discipuilos. 23. Marcus epistilam amico mittit.
24. Medici, quaerite remedium morborum! 25. Nattra sanat, medicus curat.
26. Perictilum est in mora. 27. Puéri libros po€tarum legunt. 28. Verbum monet,
exemplum trahit. 29. Viri sunt praesidium oppidorum. 30. In mundo ubique vitam
videmus. 31. Medici causas morborum invenire student. 32. Nemo perictilum sine
perictilo vincit. 33. Poptli Germaniae Mercurium deum colunt. 34. Qui bene discit,
libros amat. 35. Romani castra vallo fossaque cingunt. 36. Romani contra Helveti-
os arma vertunt. 37. Saepe disciptli magisros doctrina supérant. 38. Viri defendunt
patriam in perictlis. 39. Magister legit, disciptili audiunt et scribunt. 40. Romani
delent oppida et vicos Gallorum. 41. Romani et Graeci colunt deos deasque.
42. Romani in ripa fluvii castra ponunt. 43. Templa et theatra ornamenta oppi-
dorum sunt. 44. Viri, patriam in pericllis defendére debémus. 45. Copiae oppidum
occtlipant et ibi praesidium collocant. 46. Discipiili verba recte scribére et legére
debent. 47. Helvetii arma capiunt et in Romanos incé€dunt. 48. Puéri in scholam
veniunt et ibi discunt. 49. In bello viri et feminae et puéri pugnant. 50. In Italia et
Graecia vides monumenta et statuas. 51. Inter bella et perictila non est locus otio.
52. Magistri docent discipiilos recte legére et scribére verba. 53. Disciptili ad mag-
istrum venire debent, non magister ad disciptilos. 54. Lacaena filio dicit: «Aut cum
scuto, aut in scuto». 55. Magister discipilis librum dat et dicit: «Discipili, librum
aperite et fabtilam Phaedri, po€tae Romanorum, de lupo et agno legite!»
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3AHATHUE 7. UMSI NPUIATATEJIBHOE.  PAMMATHUYECKUE KATE-
TOPUU HUMEH MNPWIATATEJBHBIX. IIPUJIATATEJBHBIE 1—2-TO
CKJIOHEHUS.. CUHTAKCHUC MPOCTOI'O NPEAJIOKEHUS. GENETIVUS
SUBJECTIVUS ET OBJECTIVUS

FpaMMaTuquKne KaTeropum MMEH NNpujiaraT€jJbHbIX

JlatuHcKOe TpuiararenbHoe (nomen adjectivum) MMeEET CIEAYIOIINE KaTero-
puH:

1. Pon (genus):

— MYKCKOU — masculinum (m);

— XeHCKUMl — femininum (f);

— cpeaHuit — neutrum (n).

[TpwnaraTenpHOE corjacyeTcsl B pOjie ¢ CYIMIECTBUTEIBHBIM, K KOTOPOMY OTHO-
CUTCSI.

2. Yucno (numerus):

— €IUHCTBEHHOE — singularis (sg.);

— MHOXeCTBeHHoe — pluralis (pl.).

[TprnaraTenpbHOE COTIACYeTCS B YHCIE C CYIMIECTBHTEIBHBIM, K KOTOPOMY OT-
HOCHTCS.

[TpwnaratenpHbIe, YIOTPEOJICHHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE CPEIHETO pojia
0€3 CyIIEeCTBUTEIBHOTO, TEPEBOIATCS MPUIAraTelbHbIM CpPEIHEr0 pojia €IuH-
CTBEHHOI'0 YHCJIa B 3HAYEHUU OTBJICUCHHOTO CYyIIECTBTEIbHOro: multa (nom.pl.n)
MHOTO€.

3. IMagex (casus):

— WMCHUTEIIbHBIA — nominativus;

— POAMTENBHBIN — genetivus;

— JaTeNbHBIN — dativus;

— BUHUTENBHBIA — accusativus;

— TBOPUTENBHBIA — ablativus;

— 3BaTEIbHBIA — vocativus.

[TpwnaraTenpHOE coracyercs B MaJiekKe C CYIMIECTBUTEIBHBIM, K KOTOPOMY OT-
HOCHTCS.

4. CrenieHb cpaBHeHUs (gradus comparationis):

— MOJIOKUTEIbHAS CTENICHb — gradus positivus;
— CpaBHHTEJbHAS CTENICHb — gradus comparativus;
— TPEBOCXOJIHAs CTeNeHb — gradus superlativus.

5. Cknonenue (declinatio).

B 1moyiokuTEeNbHON CTETICHH JIATUHCKOE MPHUJIAraTeIbHOe MOYKET OTHOCHTCS K
1—3 ckioHEeHHSIM. B 3aBHCUMOCTH OT NPUHAIJICKHOCTH K CKIOHCHHIO IpHUjIara-
TEJIbHBIC JEIATCS Ha JABE TPYIIIHL:

— mpuiaratreiabHble 1—2-T0 CKIIOHCHUS;
— MpujarateibHbIe 3-T0 CKIIOHCHUS.
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IIpunararenbHbie 1—2-ro CKIOHEHHUs

OTu npunaraTeiabHbIE B nOM.Sg. UMEIOT OKOHYAHMUSL:

— (opma mykckoro pona: -us win -@ (HyleBoe OKOHYaHUE UMEIOT Ipujiara-
TeJbHBIE, KOTOPBIC B 3TON (popMe OKaHYMBAIOTCS HA -€r);

— (opMa KEHCKOro pojia: -a;

— ¢opMa cpegHero poja: -um.

magnus, magna, magnum
liber, lib&ra, libérum
niger, nigra, nigrum

Popma MyKCKOT'0 poia CKIOHSE TCS KaK CyLIECTBUTENBHBIE MY>KCKOI'O poa 2-
ro CKJIOHEHHUs, (hopMa KEHCKOIro pojia — KaK CYIIECTBUTENbHbIE 1-r0 CKIIOHEHUS,
dbopma cpeHero pojia — Kak CyIECTBUTENbHbIE CPETHEr0 pojia 2-T0 CKIOHESHHUS.

CnoBapuHas popmMa mpuigaraTelbHBX | —2-TO0

CKIOHEHUH

B cnoBaphyto ¢popmy npunaraTeabHbIX 1—2 CKJIOHEHUS BXOUT:

1. ®opma nom.sg. My»KCKOTO poja.

2. OxoHYaHusA gen.sg. KEHCKOTO M CPENHETO POJOB. [[ns mpuiaratesbHbIX,
OKaHYHMBAIOIIUXCSI B MY>KCKOM POJI€ Ha -er, Nepej] OKOHYaHUSIMH OOBIYHO YKa3bl-
BAIOTCS JIBE MOCTIeAHNE OYKBbI OCHOBBI.

magnus, a, um
liber, €ra, érum
niger, gra, grum
I'macHblil e coXpaHseTcs B OCHOBE CIEAYIOIIUX MPUJIaraTeabHbIX:
liber, €ra, érum cBOOO HEIN
miser, éra, €rum HeCYaCTHBIN
asper, €ra, €rum 1epoXoBaThlil, rpyObIii
tener, €ra, érum HEXHBIN
y npuiiaraTeiabHbiX Ha -fer:
pestifer, éra, érum npuHOCSIIMI THOEIb;
y IpujiaraTeabHbIX HA -ger:
armiger, €ra ,érum HeCylLUi OpyxKue
[TagexxHbBE OKOHYAHUIA

sg. pl.
nom.|| us/@ a um 1 ae a
gen. 1 ae 1 || Orum | arum | orum
dat. 0 ae 0 1S 1S 1S
acc.| um am |=nom.| o0S as |=nom.
abl. 0 a 0 1S 1S 1S
voc. |e/=nom.|=nom.|=nom.|=nom.|=nom.|=nom.

O6pasen CKIOHEHUH
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sg. pl.
nom.|magn-us |magn-a |magn-um|magn-i magn-ae |magn-a
gen. |magn-i |magn-ae |magn-i |magn-0Orum|magn-arum|magn-orum
dat. |magn-o |magn-ae |magn-o |magn-is magn-is magn-is
acc. |magn-um|magn-am|magn-um|magn-os |magn-as |magn-a
abl. |magn-o |magn-a |magn-o |magn-is magn-is  |magn-is
voc. |magn-¢ |magn-a |magn-um|magn-i magn-ae |magn-a
niger, gra, grum 4YepHBIH
sg. pl.

nom.|niger |nigr-a |nigr-um|nigr-i nigr-ae  |nigr-a

gen. |nigr-1 |nigr-ae |nigr-1 |nigr-orum nigr-arum nigr-orum

dat. |nigr-o |nigr-ae |nigr-o |nigr-is  |nigr-is  |nigr-is

acc. |nigr-um|nigr-am|nigr-um|nigr-os  |nigr-as  |nigr-a

abl. |nigr-o |nigr-a |nigr-o |nigr-is  |nigr-is  |nigr-is

voc. |niger  |nigr-a |nigr-um|nigr-i nigr-ae  |nigr-a

CuHTaKCcHuc IMPOCTOro NpPEAJI0KCHUA

CHHTaKCHC MPOCTOrO MPEIJI0KEHUS

1. B 1aTuHCKOM $3bIKE NOPSAJOK CIOB CBOOOAHBIN, HO CKa3yeMoe OOBIYHO CTO-
UT B KOHIIE TIPEIJIOKEHHUS.

2. CnoBo, Ha KOTOPOE€ MaJaeT JIOTMYECKOE yJapeHUe, CTABUTCS B HA4aje WIU
KOHIIE ITPEIIOKECHHUSL.

3. [loanexariee, BbIpaKE€HHOE TUYHBIM MECTOMMEHHEM, OOBIYHO OITyCKAETCSl.

4. ImeHHas 4acTh CKa3yeMOTr'0 BCET1a CTABUTCSA B UMEHUTEIbHBIN MAJIEK.

5. 1Ipu mpssMOM MOpSAKE CIOB TIpyIna IMOIJIEKAIIEr0 HAaXOAUTCS B Hadale
MIPETIOKEHHUS], TPYyNIAa CKa3yEMOI0 — B KOHIIE IPEIJIOKEHUS.

6. IIpsaMoe ¥ KOCBEHHOE MIOIOJIHEHUE CTAaBUTCS MEpe] YIPaBJISAIOIIMM TIJIaro-
JIOM-CKa3yeMbIM, MPUYEM KOCBEHHOE JIONOJHEHUE CTABUTCS MEpPEN MPSIMBbIM JO-
MTOJITHEHUEM.

7. CorylacoBaHHOE ONPENEIICHUE, BBIPAXKEHHOE MPUJIAraTeNIbHbIM WA HPUTS-
’KaTeJIbHbIM MECTOMMEHNEM, OOBIUHO CTABUTCS IIOCIIE OIPENEISIEMOTO CIIOBA.

8. IIpuiaraTesibHOE CO 3HAYEHUEM KOJIMYECTBA CTABUTCA IEpE]] ONPEEISIEMbIM
CJIOBOM.

9. HecornacoBanHoe ompenenaeHue (T.€. ONpeesieHue, BEIPaXKEHHOE POJUTEIb-
HBIM Ta/Ie)KOM HUMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO0), CTABUTCS MOCIIE OMpPENesieMOro cio-
Ba. Ha pycckuii i3bIK OHO IEPEBOAUTCS CYLIECTBUTEIBHBIM B POJIUTEIBHOM MaJie-
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KC. HpI/I H€O6XOIII/IMOCTI/I HCCOIIAaCOBAHHOC OIIPCACIICHUC MOKCT OBITh 3aMEHEHO
COIIaCOBAHHBIM, BBIPAKCHHBIM ITPHJIAraTCIIbHBIM.

Genetivus subjectivus et objectivus (poauTebHbIi Cy0beKTa U 00bEKTA)

OTU najexKu yrnoTpeOstoTcs MPU CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOPhIC HAa3bIBACT JCH-
CTBUE, IpUYEM genetivus subjectivus 0003Ha4YaeT JOTUUECKUN CyOBEKT ITOTO JcH-
CTBUS, a genetivus objectivus — norudeckuii 00bekt. Genetivus subjectivus niepe-
BOJUTCS POJAUTEIBbHBIM TAJEKOM, genetivus objectivus — KaK POJAUTEIHHBIM Ia-
JIEKOM, TaK U IPYTUMH HaJeKaMu ¢ MPeJJIoroM uin 06e3 npesjora.

Cura amicae
3abota noapyru (=nonpyra 3a00TuTCs) (genetivus subjectivus)
3abota o moapyre (genetivus objectivus)

B HekoTOphIX cllyyasx OmpeieiauTh, B POJid CyObeKTa UM B POJiM OOBEKTa
JIEWCTBHS BBICTYIIAET CYIIECTBUTEIBHOE B genetiviis, MOXKHO TOJBKO IO KOHTEKCTY.

[Ipumeuanue. Genetivus objectivus Takxke ymnoTrpediaseTcs MpuU MpUiiaraTeib-
HBIX CO 3HAQYCHUSIMH: JKaJHBIH K 4eMy-Tu00, 3aHUMAIOIIHUICS 4eM-ITu0o0, 3Halo-
IIUHM, ONBITHBIM B YEM-JIMOO, CO3HAIOIIUM YTO-JIMO0O, HE3HAIOIINH, HCONBITHBIN B
4eM-JTN00, HETPUBBIYHBIA K YEMY-JTM0O0, TIOMHSIIHWA, HE TOMHSIIIHHA, YJacTBYIO-
A B 4eM-TM00, MPUYACTHBIN 4eMy-Tn00, HE y4acTBYIOUIUMA B 4eM-JIH0OO0, MOXO0-
KM, HETTIOX0KHH Ha KOro-11u00, 00J1agaronui 4eM-IT100, HOJIHBIA Yero-Iu00 HIIu
4eM-JIn0o, MycToi (HEe HaNOJIHEHHBIH 4eM-In00), OECIOMOUIHBIN, JHMIIEHHBIN:
cupidus gloriae — cTpacTHO KeNalOIMIUM CIaBBbI.

HpGI[J'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime npeonodxcenus. /s cyuecmeumenbHulX 8blNUMUmMe Cl08APHbLE
Gopmbl u onpedenume epammamuyeckyro gopmy (ckionenue, wucio, naoexc). /s
NPpUIA2AMENbHBIX LINUULUME CTLOBAPHBIE POPMbL U Onpedenume cpamMmamuieckyio
Gopmy (ckronenue, wucio, nadedxc, poo). /s enazon08 sblnuwiume nepeyro u 4em-
8epMYyI0 OCHOBHblE (OpMbl, onpedesume OCHO8Y infectum, epems, HAKIOHeHUe, 3d-
noe, auyo u yucio. Ilepesedume npednodiceHus.

Obpaszey:

Bonus disciptilus et bona disciptila diligenter
magistros magistrasque audiunt.

bon-us (bonus, a, um, 1—2 ckJI. — Xopoiuit) — nom. sg. m;

discipil-us (disciptilus, 1 m, 2 cki1. — y4€HHUK) — nom. sg.;

et (et — n);

bon-a (bonus, a, um, 1—2 cki. — xopomwuit) — nom. sg. f, voc. sg. f, nom.,
acc., voc. pl. n (Beioupaem Gopmy nom. sg. f, TaKk Kak MpuaaraTeIbHOe OTHOCUTCS
K cymecTBuTenbHOMY disciplila, KOTOpOe OTHOCHUTCS K )KEHCKOMY POIY U SIBIISIETCS
B TIPEIIOKCHHIH MTOJICKAIIUM);

discipil-a (discipiila, ae f, 1 cki1. — yueHuna) — nom. sg.;

diligenter (diligenter — BHUMAaTENbHO)

magistr-os (magister, tri m, 2 CkJ1. — y4uTenb) — acc. pl.;
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magistr-as (magistra, ae f, 2 CkJI. — y4uTesnb) — acc. pl.;

-que (-que — u);

audi-u-nt (audio, audire, 4, audi- — caymars) praes. ind. act., 3 pl.

Xopomuid yYyYEHHUK U Xopomas YYEeHHUIIAa BHU-
MAaTEAbHO CHIYIMAWT YYUTECIACH MU YUYUTCIAbHHUI.

1. Avarus semper eget. 2. Bonam filiam habet. 3. Cavéte falsos amicos.
4. Multos libros habeo. 5. Amici vestri bene laborant. 6. Exspectamus epistiilam
amici boni. 7. Homérus poéta clarus est. 8. Hon€sta vita beata est. 9. Linguam
Latinam libenter discimus. 10. Litt€rae varias formas habent. 11. Mala herba cito
crescit. 12. Nautae Romani instilam capiunt. 13. Vides agros agricolarum bonorum.
14. Amicus noster demonstrat hortum magnum. 15. Bella sunt causa morborum
variorum. 16. Certa amittimus, dum incerta appetimus. 17. Defenditis patriam
caram ab inimicis. 18. In silvis multae bestiae sunt. 19. Jucunda est vita in patria.
20. Legimus libros multos po€tarum Romandrum. 21. Memoria bona est bonum
magnum. 22. Memoria clardrum virdrum aeterna est. 23. Multa bella numérum in-
colarum minuunt. 24. Multa oppida muri firmi cingunt. 25. Nautae boni ventum
non timent. 26. Poptilus Romanus in Capitolio convénit. 27. A recta conscientia
non oportet discedére. 28. Apud Romanos antiquos Fortiina dea est. 29. Romani
multa oppida in Gallia expugnant. 30. Consilium amici boni plenum sapientiae est.
31. Consilium inveniunt multi, explicant(Beimonuats) docti. 32. De lingua stulta
veniunt incommoda multa. 33. De mortuis aut bene, aut nihil. 34. In templo Vestae
aeternus ignicllus flagrat. 35. Medicus pu€ros curat, si aegroti sunt. 36. Plantae
variae silvas, hortos et campos ornant. 37. Romani in pugna multos inimicos oc-
cidunt. 38. Silvae plenae sunt plantarum et herbarum. 39. Ad mala facta malus so-
cius socium trahit. 40. Alti et firmi muri praesidium incolarum sunt. 41. Da filio
librum novum. 42.In oppidis antiquis theatra, gymnasia, templa sunt. 43. In
perictlis amicus verus est praesidium firmum. 44. Lupus, bestia fera, in silva densa
vivit. 45. Oppida Romanorum firmos et altos muros habent. 46. Proverbia Latina
saepe vitam incolarum antiquarum illustrant. 47. Qui multos amicos habet, magnas
divitias habet. 48. Ad nonnullas disciplinas scientia linguarum antiquarum neces-
saria est. 49. Hesi0dus et Homérus multas fabiilas de deis narrant. 50. In tabtula
Graeciae magister multas instilas monstrat. 51. Gloria viris doctis pretium dignum
est opérae et industriae. 52. Qui beneficium accipére scit et reddére nescit, malus
est. 53. Romani per Forum Romanum ambiilant et pulchra templa spectant.
54. Fluvius Rhenus, latus et altus, agros Germanorum et Helvetiorum dividit.
55. Graecia, Italia, Germania, Gallia, Britannia, Hispania sunt terraec Eur0pae
antiquae. 56. Fortiina dea super octilos fasciam habet, unde proverbium: «Fortiina
caeca esty. 57. Fabiilae et mythi antiqui vitam domesticam, urbanam et rusticam
populorum antiqudorum monstrant. 58. In Graecia et in Italia pulchra monumenta
Graecorum et Romanorum antiquorum vidémus.
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3AHATUE 8. JIMYHBIE MECTOMMEHUS. BO3BPATHOE MECTO-
UMEHUE. IIPUTSI)KATEJBHBIE MECTOMUMEHUS.  ABLATIVUS
SEPARATIONIS. DATIVUS POSSESSIVUS. GENETIVUS PARTITIVUS.
YIOTPEBJIEHUE YACTHUIIbI —NE

JInunsbie MmecTonMenusi (pronomina personalia)

€20 1 NOS MBI

tu Tl VOS BbI

1 nmuo 2 1o
sg. pl. sg. pl.
nom.|€go |nos tu (vos
gen. |mei |nostri/nostrumjtui |vestri/vestrum
dat. |mihi|nobis tibi|vobis
acc. |me |nos te [vos
abl. |me |nobis te |vobis

ITIpumeyanus:

1. JInaHOTO MECTOMMEHHS 3-T0 JIMIAa B JATUHCKOM sI3bIKe HeT. Ero ¢GyHKIHIO
BBITIOJTHSFOT YKa3aTeIbHbIC MECTOMMCHUSI.

2. ®opMmbl gen.pl. nostri, vestri MEpPEeBOAATCS KaK «HAC», «Bacy, (PopMbl
nostrum, vestrum — «H3 Hac», «HM3 Bac» (genetivus partitivus — POIUTCIBHBIN
BBIICITUTEIBHBIN ).

3. [Ipemytor cum ymoTpedseTcs ¢ JUYHBIMH MECTOMMCHHMSIMHU CJIIMTHO W IIH-
HIETCS MOCIe HUX: mecum co MHOH, tecum ¢ ToOo#H, nobiscum ¢ Hamu, vobiscum ¢
BaMH.

Bo3BpatHoe mecTonMenue (pronomen reflexivum)

sui ce0st
sg./pl.
nom. |—
gen. |sui
dat. |sibi
acc. |se (sese)
abl. |se (sese)

ITIpumeyanus:
1. BozBpaTHOE MeCTOMMEHHE YHOTPEOIAETCS TOIBKO 111 0003HAYEHHS 3 JIHLIA.
st o603HavyeHus 1 u 2-ro uia ynorpeodsitoTcs TMUHbIE MECTOUMEHHS.
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2. Ilpensor cum ymoTpeosieTcss ¢ BO3BPATHBIM MECTOMMEHUEM CJIMTHO M TH-
HIeTCs Tocie Hero: secum ¢ co0oil.

IIpuTsa:xaTeabHbIe MECTOUMEHHS (Pronomina possessiva)
meus, a, um Mo noster, tra, trum Har

tuus, a, um TBOM vester, tra, trum Bar

suus, a, um CBOM

sg. pl.
nom./me-us |[me-a |me-umjme-i me-ae¢  |me-a

gen. |me-1 |me-ae [me-1 |me-Orum|me-arumjme-orum

dat. |me-0 |me-ae |me-o0 ||me-is me-1is me-1is

dacc. |me-umme-amjme-umme-0S me-as me-a

abl. |me-0 |me-a |me-o0 |me-is me-1is me-1is

voc. |mi me-a |me-um|me-i me-ae |me-a
Sg pl.
nom.|tu-us [tu-a |tu-um|tu-i tu-ae tu-a

gen. |tu-1 [tu-ae |tu-1 |tu-Orumj|tu-arum|tu-orum

dat. |tu-o |[tu-ae |tu-0 |tu-is tu-is tu-is

acc. |tu-um|tu-amjtu-um|tu-os tu-as tu-a

abl. |tu-o |tu-a |tu-o |tu-is tu-is tu-is

voc. |tu-e |tu-a [tu-um]|tu-1 tu-ae tu-a
sg. pl.
nom.|su-us [su-a [su-umj|su-i su-ae su-a

gen. |su-1 |su-ae |su-1 |su-Orum|su-arum|su-orum

dat. |su-o0 |su-ae [su-0 |su-is Ssu-is Ssu-is

dacc. (Ssu-umjSu-amjsu-umjSu-oS Su-as Su-a

abl. |su-o0 |[su-a |[su-0 |[su-is Ssu-is Ssu-is

voc. [su-¢ |su-a [su-um|su-i Su-ac Su-a
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Sg. pl.
nom.noster  |nostr-a |nostr-um|nostr-i nostr-a¢  |nostr-a
gen. [nostr-1  |nostr-ae |nostr-i  |nostr-orum|nostr-arum|nostr-orum
dat. |nostr-o |nostr-ae |nostr-o |nostr-is nostr-is  |nostr-is
acc. [nostr-um|nostr-am|nostr-umjnostr-os nostr-as nostr-a
abl. |nostr-o |nostr-a |nostr-o |nostr-is nostr-is  |nostr-is
voc. |[noster  [nostr-a |nostr-umjnostr-i nostr-a¢  |nostr-a

Sg. pl.
nom.|vester |vestr-a |vestr-um|vestr-i vestr-ac  |vestr-a
gen. |vestr-1  |vestr-ae |vestr-1 |vestr-orumj|vestr-arum|vestr-orum
dat. |vestr-o |vestr-ae |vestr-o |vestr-is vestr-is  [vestr-is
acc. |vestr-umjvestr-amjvestr-umjvestr-os vestr-as vestr-a
abl. |vestr-o |vestr-a |vestr-o |vestr-is vestr-is  [vestr-is
voc. |vester |vestr-a |vestr-um|vestr-i vestr-ac  |vestr-a

ITIpumeyanus:

1. HpI/ITH)KaTeJIBHBIe MCCTOMMCHUA CKIIOHAIOTCA IIO 06pa3uy npuiaaraTCiabHbIX

l—2-ro ckioHeHus.
2. Voc.sg. oT meus — mi.

3. MecToumenue suus (CBO) OTHOCUTCS TOJBKO K 3-MY JIHUITY:
librum meum lego — s ynTaro cBOIO (=MOI0) KHUTY

librum tuum legis — TbI YuTaeIb CBOIO (=TBOIO) KHUTY

librum suum legit — OoH YKUTaeT CBOIO KHUTY

Ablativus separationis (TBOpUTeJbHBbII 0TAEJINTEIbHbIN )

O0o03HayaeT JAMIO0 WIHA MPEIMET, OT KOTOPOTO YTO-THO0 yrnaiseTcs. YIoTpeo-
JsieTCsl Mo OOJBIIEeH YacTW TpH Tiaroiax (yJasiiaTh, BBIBOAUTH, IPOTOHATH, yia-
JSATHCSI, BBIXOJUTH, YACPKUBATh, HE JOMYCKATh A0 4Eero-ITudo, OTIYTUBATh, yIep-
KUBAThCSI, OTKa3bIBATHCA OT YET0-Tu0O0, MpeKpamaTh YTo-IN00, OCBOOOXKIATH,
pasnyyarb, pa3MyaThCs), a TaKKe MPU MPUIAraTelbHbIX (4y>KIbIH, CBOOOIHBIN).
OTtBeuaeT Ha BONPOC «OTKyAA?», «U3 4Er0?» «OT YEro?».

Ecnu ablativus na3piBaeT JHI0, MPU HEM BCETIa CTaBUTCS Mpesjior a (ab); eciau
OH Ha3bIBaeT MPEIMET, TO OH MOXKET YMOTpeONAThCS WM 0e3 Mpenjiora, Wiu C
npeasoramu e(x), a(b), de. IlepeBoguTcss pOAUTENBHBIM TaAEKOM C MOMOIIbIO
MPEJJIOTOB U3, OT.

Cedo ab amico..
S yxoxy oT gpyra.
Cedo (ex) oppido.
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51 yX0XKy U3 KpernocTH.
Dativus possessivus (1aTeJbHbIH MPUHANIEKHOCTH, NPUTIAKATEIbHbIN)

O6o3HauaeT JUIO WIA TPEAMET, KOTOPOMY MPUHAJICKUT TO, YTO SIBISCTCS
MOJISKAIINM TpeiokeHus. OTBEYaeT Ha BOMPOC «UYTO MPUHAJICKHUT YIIOMUHAC-
MoMYy Juily (Tipeamety)?». YmorpebisieTcss mpu riaaroiie sum. [lepeBoautcs ¢ mo-
MOIIIBIO MPEJJIOTOB Y, JJISL.

Mihi librum est.
V MeHs ecTh KHUTA.

Genetivus partitivus (poauTe/ibHBIN pa3ieuTe/bHbIii, BblIeJIUTEIbHbII )

Obo3HayaeT 1emoe, U3 KOTOPOro BBIICITSAETCS 4acTh, 0003HAYaeMast OTpeIeIis-
€MBIM CIIOBOM.
YnotpeOsieTcsl TOIbKO BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE TIPH:
1) cpaBHUTENBHOM U MMPEBOCXOAHOM CTEIICHH MPUJIAraTeIbHOTO;
2) MOPSIIKOBBIX YHCIIUTEIBHBIX;
3) BONPOCUTENBHBIX U HEOMNpeAeICHHbIX MecTouMeHusx (quis, aliquis,
quisquam, nemo, quisque, uterque u ap.);
4) mpunaraTeIbHBIX CO 3HAaYeHUEeM KonudecTBa (multi, pauci, aliquot, Takxe
unus M T.I1.).
[lepeBoaHMTCS B OCHOBHOM C TTIOMOIIBIO MPEJIOTOB M3, MEXY.
Nemo nostrum.
Hwukro u3 Hac.

YnorpebieHue yacTULbI —Nne

Yactuma —ne (711) cTaBUTCS TOCIE CIOBa, K KOTOPOMY OTHOCHTCS, W IHIIETCS
CIINTHO C HUM.
Videsne me?
Bunuiis nu Te1 MeHs?

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8blnUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closda.

1. Adjuvate me! 2. Mihi dicit. 3. Te diligimus. 4. Bestiae se defendunt.
5. Capiunt pecuniam tuam. 6. Cognosce te ipsum! 7. Defendunt patriam suam.
8. Epistiilam tibi mitto. 9. Fuge tuas curas! 10. Nemo mihi credit. 11. Noli me
tangére! 12. Pecuniam tibi reddo. 13. Pigritia tibi noces. 14. Recéde a me!
15. Verba tua intellégo. 16. Ad exitium nos ducit. 17. Ad te littéras mitto.
18. Amici tui sunt boni. 19. Culpo igitur vitas vestras. 20. Epistlila mihi scribe
mittéque. 21. Habent sua fata libelli. 22. Ibi periciila te manent.23. Mecum legite et
scribite! 24. Medice, cura te ipsum! 25. Mihi vera semper dicit. 26. Noli tangére
circilos meos. 27. Nostrum caelum bellum est. 28. Quis nostrum nunquam errat?
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29. Semper credére nobis debétis! 30. Tu in otio manes. 31. Tuo viro ociili dolent.
32. Videsne me? Audisne me? 33. Vita cara nobis est. 34. Agricolae tua pecunia
perictilum est. 35. Amicae a me libros accipiunt. 36. Amicus mecum legit atque
scribit. 37. Consilia nostra cum vestris consentiunt. 38. Credide mihi; semper vobis
credo. 39. Cura rosarum juvat animum meum. 40. Da mihi veniam(*** venia), si
erro. 41. Di saepe nos hodie adjivant. 42. Discipiili nostri non stulti sunt. 43. Ego
de perictlilis magnis cogito. 44. Filius amici nostri aegrotus est . 45. Medice, filiam
meam curd, quaeso. 46. Mihi cum illo negotium est. 47. Natiira nobis multa bona
dat. 48. Nihil habeo ad te scribére. 49. Non intell€go tuam moram hodie. 50. Quare
debet te adjuvare deus? 51. Tua verba magnam famam habent. 52. Tuérum of-
ficidorum magnus est numérus. 53. Vestram patriam servant libéri viri. 54. Vita tua
est periculorum plena. 55. Amici nostri nos ad se vocant. 56. Amicus meus filium
et filiam habet. 57. Amicus verus semper amicum suam juvat. 58. Anni nostrarum
vitarum fugiunt, amica mea. 59. Carum nobis est studium litterarum antiquarum.
60. Consilia mala nostram patriam terrére debent. 61. Diana saggitis suis bestias
silvarum necat. 62. Discipllus meus fabtilam pulchram libéris narrat. 63. Juvat me
de sententiis tuis cogitare. 64. Malis verbis patriam nostram saepe culpant. 65. Mea
patria terra rosarum magnarum est. 66. Nautae verbis malis nostram patriam cul-
pant. 67. Nimis carum tibi est scribére libros. 68. Non audébant necare popilos
tuae patriae. 69. Patria nostra nunc est libéra tyrannis. 70. Propter bonam forttinam
nostram hodie salvémus. 71. Reginae nostrae multas gratias agére debeémus. 72. Si
bonum consilium habes, mone me! 73. Si vales, bene est; ego valeo. 74. Viri doc-
ti(***doctus) in se semper divitias habent. 75. Bis vincit, qui se vincit in victoria.
76. Hodie in caelo nostri octili vident nihil. 77. In nostra terra sunt multa loca bona.
78. Monstrate, filii, amicis hortum et aedificia nostra. 79. Qui non est nobiscum,
adversus nos est. 80. Scientia nobis lucet, sicut stella in via. 81. Sibi bene facit, qui
bene facit amico. 82. Veni ad me; ad te saepe venio. 83. Antiqui titlili Latini vitam
publicam Romanorum nobis declarant. 84. Apud Romanos proverbium est: «Hodie
mihi, cras tibi». 85.Ira stulta nostris animis magnum exitium semper dat.
86. Minerva est dea pugnarum et hasta sua pugnat. 87. Si amicus meus est, tui
amici mei sunt. 88. Si non valet tuus animus, bonum amicum invéni! 89. Tu mea
verba etiam serva, si me amas. 90. Cara tibi est amicitia nostra et cara mihi est.
91. Ducit me ad vitam bonam et humanam philosophia antiqua. 92. Numquam vera
dicunt avari, si pecuniam tuam capé€re audent. 93. Qui in animo suo habet(***in
animohabgre) injuriam facére, jam facit. 94. Remedium medrum malorum est dare
dona magna amicis meis. 95. Saepe ad me scribe, mi amice! Epistlilae tuae gaudio
mihi sunt. 96. Titus Livius in libris suis fabiilam de Romilo et Remo narrat.
97. Aliéna vitia bene vidémus, nostra — male, unde proverbium: «Ali€na vitia in
octilis habémus, a tergo nostra sunt.
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3AHSTHUE 9. YKA3BATEJBbHBIE MECTOUMEHUS. OTHOCUTEJIBHBIE
MECTOUMEHUS. BOINPOCUTEJBHBIE MECTOUMEHHUS. OTPHUIIA-
TEJbHBIE MECTOMMEHHS. HEONPEJEJEHHBIE MECTOUMEHUSIL.
GENETIVUS CHARACTERISTICUS

Yka3areibHble MecToMMeHHsl (pronomina demonstrativa)

1s, ea, 1d TOT, OH
hic, haec, hoc 3ToT (yka3biBaeT Ha OJIU3KUN MIPEAMET)
ille, illa, illud ToT (yka3bpiBaeT Ha OTJATCHHBINA IPEAMET)
iste, ista, istud 3TOT, TOT (yKa3bpIBaeT Ha MPEIMET, KOTOPII OTHOCHUTCS KO 2 JIUILY)
idem, eddem, idem TOT ’ke caMBbIi
ipse, ipsa, ipsum cam

sg. pl.

nom.| is | ea |id|ei (i1)| eae | ea

gen. ejus edrum|earum|edrum
dat. el eis (1is)
acc. leum|eam|id| eos | eas | ea.
abl.| eo | ea |eo eis (1is)

sg. pl.

nom.| hic |[haec|hoc| hi hae | haec

gen. hujus horumjharum|horum
dat. huic his
acc. |hunclhanc|hoc| hos | hac | haec
abl. | hoc | hac |hoc his

Sg. pl.

nom.| ille | illa |illud| 1illi llae illa

gen. illtus illorumjjillarum|illorum
dat. illi illis
acc. |illum|illam|illum| illos | illas | 1illa
abl. | illo || 1lla | illo illis

sg. pl.
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HpI/IMe‘IaHI/Ie. VkazaTenabHble MECTOUMECHUS MOTr'yT YHOTpC6JISITBCSI B 3HAUYCHHUU

nom.| iste | ista |istud| 1isti | istae | ista
gen. istius istorumyjistarumjistorum
dat. isti istis
acc. |istumfistam|istum| istos | istas | 1ista
abl. | isto | ista | isto istis
sg. pl.
nom.| iddem | eddem | idem | eidem | eaedem | eddem
gen. ejusdem eorundemjearundemjeorundem
dat. eidem eisdem (iisdem)
acc. leundem|eandem| idem | eosdem | easdem | eadem
abl. | eddem | eadem |eddem eisdem (iisdem)
sg. pl.
nom.| ipse | ipsa |ipsum| ipsi | ipsae | ipsa
gen. 1psTus ipsOrum|ipsarum{ipsorum
dat. ipsi 1psis
acc. |[ipsum|ipsam|ipsum| ipsos | ipsas | ipsa
abl. | ipso || ipsa | ipso 1psis

JIMYHOT'O MECTOMMEHHUS 3-TO Jana.

OTHocuTe/IbHBbIE MecTOMMeHHsI (pronomina relativa)

IIpumeyanue.

qui, quae, quod KOTOPKIH, KaKO#, KTO, 4TO

sg. pl.
nom.| qui |quae|quod| qui | quae | quae
gen. cujus quorum|quarumjquorum
dat. cui quibus
acc.|quem|quamjquod| quos | quas | quae
abl.| quod | qua | qud quibus

quibuscum ¢ KOTOPBIMHU.
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BonpocurteabHble MecTOoUMeHnsi (pronomina interrogativa)

qui?, quae?, quod? KoTOpbIN?, KaKOK?, KTO?, 4TO?

quis? kTo?
quid? yTo?
sg. pl.
nom.| qui? |quae?|quod?| qui? | quae? | quae?
gen. cujus? quorum?|quarum?quorum?
dat. cui? quibus?
acc. |quem?|quam?|quod?| quos? | quas? | quae?
abl. | qud? | qua? | quo? quibus?
Sg.
m,f | n
nom.| quis? |quid?
gen.| cujus?
dat. cui?
acc. |quem?|quid?
abl. quo?
ITIpumeyanus:

1. Mectoumenus quis? k1o? quid? 4T0? U3MEHSIOTCS TOJBKO B €IMHCTBEHHOM

YUCIIC.

2. Ilpegyor cum ymnoTpedsiseTcss ¢ BOMPOCUTEIbHBIM MECTOMMEHHEM qui?,
quae?, quod? CIUTHO W MUIIETCS MOCIe HEro: quocum? ¢ KOTophiM?, quacum? ¢

KOTOpOi?, quibuscum? ¢ KOTOPHIMH?

OTpunarejibHble MECTOUMEHHUSA (Pronomina negativa)

HpI/IMe‘IaHI/Ie. OTpI/II_IaTeJIBHBIe MCCTOMMCHUA HU3MCHAIOTCA TOJIBKO B CIHH-

CTBCHHOM JIUIIC.

nemo HUKTO

nihil HUYTO

m, f n

nom. nemo nihil (nil)
gen.|neminis (nulltus)|hihili (nulltus rei)
dat.|| nemini (nulli) nulli rei
acc. neminem nihil (nil)
abl. | nemine (nullo) | nihilo (nulla re)

3
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Heonpenenennbie MmecronMenns (pronomina indefinita)

quis (qui), quae (qua), quid (quod) kTo-HUOYAB, YTO-HUOYAb, KAKOH-HUOY b
aliquis (aliqui), aliqua, aliquid (aliquod) kTo-HUOY/H, YTO-HUOYb, KAKON-HUOY b
quisquam, —, quicquam (quidquam) KTo-HUOY/b, YTO-HUOYIb
quidam, quaedam, quiddam (quoddam) kTo-T0, 4YTO-TO, KaKOI-TO, HEKOTOPHIH,
OJINH
quispiam, quaepiam, quidpiam (quodpiam) KTO-TO, YTO-TO, KaKOI-TO, HEKOTOPHIH,
OJINH
quisque, quaeque, quidque (quodque) KaXkIbIi, BCIKUIMA
unusquisque, unaquaque, unumquidque (unumquodque) KakIbIi, BCSIKUMA
quilibet, quaelibet, quidlibet (quodlibet) kaxknpiii, BCsIKuiA
quivis, quaevis, quidvis (quodvis) Ka>kJIbIi, BCIKUIMA

sg. pl.
nom.|quis (qui)|quae (qua)|quid (quod)] qui | quae |qua (quae)
gen. cujus quorum|quarum| quorum
dat. cui quibus
acc.| quem quam |quid (quod)| quos | quas |qua (quae)
abl.| qud qua quo quibus
Sg. pl.

m f n m f n
nom.|aliquis (aliqui)| aliqua |aliquid (aliquod)| aliqui | aliquae | aliqua
gen. alictjus aliquorumjaliquarumjaliquorum
dat. alicui aliquibus
acc. aliquem |aliquam|aliquid (aliquod)| aliquos | aliquas | aliqua
abl. aliquod aliqua aliquod aliquibus

sg. pl.

m, f n m, f n
nom.| quisquam |quicquam (quidquam)| quiquam |quaequam
gen. cujusquam quorumquam
dat. cuiquam quibusquam
acc. |quemquam|quicquam (quidquam)|quosquamj|quaequam
abl. quoquam quibusquam

Sg. pl.
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nom.| quidam |quaedam|quiddam (quoddam)| quidam | quaedam | quaedam
gen. cujusdam quorundamj|quarundam|quorundam
dat. cuidam quibusdam
acc. |quendam|quandam|quiddam (quoddam)| quosdam | quasdam | quaedam
abl. | quodam | quadam quodam quibusdam
sg. pl.
nom.| quispiam |quaepiam| quidpiam quipiam | quaepiam | quaepiam
(quodpiam)
gen. cujuspiam quorumpiam|quarumpiam|quorumpiam
dat. cuipiam quibuspiam
acc.||quempiam|quampiam| quidpiam quospiam | quaspiam | quaepiam
(quodpiam)
abl. | quopiam | quapiam quopiam quibuspiam
sg. pl.
nom.| quisque | quaeque [quidque (quodque)| quique | quaeque | quaeque
gen. cujusque quorumgque|quarumque|quorumque
dat. cuique quibusque
acc. |quemque|quamque|quidque (quodque)| quosque | quasque | quaeque
abl. | quoque | quaque quoque quibusque
sg. pl.
nom.| quilibet | quaelibet quidlibet quilibet | quaelibet | quaelibet
(quodlibet)
gen. cujuslibet quorumlibet|quarumlibet|quorumlibet
dat. cuilibet quibuslibet
acc. |quemlibet|quamlibet quidlibet quoslibet | quaslibet | quaelibet
(quodlibet)
abl. | quolibet | qualibet quolibet quibuslibet
sg. pl.
nom.| quivis | quaevis |[quidvis (quodvis)| quivis | quaevis | quaevis
gen. cujusvis quorumvis|quarumvis|quorumvis
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dat. cuivis quibusvis

acc. |quemvis|quamvis|quidvis (quodvis)| quosvis | quasvis | quaevis
abl. | quovis | quavis quovis quibusvis
IIpumeyanus:

1. ®opmel ¢ quis (qui), quae (qua) ynmoTpeOJIAOTCs KaK CYIIECTBUTEIbHBIE U
npuiaratenbHble, ¢ quid — Kak CyIiecTBUTENbHBIC, ¢ quod — Kak MmpuiIaraTelib-
HBIC.

2. B MectouMeHusix, MpOU3BOAHBIX OT quis (qui), quae (qua), quid (quod),
CKJIOHSIETCSI TOJIBKO 3Ta 4acTh; NpHUCTaBkU U cyddukce (ali-, -quam, -dam, -piam,
-que, -libet, -vis) ocTaroTCS HEU3MEHHBIMU.

3. Mectoumenus quis (qui), quae (qua), quid (quod) u aliquis (aliqui), aliqua,
aliquid (aliquod) B nom./acc.pl.n umeroT dopmsl qua (quae) u aliqua.

4. Mectoumenue quidam, quaedam, quiddam (quoddam) B acc.sg.m, f umeer
dbopmel quendam, quandam, B gen.pl. — quorundam, quarundam, quorundam.

5. B mectommenuu unusquisque, unaquaque, unumgquidque (unumquodque)
CKJIOHSIFOTCSI YaCTH unus, a, um u quis, qua, quid (quod).

Genetivus characteristicus (poauTebHbIH XapaKTepPU3yOINIA)

O0o03HayaeT TUIO0 WIH OTBJICUCHHOE MOHITHE, KOTOPOMY HPUHAIJICKHUT OIpe-
JICIEHHOE JIEWCTBUE WIIM COCTOSIHHE, BBIPAKEHHOE IMOJICKAIUM B GopMme WHU-
HUTHBA. YTOTPEOIIIETCS B KaueCTBE MMEHHOW YaCTH CKa3yeMOro, BBIPAKEHHOTO
riaronamu sum, videor, putor, habeor. ®opma est (erat, fuit) ¢ genetivus
characteristicus nmepeBOAUTCS C MOMOIIBIO CJIOB «CBOWCTBEHHO KOMY-JTHOO0», «SIB-
JsieTcsl Ybei-mnbo0 00513aHHOCTHION U T.11.

Discipiili errare est.
VY4eHUKy CBOMCTBEHHO OLINOATHCSI.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodIONHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuii pazoop Kaxcoozo closda.

1. Ea intellé€go. 2. Eam video. 3. Eas faciunt. 4. Eos diligimus. 5. Intellegitisne
ea? 6. Nihil sentio. 7. Quid sentis? 8. Amicus id negat. 9. Cara ea est. 10. Discis
illos libros. 11.Ea eas juvat. 12. Ea eos terrent. 13. Easdem litt€ras mittit.
14. Habentne edorum libros? 15. Habesne ejus librum? 16. Hoc facére deb&mus.
17. Hunc ego diligo. 18.1d nemini manet. 19. lllam feminam video. 20. Is eam
amat. 21. Cara ei ea est. 22. Cara mihi ea est. 23. Consilia ejus bona sunt. 24. De
ejus poena dicit. 25. De edrum sententiis cogito. 26. Debémus haec mala fugére.
27. Dicit vera illa puella. 28. Haec femina bona est. 29. Haec magistra gloriam
habet. 30. Hi viri patriam diligunt. 31. Idem officium habent magistri. 32. Ille puer
libros amat. 33. Illi agricolae silvam caedunt. 34. Illi gloriam dare debeo. 35. Il
puéri libros legunt. 36. Injuriam ei puro facis. 37. Magistra has puellas juvat.
38. Multa agit illa femina. 39. Pecunia illis est deus. 40. Pueros terrent haec
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perictila. 41. Quid nunc amare debémus? 42. Quid tibi dicit medicus? 43. Stultum
est hoc consilium. 44. Vita ejus cara est. 45. Animus tyranni illos viros culpat.
46. De nobis ille bene sentit. 47. De poena edrum cogitamus hodie. 48. Debent ad
illam terram venire. 49. Dicunt de isto tyranno eddem. 50. Filiam meam ei viro tra-
do. 51. Haec magistra gloriam hab&re debet. 52. Haec non intellégunt isti nautae.
53. Haec periclila eum non terrent. 54. Haec sunt verba earundem feminarum.
55. Illae puellae dicére vera amant. 56. Mihi cara est ejus vita. 57. Morbi acerbi in
eos cadent. 58. Natiira illtus est nimis dic€re. 59. Nemini carus est iste tyrannus.
60. Nunc haec mala debémus fugére. 61. Quid de ejus consilio sentis? 62. Quid de
his malis sentis? 63. Quid est magnum perictilum hodie? 64. Reginam audire hic
poptilus amat. 65. Sentimusne de hoc bello eddem? 66. Totus animus ejus acerbus
est. 67. Cur ei puéri ad januam stant? 68. Discis illos de Graeca philosophia libros.
69. Femina illa huic viro gratias agit. 70. Feminae illae his viris gratias agunt.
71. Fortlina, quem nimis fovet, stultum facit. 72. Hic vir est illi viro carus. 73. In ea
silva multae bestiae sunt. 74. Ista cura tua est, non mea. 75. Isti agricdlae hos nau-
tas non vident. 76. Quid de amicitia sentit philosophia ejus? 77. Quid est bonum
remedium tudrum maldorum? 78. Quid sentitis de his, amici mei? 79. Semper amant
dicére vera illae puellae. 80. Vera de malis illa regina dicit. 81. Illa femina huic vi-
ro haec verba dicit. 82. Illi feminae hic vir multam pecuniam debet. 83. Natiira ejus
loci idonea ad proelium est. 84. Romani in ea pugna multos inimicos occidunt.
85. Sine mora ad vos easdem littéras mittunt. 86. Stultum est studium gloriae in
hac terra. 87. Haec regina agére multas horas in agris amat. 88. In hoc libro antiquo
sunt pauci loci mali. 89. Debent ad illam terram venire, quod perictila mala fugiunt.
90. Tua verba bene intellégo, verba edrum autem stulta sunt. 91. Fabtilam de lupo
et agno narra eis puéris, mi fili! 92. Filia illtus viri puella bona et pulchra est; eam
amo. 93. Quid est bonum? Quid est verum? Quid est vitae gloria? 94. Is medicus
filiam meam curat; ejus artificium notum est; ei credo. 95. Ex eadem epistiila multa
nova de vita amici mei in Hispania cognosco. 96. Belgae proximi sunt Germanis,
qui trans Rhenum incOlunt et quibuscum continenter bellum gerunt. 97. Il
agricOlae hic vir multam pecuniam debet, quoniam ille huic multa officia agit.
98. Haec sapientia — vidére bonum et verum et pulchrum — est philosophiae
donum et dedrum.
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3AHATUE 10. MECTOUMEHHBIE NMPUWJIATATEJBHBIE. GENETIVUS
QUALITATIS. ABLATIVUS QUALITATIS. DATIVUS ETHICUS. ACCU-
SATIVUS EXCLAMATIONIS

MecToumMeHHbIe IpUIaraTejabHblie (adjectiva pronominalia)

MecTOMMEHHBIME HA3BIBAOTCS TMpUjaratelibHble 1—2-ro CKIIOHEHUS, KOTOPhIC B
gen.sg. BCEX TPEX pPOJOB UMEIOT OKOHUYaHHE -Tus, B dat.sg. -i. K MecTouMeHHBIM
MIpUJIaraTeIbHBIM OTHOCSTCS CJICTYIOIIIHE:
unus, a, um OJuH
solus, a, um TOJILKO OJUH
totus, a, um 1eIbIN, BECh
alter, €ra, &rum apyro# (U3 ABYX)
alius, a, ud unoii (gen. sg. alterius)
uter, tra, trum KOTOPBIA
neuter, tra, trum HU TOT, HU APYTOU
ullus, a, um kako-HUOY b
nullus, a, um HUKaKo#, HHYCH
uterque, utraque, utrumque KaKIbli U3 ABYX, U TOT U APYTOU
O6pasen CKIOHEHUH
ullus, a, um kako-HUOY b

sg. pl.
nom. ullus | ulla ullum| ulli ullae ulla
gen. ulltus ullorum ullarum ullorum
dat. ulli ullis ullis ullis
acc. ullum ullam ullum| ullos | ullas ulla
abl. | ullo | ulla | ullo | ullis ullis ullis

voc. | ulle | ulla ullum| ulli ullae ulla

Genetivus qualitatis (poauTeabHbIi KayecTBA)

Bcerna ynorpebnsercs ¢ onpeneiaeHueM (COTIacOBaHHBIM MM HECOTJIACOBaH-
HbIM ). OG03HayaeT CBOMCTBO MJIM KaueCTBO JIMIIA WIH MpeaMeTa (1o Oopliei ya-
CTH ATO KayecTBa MOCTOSIHHEBIE U OMpeAeIisieMbIe 10 YUCITy, BpEMEHH, BECY, BEIU-
4YrHEe, PoAy). B mpemiokennn sBIseTCs MMEHHON YacThi0 CKa3yeMOro WIH OTpe-
neneHueM K Hei. IlepeBoauTcs poauTENbHBIM MAACKOM, TPUIATaTeIbHBIM HIIN C
MOMOIIBIO TIPEJIOTA.

Vir magnae prudentiae.
YesnoBek 00IBIIOTO yMa.
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Ablativus qualitatis (TBopuTenbHBIH KayecTBA)

Bcerna ynorpebisieTcst ¢ onpeneieHreM (CorjacOBaHHBIM WJIM HECOTJIaCOBaH-
HbIM). O003HaYaeT CBOMCTBO WJIM Ka4ueCTBO JIMIAa WM npeaMeTa (1o OobInei ya-
CTH TIPEXOJISIINE KauecTBa (HapuMep, pacrloioKeHUe yxa) Uil KauecTBa, OTHO-
csrecs: K BHEITHOCTH). [lepeBoauTCsl poAUTEIBHBIM MaAeKOM, MpUiIaraTeabHbIM
WJIA C TIOMOIIIBIO TIPEJIIOTra.

Laeto animo sum.

51 HaX0)KyCh B BECEJIOM HACTPOCHUH.

Puer excelsa est statura.

Manpuuk BBICOKOTO pOCTa.

Dativus ethicus (1aTe/ibHbINi HPABCTBEHHOI'0 Y4ACTHS)

O06o3HayaeT TUIO (BBIPAKEHHOE JIMYHBIM MECTOMMEHHE), KOTOPOE MPOSBIISET
y4JacTHe, HEYJOBOJIbCTBUE, UHTEPEC K JCWCTBUIO TJAroja WiIH K YIIOMHHAEMOMY
4eJIoBeKY. BhIpaxkaeT muiib 4yBCTBO TOBOPAIIEro (ero coOeceaHuKa) Mo MoBOAY
OTpEIeNICHHOT0 JEHCTBYSI HITU YIIOMHUHAEMOT0 YEJIOBEKA.

Quid mihi Celsus agit?
Uto noxensiBaet y MeHs Llennc?
Yro noxensiBaeT Moii Llenbc?

Accusativus exclamationis (BUHUTe/JIbHBIN NPU BOCKJINIAHUSIX)

YoTpebiiseTcs: pu BOCKJIUIIAHUAX C MEKIOMETUSIMU WU O€3 HUX.
O me misérum!
O g HecuacTHBIN!

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodIoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaxrcoozo closa.

1. Principium — initium tottus. 2. Alii huic gloriam dant. 3. Alter altertus eget
consilium. 4. Amicus est alter ego. 5. Injuriam 1illi viro facis. 6. Mea sententia est
alia. 7. Nec sibi, nec altéri. 8. Aliud est celare, aliud tacére. 9. Ex vitiis altertus
emenda tuum. 10. Gloriam dat tota patria nostra. 11. Nullum belli studium patriam
adjuvat. 12. Aliena nobis, nostra aliis plus placent. 13. Audacia unius viri totas
copias servat. 14. Fortlina multis dat nimis, satis nulli. 15. Gloriam dare debet tota
patria nostra. 16. Haec periciila eum solum non terrent. 17. Malum est aliud dicére,
aliud sentire. 18. Nunquam aliud natiira, aliud sapientia dicit. 19. Pecunia sola illis
avaris deus est. 20. Qui uni facit injuriam, multis nocet. 21. Sibi parant malum, qui
altéri parant. 22. Sine ulla ira illi gloriam damus. 23. Utra magistra habére multam
gloriam debet. 24. Viventne illi beati in ulla terra? 25. Alii huic magistrae gloriam
dant, alii illi. 26. De perictilo totum populum nunc monére debeo. 27. Inter
dominum et servum nulla amicitia est. 28. Non Homéro soli in poétis locus est.
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29. Patria nostra nullum belli studium habére debet. 30. Quare eum solum non ter-
rent haec perictila? 31. Alii huic magistrae gloriam dant, alii hanc magistram cul-
pant. 32. Non bonus est ulli, qui ipse malus est sibi. 33. Non mihi soli vivo, sed
etiam patriae et amicis. 34. Philosophiae officium unum est de humana vita verum
inventre. 35. Alii huic magistrae uni gloriam dant, alii illi, alii nulli. 36. Legati
tottus Galliae in Romam veniunt et in unum locum conveniunt. 37. Neutra magis-
tra habére multam gloriam debet, quod neutra bonas littéras amat. 38. Parva vitia
aliorum ridetis, sed magna, quae vos dedecorant, non videtis.
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3AHSATHUE 11.I'JIAT0JIBI, TPOU3BOJHBIE OT SUM. ABLATIVUS
LIMITATIONIS

I'narosbl, npou3BOaHBIE OT Sum, esse

Ot rnarosa sum, esse (OBITh) C MTOMOIIBIO MPUCTABOK 00pa3yeTcs psJi Iiiaro-
JIOB, KOTOPBIE CIIPATAIOTCS TakK)Ke, KaK JaHHBIN TJIaror:
ab-sum, afui, —, abesse OTCTYTCTBOBAaTh
ad-sum, adfui (affui), —, adesse mpucyrcTBOBaThH
de-sum, defui, —, deesse HegocTaBaTh
in-sum, —, —, inesse ObITh B YeM-TH00
inter-sum, interfui, —, interesse y4acTBOBaTh
ob-sum, obfui, —, obesse BpeauTh
prae-sum, praefui, —, pracesse npeBOAUTECIILCTBOBATh
pro-sum, profui, —, prodesse NPUHOCUTH MOJB3Y
sub-sum, —, —, subesse OBITH 10T YEM-JIM0O0
super-sum, superfui, —, superesse 0cTaBaThCs
[Tpumedanwue. VY riaroja prosum IpHCTaBKa Pro- rnepej IIIacHbIM MEPEXOaUT B
prod-.
OOpaszen cunpssXeHHUH
ad-sum, adesse MpUCYTCTBOBATH
Praesens indicativi

Sg. pl.
1 ad-sum ad-stumus
ad-es ad-estis
3 ad-est ad-sunt
Infinitivus praesentis
ad-esse
Imperativus praesentis
yed pl.
2 ad-es ad-este
CnpsizkeHue rjaroJia possum
['naros possum, potui, —, poss€ MOUb CIIPSTaeTCsl CIEIYIOIIMM 00pa3oM:
Praesens indicativi
Sg. pl.
1 pos-sum pos-simus
2 pot-es pot-estis
3 pot-est pos-sunt

Infinitivus praesentis
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posse
(oOpasyetcst HEpaBUIIBHO)
Imperativus praesentis

sg. pl.
2 pot-es pot-este

Ablativus limitationis (TBopuTe/IbHbIN OrpaHUYEHNS)

YnotpeOsieTcss IpH riarojax Wid MPUIarateabHbIX ISl OTPAaHUYCHUS, YTOY-
HEHUsS JICUCTBHS, COCTOSHUS WM TPU3HAKA, BBIPAKCHHOTO YIMPABISIOIIMM CJIO-
BoM. OTBeUaeT Ha BOMPOC «B KAKOM OTHOIICHHM» W 0003HAYACT, C KaKOW TOYKHU
3peHUs WIA B KaKOM OTHOIICHHH OTPAaHWYMBACTCS BBICKA3aHHOE YTBEPIKICHUE.
BerpedaeTcs Takke B BRIpOKCHHSIX nomine 1Mo MMEHH, natione pojom, genére Io
MIPOUCXOXKICHUIO, Natu 1Mo Bo3pacty, numéro yucioM. [lepeBoaUTCS WM TBOPH-
TEIBHBIM TaICKOM, WU C TIOMOIIBIO TIPEIJIOTOB 10, B, HA, B OTHOIIICHUH, CO CTO-
POHBI» H T. TI.

Doctrina Graecia nos supérat.

YuenocTsto ['perusa npeBoCXoaUT Hac.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOaA

IIpouumatime u nepegedume npeodIoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closda.
Obpaszey:

Hic magister epistilam magnam scribére ad
amicum adjuvare ei1 disciplilo potest.

hic (hic, haec, hoc — atoT) — nom. sg. m;

magister (magister, tri m, 2-¢ CKJI. — y4UTe€Ib) — nom. sg.;

epistiil-am (epistila, ae f, 1-e cki1. — nucpbmMo) — acc. sg.;

magn-am (magnus, a, um, 1—2-e cki1. — 0oJIbIIoN) — acc. sg. f;

scrib-€re (scribo, scribére, 3-e cmp., scrib- — nucarb) — inf. praes. act.;

ad (ad + acc. — x);

amic-um (amicus, 1 m, 2-€ CKJI. — JpYyT) — acc. sg.;

adjuva-re (adjivo, adjuvare, 1-e crp., adjuva- — nomorats) — inf. praes. act.;

ei (is, ea, id — toT) — dat. sg. m, dat. sg. n; nom. pl. m;

discipil-o (discipiilus, 1 m, 2-e cki1. — y4eHUK) — dat. sg., abl. sg.;

pot-est (pos-sum, posse — Moub) — praes. ind. act., 3 sg.

D9TOT yYUTENAbh MOXET NOMOYb TOMY VYUECHHKY
HamucaTh OONBIMOE MUCHBMO OPYTY

1. Possum audire. 2. Vidére possum. 3. Filius meus abest. 4. Mihi desunt verba.
5. Potesne haec audire? 6. Quid vidére possum? 7. Quid facére potest? 8. Scientia
tibi deest. 9. Amicus meus mihi adest. 10. Littéras Graecas discére possum.
11. Malum morbum tolerare possunt. 12. Non potest haec vidére. 13. Possum has
portas vidére. 14. Praeterita mutare non posstimus. 15.Quid nunc facére
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posstimus? 16. Quid potes nunc amare? 17. Quis vestrum hodie adest? 18. Vir
tyrannum superare potest. 19. Adsum amicis, amici mihi adsunt. 20. Dedrum glori-
am videére non posstmus. 21. Dudobus dominis nemo servire potest. 22. Id nunc
nemo sentire potest. 23. Liber vir tyrannum superare potest. 24. Mihi hoc scire
permagni intérest. 25. Nemo vias vitae fugére potest. 26. Nisi laboratis, vobis ipsis
obestis. 27. Non posstiimus haec acerba tolerare. 28. Non possum tolerare vitia
tyrannorum. 29. Possumusne malos medicos tolerare hodie? 30. Remediis tuis
multis aegrotis prodes. 31. Tyranndorum vitia tolerare non possum. 32. Ubi eas in-
venire hodie posstimus? 33. Ubi posstimus esse sine malis? 34. Vestra vitia tolerare
non possum. 35. Nulltus est, quod multorum esse potest. 36. Vera verba non potest
tolerare tyrannus. 37. Verba sapientiae tyrannus non potest tolerare. 38. Viri libéri
tyrannum malum superare possunt. 39. Dona tua meas curas magnas superare
possunt. 40. Hos numéros in hoc libro scribére possum. 41. In bello perpetuo patria
valére non potest. 42. Litterarum Graecarum hos libros nunc discére posstimus.
43. Nec possum tecum vivére, nec sine te. 44. Nec servire ulli possimus, nec im-
perare cupimus. 45. Nemo in sua causa arbiter esse potest. 46. Ociili nostri illam
gloriam vidére non possunt. 47. Possuntne amare tyrannos, si habent sapientiam
veram? 48. Bonus medicus animi vitia superare non semper potest. 49. Inter
dominos et servos nulla amicitia esse potest. 50. Multae sententiae verae in
poé€tarum nostrorum libris insunt. 51. Nunc potestis multa verba et multas senten-
tias intellegére. 52. Exempla bona lib&ris semper prodesse possunt, mala saepe ob-
sunt. 53. Hodie libri antiqui multa consilia bona nostris disciptilis dare possunt.
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3AHATUE 12. INFINITIVUS PRAESENTIS PASSIVI. PRAESENS IN-
DICATIVI PASSIVL. IMPERATIVUS PRAESENTIS PASSIVI. BE3JIMUYHBIE
IJIATOJIbL. ABLATIVUS AUCTORIS. ABLATIVUS INSTRUMENTI

Infinitivus praesentis passivi (HeonpenesenHasi ¢gopMa HACTOSIET0 BPeMEHHU
CTPaAaTeJbHOI0 32J101a)

O6pa3zyetcs mytem npubaBieHus: K ocHoBe infectum cydpduxcos -ri (1, 2, 4-¢
CIpsiKeHUs ) Uiy -i (3-e cpspkeHue).

[Tpumevanwue. VY raaroioB 30 CrpsyKEHUS KOHCYHBIN TJIACHBIH OCHOBBI -1 BBITIa-
JaeT.

1 2 3a 36 4

amo video | scribo | capio| audio
JH06UmMb| cMompems | nucams| opams | cayuams

ama-ri | vidé-ri | scrib-1| capi | audi-ri

Praesens indicativi passivi (HacTosiliee BpeMsi U3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHEHHU S
CTPaJaTeJIbHOI0 32J101)

O6pa3zyetcst myTeM NMpuOaBICHUS K OCHOBE infectum JIMYHBIX OKOHUYAHUH CTpa-
JaTeTHLHOTO 3aJIoTa.

JIuuHble OKOHYAaHUSA passivi (cTpalaTeabHOTO
3amora)

sg.|pl.

or (mur

p—

2|ris |mini

3|tur|ntur

IIpumeyanus:

1. Y rnaronoB 1-ro copsikeHus B 1 sg. OKOHYAaHHE -OF IOTJIOMIAET KOHEYHBII
[JIaCHBIM OCHOBBI -a.

2.V rnaroiyioB 3a CHpPSKEHHS] MEKIYy OCHOBOM M OKOHYAHUEM MOSABISAETCA CO-
€VHUTENbHBIN TJIACHBIN, KOTOPBIM MCIIOIB3YETCS B 3aBUCUMOCTH OT 3BYKa, IIepes
KOTOPBIM OH CIIEJYET:

=T,

nepexg m, s, t

ujnepen n

-

¢é|mepen r

[lepen rinacHbIM COEAMHUTENbHBIN TTIACHBIA HE UCIIOJIb3YETCH.

3. Y rnarosnoB 306 u 4-ro crpsbkeHud B 3 pl. MEXIy OCHOBOW M OKOHYaHHEM
MOSIBJISIETCS. COEIMHUTENbHBIN TJIaCHBIN -u-.

4.V rnaronos 36 crpsikeHUs B 2 Sg. KOHEUHBIN ITACHBIA OCHOBBI -1 IEPEXOIUT
B -€.
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1 2 3a 36 4
l|amor vide-or |scrib-or capi-or audi-or
sg.|2|ama-ris |vidé-ris |scrib-&-ris |capé-ris audi-ris
3|lama-tur |vidé-tur |scrib-i-tur |capi-tur audi-tur
l|ama-mur |vidé-mur |scrib-i-mur |capi-mur |audi-mur
pl.|2]ama-mini|vide-mini|scrib-i-mini|capi-mini |audi-mini
3|ama-ntur |vide-ntur |scrib-u-ntur|capi-u-ntur|audi-u-ntur

Imperativus praesentis passivi (noBejunTe/JbHOe HAKJIOHEHHE HACTOSILIETO
BpeMeHHM CTPAJAaTeJIbHOI0 32J10Ta)

O6pa3zyetcst myTem npubaBieHUs: K OCHOBE infectum JIMYHBIX OKOHYAHHH TO-
BEJIUTEJILHOIO HAKIIOHEHUS HACTOSIET0 BPEMEHH CTPaAaTeNIbHOTO 3aJI0Ta.

IIpumeyanus:

1. Imperativus praesentis passivi umeet 2 sg./pl.

2. I'maronsl 1, 2, 4-ro cupsikeHUN 00pa3yloT imperativus praesentis passivi my-
TeM NpuOaBICHUS K OCHOBE infectum TUYHBIX OKOHYAHUN TOBEITUTEIHLHOTO HAKIIO-
HEHUS CTPaJaTeIbHOro 3aJ0ra.

3. I'naronel 3a crnpspkeHUst 00pa3yloT imperativus praesentis passivi mMyTeM
npuOaBiIeHUs K OCHOBE infectum COESIWHUTEIIBHOTO IJIACHOTO M JIMYHBIX OKOHYA-
HUU MMOBEJIUTEILHOTO HAKJIOHEHUSI CTPAIaTEIbHOTO 3aJI0Ta.

4.V rnaronoB 30 cupspKeHUs TIpU 00pa30BaHUM 2 sg. imperativus praesentis
passivi KOHEUHBIN TJIacHbId OCHOBBI infectum -1 epexoauT B -€; 2 pl. oOpazyercs
Kak y r1aroJioB 1, 2, 4-ro cupsiKeHui.

1 2 3a 30 4
amo video scribo capio audio
nooums |cmMompemn|  nucamo opams || crywame
sg.|2| ama-re vida-re scrib-é-re | capé-re | audi-re
pl.|2| ama-mini | vide-mini | scrib-i-mini | capi-mini | audi-mini

Be3anunble riaaroasl (verba impersonalia)

be3nmruHbIMU Ha3bIBAIOTCS TJIAr0JIbl, KOTOPHIE BCETIa MM B HEKOTOPBIX 3HAYC-
HUSAX YIOTPEOJAIOTCS TOJBKO B 3-M JIMIIE €IMHCTBEHHOro unciaa. OHU MOTYT
uMeTh (DOPMBI BCEX BPEMEH U HAKJIOHCHUH, KPOME TMOBEIUTEIILHOTO:
accidit, accidit, —, accid€re ciygaercs
constat, constitit, —, constare U3BeCTHO
decet, decuit, —, dec€re npuinyHO, M0A00AET, UIET K JIUILY
fulget, fulsit, — fulgére cBepkaet MoaHUS
libet, libuit, —, libére yroano, xouercs
licet, licuit, —, lic€re MO>kHO, IT03BOJICHO
oportet, oportuit, —, oportere Hazo, CIeAyeT
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tonat, tonuit, —, tonare TpeMHUT TPOM U JP.
Hekoroprle HemepexoJHble TIarojbl MOTYT yHOTpeOisaThcs B 3 sg. cTpajaa-
TEJIBHOTO 3aJI0Ta U UMEIOT B 3TOM ciydae O0€3IMYHOE WM HEeONpeeIeHHO-TUYHOE
3HaueHue: forum concurritur — ¢ kpukom OeryT Ha popym.

Ablativus auctoris (TBopuTeJIbHBII AeHCTBYIOIET0 JIHIIA)

YnorpebmasieTcs ¢ mpeasnorom a(ab) mpu riiaroyie B CTpagaTeIbHOM 3aJI0Te WIN
IIPY HETIEPEXOJHOM TJIarojie ¢ MacCUBHBIM 3HaueHWeM. O003HaYaeT JOTHYCCKUI
CyOBEKT JEHCTBUS, KOTOPBIN SBISCTCS OAYIICBICHHBIM JiuioM. OTBeYaeT Ha BO-
MIPOC «KEM MPOM3BOAUTCS JAeHCTBUE?». [IepeBOAMTCS TBOPUTEITBHBIM ITaJICIKOM.

Oppidum ab inimicis oppugnatur.
["opon ocaxmaercss HEMPUATEISIMHU.

Ablativus instrumenti (TBopuTeIbLHBII OpyIHs )

O0o3HavaeT opyaue WU CPEJICTBO, MPU MTOMOIINA KOTOPOTO YTO-HUOY/Ih Jieia-
ercs. OTBeYaeT Ha BOMPOC «UYEM, C IOMOIIBIO YEr0o MPOU3BOIUTCS JICUCTBHE?Y.
[lepeBOAMTCS TBOPUTEITHHBIM ITJICIKOM.

Ager aqua irrigatur.
ITone opomaercs BOgOM.

[Tpumeuanue. K ablativus instrumenti OTHOCSTCS Tak)Ke€ HEKOTOPBIE BBIpaXKe-
HUS, B KOTOPBIX MO-PYCCKH HE YIMOTPeOsSeTCs TBOPUTEIbHBIN Manex (vehi equo,
curru, nave exaTh Ha JIOIIaau (BEpXOoM), Ha KOJIECHHUIIE (B DKHUIIaXKe), Ha KopalJe;
proelio vincére moOeuTh B CpaKeHHH ).

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuii pazoop Kaircoozo closa.
Obpaszey:

Hoc oppidum oppugnatur.

hoc (hic, haec, hoc — 3T0T) — nOM. 52. N;

oppidum (oppidum, i n, 2-€ CKJI. — KPENOCTb) — NOM. Sg.;

oppugnatur (oppugno, oppugnare, 1-e crp., oppugna- — Moub) — praes. ind.
pass., 3 sg.
DOTa KpemocTh OCaxXgaeTcsas. OTYy KpPemocTh oOcCa-
KITAWT.

Haec oppida ab inimicis oppugnantur.
haec (hic, haec, hoc — »ToT) — nom. pl. n;
oppida (oppidum, i, 2-€ CKJI. — KPENnocTb) — nom. sg.;
ab (a, ab +abl.);
inimicis (inimicus, i m, 2-e cKJI. — HenpusATenb) — dat. pl., abl. pl.;
oppugnantur (oppugno, oppugnare, 1-e cmp., oppugna- — Moub) — praes.
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ind. pass., 3 pl.
OTH KPEMOCTH OCAXMTAKWTCSI HECONPHUITENIMHU

1. Bene vivitur. 2. Via stellis monstratur. 3. Victoria concordia gignitur.
4. Tertium non datur. 5. Clavus clavo pellitur. 6. Castra vallo fossaque muniuntur.
7. Donis autem dei vincuntur. 8. Etiam magna regna delentur. 9. Epistula ea mitti
debet. 10. Galli a Romanis superantur. 11. In tabtila pugna pingitur. 12. Libri a dis-
ciptlo legitur. 13. Luna circum terram vertitur. 14. Medici quoque interdum fal-
luntur. 15. Oppidum muris firmis munitur. 16. Prudentia semper vitantur periciila.
17. Troja a Graecis expugnatur. 18. Ut salutatis, ita salutamini. 19. De te fabitila
narratur. 20. Audacia pro muro hab&tur. 21. Agri ab agricolis coli debent. 22. Liber
bonus non semel legitur. 23. Magna copia aquae campus irrigatur. 24. Natiira nihil
sine causa gignitur. 25. Nunquam periclilum sine perictilo vincitur. 26. Oppida et
agri bellis delentur. 27. Sine causa a te acciisor. 28. Statuae virdrum clardorum rosis
ornantur. 29. Nullum perictilum sine perictilo vincitur. 30. Avaritia neque copia,
neque inopia minuitur. 31. Amicitia humana maxime negotiis bonis capitur. 32. In
bello viri, feminae, libéri interficiuntur. 33. Instrumenta et arma e ferro parantur.
34. Jucundum est amari, non minus amare. 35. Qui a multis timétur, multos timet.
36. Ille vir a Romanis in exsilium pellitur. 37. Incolae vici(nepeBns) agricolae ap-
pelantur, nam agrum colunt. 38. Nemo debet bis puniri pro uno delicto. 39. Nemo
regére potest, nisi qui et regi. 40. Nihil recte sine exemplo doc€tur aut discitur.
41. «Noli me tangére!» — sic nonnullae plantae nominantur. 42. Patria in perictlis
a viris defendi debet. 43. Servi a Romanis pro nullis habentur . 44. Causa illtus
morbi a medicis inveniri non potest. 45. Non vincitur, sed vincit is, qui cedit suis.
46. Si disciptili bene student et laborant, a magistris laudantur.
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3AHATUE 13. HENPABWIBHBIE TJIAT'OJIBI. ABLATIVUS SO-
CIATIVUS. ABLATIVUS PRETIIL. GENETIVUS PRETII

HenpaBuibHble riaarojsl (verba anomalia)

HenpaBuiabHBIMH HA3bIBAIOTCS TJIArojbl, KOTOPblE UMEIOT OCOOEHHOCTH B 00-
pa30BaHUU OT/AEIBHBIX (opM.

edo, edi, esum, edére ecTb, KymiaTh

HemnpapwibHo  00pa3ytorcst  Qopmbl  praesens indicativi, imperfectum
conjunctivi, imperativus praesentis, imperativus futuri, infinitivus praesentis.
OcranbHble (hOopMBbI 00pa3yrOTCs N0 3-MY CIPSIKEHUIO.

praesens indicativi

edo

edis/es
edit/est

sg.

edimus
editis

edunt

W= W[ —

imperativus praesentis

sg.|2|ede/es

pl.|2|edite/este

infinitivus praesentis
edére/esse

féro, tuli, latum, ferre HecTn

HenpapwisHo 06pa3zyrorest popmbl praesens indicativi activi/passivi, imperfec-
tum conjunctivi activi/passivi, imperativus praesentis activi, infinitivus praesentis
activi/passivi. OctanbHbie POopMBbI 00pa3yIOTCs IO 3 CHPSHKEHHUIO.

praesens indicativi

activi  |passivi

féro féror

fert fertur

1

sg.|2|fers ferris
3
1

ferimus| ferimur
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2lfertis |ferimini

3|ferunt |feruntur

imperativus praesentis activi

sg.|2|fer
pl. |2|ferte

infinitivus praesentis

activi|passivi

ferre | ferri

[Tpumedanve. AHAJOTHYHBIM 00pa30M CIIPATAIOTCS TJIArojibl, IPOU3BOIHBIE OT
féro (oOpa3oBaHHbBIE OT HETO C MOMOUIBIO MPUCTABOK):
af-fero, attuli, allatum, afferre npunocuTh
au-fero, abstili, ablatum, auferre ynocuthb
con-f€ro, contili, collatum, conferre cHOCUTb, CpaBHUBATH
dif-féro, distuli, dilatum, differre oTcpounBaTh
dif-féro, —, —, differre paznuuatbcs
ef-féro, extuli, elatum, efferre BeIHOCUTH
in-fero, intuli, illatum, inferre BHOCHTH
of-féro, obtili, oblatum, offerre npegnarars
prae-féro, praetili, praelatum, praeferre npeanounrars
re-féro, re(t)tlli, relatum, referre Hectn Hazan, cooOmATH

volo, volui, —, velle :keaaThb; nolo, nolui, —, nolle He :kxenarnb; malo, malui, —,
malle npeanoynrars

HenpaswisHo 00pa3ytorcst popMel praesens indicativi, praesens conjunctivi, im-
perfectum conjunctivi. OctanbHbie HOPMbI 00pa3yIOTCs MO 3-MY CIPSIKEHUIO.
praesens indicativi

1|volo nolo malo
sg.|2|vis non vis |mavis
3| vult non vult |mavult
1| volimus|nolimus |malimus
pl.|2]|vultis  |non vultis|mavultis
3|volunt |nolunt malunt
€o, ii, itum, Ire uaTn
Praesens indicativi
sg. pl.
1 ) mus
2 1S 1tis
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3 it eunt

Infinitivus praesentis
e
Imperativus praesentis

sg. pl.
2 1 ite

IIpumeyanus:
1. I'maros o6pasyer aBe OPMBI CTPAIATESIHLHOTO 3aJI0Ta.
a) Praesens indicativi passivi 3 sg. (itur) ynotpeOmsercss B 0€3JIMYHOM 3Haye-
HUU U TICPEBOJIUTCS «UIAYT».
0) Infinitivus praesentis passivi (ir1) ynorpe0JseTcsi TOJbKO MpU 00pa30BaHUU
infinitivus futiri passivi.
2. AHaJTIOTUYHBIM 00pa30M CIIPATAIOTCS TJIAroJIbl, IPOU3BOIHBIC OT €0 (00pa3o-
BaHHBIC OT HETO C ITOMOIIBIO MPUCTABOK):
ab-eo, abii, abitum, abire yxoauts
ad-eo, adii, aditum, adire npuxoauTh, OOpaIIATHCS
ex-e0, exll, exitum, exire BEIXOJIHUTh
in-eo, inii, initum, inire BXOAUTh
inter-eo, interii, interitum, interire HorudaTh
per-eo, perii, peritum, perire noru6aTh
prod-eo, prodii, proditum, prodire uaTu Briepes
red-eo, redii, reditum, redire uATH Ha3aa, BO3BpaAIIAThCS
trans-eo, transii, transitum, transire nepexoanuTh
ven-eo, venii, ven-itum, ven-ire ObITh MPOIaBAEMbIM

Ablativus sociativus (TBOpUTeJIbLHBIH COMPOBOXKIEHMS)

O6o03HauaeT JUIO0 WK TIPEIMET, COPOBOXKIAIOIIUN KOro-1n00. Ynotpeoser-
Csl TIPU TJIarojiax co 3HAYCHUEM «UATH C KeM-TH00» (0COOCHHO, KOT/1a peUb HJIET O
BOMCKaX, HaXOJAIMMUXCS TpH ToJIKOBoAIE). [lepeBoauTcs ¢ MOMOIIBIO Mpesjora
«e».
Magnis copiis imus.
MBI ueM ¢ OOJIBIIUM BOHCKOM.

Ablativus pretii (TBopuTeabHBIN HEHBI)

VYnotpebsieTcst 1uisi 0003HaU€HUS 1IEHbI, 32 KOTOPYIO YTO-HUOY/Ib MOKYIAETCs,
npoAaeTcs U T. M., TIPU TJArojax co 3HaYCHUSIMU «IOKYIaTh, IPOJAaBaTh, CTOUTH,
HaHUMAaTh, OT/IaBaTh BHAWMbI»: magno vendo — mpojaro 3a OONbIIYIO LIEHY, J0-
poro; parvo vendo — mpojaro 3a Manyo IeHy, JeIeBO.

[Ipumeuanue. Taxxke ablativus pretii ynotpeOysieTcss MpU TpUIaraTeIbHBIX
dignus noctoitHblil yero-nmubo, indignus HeaOCTONHBIN uyero-nubo: dignus poena
— JIOCTOMHBIN (3aCITyKUBAIOITNI) HAKa3aHUSI.
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Genetivus pretii (poauTebHBIN HEHBbI)

O6o03HayvaeT LeHy npeaIMeTa.

VYnorpebnsercs:

1) mpu THaromax co 3HAYCHHUSIMH «IOKYIaTh», «IPOAaBaTh», «HAHUMATH» B
BBIpaOXEHUSAX tanti, quanti, pluris, minoris (B OCTaJbHBIX CIy4YasX YMoOTpeOseTcs
ablativus pretii);

2) mpu Ti1arojiax co 3HaAUYCHUSIMU «IIEHUTBY, «CTOUTHY.

Quanti quisque se ipse facit, tanti fit ab amicis
Bo ckonbko KTO-1M00 caM ceOsl LIEHUT, BO CTOJIBKO OH LIEHUTCS PYy3bs-
MU

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIONHCeHUs, 8bInNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closa.

1. Abite ab octlis. 2. Recta via eo. 3. Injuria ferri non potest. 4. Obsécro, ferte
miséro auxilium. 5. Si vis amari, ama. 6. Sic transit gloria mundi. 7. Libenter id,
quod volimus, credimus. 8. Litt€rae tuae mihi somnum afférunt. 9. Nolo ego me-
tui, amari malo. 10. Si vis, potes hoc facére. 11. Ego ipse pretium ob stultitiam
féro. 12. Fortiina divitias auferre, non animum potest. 13. Pogtae et prodesse, et de-
lectare volunt. 14. Velle atque facére non est idem. 15. Stultum facit fortiina, quem
vult perdére. 16. Multas curas afférunt libéri, eidem — multa gaudia. 17. Nolo bel-
lum gerére cum captivis et feminis. 18. Non vidéri, sed esse vir bonus malo.
19. Qui vult male facére, nunquam non invénit causam. 20. Qui dicit, quod wvult,
saepe audit, quod nolit. 21. Haurit aquam cribro, qui discé€re vult sine libro.
22. Aqua, quae fluvio Nilo fertur, limosa est et frugiféra. 23. Idem velle atque idem
nolle — ea demum est vera amicitia. 24. Non raro e dudobus amicis alter vult, quod
alter non vult.
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3AHATHUE 14. IMPERFECTUM INDICATIVI ACTIVI ET PASSIVI

Imperfectum indicativi activi (npoiueamiee BpeMsi HeCOBEPIIEHHOr0 BH/IA
U3bSIBUTEIbHOT0 HAKJIOHEHNS 1eHCTBUTEIBLHOIO 327101 )

OTBedaeT Ha BOMpPOC «4TO aenan?». llepeBoawTcs mpomeqmuM BpeMeHEM
HECOBEPIIICHHOTO BUJa. Takke MOKET UMETh HAUMHATEJIbHOE (MHXOATHBHOE) 3HA-
YeHHe, OTBEUaTh Ha BOIIPOC «UTO CTaJ JIeJaTh?» U MEPEBOJAUTHCS C TTIOMOIIBIO CIIOB
«CTam, «KHAYAID).

O6pa3zyetcss myTteMm TpuOaBieHUs K OCHOBe infectum cyddukca -ba- (1, 2-e
cupsbkeHus ) win -éba- (3, 4-¢ cupspkeHHs) ¥ JTMYHBIX OKOHYAHHUH JICHCTBUTEIIBHO-
ro 3ajora (B 1 sg. OKOHYaHUE -m).

1 2 3 4

amo video scribo audio
mooums | cmompemnp nucams CyUams
l|ama-ba-m |vidé-ba-m |scrib-€ba-m [audi-eba-m

sg.|2|ama-ba-s  |vidé-ba-s |scrib-€ba-s  |audi-Eba-s

3lama-ba-t  |vidé-ba-t scrib-eba-t audi-&ba-t

1|ama-ba-mus |vide-ba-mus|scrib-eba-mus|audi-eba-mus

pl.|2|ama-ba-tis |vide-ba-tis |scrib-eba-tis |audi-eba-tis
3lama-ba-nt |vidé-ba-nt (scrib-€ba-nt [audi-€ba-nt

Imperfectum indicativi passivi (npoueaiiee BpeMsi HeCOBEPIIEHHOr0 BH/IA
U3bSIBUTEIbHOT0 HAKJIOHEHHS CTPAAATeIbHOI0 32J101a)

OO6pa3zyetcss myTteMm TpuOaBieHUs] K OCHOBe infectum cyddukca -ba- (1, 2-e
cupspkeHus ) Wik -éba- (3, 4-¢ crpsHKeHUs ) ¥ JTMYHBIX OKOHYaHWHA CTPaIaTeIIbHOTO
3asiora (B 1 sg. OKOHYAHHE -T).

1 2 3 4
amo video scribo audio
mooums| cmompems | nucamo CyUamo

I|lama-ba-r vide-ba-or |scrib-Eba-r audi-€ba-r
sg.|2|ama-ba-ris vide-ba-ris |scrib-eba-ris |audi-eba-ris

3llama-ba-tur  |vide-ba-tur |scrib-eba-tur |audi-eba-tur

l|lama-ba-mur |vide-ba-mur |scrib-eba-mur |audi-eba-mur
pl.|2]lama-ba-mini |vide-ba-mini|scrib-eba-mini|audi-eba-mini

3llama-ba-ntur |vide-ba-ntur |scrib-eba-ntur |audi-eba-ntur
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Imperfectum indicativi HenmpaBHJIBbHBIX IJIAr0JIOB

W3 HenmpaBUNBHBIX TIAroyioB imperfectum indicativi He 1o oOIEeMY TMPaBHITY
00pa3yroT CIEAYIONINE TIIarobl U MPOU3BOIHBIC OT HUX:

sum possum eo
ObIMb MOUb uomu
1 &ram  potéram  |tbam
sg. |2 @&ras potéras ibas
3 frat potérat ibat
1 eramus poteramus |ibamus
pl. |2 leratis poteratis |ibatis
3 érant  potérant  [ibant

Genetivus genéris (quantitatis) (poauTejbHbIA poaa (KOJUYeCTBA))

O0o03HavaeT COBOKYITHOCTh (JIMIIA, IPEIMETHI, BEIECTBO), U3 KOTOPOH COCTOUT
OTpeIeIsIEMOe CIIOBO (KOJIMYECTBEHHOE TIOHATHE) WM KOTOpas H3MEPSIETCs OIpe-
JEISIEMBIM CIIOBOM.

VYnotpebnsieTcs npu:

1) cymecTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOIIUX MEPY, YHUCIO0, COBOKYIHOCTH (pars
4acTh, numerus 4ucio, multitudo MHOXeCTBO, Vis konuuecTBo, modius mepa, ala
oTpsiJ, jugerum rorep, milia ThICSUM);

2) CcyOCTaHTUBHPOBAHHBIX IPHUJIATaTeIbHBIX CPEIHEr0 poja €IUHCTBEHHOTO
qucia co 3HauYeHueM KoaudecTBa (multum, plus, plurimum, aliquantum, minimum,
tantum, quantum, nimium);

3) MecToMMEHHUAX CpeHero poja eauHcTBeHHoro uuciaa (hoc, illud, id, quod,
quidquid, aliquid, quidquam, nihil);

4) Hapeuunsx (satis IOCTaTOYHO, NIMIS CIUIIKOM MHOTO, parum Malio).

[lepeBoauTcss poauTenbHBIM MaaexkoM: multitido amicorum — MHOXECTBO

Ipy3€ei.
Ipennoxenus 1Js YTEHUs U MePeBoOIa

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHceHUs, 8blnUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaxcoozo closda.

1. Amabatis patriam vestram. 2. Animos curae superabant. 3. Animum bonum
habebat. 4. Epistilam filii expectabam. 5. Femina rosas servabat. 6. Graeci Trojam
delebant. 7. Graecus Romanum laudabat. 8. Magistri pu€ros vidébant. 9. Mora
superabat iram. 10. Officia faciebat vir. 11. Potéram hoc vidére. 12. Quid scribére
audebatis? 13. Suas divitias amitt€bant. 14. Antiqui medici saepe errabant.
15. Candidatus togam candidam gerébat. 16. Deae adjuvabant feminas Graecas.
17. Discébas illos philosophiae libros. 18. Ea femina mihi ridébat. 19. Eandem
fortinam regina habébat. 20. Erant bonae sententiae poptli. 21. Hi puéri libéri er-

59



http://graecolatini.by

ant. 22. Homérus poé€ta Graecorum erat. 23. Idem sum, qui eram. 24. Illud praesid-
i0 mihi erat. 25. Magister multas disciptilas laudabat. 26. Magistri officia erant
multa. 27. Mortui apud Romanos cremabantur. 28. Multos libros nunc laudabant.
29. Nauta non erat salvus. 30. Nihil sapientiae hab&bat tyrannus. 31. Plenus sapien-
tiae erat agricola. 32. Poplilum juvabat philosophia antiqua. 33. Pulchrae feminae
nautas laudabant. 34. Quid tum vidére potérant? 35. Romani agri cultiirae
studébant. 36. Vera dicebat illa regina. 37. Verbis multis culpabant magistras.
38. Aliud mihi respondes, ac rogabam. 39. Antiqui libri sapientia magna erat.
40. Bella Romanos antiquos non terrébant. 41. Bellum insidiis multis plenum erat.
42. Bonam adulescentiam hab&bant pauci Romani. 43. Bonus vir vitiis liber erat.
44. Castra Romandorum vallo fossaque muniebantur. 45. Copiae Gallorum nostris
copiis appropinquabant. 46. Curae magnae nostros viros superabant. 47. De te
autem bene senti€bat. 48. De exitio belli cogitabant agricolae. 49. Disc€bas mag-
nam sapientiam illorum librorum. 50. Eddem verba dic€bant illi nautae. 51. Ei illi
poptlo ea dabant. 52. Graeci tyranni pleni vitiis erant. 53. Graeci pu€ri Romanos
agricolas laudabant. 54. Graecos libros non potéram conservare. 55. Has feminas
diligebat nostra regina. 56. Heri basia meae amicae laudabam. 57. Illum nautam
sine mora adjuvabat. 58. In adulescentia multa facére potéram. 59. In agris saepe
agricolae cenabant. 60. Incolae oppidum muro alto cingébant. 61. Ipse locus prae-
sidio inimicis erat. 62. Istas litt€ras scribére non potérat. 63. Libéra ira erat bona
femina. 64. Mala, unde minime expectabantur, erumpunt. 65. Multa periciila et ma-
la hab&bat. 66. Multos annos ibi ag€bam disciptlus. 67. Nunc aiunt, quod tum
negabant. 68. Parva disciptila magnum librum habébat. 69. Philosophia Graeca
multa Romanis dabat. 70. Quid facére audeébant illi puéri? 71. Remanébant in agris
fili1 agricolarum. 72. Romani pilis, gladiis, hastis pugnabant. 73. Romani in proeli-
is Gallos vincébant. 74. Saepe nullos libros habébant pueri. 75. Sapientia magna
nostros animos superabat. 76. Scribére multas littéras Graecas potérant. 77. Sine
malis vita me satiabat. 78. Stulti vitia mala culpasque amabant. 79. Tyrannus Grae-
cus culpis plenus erat. 80. Verbis nostros animos superabat po€ta. 81. Vester
tyrannus multos viros superabat. 82. Vestras insidias tyrannus noster vidébat.
83. Vidébam exitium nostri populi magnum. 84. Vitio libéra erat amica mea.
85. Alius nunc sum, atque ante eram. 86. Antiqua remedia magistrarum mearum
me terrébant. 87. Antiqui medici remedia multorum morborum habébant.
88. Belgae et Celtae Galliam antiquam incolébant. 89. Celtas Romani lingua sua
Gallos appellabant. 90. Et longa erat via, et periculosa. 91. Graeci Romanique de
officiis semper cogitabant. 92. Graeci Romanique patriae nostrac multa dabant.
93. In libris multis Graeci conservabant philosophiam. 94. In caelo ociili nostri
multa vidébant. 95. Inimici jam adérant ad portas oppidi. 96. Insidiae tyranni vestri
multos libéros superabunt. 97. Is puer libros suas secum portabat. 98. Magno stu-
dio Graecas littéras discébant disciptili. 99. Multis verbis pulchris nautas laudabant
feminae. 100. Nautae antiquae octilos bonos habére debébant. 101. Nullos libros
habébant multi agricolarum puéri. 102. Pauci Romani de gloria non cogitabant.
103. Petronius a Romanis arbiter elegantiae nominabatur. 104. Propter magnum
perictilum libros non conservabam. 105. Quare nauta discipiilis tuam pecuniam
dabat? 106. Quid in illa hora agére poteramus? 107. Saepe nullos libros habébant
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agricolarum puéri. 108. Satis gloriae manébat in nostra patria. 109. Toti popilo
Graeci multa dona dabant. 110. Vesta, dea foci, a feminis adorabatur.
111. Alexander Magnus, Philippi filius, claros magistos habébat. 112. Ante illud
bellum isti multas divitias habébant. 113. De Romanorum gloria semper cogitabant
Romani antiqui. 114. Femina Romana erat, sed vir erat Graecus. 115. Graecis
magna dona dabant, sed Romanis parva. 116. Heri nostrae patriae fortina multa
dona dabat. 117. In animis Graecorum Graecarumque philosophia semper valébat.
118. Magno studio et cura Graecas litt€ras discebant. 119. Multi servi Romandrum
in ludis gladiatoriis exercebantur. 120. O, te ipsum quaerébam! — Et ego te.
121. Post multas horas veni€bant agricolae ex agris. 122. Propter animum
humanum poéta gloriam veram habgbat. 123. Puer et puella curis malisque libéri
erant. 124. Quare multas horas in agro agébas hodie? 125. Sine belli gloria saepe
valebat vita Romana. 126. Virorum nostrorum magndorum animos curae belli
superabant. 127. Volebam ad te venire, sed non potéram. 128. Ariovistus ad Gallos
sicut ad servos mandata mitte€bat. 129. Castra ab inimicis non longe a Roma pone-
bantur. 130. E ferro instrumenta et arma parabantur et parantur. 131. Graecae deae
saepe feminas virosque adjuvabant in pericllis. 132. Graeci pueri non saepe
adulescentiam sine bello ag€bant. 133. Graeci Romanique multos po€tarum mag-
norum libros saepe laudabant. 134. Graeci antiqui multos deos et deas multas
laudabant. 135. Iste medicus scribére librum de oculorum morbis audébat.
136. Multi Romani sub armis erant (ObITh npu opyxuu). 137. Primo Germani, ut
Tacitus narrabat, oppida non aedificabant. 138. Malos morbos tolerare non
debébant agricolae sub tyranno avaro. 139. Puéri Lacedaemonidorum ad septimum
annum sub cura feminarum manebant. 140. Bellum longum, quod Graeci cum Tro-
janis gerébant, ab Homéro discribitur. 141. Magistri puerdorum Romandrum ple-
rumque servi Graeci erant, non libéri viri. 142. Multa cum sapientia illa regina vera
de patriae malis dicébat. 143. Graeci in loco victoriae monumenta exstruére
solebant, quod Romani non facieébant. 144. Istas litt€ras scribére non potérat ille
agricola, quod numquam litté€ras disc€bat. 145. Multas horas beatas in illis agris
agebamus, dum puéri libéri eramus. 146. Nihil deis Romanis dabant Graeci, sed
Romani Graecis deis multa dabant. 147. Solébant Graeci in loco victoriae monu-
menta exstruére; Romani id non faci€bant. 148. Tyrannus libros multos non
habébat; quare antiquam sapientiam laudare non potérat. 149. Erat olim Graecus
quidam; ei duae filiae erant; eae pulchrae atque formdsae. 150. Post victoriam mul-
ta cum sapientia illa regina vera de patriae malis dicébat. 151. Istas litt€ras non
scribére potérat ille agricola, quod numquam in vita littéras discébat. 152. Romani
primo medicos Graecos ab Italia prohib&bant, postea ex Graecia in Italia vocabant.
153. Multi servi apud Romanos erant; domini servos injuste puni€bant, servi igitur
fugiébant, nonnunquam etiam arma capi€bant. 154. Popiili antiqui oppida sua fos-
sis, vallis, muris cing€bant, sed Sparta muros non hab&bat: pro muris viri erant.
155. In magno templo Delphorum Pythia multa oractila dabat, et fama ejus non so-
lum apud Graecos, sed etiam apud Romanos magna erat. 156. Primo apud
Romanos parvus servorum numérus erat, nam agros non solum servi, sed etiam
domini colébant; postea tamen magna turba servorum erat.
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3AHATUE 15. FUTURUM 1 INDICATIVI ACTIVI ET PASSIVL. IM-
PERATIVUS FUTURI ACTIVI ET PASSIVI

Futirum I (primum) indicativi activi (0yaymee BpeMsi H3bSBUTEJILHOI0
HAKJIOHEHMS /IefiCTBUTEIBLHOI0 32J10Ta)

OTBeyaeT Ha BOMPOCHI «UTO cAenarn?», «uto 0yny nenatb?». [lepeBonutcs Oy-
TYIIAM BPEMEHEM.

O6pasyeTcsi:

— B 1, 2-M cnpsokeHUsAX: MyTeM MpubaBiieHUs: K OCHOBE infectum cyddukca -
b-, coenuHUTENbHON TTIACHOW U JIMYHBIX OKOHYAHUM AEHCTBUTENIHHOTO 3aiiora (B 1
Sg. OKOHUYaHHUE -0);

— B 3, 4-M CHpsDKEHUSX: TTyTeM MIpUOaBIEHUs K OCHOBE infectum cyddukca -a-
(B 1 sg.) unm -e- (B ocTainbHbIX (OpMax) U JUYHBIX OKOHUYAHUN AEHCTBUTEIBHOTO
3asiora (B 1 sg. OKOHUAaHHE -m).

1 2 3 4
amo video scribo audio
T0OUMd cMompemn nucam Cyuams
1 |ama-b-o vidé-b-o scrib-a-m  |audi-a-m
sg. |2 |ama-b-i-s vide-b-i-s scrib-e-s audi-e-s
3 |ama-b-i-t vidé-b-i-t scrib-e-t audi-e-t
1 |ama-b-i-mus |vide-b-i-mus |scrib-&-mus |audi-e-mus
pl. |2 |ama-b-i-tis |vide-b-i-tis scrib-&-tis  |audi-&-tis
3 |ama-b-u-nt |vidé-b-u-nt scrib-e-nt  |audi-e-nt

Futirum I (primum) indicativi passivi (Oyayuiee BpemMsi H3bSABUTEJILHOIO
HAKJOHEHHS CTPAAATEJIbHOI0 32J10Ta)

O6pasyercsi:

— B 1, 2-M cnpsokeHUAX: MyTeM MpubaBieHUs] K OCHOBE infectum cyddukca -
b-, coeTMHUTETHPHON TTIACHOW W JIMYHBIX OKOHYaHHWH CTpajaTeNbHOrO 3ajiora (B 1
§g. OKOHYaHUE -0r);

— B 3, 4-M CHpsDKEHUSX: TTyTeM NIpUOaBIeHUs K OCHOBE infectum cyddukca -a-
(B 1 sg.) wiu -&- (B oCTaJIbHBIX (hOpMax) M JIMUYHBIX OKOHUAHUW CTPaJaTEIBHOrO
3asiora (B 1 sg. OKOHYaHHE -T).

1 2 3 4
1 |ama-b-or vide-b-or scrib-a-r audi-a-r
sg. |2 |ama-b-&-ris |vide-b-&-ris |scrib-&-ris  |audi-&-ris
3 |ama-b-i-tur |vide-b-i-tur |scrib-é-tur |audi-e-tur
pl. |1 |ama-b-i-mur |vide-b-i-mur |scrib-€-mur |audi-&-mur
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ama-b-1-mini

vide-b-1-mini

scrib-e-mini

audi-e-mini

3 |lama-b-u-ntur

vide-b-u-ntur

scrib-e-ntur

audi-e-ntur

Futiirum I indicativi HempaBH/IBHBIX I71ar0J10B

N3 nenpaBUIIbHBIX TI1aronoB futirum I indicativi He Mo o01eMy mpaBuily oopa-
3YIOT CIIEYIOIINE TJIaroibl M MPOW3BOIHbIE OT HUX:

sum possum eo
ObIMb MOYb uomu
1 |&ro potéro ibo
sg. |2 |éris poteéris 1bis
3 |érit poterit 1bit
[ |erimus |poterimus |ibimus
pl. |2 |eritis |poteritis  ||ibitis
3 |€runt  |potérunt  |ibunt

Imperativus futiri activi (moBejiuTe/ibHOe HAKJIOHEHHE Oyayllero BpeMeHHU
JAeMCTBUTEIBLHOIO 32J10TA)

OO6pasyercs myTeM npuOaBIEHUsI K OCHOBE infectum JINYHBIX OKOHYaHUHN MOBe-
JIUTEJIbHOTO HAKJIIOHEHHUs OyIyIIero BpeMeHH! AeHCTBUTENBHOIO 3aJ10Ta.

IIpumeyanus:

1. Imperativus futiri activi umeet 2 u 3 sg./pl.

2.V rnaronoB 3a crpsiKEHHs] MEXIy OCHOBOM infectum U OKOHYAHUSIMU TIOSIB-
JIAETCS. COCIMHUTENBHBIN TJIACHBIN.

3. Y rnarosnos 36 u 4-ro crupsbkeHuid B 3 pl. Mexay OCHOBOH infectum M OKOH-
YaHUEM TOSBIISIETCS] COEIUHUTEIbHBINA TACHBIN -U-.

1 2 3a 36 4
amo video scribo capio audio
0bums |cmompems| nucamev | Opamv | cayuwamo
2|ama-to |vidé-to scrib-i-to |capi-to  |audi-to
sg.
& 3|ama-to |vidé-to scrib-i-to |capi-to  |audi-to
] 2|ama-tote|vide-tote  |scrib-i-tote|capi-tote |audi-tote
P 3|ama-nto |vide-nto |scrib-u-nto|capi-u-nto|audi-u-nto

Imperativus futiiri passivi (moBejuTe/JbHOE HAKJIOHEHUE OyAylIero BpeMeHH
CTPaJaTeJbHOI0 32J101)

OOpa3zyercs nmyTeM IpuOaBIEHUS K OCHOBE infectum JNUYHBIX OKOHYAHWUN IIOBEJU-
TEJIBHOTO HAKJIOHEHUS OYIyLIEro BPEMEHH CTPaJaTEIbHOTO 3aj10ra.
IIpumeyanus:
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1. Imperativus futiiri activi umeetr 2 u 3 sg. u 2 pl.

2.V rnaronoB 3a crpsiKEeHHs] MEXIy OCHOBOM infectum U OKOHUYAHUSIMU TIOSIB-
JIAETCS. COCIMHUTENBHBIN TJIACHBIN.

3.V rnaronos 36 u 4-ro cupspkeHuit B 3 pl. MeXIy OCHOBOM infectum v OKOH-
YaHUEM TOSBIISICTCS] COCTMHUTEILHBINA TTACHBIN -U-.

1 2 3a 36 4
amo video scribo capio audio
J06Umsb |cmMompems|  nucamo opamv | caywamos

2|ama-tor |vide-tor |scrib-i-tor |capi-tor |audi-tor

sg.
& 3|ama-tor |vide-tor |scrib-i-tor |capi-tor |audi-tor

pl. |3|ama-ntor|vide-ntor |scrib-u-ntor|capi-u-ntor|audi-u-ntor

Imperativus futiiri HempaBWIBbHBIX IJIar0J10B

W3 HenmpaBUIIBLHBIX TJIAr0JIOB imperativus futiiri He 1O 00IIeMy MpaBmiIy oOpa-
3YIOT CIIEYIOIINE TJIaroIbl M MPOU3BOIHbIE OT HUX:

sum possum edo eo
ObIMb MOUb ecmo uomu
1
sg. |2 |esto pot-esto edito/esto ito
3 |esto pot-esto edito/esto ito
1
pl. |2 |estote |pot-estdote |editote/estote |itdte
3 |€runt pos-sunto |edunto eunto

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHceHUs, 8bInNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaxcoozo closa.
Obpaszey:

Semper amabamus, amamus et amabimus patri-
am.
semper (semper — Bcerja);
ama-ba-mus (amo, amare, 1-e cnp., ama- — a00uTh) — impf. ind. act., 1 pl.;
ama-mus (amo, amare, 1-e cmp., ama- — J100uTh) — praes. ind. act., 1 pl.;
et (et — n);
ama-b-i-mus (amo, amare, 1-e cnp., ama- — mo0utb) — fut I. ind. act., 1 pl.;
patri-am (patria, ae f, 1 cki1. — poauna) — acc. sg.
MBs Bcerga nwbunu, nwbumM uU OyaemM JNTWOHUTH
PONUHY.

1. Quando venient? 2. Tyrannum laudabisne? 3. Verbis  vinc€mus.
4. Adulescentia sapientiam superabat. 5. Epistilam filii legam. 6. Ibi beati erunt.
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7. In Urbe mangébo. 8. Multa Romanis dabit. 9. Multa verba man€bunt. 10. Nemo
id audiet. 11. Pecuniam ei dabit. 12. Pecuniam magistro dabimus. 13. Poteritne il-
lum necare? 14. Puros adjuvare potérit. 15. Quando eos mittes? 16. Quando te
vidébo? 17. Quid poterimus videre? 18. Semper liber remangbit. 19. Semper libéri
remanébunt. 20. Te verbis superabit. 21. Vitia patriam vincent. 22. Vitium nullius
laudabo. 23. Vitium non tolerabo. 24. Ad vos littéras mittent. 25. Basia meae ami-
cae laudabo. 26. Cenabis hodie apud me. 27. Cras puéri nostri cenabunt. 28. Ego
eas tibi demonstrabo. 29. Ego portas tibi demonstrabo. 30. Ego mangbo; tu fugies.
31. Eorum pecuniam ei dabit. 32. Faciam ita, ut vis. 33. Haec gratias huic aget.
34. Ibi perictila magna erunt. 35. Ille illi gratias aget. 36. Insidias vestras videbimus
hodie. 37. Libéri bonos libros amabunt. 38. Librum scribet iste medicus.
39. Magistrae gratias aget ille. 40. Malum exitium hab&bunt avari. 41. Meas sen-
tentias numquam sentient. 42. Mora juvabit paucos agricolas. 43. Multa octili nos-
tri videbunt. 44. Multa dona me juvabunt. 45. Multi tuam sapientiam laudabunt.
46. Nautae consilia erunt bona. 47. Numquam te terrébit ille. 48. Nunc dea feminas
juvabit. 49. Officia magna faciet femina. 50. Pecuniam huic feminae dabit.
51. Poterisne vivére sine pecunia? 52. Potéro hos numeros scribére. 53. Propter
iram non cenabunt. 54. Puellae verba pu€rum adjuvabunt. 55. Quid dic€émus de
hoc? 56. Quid tum audire potéris? 57. Quid potéris ibi amare? 58. Sine bello vita
valebit. 59. Sine consiliis bonis errabimus. 60. Stellas coeli nunquam numer-
abimus. 61. Studio bono haec disc€mus. 62. Superbiam ejus non ferémus. 63. Te
hoc intellegére juvabo. 64. Tibi nunc verum dicam. 65. Tyranno vero nihil da-
bimus. 66. Ubi bello libéri erimus? 67. Ut salatas, ita salutabéris. 68. Verbis veris
docebit philosophia. 69. Verbis animos feminarum superabis. 70. Verbis iram
feminae superabis. 71. Viam veram invenire potéro. 72. Vitium tolerare non
potérunt. 73. Vobiscum bona maldque superabimus. 74. Ad te littéras hodie mit-
tam. 75. De viri verbis igitur cogitabimus. 76. De bello tyrannus semper cogitabit.
77. Dona tua curas meas superabunt. 78. Donis puellas et pu€ros superabo. 79. Ea
in animo semper servabo. 80. Ego vobis viam veram demonstrabo. 81. Eisdem
feminis pecuniam edorum dabit. 82. Eruntne salvae, si non errabunt? 83. Feminae
multa dona dabit nauta. 84. Feminis multa dona dabunt nautae. 85. Graeci nunc ty-
rannos non tolerabunt. 86. Graeci magistri Romanos puéros videbunt. 87. Graecus
puer Romanum agricolam laudabit. 88. Hodie nihil octilis meis vidébo. 89. Illa illi
viro gratias aget. 90. In bello perpetuum exitium habebimus. 91. Insidiae Grae-
corum sapientiam Romandrum superabunt. 92. Magistrae hic vir gratias aget.
93. Multam pecuniam dabit Graecus agricola. 94. Nemo de hoc tyranno scribet.
95. Nemo haec mala fugére potérit. 96. Nemo hunc tyrannum tolerare potérit.
97. Nihil post bellum pulchri remanébit. 98. Numquam te terrébit iste stultus.
99. Numquam te culpabunt illi stulti. 100. Patriam meam amittére non potéro.
101. Paucis verbis animos agricolarum superabo. 102. Philosophia antiqua vincam
culpas meas. 103. Po€tarum nostrorum multa verba man&bunt. 104. Qui seminat
mala, metet mala. 105. Quid poterimus in caelo videére? 106. Semper libéra erit illa
femina. 107. Semper libéri remanébunt et sani. 108. Si errabimus, magnas poenas
dabimus. 109. Si potéro, vobis libenter prodéro. 110. Sine justitia nihil valebit pru-
dentia. 111. Te verbis sapientiae magnae superabit. 112. Tuae filiae forma multos
65



http://graecolatini.by

superabit. 113. Verum amicum pecunia non parabis. 114. Vix mihi credétis, sed
credite. 115. Ades amicis, amici tibi ipsi adérunt. 116. Bonus magister bona consil-
ia semper dabit. 117. Cum navigare potéris, ad nos veni! 118. Haec femina gratias
huic viro aget. 119. Illa femina stultis pu€ris sapientiam demonstrabit. 120. In otio
tyrannus non erit salvus. 121. Liber nos adjuvabit cogitare de poptilo. 122. Magistri
bona consilia habent et dabunt. 123. Magnam famam semper habébit nostra regina.
124. Malum exitium non vidébit agric6la bonus. 125. Multa Romanis dabit, sed
pauca Graecis. 126. Nemo de hoc tyranno scribére potérit. 127. Nihil post bellum
in terra remanébit. 128. Nullum belli studium nostram patriam adjuvabit.
129. Nunc et semper sapientiam veram laudabimus. 130. Perpetuam famam tua
verba habére deb&bunt. 131. Philosophia vera tyrannum malum semper terrébit.
132. Poteritne patria valére in bello perpetuo? 133. Poteruntne illi pueri viam
veram invenire? 134. Pueri nostri poé€tis dona multa dabunt. 135. Quando vitiis
bellisque libéri esse poterimus? 136. Quid facient illi viri sine littéris? 137. Quod
fortiina feret, ferémus aequo animo. 138.Si Romanos dei adjuvabunt, non
errabunt. 139. Si me deus adjuvabit, non errabo. 140. Si quando amant, multa dona
dabunt. 141. Sine mora illi pecuniam tuam capiebant. 142. Sola philosophia an-
tiqua culpas meas vincam. 143. Tuae filiae boni octli multa vidébunt. 144. Tuum
consilium non erit bonum remedium. 145. Victoria philosophiae sola vinc€mus
nostra vitia. 146. Vitiis curisque lib&ri erunt boni discipuli. 147. Antiqui libri sapi-
entia patriam nostram conservare poterimus. 148. Da mihi multas disciptlas et eas
docebo. 149. Dea sapientiae est bona; saepe te juvabit. 150. Ego tibi aliquid de
meis scriptis mittam. 151. Multa cum patientia hic medicus te adjuvabit.
152. Nautae bono multam pecuniam dabit Graecus agricola. 153. Nihil post bellum
in terrd pulchri remanébit. 154. Nostra gloria non in nostrd patria manébit.
155. Nullum belli studium nostram patriam nunc adjuvabit. 156. Possumusne
salvére, si non habebimus bona consilia? 157. Propter sapientiam magnam liber
Romanus multos satiabit. 158. Propter culpas stultorum patria malum exitium
habebit. 159. Quando satis sapientiae hab&bunt isti nautae stulti? 160. Quando ad
me venies aut epistlilam scribes. 161. Quod hodie non est, id cras erit. 162. Semper
libéri remanébunt et in animo sani. 163. Si viam veram invenire poterimus, non er-
rabimus. 164. Si sapientiam conservabimus, secunda et bona habebimus. 165. Si
quando laudabis tyrannum, perpetuam culpam habébis. 166. Si lib&ri culpa mane-
bimus nostra patria valebit. 167. Si errabis in bello, parvam famam habgbis.
168. Sine tyrannis malis, Graeci libéri esse potérunt. 169. Sine vitiis nostrae vitae
multa bona habébunt. 170. Sine bello igitur in patria tua salvébis. 171. Studio
magno de tota sapientia Romana disceémus. 172. Ubi bellis periculisque libéra erit
nostra patria? 173. Vera verba tibi nunc dicam; audite me! 174. Vos curate offici-
um vestrum, ego efficiam meum. 175. Amica mihi epistiilas scribébat, ei quoque
epistilam mittam. 176. Cras octli nostri multa magna in caelis vidébunt. 177. Ei
libri tibi a me mittentur; eos accipies. 178. In libris philosophorum magnam
copiam sententiarum egregiarum invenies. 179. Is amicus verus semper amico suo
auxilium feret. 180. Libéris verbis et consiliis bonis feminas nautae servabunt.
181. Non, si male nunc, et olim sic erit. 182. Si nunc multa vitia habémus, quid
cras habebimus? 183. Si fama tua magna est, malam fortiinam habé&bis. 184. Si sa-
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pientiam non hab&mus hodie, cras nihil habebimus. 185. Sine pecunia multa
pericula et multa mala habebimus. 186. Ubi portas antiquas vid€re in tua patria
potéro? 187. Vestrae insidiae non erunt patriae nostrac bonum remedium.
188. Antiqudorum poétarum nostrorum multa verba in nostris animis man€bunt.
189. Magistrae gratias aget ille, si illum littéras doc€bis hodie. 190. Mala exempla
libéris semper prodesse potérunt, mala saepe obérunt. 191. Me amare numquam
potéris, te tamen ego semper amabo. 192. Si tyrannus tuam pecuniam capére
audebit, isti da nullam. 193. Si tua fortlina mala est, vitam tuam non laudabimus.
194. Si semper in adulescentia bona amabis, bellam vitam habebis. 195. Vincére
culpas meas potéro, si juvabit me philosophia vera. 196. Aspéra et dura vita tua
erit, amice, nisi semper laborabis. 197. Dea fortlinae non semper bona est; te non
semper adjuvabit. 198. Justitia sine prudentia multum potérit; sine justitia nihil
valébit prudentia. 199. Magistrae multas gratias aget ille, si illum litt€ras docebit
hodie. 200. Magistrae gratias aget ille multas, si illum littéras docebit hodie.
201. Viri libéri patriam vestram servabunt, si tyrannum malum superare potérunt.
202. Viventne illi beati in ulla terra, si illos inveniet tyrannus? 203. Me juvabit
philosophia antiqua vincére culpas magnas in animo et vitia. 204. Nemo hunc
tyrannum tolerare potérit, sed istum necare potérit ille vir? 205. Si hanc sapientiam
habes, nihil te terrébit in tota hac vita. 206. Gratias illi aget ille agricola, si magistra
Graeca illum litt€ras Graecas docébit hodie. 207. Leonidas ante pugnam apud
Thermopylas dicit: «Prandéte, Lacedaemonii, hodie ante inf€ros fortasse
cenabimus». 208. Si necessarium erit pro patria nostra pugnare, ad arma vo-
cabimur, contra inimicos ducémur. 209. Filius Antigdbnum interrogabat: «Quando
castra movebimusy; tum Antigdnus: «Num, — inquit, — solus tubae sonum non
audies?». 210. Sub tyranno malo agricOlae sine pecunia nulla loca in nostra patria
habebunt et tolerabunt sub isto multa mala, dum in hac terra manet.
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3AHSTHUE 16. 3-E CKJIOHEHUE CYUWECTBUTEJBHBIX. OBLIASA XA-
PAKTEPUCTUKA. COIJIACHBIH TUN (CUTMATUYECKUHA HOMMWHA-
THUB)

K 3-My CKJIOHEHHMIO OTHOCATCSI CYLIECTBUTENIBHBIE, KOTOPHIE B gen.sg. UMEIOT
okoH4aHue -is (pluralia tantum B gen.pl. UMEIOT OKOHYAHHWE -UmM WIH -

ium).OcHoBa B 3-M CKJIOHEHUU ompeaensercs no GopMme gen. myTeM oTOpachiBa-
HUS NAJICKHOTO OKOHYaHUS:

nom.sg.|gen.sg. |OcHOBa

homo [|homin-is|lhomin-

mare |mar-is |mar-

civis Civ-1s Civ-

urbs urb-is urb-

Tuner 3 CKIOHCHU I

B 3 cknoHeHMM pa3niuyaroT TpU TUIIA: COTJIACHBIN, TJIACHBIN, CMEIIIaHHbIN.

K cormacHoOMYy THIIy OTHOCATCS HEPABHOCJOKHBIC CYIICCTBUTCIIHHBIC
(T.e. Te, y KOTOPBIX B gen.sg. CJIOTOB OOJIBbIIIC, YEM B 10OM.SC.) BCEX TPEX POJIOB,
OCHOBa KOTOPBIX OKaHYMBACTCS HA OJHMH COTJIACHBIA: homo, homin-is m;
auctoritas, auctoritat-is f; tempus, tempor-is .

K rmacHOMY THIY OTHOCATCA TOJBKO CYIICCTBUTEIBHBIC CPEIHETO
poJlia, KOTOpbIE B nom.sg. OKAaHYUBAIOTCS Ha -e, -al, -ar: mare, maris n, animal,
animalis n, exemplar, exemplaris 7.

KcMemaHHOMY THIIY OTHOCATCS CYIICCTBUTEIIBLHBIC BCEX POJIOB:

a) paBHOCJIOKHBIE (T.€. T€, Y KOTOPBIX B gen.sg. CIOTOB CTOJIBKO ke, CKOJIBKO U
B nom.sg.), KOTOpble UMEIOT B n0M.Sg. OKOHUAHHUS -is UJIU -eS: C1vis, civis m, aedes,
aedis f;

0) HEPaBHOCIIOXKHBIC, OCHOBA KOTOPHIX OKAaHYMBACTCS Ha T'PYINTY COTJIACHBIX:
urbs, urb-is f, dens, dent-is m, cor, cordis n, 0s, 0ssis 7.

CnoBapHass GbopMa CYmMECTBUTEIAbBHB X 3-TO
CKIOHCHU I

[Tpu 3ammcu crmoBapHO (OPMBI CYIIECTBUTEIBHBIX 3-TO CKJIOHCHHS ITOCIIE
(bopMBbI n0Mm.sg. OOBIYHO YKA3bIBACTCS:

1. Y OIHOCIOXHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (MMEIONUX B MMCHUTCIBHOM ITaJIe)Ke
OJIMH CJIOT) — ToJiHas hopma gen.sg.: urbs, urbis f;

2. Y HEpaBHOCIIOXKHBIX CYIICCTBUTCIBHBIX — OKOHYAHUE gen.sg. BMECTE C He-
CKOJIBKUMH TTOCJICTHUMH OyKBaMH OCHOBBI: homo, inis m1;

3. Y paBHOCIIOKHBIX CYIIECTBUTEIILHBIX — OKOHYAHHE gen.sg.: Civis, 1S m, f.

[TageXxHBE OKOHYAHMUS

sg. pl.
m,fl n |mf| n

1
nom., voc.| pasHbie | es |a(ia )
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gen. is um (ium %)
dat. 1 ibus
acc. | em|=nom.| es |=nom.
abl. e ibus

IIpumeyanus:
1
B I'JIJACHOM THUIIE,

2
B I''iaCHOM N CMCIIIAaHHOM THIIAX.

O6paszoBaHue n
CTBHTECI

ominativus singuldris cymue-
BHBIX 3-TO CKIOHEHUH

Nom.sg. CyIIeCTBUTEIBHBIX TPEThETO CKIIOHEHUS MOXKET 00Pa30BhIBATHCS JIBY-
MsI CITOCOOAaMM: CHTMAaTHYSCKU U aCUTMaTHYCCKH.

CurMaTHuyecKHUW HOMUHAaTHUB (0T Ha3BaHUA OYKBHI Ipeye-
ckoro andaBuTa «curmay) odpaszyercs Mpu MOMOIIU OKOHYAHUSA -S. TaKuM HOMHU-
HATHBOM XapaKTePU3YIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIC C OCHOBaMH Ha -b, -p, -¢, -g, -t, -d,

-m.

a) OCHOBBHI Ha -b, -p, -m.

pleb-

plebs, plebis n me6c, YepHb

stip-

stips, stipis f T€HEKHBIN B3HOC

hiem-

hiems, emis f3uma

0) OCHOBHI Ha -C, -g.

B nom.sg. ¢ts u g+s > x:

duc-

dux, ducis m npeaBoauTENH

leg-

lex, legis f'3akoH

B) OCHOBHI Ha -t, -d.

B nom.sg. t+s>ss>s; d+s>ts>ss>s. MoryT npoucxoauTh POHETUUECKUE H3-

MCHCHUA T'JIaCHBIX:

ped-

pes, pedis m Hora

civitat-|civitas, atis f rocymapctso

milét- |miles, itis m BouH

O6pasen CKIOH
r7acHOroO TUMOa ¢

CHUAd CYIMCCTBUTCIBHOIO CO-
CUTMAaTHN4YCCKHUM HOMMUHAQTHUBOM

dux, ducis m npeaBoauTENH

sg. pl.
nom., voc.|dux duc-es
gen. duc-is |duc-um
dat. duc-1 |duc-ibus
acc. duc-em|duc-es
abl. duc-e |duc-ibus
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HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U ITEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeooNHCeHUs, 8bINUWUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuii pazoop Kaircoozo closa.

1. Fugite cupiditatem! 2. Reges regunt. 3. Serva pacem! 4. Virtiite vincimus.
5. Agricolae regem laudant. 6. Conservare libertatem debeo. 7. Easdem laudes
habebis. 8. Legibus servire debémus. 9. Magister regem docebit. 10. Pes mihi
dolebat. 11. Philosophia regem docébit. 12. Reges videt tres. 13. Regi pecuniam
dat. 14. Regina pacem servat. 15. Regum sapientia valet. 16. Rex imperium admin-
istrat. 17. Rex studium habet. 18. Serva pacem, tyranne! 19. A rege litt€rae
scribuntur. 20. Agricolae virtitem veram hab&bant. 21. Amicus amico opem fert.
22. Bello civitas libéra est. 23. Bellum libertatem nostram superabit. 24. Cic€ro
orator clarus erat. 25. Civitas bello libéra est. 26. Civitatem magnam faci€bant.
27. Consiliis bonis pacem servant. 28. De civitatis perictilo scribit. 29. Di homines
reges faciunt. 30. Divitias verae virtiitis habébunt. 31. Dura lex, sed lex. 32. Eis
laudes debémus magnas. 33. Eo, quocumque pedes ferunt. 34. Hanc civitatem con-
servare debémus. 35. Herodotus pater historiae appellabatur. 36. In pace littérae
florent. 37. Inter caecos luscus rex. 38. Laus praemium virtlitis erit. 39. Leges
Romandrum sevérae erant. 40. Licentiam stulti libertatem vocabant. 41. Magna
erat regis fama. 42. Parentum virtus — dos optima. 43. Parva est voluptas pecuni-
ae. 44. Patientia est virtus magna. 45. Philosophia studium virtiitis est. 46. Raro
senex mutat sententiam. 47. Regem labore meo adjuvabo Reges nostros docébit
philosophia. 48. Regi gloriam dare debeo. 49. Regibus dona dat popilus.
50. Regina nostra civitatem servabit. 51. Rex viam magnam facit. 52. Si vox est,
canta! 53. Sub alio rege erimus. 54. Suus rex reginae placet. 55. Te scribére laudes
adjuvabunt. 56. Ubi philosophia, ibi virtus. 57. Ubi sunt virtiites antiquae?
58. Virtiite valebit terra nostra. 59. Vox popitili — vox veritatis. 60. Acerba se-
nectus hominem necare potest. 61. Civitas pacem perpetuam non servat.
62. Civitatem magnam ex parva faci€bant. 63. Conservate virtitem magnam in
animo! 64. Cum senectiite saepe venit pax. 65. Cupio virtiite, non fraude vincére.
66. Cura studioque ejus libertatem conservabant. 67. De civitatis nostrae perictilo
scribit. 68. De civitatis perictilo scribunt illae. 69. Deus nostram civitatem con-
servabit. 70. Eloquentia est comes pacis otiique. 71. Etiam puéri veritatem capére
possunt. 72. Facile veritas se ipsa defendet. 73. Ibi sub alio rege erimus. 74. Illis
magistris magnas laudes debémus. 75. Illum timent homines hujus civitatis. 76. In
nostra civitate pacem servant. 77.In senectite multa intellegére posstimus.
78. Laudes multas amittent, si fugient. 79. Magna pars sanitatis — velle sanari.
80. Multae civitates his perictlis cadent. 81. Nemo judex in propria causa.
82. Neutri regi gloriam dare debémus. 83. Nimis parva est voluptas pecuniae.
84. Non servat pacem noster tyrannus. 85. Nulli regi gloriam dare deb&mus.
86. Oportet privatis utilitatibus publicas anteferre. 87. Pacem huc fertis, an arma?
88. Plato poctas duces sapientiae vocabat. 89. Rex et regina pacem servant.
90. Salus poptli summa lex est. 91. Salva non est civitas nostra. 92. Servare pacem
est servare vitas. 93. Si vis pacem, para bellum. 94. Sine pace habémus curas belli.
95. Venietne pax ad nostram civitatem? 96. Vera laus uni virtiiti debétur.
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97. Virtiite magno patriam nostram servabit. 98. Virtlites animi dona dedrum sunt.
99. Aliénis malis delectari — voluptas inhumana est. 100. Amor regis magnus est
et verus. 101. Apud judices auctoritas nihil valére debet. 102. Bonis consiliis regis
tyrannum superare poterit. 103. De regibus multa scribit hic auctor. 104. Diligére
parentes prima nattirae lex est. 105. Ex parva civitate eam magnam faci€bant.
106. Gerit bellum, sed de pace cogitat. 107. In his locis matiirae sunt hiémes.
108. Libertas animi magnum donum philosophiae est. 109. Mores antiqudorum nos-
tram civitatem magnam faci€ébant. 110. Multum studium in bello hab&bant reges.
111. Natiira senectiitis est alios nimis monére. 112. Non hab&bunt magnas laudes
stulti reges. 113. Nunc ad civitatem nostram mala veniunt. 114. Pace, non pecunia,
amicos multos habebimus. 115. Pacem conservare non potérant civitates Graecae.
116. Philosophia vera in libéris civitatibus valet. 117. Quid de voluptatibus in se-
nectlite dicemus? 118. Regi vero perpetuam gloriam dare debeo. 119. Romanus
verus libertatem amittére non potest. 120. Si judices esse wvultis, justi este!
121. Sine cupiditate, illi homines vivent beati. 122. Sine pace habémus magnas cu-
ras belli. 123. Taciturnitas stulto homini pro sapientia est. 124. Verbis veris reges
nostros doc€bit philosophia. 125. Veritas laborare potest, vinci non potest.
126. Veritatem invenire non est puerdorum officium. 127. Vestrae saliitis causa me-
um perictilum neglégo. 128. Viam magnam rex sine mora faciet. 129. Virtus neque
datur dono, neque accipitur. 130. Amicus mihi Plato, sed magis amica veritas.
131. Cara mihi sunt tua verba, uxor mea. 132. Civitati cum civitate semper concor-
dia esse debet. 133. Copias magnas ducit in nostram terram rex. 134. Copias regis
is ducit in patriam nostram. 135. Cura alidorum est virtus magna animi boni.
136. De civitatis perictilo scribébant illae beatae feminae. 137. Demonstrare culpas
aliarum feminarum nulla virtus est. 138. Discére patientiam — hoc est officium
senectiitis. 139. Est in libéra civitate nullus locus regibus. 140. Cajus Gracchus,
tribinus plebis, causam popiili defendebat. 141. Gloria neutrius regis in nostra terra
remanébit. 142. In hac hora civitatem nostram conservare debémus. 143. In nostra
regina multas virtlites magnas invenimus. 144. In otio tua verba laudabunt pacis
glorias. 145. Laus et divitiae tibi multam famam dabunt. 146. Magno studio ad vo-
luptates ille vir errabit. 147. Magnum studium ad voluptates habet ille vir.
148. Milites Romani aut pedites erant, aut equites. 149. Natiira nos ad illas volup-
tates non ducit. 150. Patriae saltiti serviebam semper, nunquam fortlinae meae.
151. Pro patria, pro libertate, pro vita pugnabimus. 152. Propter pecuniae cupidi-
tatem illi mali nautae fugiunt. 153. Regi vero soli perpetuam gloriam dare
debemus. 154. Regina nostra civitatem servare in bello audébit. 155. Rex noster
multas copias ad nos mittet. 156. Si philosophiam discam, pacem animi hab&bo
perpetuam. 157. Sine cupiditate officia magna faciet illa femina. 158. Ubi veras
voluptates philosophiae invenire hodie possimus? 159. Virtus ducum et militum
victoriam praebére solet. 160. Vita voluptatum magnarum est beata vita philoso-
phiae. 161. Xerxes, rex Persarum, magnum numérum copiarum habébat. 162. Di
saepe nostram civitatem in magno perictilo servabant. 163. Germani rex ex nobili-
tate, duces ex virtiite sumunt. 164. In nostrae reginae animo multas virtiites magnas
invenimus. 165.In tempdre regum reginarumque multi erant sine pecunia.
166. Ipse ego sum is adulescens, quem tu quaeris. 167. Magister regem docebit, si
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hic non stultus est. 168. Matrimonium tum perpetuum est, si mutuad voluntate
jungitur. 169. Multum studium in bello habébant reges patriae nostrae. 170. Nihil
aliud est imperium, nisi cura salttis ali€nae. 171. Non insidiis, sed virtiite et copiis
multis vincimus. 172. Regi gratias agémus, quod libertatem patriae nostrae dabat.
173. Bellum libertatem nostram superabit, si nostra vitia patriam vincent.
174. Copias magnas ducit in nostram terram libéram rex novus. 175. In hac hora
civitatem nostram de perictilo monére debémus. 176. Nimis parva est voluptas pe-
cuniae, quoniam nulli sapientiam dat. 177. Prima luce milites nostri ab eo loco cas-
tra movebunt. 178. Scire leges non est verba legum tenére, sed potestatem. 179. Si
mala de viro audient, nulla laus illi remanébit. 180. Sine legibus nulla est civitas,
nam civitas legibus contin€tur. 181. Sine mora magistri civitatem nostram de
perictilo monére debent. 182. Sine ullo studio ad voluptates ille vir faciebat officia.
183. Ad nostram patriam milites istius regis veni€bant cum servis Graecis.
184. Mores et institita Romandorum et Germandorum antiqudrum varii erant.
185. Apud Germanos antiquos plus boni mores valébant, quam bonae leges.
186. Consiliis bonis rex regindque pacem perpetuam in civitate nostra servabant.
187. Gloria et auctoritas civitatis Romanae apud popiilus antiquos magna est.
188. Perpetuos bellos habébant Graeci, quod civitates Graecae pacem non
servabant. 189. Philosophia non est sine virtiite; virtus non est sine philosophia.
190. Regi vero soli perpetuam gloriam dare debet tota patria nostra. 191. Rex ma-
net in nostra terra, quoniam patriae nostrae amicus est. 192. Non laudant veritatem
isti avari, quoniam pecunia deus illis est sola. 193. Rex noster ducet copias magnas
et virtlites magnas semper popiilo demonstrabit. 194. Sine cupiditate officia magna
faciet illa femina, quoniam magnas virtiites habet. 195. De civitatis nostrae
perictilo scribent illae beatae feminae, quod dicére vera amant. 196. Demonstrare
culpas aliarum feminarum nulla virtus est, sed malum vitium stulti animi. 197. In
civitaite mea pucros multos et multas puellas docent litt€érac Romanae antiquae.
198. Regina nostra bellum geret, sed de pace cogitabit, si satis sapientiae habébit.
199. Rex noster e terra nostra ducet copias magnas et novas victorias habébit.
200. Salvi sumus, nostra civitas autem in perictilo manet, igitur eam conservare
debémus. 201. Si te das studiis antiquorum Graecorum, magnam famam in nostra
civitate habeébis. 202. In senectilite philosophia me docebit et verba sapientiae ad
veram pacem me ducent. 203. Si bona consilia regis nostri me adjuvabunt, audébo
magna vitia tui tyranni superare. 204. Si tyrannus sententias magnas philosophiae
discet, pax et virtus ad terram nostram venient. 205. Gratias agit magistra dis-
ciptlos, quod bonos animos habent et multa verba laudis magnae scribunt.
206. Nemo litté€ras veras de isto tyranno scribére potérit, quod tota civitas istum
nimium timet. 207. Nunc ad civitatem nostram mala multa magnidque veniunt,
quod nimis cupiditatis homines ad exitium ducit. 208. Neutrum vitium nostram pa-
triam vincet, quod rex noster et regina virtutibus magnis nostram terram servabunt.
209. Si regina nostra civitatem servare in bello audébit, magnam famam semper
habebit in nostra patria. 210. Sine ulla ira gloriam regi vero dare debémus, quod
ille vir bonus patriam nostram servabit. 211. Patria nostra nullum hujus belli studi-
um habere debet, quod servare hanc pacem servare vitas nostras est.
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3AHSATHE 17.3-E CKJOHEHHUE CYUWECTBUTEJBbHBIX. COTIJIAC-
HbIA TUI (ACUTMATUYECKUHA HOMMHATUB). ACCUSATIVUS
DUPLEX. NOMINATIVUS DUPLEX. ABLATIVUS TEMPORIS

O6paszoBaHue nominativus singularis cyime -
CTBUTENBbHB X 3-TO CKIOHEHHUSHA (NPONOKEHHE). A CHUT -

MAaTUYECKUUNU HOMUHATHUB

Taxum HOMHMHATHBOM XaPaKTCPU3YIOTCA BCC CYHICCTBUTCIIBHBIC CPCAHCIO PO-
J1a, a TAKKE MYKCKOT'O M )KEHCKOr'0 POJIOB C OCHOBaMHM Ha -l, -r, -n, -s.

a) OCHOBBI Ha -1, -r:

consul-|consul, tlis m koHCY

victor- |victor, Oris m ImooeIuTeIb

v CYHICCTBHUTCIILHBIX HA -ter riacHBLIA € B KOCBEHHBIX Inaacxax BbIIIagacT:

pater-| pater, tris m otel

0) OCHOBHI Ha -0N.
B nom.sg. koHEUHOE -N OTHAACT:

sermon-|sermo, onis m o0eceaa

VY cyuiecTBUTENBHBIX Ha -d0, -g0 U Y CYIIECTBUTEILHOr0 homo denoBek riac-
HBII 0 B KOCBEHHBIX MaJIeKaxX MEPEXOIUT B 1.

homon- |homo, inis m yenoBek

margon-|margo, inis f kpai

ordon- |ordo, inis m mops10K

B) OCHOBBI CPEIHET0 pojia Ha -en.
B xocBeHHBIX magexax e>1.

nomen-|nomen, inis 7 UM

') MHOTOCJIO’KHBIE OCHOBBI MY’KCKOT'O M JKEHCKOI'O POJIOB Ha -is, -€s, -0S.
B nom.sg. u B npyrux najexxax mpoucxoaat GoHeTHIeCKUe U3MECHECHUS

— MCXKIY I'NIaCHbIMHU ST,
— OCHOBA Ha COIJIAaCHBIN -r, BO3HUKIIHNN U3 S,y OOJBIINHCTBA CyYIICCTBUTCIIb-

HBIX cTana GopMoit nom.sg.

cinis- |cinis, €ris m MeEIe

mulies-|mulier, €ris fkeHIIMHA

arbos- |arbor, Oris f nepeBo

JI) OAHOCJIOXXHBIC OCHOBBI MY>KCKOI'O M )KCHCKOI'O pOAOB HA -S.
B KoCBeHHBIX majexax s>r.

flos-|flos, floris m BeTOK

C) OCHOBBI Cp€AHCTO pOJia Ha -€S, -0S.
B nom.sg. IMpoOUCXOOAT (1)0H€TI/I‘IeCKI/Ie W3MEHEeHMsA. B KOCBEHHBIX Majexkax

MCKIAY I'NIaCHBIMHU S>T.

corpos-|corpus, Oris # T€JI0
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genes- |genus, €ris 7 poJ

O6p33€].[ CKIOHCHHA CYIMCCTBUTCIBHOTO CO-
ri].aCcHOro Tmma ¢ aCuUrMmaTuYycCKMUM HOMMHMUHATHMH -

BOM
homo, inis m 4yeaoBeK
sg. pl.

nom., voc.[lhomo homin-es
gen. homin-is |homin-um
dat. homin-1 |homin-ibus
acc. homin-em|homin-es
abl. homin-e |homin-ibus

OcoOEeHHOCTH TPEThEero CKIOHCHHUS
1. [To 3-my corjnacHOMy THUIIy CKJOHSIIOTCS CYIIECTBUTEIbHBbIE: mater, tris f
Marth; pater, tris m otery; frater, tris m 6pat; juvénis, 1S m OHOIIIA; parens, entis m, f
POAUTEIb, POAUTELHUIIA; canis, 1S m cobaka.
2. CkJioHeHHe cyliecTBUTENBHOTO bos, bovis m, f ObIK, KOpoBa

sg. pl.
nom., voc.|bos  |boves
gen. bovis |boum
dat. bovi |bobus, bubus
acc. bovem|boves
abl. bove |bobus, bubus
3. Cxnonenue cymiectBuTenbHoro Juppiter, Jovis m HOmnurep
sg.

nom., voc.|Juppiter

gen. Jovis

dat. Jovi

acc. Jovem

abl. Jove

4. CxnoHnenue CyYmICCTBHUTCIILHOT'O Vas, vasis n CoCy I

sg. |pl.
nom., voc.|vas |vasa

gen. vasis|vasorum
dat. vasi |vasis
acc. vas |vasa
abl. vase |vasis
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Accusativus duplex (1BoiiHOWH BUHUTEJIbHBbIH)

YnotpeOsieTcs Ipu MePEXO0HBIX TJIarojiax co 3HAYCHHSIMU:
1) Ha3BIBaTh KOTO-IMO0 KeM-THO0/KakuM-11u00 (voco, nomino, appello, dico);
2) cuuTaTh KOTo-1u00 KeM-Tu00/KakuM-noo (puto, existimo);
3) u3bupath, Ha3HAUaTh KOTO-TM00 KeM-1100 (lego, eligo, creo, designo);
4) nenaTh KOro-mubo kem-mudo/kakum-1uoo (facio).
Cocrour:
1) U3 BUHUTEIBHOTO MPSMOTO JOMOJHEHHUS (OTBEYACT HAa BOMIPOC «KOTO?»).
[lepeBOAMTCS BUHUTEIIBHBIM IAJICHKOM;
2) U3 IPEIUKATUBHOTO (T.€. OTHOCSIIETOCS K CKa3yeMOMY) BHHHTEIIBHOTO (OT-
BEUACT Ha BOMPOC «KeM?» «deM?»). [lepeBoAMTCSI TBOPUTEIHHBIM I1aJICHKOM.
Romani Cicerdonem constilem creant.
Pumnsiae nzbupatot [umepoHa KOHCYIOM.

Nominativus duplex (1BoiiHOW MMeHUTEILHBIN)

VYnorpebnsercs:

1) mpu mepexoIHBIX IJ1aroiax B CTPaJAaTeIbHOM 3aJI0Te CO 3HAUCHUEM:

— Ha3bIBaThCs (voco; dico; nomino; apello);

— cuuTaThcs (puto; exisimo; duco; habeo);

— Ha3HayvaThcs, u3buparncs (lego; designo; creo; declaro).

[Ipumeuanue. [lpu nelCTBUTENHHOM 3aj0re 3TUX TJArojoB yHOTpeOiseTcs
accusativus duplex.

2) pU HETIEPEXOTHBIX IJIaroiax co 3HaYCHUEM:

— OBIBaTh, JACNaThCS, CTAHOBHTLCA (sum, fi0);

— Kazathcs (videor);

— ocTaBaThcs (maneo);

— pOXJaTbCs, YMUPATH (Nascor, morior).

CocToHT U3 JIBYX MMCHHUTCIIBHBIX MAJEKEH: MOICKAIIETO H UMEHHON YacTH
CKa3zyeMoro. VIMCHUTEIBbHBIN IMOJICKAIIETO MePEBOIUTCS WMCHHUTEIBLHBIM Iajie-
’KOM, IMCHHTEIIbHBII IMEHHOM YaCTH CKa3yeMOT'0 — TBOPUTEIIHHBIM ITaJICIKOM.

Cicéro consul creatur.
[{utiepoH n30uMpaeTcss KOHCYIIOM.

Ablativus temporis (TBopuTe/bHbIN BpeMeH!)

O0o3Havaer, B TCUCHUE KAKOTO BPEMEHHU MTPOMCXOAMIIO aeicTBre. OTBEYacT Ha
BOTIPOC «KOTJa?» «BO BpeMs dero?». MoxeT ynoTpeOnsaTbes 0e3 mpeiora uin ¢
MPETIOTOM:

1) cnoBa, o003HavaroNe BpeMs, YIIOTpeOsitoTes 6e3 mpeaiora (autumno oce-
HbBIO, hieme 3UMOM, noctu HOYBIO U T.1I.);

2) codeTaHMs CYIIECTBHTEIBHOTO C IMpHJIararelbHbIM, 0003HAYAIONIUE TIPE/I-
CTaBJICHHE O MPOJOJDKUTEILHOCTH BO BPEMEHH, YMOTpeOstoTcss 0e3 mpesora
(prima luce Ha paccBeTe, antiquis temporibus B IpeBHUE BpEMEHA U T.11.);
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3) cyuiecTBUTENbHBIE 0€3 omnpesesneHuss 1 He 0003Hauarolue Bpems, B 00Jb-
IIMHCTBE CIIy4aeB yInoTpeOIstoTes ¢ npeajioroM in (in bello Bo Bpemst BOWHBI).

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U ITEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume NpeoIONHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaxcoozo closa.

1. Fugit labores. 2. Tempus fugit. 3. Virginem vidémus. 4. Ad tempus adé&ro.
5. Amamus carmina illorum. 6. Amor vitia supérat. 7. Bonos mores docent.
8. Earum timorem sentio. 9. Fama scriptor valet. 10. Fama scriptores alit.
11. Flumina campos irrigabant. 12. Frater meus scribit. 13. Fugies patrem patri-
amque? 14. Labores gignunt honores. 15. Labores gignunt honodres. 16. Laudant
reginae nomen. 17. Laudes scriptores adjivant. 18. Magistram carminibus laudant.
19. Opus laudet artificem. 20. Puellas docet carmen. 21. Serva tu matrem.
22. TempOra mutant mores. 23. Tempus nemini manet. 24. Virginem videre
posstimus. 25. Virginem vidére poteramus. 26. Vivite cum ratione. 27. Amor
bondrum vitia supérat. 28. Amor etiam deos tangit. 29. Amor verus illos servabit.
30. Amor vitia mala vincit. 31. Bona cum ratione vivunt. 32. Caesdris milites
oppidum capiunt. 33. Cicéro saliitem dicit Attico. 34. Clara sunt poémata Homeri.
35. Consuetiido est altéra nattira. 36. Consul consilium bonum habet. 37. Consul
ipse me diliget. 38. Consul me ipsum diligébat. 39. Constliles Romani quotannis
creabantur. 40. Constilis consilia bona sunt. 41. Corpora juvénum labore firmantur.
42. Corpora juvénum labore firmantur. 43. Curae matris multae sunt. 44. Ea nobis
est mater. 45. Erroris mater ignorantia est. 46. Europam multae natidones incolunt.
47. Fama scriptorem scribére adjivat. 48. Frater meus littéras scribet. 49. Frater
meus litt€ras scribit. 50. Frater scribit. Fratres scribunt. 51. Fratrem meum cotidie
expectabamus. 52. Habes dona patris multa. 53. Habesne satis temporis hodie?
54. Hi labores homines adjuvant. 55. His scriptoribus gloriam dabo. 56. Homines
semper pacem petunt. 57. Huic scriptori gloriam do. 58. Illam nemo matrem habet.
59.1lli Caesarem non diligunt. 60. [llum nimium timent homines. 61. Labor
homini laudi est. 62. Legionibus Romanis consiiles praeérant. 63. Littérae bonos
mores docent. 64. Magister bonos mores docet. 65. Mala discipiila labores fugit.
66. Mores hominus diversi sunt. 67. Multas puellas docent carmina. 68. Neuter ti-
mor nos vincet. 69. Nomen reginae famam habet. 70. Numquam illos timor vin-
cebat. 71. O tempora, o mores. 72. Oclilis corpora vidére possunt. 73. Patrem
servare bonum est. 74. Patria lednum est Asia. 75. Per fas et nefas. 76. Puellas
docet carmen bona. 77. Puéro dat sapientiam scriptor. 78. Pu€ros docent carmina
antiqua. 79. Quando satis temporis hab&bis? 80. Quare de laboribus scribunt?
81. Quid facére potest frater? 82. Quoniam haec erant tempora. 83. Ratione
medicus morbum vincet. 84. Salvi sumus labore constilis. 85. Sapientia bonorum
constilum vincémus. 86. Scriptor de laboribus scribébat. 87. Scriptor de laboribus
scribit. 88. Scriptor multos doc€re debet. 89. Stephdnus nomen Graecum est.
90. Studiis tempus multum dat. 91. Tempora nostra bona sunt. 92. Tempus consili-
um tibi dabit. 93. Timor magister malus est. 94. Tyrannus malos mores habébat.
95. Veniet consul nostrae patriae. 96. Virtus virginum magna est. 97. Adulescentia
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plena amoribus carminibusque est. 98. Alexander Magnus corpdre parvus erat.
99. Amici fures temporis nostri sunt. 100. Ans€res apud Romanos sacri erant.
101. Bonae litt€rae bonos mores docent. 102. Bonis moribus valet terra nostra.
103. Bonos magistros habent puéri virginesque. 104. Bonos mores debent habére
medici. 105. Caecus non judicat de colore. 106. Caesarem stultum Cicéro non
habebat. 107. Carminibus magnos pulchrosque magistram laudant. 108. Consilia
hujus matris non valébant. 109. Constilis nostri consilia bona sunt.
110. Corrumpunt bonos mores colloquia mala. 111. Discipulorum medrum labores
sunt multi. 112. Diu manébit fama illtus hominis. 113. Dolor tempdre, non lacrimis
mollietur. 114. Ex avaritia multd sceléra gignuntur. 115. Frater de moribus an-
tiquorum scribit. 116. Frater ejus est hic vir. 117. Frater meus multas littéras scrib-
it. 118. Grammatici custddes Latini sermonis sunt. 119. Hic vir magnum timorem
habet. 120. His studiis tempus multum dat. 121. Ille scriptor eddem non videt.
122. Laborem magnum fugit disciptilus malus. 123. Labores magistrarum supérant
curae belli. 124. Labores pacis patriam nostram servabunt. 125. Libé&ra officio erit
illa mater. 126. Littérae puéros bonos mores docébant. 127. Luna varias lucis mu-
tationes habet. 128. Magister pueros docet bonos mores. 129. Magna dos ei virgini
dabitur. 130. Malae disciptilae hos labores fugient. 131. Mores sordris meae boni
sunt. 132. Mores uxorum erant boni verique. 133. Multas puellas multa docent
carmina. 134. Multos labores fugiunt disciptili mali. 135. Natiira veri amoris per-
petua est. 136. Natlrae viae rationem vitae demonstrabunt. 137. Nomen matris au-
tem tibi dicam. 138. Nomen patris amittére non debeo. 139. Nomen studii sapienti-
ae est philosophia. 140. Non libérat diadéma capitis dolore. 141. Novum nomen
habet nostra regina. 142. Pater familiae Romanae caput erat. 143. Patrum consilia
nobis bona sunt. 144. Pauci homines patriam fugére debent. 145. Pecunia amorem
dare non potest. 146. Puéris veri scriptores sapientiam docent. 147. Puéro dat sapi-
entiam scriptor verus. 148. Puéros multos docent carmina Graeca. 149. Quid de pa-
tre tuo dicam? 150. Quid facére potest illtus frater? 151. Rationem vitae docet
philosophia antiqua. 152. Reginae frater de bello scribébat. 153. Scriptor de la-
boribus hominum scribébat. 154. Sententias Caesaris poptlus laudabat semper.
155. Sordores meae, vivite cum ratione! 156. Sordri meae multam pecuniam debeo.
157. Tyrannus Graecus malos mores habébat. 158. Una hirundo non facit ver.
159. Valebitne vita sine bonis moribus? 160. Ad matrem tuam de te scribam.
161. Aestate quaedam flumina, ut Nilus, augentur. 162. Amoris vulnus sanat idem,
qui facit. 163. Antiquum carmen erat donum dedrum hominibus. 164. Antiquus
scriptor de hominum laboribus scribébat. 165. Apud Romanos magna erat auc-
toritas patrum. 166. Bella necant homines in nostra civitate. 167. Carmina illtus
poctae tota Italia legebantur. 168. Cerb&ro tria capita erant, Hydrae septem.
169. Cum multis copiis veniébat ille homo. 170. Cura aliGrum verum nomen
amoris est. 171. Cura corpérum hominum adjuvabit civitatem valére. 172. De bello
nunc scribit frater reginae. 173. De multorum laboribus Graeci scriptores scribent.
174. De temporibus meis tres libros scribam 175. Frater meus litt€ras scribet, si ad-
juvabis. 176. Furem luce occidi vetant duodécim tabtilae. 177. Graeci scriptores de
multorum laboribus scribébant. 178. Hi labores homines adjiivant vidére bonum.
179. Hi medici corpora hominum bene intellégunt. 180. Hic vir est homo ejusdem
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natiirae. 181. Hominibus carmina pacem veram dare possunt. 182. Homo locum
ornat, non hominem locus. 183. Hujus civitatis homines timent hunc tyrannum.
184. Hujus viri uxor scribébat haec verba. 185. Illud bellum mater malorum nost-
rorum erat. 186. In adulescentia corpus multum facére potest. 187. In animo sana
est mea soror. 188. In corpdre sanus est meus frater. 189. In perictilis Romani dic-
tatorem credre solébant. 190. In temporibus nostris vita bona est. 191. Inter
Romanos et Helvetios flumen interérat. 192. Interdum sub nomine pacis bellum
occultatur. 193. Ira odium gignit, concordia nutrit amorem. 194. Libenter homines
id, quod volunt, credunt. 195. Magna est linguarum inter homines variétas.
196. Magnae curae belli meos labores supérant. 197. Magno cum amore is eam
amat. 198. Mali homines saepe sapientiam bonam fugiunt. 199. Medici nostri
corpOra nostra sana faciunt. 200. Multis puellis sapientiam dant scriptores antiqui.
201. Multitiido librorum non semper est bibliothéca. 202. Nomen reginae nostrae
laudabunt multi populi. 203. Non fortiina homines aestimabo, sed moribus.
204. Non fortiina homines aestimabo, sed moribus. 205. Pauca tempora malos
bellorum non habébant. 206. Pecunia non est deus beatis hominibus.
207. Possuntne facta Caesaris verba Ciceronis superare? 208. Possrmusne haec de
hoc patre dicére? 209. Propter nostros mores malos non valebimus. 210. Quare de
laboribus scribunt Graeci scriptores? 211. Quid de civitate sentiunt illi homines?
212. Quid est nomen hujus magni scriptoris? 213. Quid in temporibus illis scribére
audebatis? 214. Scribére litt€ras Graecas potérant regis scriptores. 215. Scriptor de
laboribus hominum bondorum scribébat. 216. Scriptores Romani scribére littéras
Graecas potérant. 217.Sine belli laboribus amabit adjuvare puéros.
218. Spectatores, bene valéte, plaudite atque exsurgite! 219. Studiis tempus mul-
tum dat haec puella. 220. Thales parens philosophiae jure dici potest.
221. Timdrem senectiitis magnum habent hi viri. 222. Tuus pater satis patientiae
non habet. 223. Ubi amor est, ibi deus est. 224. Ux0rum agricolarum antiqudorum
magni erant labores. 225. Verba ejus intellé€git etiam frater meus. 226. Acerbus et
perpetuus labor eos malos faciet. 227. Alii Romanis, alii Graecis litt€ris tempus
dant. 228. Amicus meus tuam vult sororem uxorem ducére. 229. Bella nunc terrent
pueros virginesque nostrarum terrarum. 230. Cara meae sordri est vita hujus viri.
231. Causa arborum, florum, herbarum in seminibus est. 232. Cicéro nos veritatem
de civitate nostra docet. 233. Civitas nostra sana erat in temporibus illis.
234. Corpora hominum sana erunt post multa remedia. 235. Cura studioque boni
conslilis libertatem nostram conservabamus. 236. Domini in servos jus vitae
necisque habébant. 237. Easdem laudes habgbis, si eosdem labores dabis. 238. Et
longum erat iter, et non tutum. 239. Gloriae cupiditas multum in hominum vita
valet. 240. Haec puella his studiis tempus multum dat. 241. Illos puéros illae
littérae bonos mores docébant. 242. In bonis temporibus pauci bella laudare
audeébunt. 243. In dolore lacrimas ten€re virtiitis proprium est. 244. In otio sapien-
tiam pu€ro dat scriptor verus. 245. In pace nostri mores boni esse debent. 246. In
pace patriam nostris laboribus multis adjuvabimus. 247. In pacis temporibus belli
perictila non habémus. 248. In senectiite nostra corpdra non saepe valent. 249. In
temporibus nostris, vita non mala est. 250.In totd oratidone tua tecum ipse
pugnabas. 251. Magnae curae belli stulti meos labores supérant. 252. Non est bona
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ratio amitté€re hoc tempus. 253. Non est bonus is, qui laborem fugit. 254. Nostra
tempora sunt tempora pacis et sapientiae. 255. Nunquam malum malo, nec vulnus
curatur vulnére. 256. Orator bonus oratione sua animos hominum movet.
257. Propter nostra tempodra nostri mores mali erunt. 258. Propter nostra vitia nos-
tra tempora mala sunt. 259. Quare de multorum laboribus Graeci scriptores
scribent? 260. Regina, uxor nostri regis magni, beata est. 261. Saepe in ore erat
amicae suae nomen. 262. Scriptor horum librorum in agris me inveniet.
263. Scriptori vero scribére multus labor esse potest. 264. Semper amica mihi,
semper et uxor eris. 265. Sera nunquam est ad bonos mores via. 266. Si bene
vivimus, nos adjuvat ratio natiirae. 267. Si mores malos habebimus, non valére po-
terimus. 268. Sine verbis multis multum dic€bat consul noster. 269. Soror mea erat
in animo sana semper. 270. Soror mea littéras de hominum laboribus scribet.
271. Sub alio rege in illo tempdre erimus. 272. Tempora nostrae vitae fugiunt;
tempus nulli remanébit. 273. Venis ad locum, hominibus plenum, amicis vacuum.
274. Veritatis amor ad veram sapientiam nos ducet. 275. Victoria rationis est in
studio philosophiae verae. 276. Virgines pulchrae de perictilis belli amicos
monébant. 277. Vita plena litterarum carminumque est voluptas magna.
278. «Novem doctae sorores», — ita antiqui Musas nominabant. 279. Altéra
femina mater mea est, altéra ejus soror. 280. Amor verus illos servabit, si vitia ma-
la fugient. 281. Corpdri tuo igitur da multas curas, et animo. 282. Diu pro puéris
haec mala illa mater tolerabat. 283. Frater meus littéras de nostrae patriae moribus
scribit. 284. Fratres de bellis Romanis scribunt et moribus antiquorum.
285. Germani, ut Caesar narrat, multum a Gallis différunt. 286. Hi labores homines
adjivant vidére et amare bonum. 287. Huic homini gloriam dare debet tota patria
nostra. 288. Illi puéri habébant multum studium in agri laboribus. 289. Illis gloriam
dare debémus propter virtiites magnas carminum. 290. In belli temporibus terra
habet magnum numérum corporum. 291. In libris po€tarum multae de leonibus
fabuilae narrantur. 292. In pacis temporibus scriptor puellas multas docére debet.
293. In senectlite hic Graecus sine curis laboribusque vivit. 294. In tempore se-
nectiitis haec Graeca cum sororibus vivet. 295. Milites nostri periciila et labores
magnos patienter tol€rant. 296. More antiquo malos tyrannos necabant in patria
mea. 297. Multis in locis homines nullos libros habére potérant. 298. Neque
maritus uxorem, neque uxor maritum deserére debet. 299. Nomina magnorum
scriptorum Graecorum in hoc libro scribémus. 300. Nonnulla sidéra nomina
dedrum antiquorum etiam nunc habent. 301. Officium philosophiae est conservare
homines in nostra civitate. 302. Po€tas Plato dedorum filios et sapientiae duces
vocat. 303. Possumusne ulla virtiite vincére culpas in nostris moribus? 304. Post
tempora laborum veni€bant Graeci agricolae ex agris. 305. Quattuor sunt anni
tempora: ver, aestas, autumnus, hiems. 306. Satis igitur amoris pacem perpetuam
nostrae patriae dabit. 307. Si philosophiae sapientiam habes, nullus timor te vincet.
308. Sine malis belli laboribus amabit adjuvare puéros valére. 309. Verba mul-
torum carminum antiquorum plena sapientiae perpetuae sunt. 310. Virgines pul-
chrae de pericilis belli amicos monére audébant. 311. Virgines pulchrae de
perictlis belli amicos monére potérant. 312. Virtiite magno et laboribus multis pa-
triam nostram servabit. 313. Bonis moribus valet terra nostra et in temporibus
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malis. 314. Carmina po&tarum antiquérum semper in scholis legebantur et legun-
tur. 315. Dona tua meas curas magnas mali tempOris superare possunt.
316. Ducetne philosophia homines ad bonum, ad verum, ad pulchrum? 317. Et tibi,
et sorori tuae, et matri saliitem dico. 318. Filio meo satis amplum patrimonium re-
linquam — memoriam nominis mei. 319. Fratres reginae de victoriis Romanis
scribunt et moribus antiquorum. 320. Fugére patriam deb&bant, quod iste tyrannus
malus terras capi€bat. 321. Habe haec verba semper in ore et in animo.
322. [llorum librorum sapientiam magnam discébas disciptila in illo tempodre.
323.In carminibus Homeéri multaec fablilae de certaminibus Graecorum in-
veniuntur. 324. In libris scribére multas litt€ras Graecas potérant scriptores
Romani. 325. In temporibus patrum magnam virtitem habébant agricdlae vestrae
terrae. 326. Labores vitae in agris non sunt sine virtiite magna. 327. Magno studio
et cura Graecas littéras disc€bant virgines puerique. 328. Multis in locis isti
homines nullos libros habére potérant. 329. Neque per aetatem, neque per valetu-
dinem fac€re id possum. 330. Philosophia rationem vitae hodie non docet, sed
rationem verborum. 331. Pu€ros multos et multas puellas docent carmina Graeca
antiqua. 332. Semper in corpore libéri remanébunt et in animo sani. 333. Semper
monent nostram patriam multa bona verba temporum antiquorum. 334. Si utrum
scriptorem inveniet iste rex malus, illum necabit. 335. A&r undique terram cingit;
sine a€re nulla vita esse potest. 336. Apud Germanos dotem non uxor marito, sed
uxori maritus offerébat. 337. De regum officiis ad civitatum curam scribent multi
Graeci scriptores. 338. De regum officiis ad civitatum curam scribent multi Graeci
scriptores. 339. Formica ore trahit quodcumque potest, atque addit acervo, quem
struit. 340. Haec verba semper in ore et in animo hab&re debémus. 341. Ille consul
non solum se diligit, sed etiam se amat! 342. In pugna plerumque non numérus
militum, sed fortitido edrum vincit. 343. Magno studio et cura totas Graecas
littéras disc€bant virgines puerique. 344. Neuter timor nos vincet, si virtiitem mag-
nam in animis conservabimus. 345. Nomina hominum avarérum in patria nostra
famas bonas non hab&bunt. 346. Quid in temporibus illis scribére audebat uxor
illtus viri boni? 347. Saepe deus nostram civitatem conservabit, si bona cum ra-
tione vivimus. 348. Senectus labores saepe fugit, quoniam corpus multa facére non
potest. 349. Tu, si animo regéris, rex est, si corpore — servus. 350. Tyrannus ma-
los mores habébat, sed habébat perpetuum amorem carminum pulchrorum. 351. Ut
homini decus ingenium, sic ingenii ipsius lumen est eloquentia. 352. Aetate aurea
homines feliciter sine proeliis vivébant, nam bella non gerébant. 353. Cura aliorum
verum nomen amoris est et magna virtus animi boni. 354. Graecus tyrannus malos
mores habébat, sed habébat perpetuum amorem litterarum bonarum. 355. Illi
scriptores fugére patriam debébant, quoniam iste tyrannus malus terras capi€bat.
356. In pacis temporibus pu€ros multos et multas puellas docebant scriptores
antiqui. 357. Nunc nihil facimus, quoniam in his temporibus satis otii non
habémus. 358. Sine cupiditate et timore, illi homines in nostra terra vivent beati.
359. Alii Romanis, alii Graecis littéris multum tempus hodie dant multi boni dis-
cipuli. 360. Apud Gallos viri in uxores, sicliti in libéros vitae necisque potestatem
habent. 361. Fratres reginae de victoriis Romanis nunc scribunt et de moribus tem-
poribusque antiquorum. 362. Hi labores homines adjiivant vidére et amare bonum
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et verum et pulchrum. 363. In nostrae reginae animo multas virtiites magnas in-
venimus, quoniam bonos mores habet. 364. Magno studio et cura totas Graecas
littéras patriae antiquae disc€bant virgines puerique. 365. Me juvabit philosophia
antiqua vincére culpas magnas in animo et in corpore. 366. Pacem servare non
potérant, quod irae avorum trahébant homines bonos in bellum. 367. Pecunia
amorem dare non potest, quoniam di soli verum amdrem dare possunt.
368. Poptilus Romanus viros bonos pro magnis in civitatem meritis patres patriae
appellabat. 369. Reges bonos semper laudabant scriptores antique, quod docébant
homines hab&re bonos mores. 370. Scriptores antiqui in operibus suis multa exem-
pla virtiitis virorum magnorum nobis praebent. 371. Sordres regis de nostrae patri-
ae libertate scribébant et magnas laudes semper habébunt. 372. Graeci et Romani
non templa solum, sed etiam aedificia privata vario marmore ornabant. 373. Hi
labores studiorum homines adjuvabunt vidére et amare bonum et verum et pul-
chrum. 374. Illi scriptores fug€re patriam debébant, quoniam istius tyranni mali
copiae terras capére audébant. 375. In temporibus pacis puéris multis et multis
puellis sapientiam magnam dant scriptores antiqui. 376. Non sentire mala sua non
est hominis, et non ferre — non est viri. 377. Nunc natiira nos trahit ad labores et
non ducit ad beata adulescentiae otia. 378. Persa dicit: «Solem prae sagittarum
multitudine non videbitisy; Spartiates respondet: «In umbra pugnabimusy.
379. Primo reges populum Romanum regébant, deinde Romani constiles creabant,
postrémo imperatores Romam regébant. 380. Rationes belli saepe malae sunt, quod
exitio belli nihil pulchri remanet in terra. 381. Soror ejus hominis virgo formodsa
est; eam cupio, pater, uxorem ducére sine dote. 382. Consilium civitatis Romanae
penes senes erat, qui ex auctoritate patres, ob aetatem senatdores vocabantur.
383. De regum officiis ad civitatum curam scribent multi Graeci scriptores, si civi-
tates adjuvare audebunt. 384. Multi reges antiqui malos mores hab&bant et saepe
homines multos necabant sine rationibus veris. 385. Nomen hujus reginae multam
famam habeébit, quod illum nautam magnum sine ulla mora adjuvabat. 386. Puéris
et puellis magistrac bonae sapientiam dare debent, sed in belli tempore non
possunt. 387. Sub terra et in caelo et in hominum vitis amor bondrum vitia mala
vincet. 388. Tyranni animus alios homines culpare audet, sed semper cum tyranno
vitia illtus animi remanébunt. 389. Ut in seminibus est causa arborum, florum,
herbarum, sic ejus belli semen avaritia est. 390. Magnam famam ex studiis
habébis, si non solum bonum animum, sed etiam bonos mores demonstrabis.
391. Numquam timores illi hunc nautam vincébant, sed hic veniébat in hanc terram
multis cum copiis. 392. Verbis veris philosophia sola nostram patriam ad pacem
ducére potérit, et ad vitas bondorum morum. 393. Si hanc sapientiam habes, nihil te
terrébit in tota vitd et numquam te homines stulti culpabunt. 394. Sine pace magis-
trae nostrae pu€ris multam sapientiam dare non possunt, quod curae belli magis-
trarum labores supérant. 395. Studio bono de tota sapientia Romana discémus, si
tempus multum dabimus et labores multos non fugi€émus. 396. Magno studio et
cura totas Graecas litt€ras patriae antiquae disc€bant virgines puerique, quod amant
sapientiam Graecorum antiquorum. 397. Sine ulla ira gloriam regi vero dare
debemus, quod ille virtite magno et laboribus multis patriam nostram servabit.
398. Magno studio et cura totas Graecas littéras discébant patriae antiquae virgines
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puerique, quod bonos mores illae littérae docebant illos. 399. Nomina magnorum
scriptorum Graecorum in hoc libro scribémus, quod amamus carmina illorum
scriptorum et illis perpetuam gloriam dare debémus. 400. Si hanc sapientiam
habes, nihil te terrébit in tota vita et numquam te homines stulti culpabunt, quod
semper liber eris. 401. Apud Romanos is adulescens, qui ad negotia publica
parabatur, a patre ad eum oratdorem deducebatur, qui in civitate primum locum
obtinebat. 402. Multis in locis, isti nullos libros hab&re potérant et malos morbos
tolerabant, quod nimium laborum in agris hab&bant sub tyrannis avaris.
403. Magno studio et cura totas Graecas littéras disc€bant patriae antiquae virgines
puerique, quod bonos mores illae littérae doc€bant illos, si bonos magistros
habebant. 404. Magno studio et curd totas Graecas littéras disc€bant patriae
antiquae virgines puerique, quod bonos mores illae littérae docebant illos, si bonos
magistros habébant, sed saepe nullos libros habébant multi agricolarum puéri.
405. Si disces illos de Graeca philosophia antiquos libros, et si hanc sapientiam ve-
ram habébis, nihil te terrébit in tota vita et numquam te homines stulti culpabunt,
quod semper in corpore liber et in animo sanus remangbis.
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3AHATHE 18. 3-E CKJIOHEHUE CYHIECTBUTEJBbHBIX. 'VIACHBIN 1
CMEIIAHHBIA TUNbL. OCOBEHHOCTU 3-IO CKJIOHEHMUS.
GENETIVUS CRIMINIS. ACCUSATIVUS RESPECTIVUS

O6paseu CKIOHCHHNA CYIMCCTBUTCIBHOTO I'Jlac-

HOTO THUTA
mare, maris z Mope

sg. |pl
nom., voc.|mar-¢ |mar-ia
gen. mar-is | mar-ium
dat. mar-1 |mar-ibus
acc. mar-¢ |mar-ia
abl. mar-1 |mar-ibus

OOpas3enm CKIOHEHHUSA CYMECTBUTEIHBHOTO CME-
MaHHOTO THUMa

Civis, C1ViS m, f TpaXXJIaHHUH, TPakJIaHKa

sg. pl.

nom., voc.|civ-1s |civ-es

gen. civ-is |civ-ium
dat. civ-1 |civ-ibus
acc. civ-em|civ-es

abl. civ-e |civ-ibus

Oco0OeHHOCTH TPEThEero CKIOHEHHUS (MPOAOHKEHHE)

5. CyliiecTBUTEIbHBIE CMEIIIAHHOTO THUTA Sitis, 1S f JKaxknaa; puppis, 1S f KopMma;
turris, is f Oamus; febris, is f nuxopanka; vis f cuna; seciiris, 1S f TOMOp, a TaKxKe
Ha3BaHUsSI PEK U TOPOAOB Ha -is (Hampumep, Tibéris, is m Tubp (peka); Neapolis, is
fHeanonb (ropos)) UMEIOT B acc.sg. OKOHYaHUE -im, B abl.sg. — OKOHUYAHHUE -i.

6. CyuiecTBUTEIbHBIE CMEIIAHHOTO THIIA navis, is f kopadub; classis, is f pioT
MOTYT UMETh B acc.sg. OKOHYaHUe -im, B abl.sg. — OKOHUYAHUE -i; CyIIECTBUTEIb-
HBIE 1gnis, 1S m OroHb, imber, bri m 10X1b MOTYT UMETh B abl.sg. OKOHUAHHUE -i.

7. CKIIOHEHHE CYIIECTBUTEIBHOTO Vis, f cria

sg. |pl.
nom., voc.|vis |vires

gen. — |virtum
dat. — |viribus
acc. vim|vires

abl. vi |viribus
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Genetivus criminis (poauTe/ibHbIH BUHBI)

YnotpeOsieTcsl IpH TJIarojiax «0OBHHSTH B YeM-THO0», «IIPHUBIICKATh K CyIy
3a 4TO-IN00Y», «yJUYaTh B UEM-THO0», «OCYKIaTh Ha YTO-IH00», «ONPABABIBATH B
yeM-1100». OO03HaYaeT mpecTyruieHne, KeM-1oo coepiieHHoe. [lepeBoauTtes ¢
MTOMOIIBIO TPEJTIOTOB.
Accusare aliquem furti.
OOGBUHATH KOTO-THO0 B Kpaxe.
Convincére aliquem fraudis.
VYaugaTh Koro-n16o B ooOMaHe.
[Tpumevanne. Ha3BaHne Haka3aHUs CTABUTCS WIM B POJUTEIHLHOM, WM B TBO-
pUTEILHOM Tajiexke (capitis u capite — K CMEpPTHOM Ka3HH).

Accusativus respectivus (BUHHUTEJIbHbIH OTHOIIEHMS )

YnotpebnseTcss mocie IJIaroioB B cTpajnaTensHoM 3ajore. OOo3HayaeT Ty
4acTh CyOBbEKTa, Ha KOTOPOE paclpoCTpaHseTcs NeHCTBHE Taroa.
Expleri mentem nequit.
He MOXeT HachHITUTBCA B JyIIIE.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closda.

1. Autumno aves avolant. 2. Civis Romanus sum. 3. Finis cordonat opus.
4. Gallus habet calcaria. 5. Mare movetur ventis. 6. Maria montesque promittis.
7. Carmina bona morte carent. 8. Hi senes eadem dicunt. 9. Intellegitne
adulescentia labores senum? 10. Necessitas est mater artium. 11. Sunt duodécim
menses anni. 12. Sunt multa genéra animalium. 13. Tempestates marium peri-
culosae sunt. 14. Vim vi repellére licet. 15. As Romanus parvus nummus erat.
16. Concordia civium murus urbium est. 17. Fames malum panem tenérum reddit.
18. Haec animalia bonos octilos habent. 19. Horum marium malae sunt aquae.
20. Hujus maris mala est aqua. 21. Ille senex morbum bene tolerabat. 22. In urbe,
si licébit, manebo. 23. Lupus malus ovium custos est. 24. Multas terras trans mare
ten€mus. 25. Multitido civium in Capitolium convénit. 26. Nemo suam mortem
videére potest. 27. Non est fumus sine igne. 28. Nonnulla animalia sub terra
habitant. 29. Nulla habémus arma contra mortem. 30. Os illtus animalis puéros
terrébat. 31. Senex discére et docere debet. 32. Seni desunt vires, juvéni — scienti-
ae. 33. Urbes constituit aetas, hora dissolvit. 34. Vires illorum virdorum magnae
sunt. 35. Artibus ducére aquam in urbes disc€bant. 36. Atheniensibus magna clas-
sis navium longarum erat. 37. Eas invenies in eadem parte Romae. 38. Fas est et ab
hoste doceri. 39. Galli spatia temporis numéro noctium finiunt. 40. In mari diu re-
manébat ille nauta. 41. Multa bella Romani terra marique gerébant. 42. Nomina
multarum urbium Graecarum clara sunt. 43. Nonnulla maria poptlis antiquis
ignota erant. 44. Patria civi vero semper cara erit. 45. Semper vis irae stultos
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superare potest. 46. Senex de mea patria multa dicébat. 47. Vis rationis sententiam
constilis mutare potest. 48. Annales historiae Romanae pleni sunt clarorum fac-
inorum. 49. Ars philosophiae animis nostris multas vires dat. 50. Diu in illis locis
remanébat ille senex. 51. Erant in Roma antiqua multi cives fortunati. 52. Ex eo
libro millesimam partem vix intell€go. 53. Hoc animal in aqua vivére non potest.
54. Huic animali multum aquae dabant illae puellae. 55. Illa regina multas terras
trans mare tenébat. 56. Ille dolet vere, qui sine teste dolet. 57. In mari Mediterraneo
sunt varia genéra animalium. 58. Linguae nonnullarum gentium antiquarum nobis
ignodtae sunt. 59. Milites Romani ante castra hostium turrim constituunt. 60. Mors
bona ad homines magnae sapientiae veniet. 61. Octilis bonis bene vidére possunt
haec animalia. 62. Quare ego senex te adulescentem servare debeo? 63. Vires
istorum virdrum terrére nos non possunt. 64. Vis carminis valébat in nostra urbe
fortunata. 65. Hector sub ipsis Trojae muris ad Achille interficiebatur. 66. In civi-
tate libéra lingua mensque libérae esse debent. 67. In mari sunt multa et varia
gen€ra animalium. 68. Laus artes alit; bonae artes laudes magnas trahunt.
69. Mortem et vitia non superare potest ista philosophia. 70. Nautae tempestatem
timent, nam mare tum periculosum erit. 71. Nocturndorum animalium, veliti felium,
in tenébris fulgent octli. 72. Si judicat, qui accisat, vis, non lex valet. 73. Cibus
famem explet, potio — sitim, vestis a frigore defendit. 74. Ducite haec animalia
trans hunc agrum in illa loca. 75. Fulgiira caelum et mare illustrant, venti aquam
maris turbant. 76. In bello illi Romani viri edrum magnas vires demonstrabant.
77. In illis temporibus carmina edrum per aures civium currébant. 78. Is, qui neutri
parti amicus est, hominibus odidsus est. 79. Lictores consulibus fasces et seciires
praeférunt, tamquam dignitatis insignia. 80. Mare profundum est et plenum pisci-
um et aliorum animalium. 81. Nautae Neptiinum, marium deum, invocant et auxil-
ium navibus rogant. 82. Notum est illud Solonis: «Ante mortem nemo beatus est».
83. Otium sine libris mors est et hominis vivi sepultiira. 84. Poptilus noster labore
industrio pulchra exemplaria amoris patriae praebet. 85. Antiquis temporibus
Romani in Tibéri, postea in maribus quoque navigabant. 86. Auribus sanis illas ag-
uas audire etiam in hoc loco posstimus. 87. Britanni olim frumenta non serébant,
sed lacte et carne vivébant. 88. Classis gentium antiquarum constabat ex navibus
longis et navibus onerariis. 89. De morte fratris ejus in mari semper cogitabat ille
nauta. 90. Europae pars, quae a Gallia Pyrenaeis montibus dividitur, Hispania ap-
pellatur. 91. In numéro magistrorum Alexandri Magni praeclarus Graecorum
philosdphus Aristotéles erat. 92. Ovum sine ave et avis sine ovo gigni non potest.
93. Per doctum Ciceronis os multae sententiae bonae ad nos veni€bant.
94. Polyphémus media in fronte unum octilum habébat, lacte carnéque vivébat.
95. Romiilus, Martis filius, urbem Romam condidit et regnavit annos duodequad-
raginta. 96. Senes juvenibus: «Tales estis, quales fuimus; quales sumus, tales
eritisy. 97. Urbs magna erat Roma in illis temporibus: multos cives habébant.
98. Vincam, quod tu enim multam artem habes, sed ego veritatem. 99. Vitam
istorum tamen mortem appello — nam vivunt sine sapientia. 100. Apud Romanos
antiquos maria erant sacra Neptiino, deo Ocedni et fluminum. 101. Arces urbium
antiquarum in collibus sitae erant et muris firmis cingebantur. 102. In pace artes et
littérae florent, idcirco pax mater artium appellatur. 103. Libertatem civium de-
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fendunt non arces altae, sed concordia et leges bonae. 104. Adulescentes in Graecia
philosophiae studébant, verba clardrum oratorum audi€bant, praeclara aedificia
spectabant. 105. Aetate aurea homines sine legibus tuti erant, nam justitiam et veri-
tatem colébant. 106. Antiquis Graecis et Romanis tres partes terrarum notae sunt:
Asia, Africa, Eurdopa. 107. Maria vel a provinciis, vel ab instlis, vel a civitatibus
nomina accipiunt. 108. Plerisque hominibus, litterarum ignaris, libri non studiorum
instrumenta sunt, sed aedium ornamenta. 109. Horae cedunt, dies fluunt, fugiunt
menses et anni, nec praeteritum tempus unquam redit. 110. Primum mensem anni
Romani antiqui mensem Martium numerabant, post Numae regnum — mensem
Januarium. 111. Homo est primum infans, deinde puer, tum adulescens, inde ju-
vénis, postea vir, tandem senex. 112. Multarum urbium origines incertae sunt, sed
Romae origo ex operibus scriptorum Romandrum nota est. 113. Quattuor Grae-
corum genéra sunt, quorum uni sunt Iones, Aedles altéri, Achaei tertii, Dorienses
quarti. 114. Scythia includitur ab uno Ponto, ab altéro montibus Riphaeis, a tergo
Asia et Phasi flumine. 115. Apud Romanos in principio cenae ova, in fine mala ap-
ponebantur; unde dictio: ab ovo usque ad mala. 116. Hoc licet imptine facére huic,
illi non licet, id est, ut in proverbio: «Quod licet Jovi, non licet boviy.
117. Venatores in nive pernoctant; famem, sitim, frigus, vigiliam ferunt; cum apris,
cum ursis aliisque animalibus de vita saepe decernunt.
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3AHATHUE 19. IIPUJIATATEJBHBIE 3-TO CKJIOHEHUS

[IpunaratenbHbie 3-rO0 CKJIOHEHUSI CKIIOHSIOTCS KaK CYIIECTBUTENbHBIE 3 CKIIO-
HEHUS [JIACHOTO THUTIA.
B 3aBucumMocTH OT KOJIMYECTBA POAOBBIX POpPM B nom.sg., MpuiiaraTeabHbie 3-
ro CKJIIOHEHUS AENTCs Ha 3 MOATPYIIIIbL:
l)npunaratedabHble TpPeX OKOHYAaHUIMU.B nom.sg. ume-
10T 0cOObIe (POPMBI JJI BCEX TPEX POJIOB C OKOHYAHUSIMM:
— (opma myxckoro poaa: -@ (HyJeBoe OKOHYAHUE B nOM.SE. UMEIOT Mpuia-
raTejibHble, KOTOPBIE B 3TON (hOopMe OKAHUMBAIOTCS HA -€r);
— ¢opma KEHCKOro poja;: -is;
— (opMa cpeaHero poja: -e.
celer, celéris, celére ObICTPBII
2ynpunarateidlbHbe ABYX OKOHYaHUIMN.B nomsg nume-
10T 00111YI0 (OpMY ISl MY>KCKOTO M KEHCKOT'O POJIOB U O0COOYIO JIJIsi CPEAHETO C
OKOHYAHHUSMM:
— ¢dopmMa MYKCKOT'O M )KEHCKOT'O pojia: -is;
— (opMa cpeaHero poja: -e.
gravis, grave TSKeJbIi
3)nupunaratrenbHbBEe OJHOTO OKOHYAaHUSIA. B nom.sg.
UMEIOT 00111yI0 (pOopMYy JJIsl BCEX TpeX pOAOB M OKAaHUYMBAIOTCS HA -T, -X, -S, -NIS:
par paBHBIU
felix cuacTiuBbIi
dives Ooratbrit
sapiens MyJpblIii
dopmMa gen.sg. U OCHOBA NMpUJNATATENbHB X 3-TO
CKIOHEHUH
Gen.sg. mpuiaraTeIbHbIX 3-X U 2-X OKOHYAHUHN COBIMAIaeT ¢ GOpMou nom.sg.
KEHCKOTO poja:

nom.sg.|celer|celeris|celere

gen.sg. cel€ris

nom.sg.| gravis |grave

gen.sg. gravis

Gen.sg. ipunarateiabHbIX 1-TO OKOHYaHUS TMPUBOJIUTCS B CIOBape: par, paris;
felix, icis; dives, itis; sapiens, entis.

OcHoBa mpuJIaraTeNIbHBIX OINpeaesseTcs mo Gopme gen.sg. myreM OTOpachiBa-
HUS OKOHYaHMUs -1s: celér-is, grav-is, par-is, felic-is, divit-is, sapient-is.
CnoBapHas GopmMa mMpUITATATENBbHBX 3-TO CKIO-

HEHHUSI

B cnoBapHoi#i popMe npunaraTeabHbIX 3-TO CKJIOHEHUS YKa3bIBACTCS:

JJist mpuiaraTeabHbIX 3-X OKOHUYAHHMN:

1. dopma nom.sg. MyKCKOTO POJia;
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2. OKOHYAHHUS nOM.Sg. KEHCKOTO U CPETHETO POJOB, MEePe]] KOTOPHIMH YKa3hI-
BaOTCSI JIBE MOCCAHNE OYKBBI OCHOBBI.
celer, €ris, €re
Jist mpuiaraTeabHbIX 2-X OKOHUAHHMN:
1. O6mas ¢popma nom.sg. My*)CKOTO U )KECHCKOTO POJIOB;
2. OKOHYAHHUE nom.sg. CPESAHETO POja.
gravis, €
Jiist mpuyiaraTeabHbIX 1-ro OKOHYaHUS:
1. ®opma nom.sg.;

2. Heckonbko mocineaHUX OYKBBI (/111 HEPABHOCIOXKHBIX) WJIM MOJHAs GopMma
(11 OJTHOCIIOXKHBIX) gen.sg.

felix, icis
par, paris
[TageXxHBE OKOHYAHMUS
sg. pl.
m,fl n |mf] n
nom., voc.| pasHble |es| 1a
gen. is ium
dat. 1 ibus
acc. | em|=nom.|es|=nom.
abl. 1 ibus

O6pasen CKIOHEHUH
acer, cris, cre oCTpbIi (IIpuarateibHOe 3-X OKOHYaHUH)

sg. pl.
m| f n | mf| n

nom., voc.|acer|acr-is|acr-e|acr-es|acr-ia

gen. acr-is acr-ium
dat. acr-1 acr-ibus
acc. acr-em |acr-e|acr-es|acr-ia
abl. acr-1 acr-ibus

gravis, grave TsDKeIbIH (puiiaratelibHoe 2-X OKOHYAHUN )
sg. pl.
m, f n m,f n

nom., voc.| grav-is |grav-e|grav-es|grav-ia

gen. grav-is grav-ium
dat. grav-i grav-ibus
acc. |grav-em|grav-e|grav-es|grav-ia
abl. grav-i grav-ibus
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felix, icis cuacTnuBbIf (IpUIaraTebHOE 1-ro OKOHYAHMS)

sg. pl.
mf | n | mf n
nom., voc. felix felic-es|felic-1a
gen. felic-is felic-tum
dat. felic-1 felic-ibus
acc. |felic-em|felix|felic-es|felic-ia
abl. felic-1i felic-ibus

[Tpumeuanune. Crneayroniue mpuiaraTelbHbIe OJHOTO OKOHYAHHUS CKIOHSIOTCS
KaK CYyIIECTBUTEIbHbBIE 3-T0 CKIOHEHUS coryiacHoro tumna (abl.sg. -e, nom.pl.n. -a,
gen.pl. -um):

pauper, &ris OeIHbIN
dives, 1tis 6orartsbiit
vetus, €ris cTaphlii
particeps, cipis yu4acTBYIOIIUN
princeps, cipis nepBbIit

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodIoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closda.

1. Audaces fortuna juvat. 2. Labor omnia vincit. 3. Sol omnibus lucet.
4. Amicorum sunt communia omnia. 5. Ars longa, vita brevis. 6. Commiine
pericilum concordiam parit. 7. Dissimiles sunt hominum mores. 8. Divitiae
felicem non faciunt. 9. Mendaces memores esse debent. 10. Mutare natiiram dif-
ficile est. 11. Nauta proelii navali interfuit. 12. Naves gravi onére premuntur.
13. Nemo omnia scire potest. 14. Nemo omnia potest scire. 15. O nomen dulce
libertatis! 16. Omne initium diffiile est. 17. Omnes homines mortales sunt.
18. Omnia mea mecum porto. 19. Omnia mutantur, nihil intérit. 20. Oratio veritatis
simplex est. 21. Qualis rex, talis grex. 22. Sociale animal est homo. 23. Vita
hominum brevis est. 24. Dives est, qui sapiens est. 25. Divitiae hominem felicem
non faciunt. 26. Frequens imitatio transit in mores. 27. Mores vetérum Romanorum
severi erant. 28. Multi flores hominibus utiles sunt. 29. Multi multa sciunt, nemo
omnia. 30. Non omnis error stultitia est. 31. Omnes homines natiira libertati stu-
dent. 32. Omnia facilia erunt, si voles. 33. Omnis ars imitatio natirae est.
34. Praecepta dare scienti supervacuum est. 35. Sine virtlite felix non eris.
36. Tristis eris, si solus eris. 37. Corpus hominis mortale est, animus immortalis.
38. Demens est, qui in errore perstat. 39. Incredibili sunt timore de tua valetudine.
40. Nautae audaces per omnia maria currunt. 41. Nil tam vollcre est, quam
maledictum. 42. Nomina civium fortium semper memoria tenémus. 43. Non est fa-
cilis ad astra via. 44. Non omnibus aegrotis eddem auxilia conveniunt. 45. Nulla
lex satis commoda omnibus est. 46. Nullum perictilum commiinis sallitis causa
rectso. 47. Polycrates Samius a multis felix appellabatur. 48. Terra comm{inis ma-
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ter est omnium mortalium. 49. Viri fortes non vincuntur doloribus gravibus.
50. Gallia est omnis divisa in partes tres. 51. In perictlilo ratio naturalis permittit se
defend€re. 52. Innumerabiles fablilae apud Herodotum, patrem historiae, sunt.
53. Malum est omnia credére, malum — nihil credére. 54. Milites fortes non mor-
tem, sed infamiam timent. 55. Omne, quod gignitur, ex aliqua causa gignitur.
56. Popiili antiqui homines mortales, deos immortales nominabant. 57. Sex horas
dormire sat est juvenique senique. 58. Athl&tis nobilibus in Graecia antiqua magna
praecmia dabantur. 59. Doctrina et omni genére litterarum Graeci Romanos
superabant. 60. Dulcis est amor patriae, dulce est vidére suos. 61. Imago animi
sermo est: qualis vir, talis oratio. 62. Omnes Galli lingua, instititis, legibus inter se
différunt. 63. Utrumque vitium est — et omnibus credére, et nulli. 64. Vir bonus et
sapiens super omnia pacem quaerit. 65. Bellum in Sicilia jam alt€rum annum in-
genti dimicatione geritur. 66. Homines inter se studiis, moribus, omni vitae ratione
différunt. 67. Innumerabiles curas secum afférunt libéri, sed eidem — innumerabil-
ia gaudia. 68. Militi forti nulla itinéra longa, nulli hostes terribiles sunt. 69. Vetéra
proverbia breviter et simplicibus verbis prudentiam poptli exprimunt. 70. Ingens
est numérus librorum Cicerdonis de philosophia, eloquentia, arte oratoria.
71. Longum est iter per praecepta, breve et efficax per exempla. 72. Mercurium
Galli omnium inventdorem artium ferunt, viarum atque itin€rum ducem.
73. Conservabitur libertas patriae, si fortes erunt milites et perictila non vitabunt.
74. Divitiae apud sapientem virum in servitiite sunt, apud stultum in imperio.
75. Non omnibus unum est, quod placet: hic spinas colligit, ille rosas. 76. Notum
est nobis carmen vetus, opus Homéri, clari po€tae vetérum Graecorum.
77. Honodres poptili Romani quondam erant rari et tenues, ob eamque causam glo-
ri0osi. 78. Nobilis equus umbra quoque virgae regitur, ignavus ne calcari quidem
concitari potest. 79. Celebria sunt nomina scriptorum Romandorum: Julii Caesaris,
Sallustii Crispi, Titi Livii, Cornelii Taciti. 80. Sicut in vita nunquam errare felicis
est, ita errorem quam primum emendare — sapientis. 81. Fortes non modo fortiina
adjuvat, ut est in vetéra proverbio, sed multo magis ratio. 82. Nemo omne, quod
vult, habére potest, sed nolle id, quod non haber, omnis potest. 83. Non facit
ebriftas vitia, sed protrahit: crescit superbo homini superbia, crudéli — crudelitas,
malo — malignitas. 84. Ut ager quamvis fertilis, sine cultiira fructudsus esse non
potest, sic sine doctrina animus. 85. In Gallia antiqua plebs, quae ingenti vectigali
premebatur, servorum paene loco habebatur; sors ejus tristis erat. 86. Apud
Romanos juvénis, qui ad negotia forensia praeparabatur, a patre ad eum oratdorem
deducebatur, qui in civitate principem locum obtin€bat. 87. Si necessarium erit pro
patrid nostra pugnare, nullum hostem timebimus et omnia belli perictila et labores
constanter tolerabimus: salus civitatis nostrae summa lex est.
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3AHSATUHE 20. CTAHIAPTHBIE U HECTAHJAPTHBIE TJIATOJIBI.
PERFECTUM INDICATIVI ACTIVL I'JIATOJ1bI COEPI, MEMINI, ODI

CTaH)IapTHbIe H HECTAHAAPTHLIC IJ1aroJibl

CraHIapTHBIMH HA3BIBAIOTCS TJIAroJibl, KOTOPhIE 00pa3ylT OCHOBY perfectum
OT OCHOBBI infectum nyteMm npubaBieHus cypduxca -v-, OCHOBY Supinum — Iy-
TeM npubasiieHus cypdukca -t-:
amo (ocHOBa ama-), ama-v-i, ama-t-um, ama-re
audi-o, audi-v-1, audi-t-um, audi-re
['maromne, oOpasyronue OCHOBBI perfectum W Supinum JPYTHEMH CIIOCOOAMH,
Ha3BIBAIOTCS HECTAHAPTHBIMH:
video, vidi, visum, videre
scribo, scripi, scriptum, scribére
statuo, statui, statiitum, statuére
capio, cepi, captum, capére
CnocoObr 0OOpa3oBaHUS OCHOBB perfectum u
OCHOBEI Supinum
1. dns rnaronioB 1 u 4 cips>keHU HOPMOU siBisieTcsl epdeKT Ha -Vi U CYIUH -
tum (cTaHaapTHBIC IJ1arOJIbI).
amo, amavi, amatum, amare 1
audio, audivi, auditum, audire 4
2. JIns GOJIBIIMHCTBA IJ1arojoB 2-T0 CHPSDKCHUS HOPMOU SIBISICTCS MepdeKT Ha
-ui ¥ CynuH Ha -Itum wiy -tum.
doceo, docui, doctum, docéere 2
habeo, habui, habitum, habére 2
3. [Tepdekr Ha -si, cynuH Ha -tum win -sum. Yarie Bcero BcTpeyaeTcs y ria-
rojioB 3a crpsiKeHHUs: ¢ OCHOBOM infectum Ha nepenHe- WiK 3aJHes3bIYHbIN:
cedo, cessi (<*cedsi), cessum (<*cedsum), cedére 3
rego, rexi (<*regsi), rectum (<*regtum), regére 3
4. IlepdekT ¢ yaIMHEHUEM I1aCHOTO, CYNIMH Ha -tum uinu -sum. BceTpeuaetcs
y TJIaroJIOB Pa3HBIX CHPSKCHHIA.
video, vidi, visum, videre 2
vénio, veéni, ventum, venire 4
ago, &gi, actum, agére 3
5. IlepdekT ¢ yIBOCHHEM MEPBOTO COTJIACHOTO Yepe3 -e- WIIH JIp. TJIaCHBIN, CY-
IIUH Ha -tum wix -sum. BerpedaeTcst y T71aroyioB pa3HbIX CIIPSKEHUT.
tendo, tetendi, tentum, tendére 3
mordeo, momordi, morsum, mordere 2
6. OcHOBa perfectum He OTIMYACTCS OT OCHOBBI infectum . Bcrpewaercs y
IJIaroJoB 3a COpsHKEHUS .
statuo, statui, statitum, statuére 3
verto, verti, versum, vertére 3
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Perfectum indicativi activi (mpoueaniee BpeMsi COBepPIIEHHOT0 BU/Ia U3bSABU-
TEJIbHOI'0 HAKJIOHEHHS 1eICTBUTEIHLHOI0 32101 )

Nwmeert 2 3HaueHus.

1. OcHoBHOe 3HaueHue — perfectum historicum. O603HaYaeT NEUCTBUE, 3a-
KOHYHMBIIIEECS B TIPOILIOM, 0€30THOCUTEIBHO €T0 JIINTEIBHOCTH. OTBEYaeT Ha BO-
npoc «4To caenan?y. llepeBoauTtcs MpomieaAnnM BpeMEHEeM COBEPIIIEHHOTO BUA!

Veni, vidi, vici. [pumien, yBunen, moodeaun.

[Ipu perfectum historicum MoOryT OBITH CJIOBA, YTOUHSIOLIUE MJIUTEIBHOCTH
3TOTO AchCTBHSA. B Takom ciydae perfectum MOXHO TEPEBOJUTH MPOILISIITAM
BPEMEHEM HECOBEPILIEHHOT'O BUIA («UTO JeIa»):

Decem annos oppugnaveérunt. Ocaxxianau 1ecsTh JeT.

2. Perfectum praesens. BelpaxkaeT COCTOSTHUE, KOTOPOE HACTYIHJIO B pe3yiIbTa-
T€ JCHCTBHS, 3aKOHYMBIIETOCS B MPOIIJIOM M COXPAaHUBIIETOCS IO HACTOSIIETO
MOMEHTA!

Sibi persuasi. S yoenumncs.
Cor in laeva parte pectoris posita est. Cepiie pacmosioraeTcsi B JeBOH
YacTH TPY/IH.

OO6pazyercs myTeM nOpubOaBIeHUST K OCHOBE perfectum JWYHBIX OKOHUYAHUI
MPOIIEIIIETO BPEMEHU COBEPIIICHHOTO BU/IA.

JJuunabple oKOoOHYaHuUSA perfecti

sg.|pl.
1ji [imus

2| isti|istis

3|1t |erunt

OOpaszen cunpsXeHHUSH

1 2 3 4
amo, video, scribo, audio,
amavi, vidl, scripsi, audivi,
amatum, | visum, | scriptum, | auditum,
amare vidére | scribere audire

aobums | eudems | nucamo CIyULams

amav-i vid-1 scrips-i audiv-i

sg.|2|amav-isti ||vid-isti |scrips-isti |audiv-isti

amav-it vid-it scrips-it audiv-it

amav-imus | vid-imus |scrips-imus |audiv-imus

amav-istis ||vid-istis |scrips-istis |audiv-istis

W[ WD —

amav-erunt||vid-€runt|scrips-erunt|audiv-erunt
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Perfectum indicativi HenmpaBWJIbHBIX IV1AT0JIOB

sum possum eo
Obimb | MOUb uomu
[ |fui potui i
sg. |2 |fuisti  |potuisti isti
3 |fuit potuit it
[ |fuimus |potuimus |iimus
pl. |2 |fuistis |potuistis  |istis
3 |furunt |potu€runt |i€runt

I'naroJgmbl coepi, memini, odi

I'maroner —, coepi, —, coepisse «i Hadal», —, memini, —, meminisse «s
MOMHIO»; —, 0di, —, odisse «s HEHaBHXY» OTHOCATCS K HEJOCTATOUYHBIM TJIaro-
nam (verba defectiva), T.e. K Ty1arosiiaMm, y KOTOpbIX OTCYTCTBYET psill GOpM.

DTH TJIaroJibl UMEIOT JIUIIL (OPMBI, IPOU3BEACHHBIC OT OCHOBHI perfectum. Y
riarojioB memini, odi opMmbl perfectum ynoTpeONstOTCS B 3HAYEHUU praesens,
plusquamperfectum — B 3HadeHuu imperfectum, futirum 11 — B 3HaYEHUH
Sfutiirum 1.

Perfectum indicativi

coepi memini odi

sg.|2|coepisti |meministi |odisti

coepit meminit odit

coepimus |[meminimus |odimus

pl.|2|coepistis |meministis |odistis

1
2
3
1
2
3

coepérunt|meminérunt|oderunt

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodONHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime 2pamMmamudeckuil pazoop Kaxcoozo closda.

1. Amis€runt multos. 2. Fortiinam habu€runt acerbam. 3. Graeci Trojam op-
pugnaverunt. 4. Haec didici adulescens. 5. Hoc carmen scripsit. 6. Memini mei
amici. 7. Pater me misit. 8. Romani constiles creavit. 9. Acerba verba mihi dixit.
10. Audivérunt senem Graecum hodie. 11. Captivi militum praeda fuérunt. 12. De
principiis civitatis dixit. 13. Haec mea voluntate feci. 14. Hic divitias suas amisit.
15. Hoc patriae acerbum fuit. 16. Littéras Graecas senex didicit. 17. Mater bonam
fortinam habuit. 18. Matri edrum libros dedi. 19. Matrum nomina tibi dixi.
20. Nuper Caesar Asiam superavit. 21. Per multas vias fug€runt. 22. Propter volup-
tates saepe erravimus. 23. Romani Carthaginiensibus bellum indixérunt. 24. Tu
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ipse hoc audivisti. 25. Ubi illas artes didicisti? 26. Verbo regis ea amisi. 27. Vidi
divitias ejus ipsas. 28. Vidi divitias ejus ipse. 29. Ad senem scripsi de senectiite.
30. Civitas Romana multos annos floruit. 31. Cui prodest scelus, is fecit. 32. Cur
nobiscum ambulare non potuistis? 33. Delphi clari fu€runt oractilo Apollinis.
34. Deus terras creavit et nos. 35. Dimidium facti, qui coepit, habet. 36. Eddem
nobis nuper consul dixit. 37. Ego ipse haec facta vidi. 38. Episttilam, quam scripsi,
mittam patri. 39. Graeci Trojam delevérunt, incolas necaveérunt. 40. Grave vulnus
amicus meus accépit. 41. Haec fama eum numquam satiavit. 42. Hic non mea cul-
pa cecidit. 43. Hoc principium nobis natiira dedit. 44. Homines Asiae libertatem
suam amis€runt. 45. Ille medicus numquam mecum cenavit. 46. Ille stultus magnas
fortinas amisit. 47. In eum acerba senectus cecidit. 48. In principio libri haec dixit.
49. Littéras Graecas Romani saepe dilex@runt. 50. Mater mihi hanc epistilam
scripsit. 51. Matri carae haec dedit puer. 52. Nostri in eo bello cecidérunt.
53. Patientia illae feminae eos superavérunt. 54. Pauci in hac via cecidérunt.
55. Poptilus  hunc consilem non creavit. 56. Potest nobis bonum
cad€re(mocraBathcsi) hodie? 57. Propter voluptatem ratio saepe erravit.
58. Pythagoras primus se appellavit philosophum. 59. Quisque suas divitias aliis
dedit. 60. Senes patriaec Caesarem deum fec€runt. 61. Voluptates vitae pro nobis
amis€runt. 62. Propter periclila magna creavérunt Ciceronem consilem. 63. Ad
senem senex de senectlite scripsi. 64. Ascanius, filius Aencae, Albam Longam
condidit. 65. Caesar se regem appellare non debuit. 66. Dux castra vallo fossaque
munire statuit. 67. Eadem signa mihi dederunt, ubi venérunt. 68. Cognovi amicum
et aequalem (poBecHuk) meum. 69. Graeci multos annos cum Trojanis bellaverunt.
70. Haec verba ex ore ipstus audivi. 71. Ille autem ipse non vidit haec. 72. Illos
numquam vidimus, sed hos diligimus. 73. In meum fratrem hic morbus cecidit.
74. Mater hujus viri in via cecidit. 75. Mater paterque haec mea facta laudaverunt.
76. Matres patresque nobis donum vitae dedérunt. 77. Me moveérunt illorum ora et
octili. 78. Medici antiqui multa de morbis scrips€runt. 79. Multi puéri in illo bello
cecidérunt. 80. Nulla puella in illo agro cecidit. 81. Pro patria vitam dedit hic ho-
mo? 82. Propter edrum adulescentiam erraverunt hi filii. 83. Quod principi placuit,
legis habet vigorem. 84. Tarquinius Superbus fuit ultimus rex Romandorum.
85. Urbem Romam a principio reges habu€runt. 86. Vi oculorum edrum id vidére
potu€runt. 87. Vias antiquas ad urbem novam invenérunt. 88. Vidimus ad portam
illum senem solum. 89. Virtlite magna cum patre vivére potuit. 90. Virtiite magna
regem ille vir superavit. 91. Xerxes Asiam et EurOpam ponte junxit. 92. Aetate
Periclis omnes artes in Graecia floruérunt. 93. Caesar Ariovisto, regi Germandorum,
locum colloquio constituit. 94. Catilina duos equites ad Cicerdonem salutatum misit.
95. Cicéro illos veritatem de civitate edrum docuit. 96. De principiis civitatis multa
cum sapientia dixit. 97. Deus non eum regem creavit, nec te. 98. Ego plus, quam
feci, facére non possum. 99. Milites audaces in proeliis multas victorias re-
portaverunt. 100. Multos annos in otio egit post bellum. 101. Paucas feminas Grae-
cas in 1illa terra invenimus. 102. Promisisti ad me venire, sed non venisti.
103. Romiilus urbem ex nomine suo vocavit Romam. 104. Sapientia earum magis-
trarum hae discipulae multa didic€runt. 105. Scrips€runt verba patrum edrum in his
libris. 106. Sententias magni medici in multis libris scripsérunt. 107. Studio ejus
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magno libertatem toti poptulo dedit. 108. Apollo et Diana filios et filias Nidbae ne-
caverunt. 109. Bello Romani eos superavit et terram edrum ceperunt. 110. Caesaris
copiae ipsae multas divitias in bellis cepérunt. 111. Carmina amdorum nobis volup-
tates dedeérunt in illis temporibus. 112. Copiae nostrae hostes pepulérunt et in fu-
gam dederunt. 113. Graecas littéras scribére potuit, quod eas didicit puer.
114. Helvetii suas copias per provinciam traducére non potu€runt. 115. Multo san-
guine et vulneribus ea victoria Poenis stetit. 116. Nunc hoc libro ad amicum scripsi
de amicitia. 117. Nuper hoc carmen de Caesare hic magister scripsit. 118. Per mul-
tas partes urbis cucurrérunt illi stulti viri. 119. Priamus rex Trojanorum fuit,
Hecuba uxor ejus fuit. 120. Quando mihi librum remittes, quem nuper tibi misi?
121. Semirdamis Babylonem urbem altis et firmis muris cinxit. 122. Sulla primus e
patriciis Corneliis igni cremari voluit. 123. Vergilius, poéta Romandrum, egregiis
carminibus Aeneae errores cecinit. 124. Aegyptii et Babylonii omnem curam in
stellarum cognitione posu€runt. 125. Brutus et socii ejus in senatu Julium
Caesarem necaverunt. 126. Cum 1ra magna di ad exitium civititem eodorum
dux&runt. 127. Dar€us, rex Persarum, a Graecis aquam et terram postulavit. 128. In
maris aquas cecidit nauta et diu ibi remanébat. 129. Tarquinius Superbus, ultimus
rex Romandorum, cogndomen suum moribus meruit. 130. Athenienses, postquam
Persas fugaverunt, pracdam magnam ex campo Marathonio portavérunt. 131. Bias,
unus e septem sapientibus, dixit: «Omnia mea mecum porto». 132. Caesar copias
Ariovisti regis e Gallia trans flumen Rhenum pepiilit. 133. Caesar legiones suas per
silvas et paliides contra Nervios duxit. 134. Epiciirus ex animis hominum
religionem cum deis immortalibus radicitus extraxit. 135. Milites Caesaris montem
ceperunt et ibi prope hostes castra posu€runt. 136. Non solum natiirae, sed etiam
animi vias inven€runt medici antiqui. 137. Propter suam magnam curam in illa
terra manére non potuit. 138. Romulus, Martis filius, urbem Romam condidit et
multos annos regnavit. 139. Ejus patriam bello vicerunt homines sine littéris et sine
carminum amore. 140. Hannibal, dux Carthaginiesium, ultimos suae vitae annos in
regno Prusiae vixit. 141. Herodotus, scriptor Graecus, multarum gentium urbes
vidit et mores earum descripsit. 142. Isocrates, orator Atheniensis, qui adulescentes
eloquentiam docébat, ipse nunquam orationem habuit. 143. Milites Romani partem
navium hostium depressérunt, alias naves cum hominibus dedux&runt. 144. Plebs
in discordiam cum patribus vénit et secédit in Sacrum Montem. 145. Ante illud
bellum mihi multa de tota vita tua in Sicilia dixisti. 146. Milites Romani multas ur-
bes in Gallia expugnaveérunt et ingentem earum numérum delevérunt. 147. Amisit
uxorem singularis ingenii, cum qua triginta novem annos sine ulla discordia vixit.
148. Omnes hostes terga vertérunt neque prius fugére destitérunt, quam ad flumen
Rhenum pervenérunt. 149. Alexander Magnus Persas ad Granicum flumen proelio
atroci vicit totamque Asiam servitlite barbarorum liberavit. 150. Marcus Manlius,
qui Capitolium a Gallis servavit, et genére, et virtite bellica nemini concedébat.
151. Roma urbs septem collium appellatur, in colle Capitolino arx firma et templa
dedorum fu€runt. 152. Semper amavi Marcum Brutum propter ejus summum inge-
nium, suaves mores, singularem probitatem atque constantiam. 153. Caesar copias
suas divisit partemque legionum in castris Pompeji reliquit, partem in sua castra
remisit. 154. Germani magna cum multitudine hominum flumen Rhenum
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transi€runt non longe a mari, quo Rhenus influit. 155. Julius Caesar, postquam
Pharnacem, regem Ponticum, facile superavit, ad amicum suum scripsit: «Veni,
vidi, vici». 156. Cornelia, Scipionis filia, Gracchorum mater: «Nunquam, — inquit,
— non felicem me dicam, quae Gracchos pepéri». 157. Hannibal et Scipio im-
peratores clari fu€runt: ille in Italid cum Romanis multos annos bella gessit, hic
Carthaginienses superavit. 158. Marcus Atilius Regiilus, dux Romanorum, primus
copias suas in Africam traduxit et ibi oppida et multa castella expugnavit.
159. Muliéris epitaphius: «Immatiira perii. Sed tu, conjunx amabilis, vive annos
tuos, vive meos!».
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TURUM II INDICATIVI ACTIVI

Plusquamperfectum indicativi activi (npeampomeainee (IaBHoMpoIIeaiiee)
BpeMsi COBEPIIEHHOTO BH/IA H3bSIBUTEJIBLHOI0 HAKJIOHEHHUS JeiCTBUTEIHHOTO

3aJ10ra)

OTBeyaeT Ha BOIPOCHI «YTO Jenan?», «4ro cuenan?». O0o3HayaeT AeHCTBUE,
KOTOPOE CIIYYHJIOCH PaHBIIE JPYroro JCUCTBUS B MPOILIOM WA KOTOPOE CIy4H-

JJOCh JAaBHO. HCpCBOIII/ITCH npomeamnuM BpEMCHCM.

OO6pasyercs myTeM MpubOaBIeHUs K OCHOBE perfectum cypdukca -€ra- u JIny-

HBIX OKOHYAHMI JEHCTBUTENBHOrO 3ajora (B 1 s¢. OKOHUaHHE -m).

1 2 3 4

amo, video, scribo, audio,

amavi, vidl, scripsi, audivi,
amatum, visum, scriptum, auditum,

amadre vidére scribere audire

JTH0OUMb 8UOemb nucams CIyULams
l{amav-éra-m |vid-€ra-m |scrips-€ra-m |audiv-&ra-m
sg.|2|amav-€ra-s  |vid-€ra-s  |scrips-€ra-s  |audiv-&ra-s
3|lamav-€ra-t  |vid-8ra-t  |scrips-€ra-t  |audiv-Era-t

1 |amav-era-mus||vid-era-mus |scrips-era-mus|audiv-era-mus

pl.|2]amav-era-tis |vid-era-tis |scrips-era-tis |audiv-era-tis
3lamav-€ra-nt |vid-€ra-nt |scrips-€ra-nt |audiv-Era-nt

Plusquamperfectum indicativi HempaBWIbHBIX IJ1ar0J10B

sum possum eo
obimb | MOUb uomu

[ |fuéram |potuéram |i€ram
sg. |2 |fuéras |poturas |i€ras
3 |fu€rat  |potuérat |iCrat

1 |fueramus|potueramus |ieramus

pl. |2 |fueratis |potueratis |ieratis
3 |fu€rant |potuérant |i€rant
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Futurum II indicativi activi (mpeadynyuee BpemMsi H3bSIBUTEJIbHOT0 HAKJIOHE-
HHSI IefiCTBUTEJIbHOI0 3aJ10ra)

OTBedaeT Ha BOMPOCHI «UYTO CAENAI0?», «4T0 OyAy nenarb?». OO003HaUaeT Aeii-
CTBHE, KOTOPOE CIYYHUTCS paHbIIe Apyroro aeictBus B Oymymiem. [lepeBogutcs
OyAyIIM BpeMEHEM.

O6pa3zyetcs myTeM MpuOaBlIeHUs] K OCHOBE perfectum cyddukca -€r- (B 1 sg.)
WM -€ri- (B OCTATbHBIX (hOpMax) M JUIHBIX OKOHYAHHWHA JEHCTBUTEIHLHOTO 3aj10Ta
(B 1 sg. okoHUaHUE -0).

1 2 3 4
1 |amav-&r-o vid-ér-o sCrips-€r-o audiv-€r-o
sg.|2|amav-€ri-s  |vid-€ri-s  |scrips-€ri-s  |audiv-€ri-s
3|lamav-€ri-t  |vid-€ri-t  |scrips-€ri-t  |audiv-Eri-t
1 |amav-eri-mus |vid-eri-mus|scrips-eri-mus|laudiv-eri-mus
pl.|2|lamav-eri-tis |vid-eri-tis |scrips-eri-tis |audiv-eri-tis
3|amav-€ri-nt |vid-&ri-nt |scrips-€ri-nt |audiv-Eri-nt

Futurum II indicativi HenpaBHJIbHBIX IJ1ar0JI0B

sum possum eo
OobIms | MOYb uomu
1 |fuéro potuéro 1€ro
sg. |2 |fuéris |potué 1€ris
3 |fu€rit  |potué 1€
[ |fuerimus|potuerimus |ierimus
pl. |2 |fueritis |potueritis |ieritis
3 |fu€rint |potuérint |i€rint

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumaiime u nepegedume npeonoHceHUs, blNULLUME CTIO8APHbIE POopMblL U
coenatime 2pamMmamudeckuil pazoop Kaxrcoozo closda.

1. Haec tolerare potuérat. 2. Hoc tolerare potuérit. 3. Vitam patris servaverit.
4. Bello longo patriam servavérant. 5. Hunc timu€runt; illos terruérat. 6. Ad vos
pater me mis€rat. 7. Sententiam mutabitis, si omnia audiveritis. 8. Sine virtutibus
nihil fac€re potuerimus. 9. Appellaverantne Caesarem regem ante ejus mortem?
10. Dolorem, si non potu€ro frangére, occultabo. 11. In Asia Caesar numquam vi-
vére potuérat. 12. Neque patrem tuum vidéras, neque matrem. 13. Si te rogavéro
aliquid, nonne respondébis? 14. Sine libertate haec facére non potu€rant. 15. Talem
habebimus fructum, qualis fuérit labor. 16. Themistocles restituit muros, quos Per-
sae delevérant. 17. Ubi aliquid audivéro, scribam ad te. 18. Vanam gloriam qui
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sprevérit, habébit veram. 19. Alexander Magnus Thebas delévit, quae diu
floru€rant. 20. Caesar omnibus, qui arma tul€rant, vitam concessit. 21. Romani
Gallos, qui in Italiam irrup€rant, cecidérunt. 22. Si agrum non aravéris, fruges frus-
tra expectabis. 23. Vi irae hic rex illos poptilos superavérit. 24. Ante ejus victoriam
nemo eum regem bonum appellavérat. 25. Ariovistus, rex Germandrum, tertiam
partem agri Sequandorum occupavérat. 26. Cum Tullius rure rediérit, mittam eum
ad te. 27. In adulescentia remedia nostrarum culparum vidére non potueramus.
28. In temporibus antiquis medici invenérant remedia multdrum morborum.
29. Medici Graeci multa de corporis humani morbis scrips€rant. 30. Proserpinam,
filiam Jovis et Ceréris, Pluto uxorem duxérat. 31. Vetéres Romani ante Caesarem
vix nomen Britanniae cognov€rant. 32. Virtitem magnam patientiae in ejus
moribus vidére potueramus. 33. Caesar ei munitioni, quam fecérat, Titum La-
bi€num legatum praefecit. 34. Caesar pontem, quem in Rheno fecérat, paulo post
rescidit. 35. Germani nonnullis annis ante Romanos Galliam intravérant et occu-
pavérant. 36. Medici ejus ad eum cucurrérunt, sed mors eum superavérat.
37. Sendnes Galli ad Clusium venérunt legionem Romanam castradque oppugnatiri.
38. Tu heri ad me veniri promisé€ras, sed non venisti. 39. Caesar in campo novas
legiones, quas in Gallia conscripsérat, instruxit. 40. Causa belli fuit, quod Romani
agrum Sabinum ferro ignique vastavérant. 41. Graeci dedrum honores tribuébant
eis viris, qui tyrannos crudéles necavérant. 42. Hostes, qui ex incendiis se
servavérant, Romani interfec€runt aut ceperunt. 43. Ille rex multas urbes in Asia
tenébit, si illos superavérit. 44. Multae naves Romanae milites ex Sicilid in
Africam jam transportavérant. 45. Quamquam medicus varia medicamenta ad-
hibuérat, puellam aegram sanare non potuit. 46. Reliquias theatri, quod Augustus
in Roma aedificavérat, hodie quoque spectamus. 47. Respondébo tibi, sed non
ante, quam tu ipse mihi respondéris. 48. Si quando in mare cecid€ris, da nobis
signum, et te adjuvabimus. 49. Alexander puer duodécim anndorum equum ferdocem
domuit, qui a nullo domari potuérat. 50. Cerasos, quae antea non fuérant in Italia,
Lucius Lucullus e Ponto invexit. 51. Democritus, cui pater ingentes divitias
reliquérat, omne fere patrimonium suum civibus donavit. 52. Dionysius, tyrannus
Syracusarum, qui cum finitimis civitatibus feliciter pugnavérat, divitias ingentes
possidebat. 53. Ex sententiis illis multam sapientiam trah€re poterimus, si de illis
bene cogitaverimus. 54. Pauci ordinis senatorii, qui se cum Pompejo conjunxérant,
nocte fuga saliitem petiveérunt. 55. Horatio Cocliti, qui Romam servavérat, Romani
grati propter audaciam ejus aéneam statuam collocaverunt. 56. Leonidas, rex Lace-
daemonidorum, regi Persarum, qui scrips€rat: «Mitte armay, rescripsit: «Veéni et
sumey. 57. Postquam Alcibiddes copiis praeesse coepérat, neque terra, neque mari
hostes pares esse potuérant. 58. Quando tandem, amice, ex Hispania tua Romam
redi€ris et omnium tudrum exspectatio explebitur? 59. Theseus patriam timore lib-
eravérat et virtutibus suis gloriam et auctoritatem suam valde auxérat. 60. Diogénes
virum doctum, qui de caelestibus multa narravérat, interrogavit: «Quando tu de
caelo discessisti?». 61. Herctliles leonem Nemeaeum, quem Juno nutrivérat, in an-
tro necavit, cujus pellem pro tegumento habuit. 62. Tarquinius Superbus multos
senatores occidérat vel in exsilium pepulérat, itdque Brutus Tarquinios regno
expulit. 63. Amas illum hominem atque mihi saepe commendas; amabis magis
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commendabisque, si cognovéris ejus recens factum. 64. Caesar cum iis novis le-
gionibus, quas in Italia conscripsérat, per fines Gallorum in Genavam advénit.
65. Calchas sacerdos Graecis in Trojam navigantibus: «Non solventur naves, —
inquit, — priusquam Agamemnonis filia immolata erit». 66. Hannibal primus suas
copias in Italiam trans Alpes, quas nemo ante eum cum copiis superavérat, tradux-
it. 67. Juvénes Romani, qui e rhetoris schola discessérant, nonnumquam in Graeci-
am navigabant ibique a claris magistris erudiebantur. 68. Philippus, Macedonum
rex, Lacedaemoniis scripsit: «Si in Laconicam venéro, finibus vestris vos expel-
lam»; Lacedaemonii rescrips€runt: «Si». 69. Homo quidam interrogavit servum,
genére Lacedaemonium: «Probusne eris, si te em&ro?»; ille respondit: «Etiam si
non emé&ris». 70. Saectlo quarto ante aeram nostram Galli ex Gallia emigravérant
et in Italida ad Padum domicilia nova occupavérant. 71.Ubii, qui uni ex
Transrhenanis ad Caesarem legatos mis€rant, amicitiam fec€rant, obsides dedérant,
eum de auxilio orabant. 72. Postea ipse Scipio in Africam perveénit, in copias, quas
Cartageniensium duces paravérant, impétum fecit earumque castra igni delévit.
73. Fueérunt inter interfectores Caesdris duo Bruti ex eo genére Bruti, qui primus
Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cassius et Servilius Casca. 74. Si fa-
tum tibi est ex 1sto morbo convalescére, sive tu medicum adhibuéris, sive non ad-
hibuéris, convalesces; si fatum tibi est ex isto morbo non convalescére, sive tu
medicum adhibuéris, sive non adhibuéris, non convalesces.
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3AHATHE 22. ITPUUYACTUS. CYIINH. ABLATIVUS ORIGINIS

Participium praesentis activi (npuyacTue HacTOsIIIeEr0 BpeMeHH [eiiCTBHU-
TeJLHOI0 3aJ10ra)

Obo3HavaeT AeiicTBHEe, OJHOBPEMEHHOE C JACHCTBUEM YITPABIIAIOIIETO TIaroia.
[lepeBoauTcs mpudacTHeM WK (B HEKOTOPBIX CIydasK) AeepuIacTUEM.

Nom.sg. o6pa3yeTcsi MyTeM MPUCOETUHEHUs K OCHOBE infectum cypdUKCOB -ns
(1, 2-e cupspxenust) win -ens (3, 4-e crpsbkenus). Gen.sg. 00pasyercs MmyTeM Mpu-
COoeIMHEHUs K OCHOBe infectum -nt-is (1, 2-e cnpspkenus) wiau -ent-is (3, 4-e
CHPSDKESHHUS).

1 2 3 4
amo, video, scribo, audio,
amavi, vidi, scripsi, audivi,
amatum, | visum, | scriptum, auditum,
amare vidére || scribere audire

aobums | euoems | nucamo CIyULams

ama-ns |vide-ns |scrib-ens |audi-ens
nom.sg. | OO IINH | BUAS MY | TUIIYIIUHN | Cymaiomun
005 BUJIS cayIast

gen.sg. |ama-nt-is |vide-nt-is|scrib-ent-is |audi-ent-is

CKJIOHSETCS KaK MpUIaraTeibHOe 3 CKJIOHCHHS | OKOHYAHMS.
O6pasen CKIOHEHUH

sg. pl.

m, f n m, f n
nom., voc. amans amantes|amantia
gen. amantis amantium
dat. amanti amantibus
acc. amantem||amans||amantes|amantia

abl. |amanti (amante)| amantibus

[Ipumeuanue. [Ipuuactus Ha -ans, -ens UMEIOT B abl.sg. OKOHUAHUE -e, €CIIU
YIOTPEONISIOTCS B QYHKIIMH MPUYACTUS WIH CYIIECTBUTEIHHOTO, U OKOHYaHHE -i,
€CJIM yHOTpeOISIIOTCS. B (DYHKIIMHU MPUIIaraTesibHOTO.

Participium perfecti passivi (mpuyacTue npoueamero BpeMeHH CTpajaTe/ib-
HOI'0 3aJ10ra)

O6o3HauaeT AelcTBUE, MPEANISCTBYIONIEE TEUCTBUIO YIIPABIAIOIIETO I1aroa.
[lepeBoauTcs mpuyacTreM WM (B HEKOTOPBIX CIAydasiX) IeCpPUIaCTUEM.

OO6pa3zyeTcss myTeM NPUCOCAUMHEHUS K OCHOBE Supinum POAOBBIX OKOHYAHHI
1—2 ckioHeHHs -us, -a, -um.
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1 2 3 4
amat-us, a, um |vis-us, a, um |script-us, a, um [audit-us, a, um
nom.sg.|BO3MI00JIECHHBIN | yBUICHHBIN HAIMCAHHbBIN YCIBIIIAHHBIN
Oyayuu yBUIEH|Oyayun HANUCaH |Oy14u yCIbIlIaH

CxroHsieTCsl KaK nmpuiaraTeiabHoe 1—2 CKIIOHEHUS.
O6pasen CKIOHEHUH

sg. pl.
nom.|amatus |amata |amatum|amati amatae amata
gen. |amati |amatae |amati |amatorum|amatarumjamatorum
dat. |amato [amatae |amato |amatis amatis amatis
acc. |amatum|amatamjamatum|amatos amatas amata
abl. Jamato [amata |amato |amatis amatis amatis
voc. |amate |amata |amatum|amati amatae amata

[Ipumeuanue. Participium perfecti passivi TiaroioB ceno obenarb, prandeo
3aBTpaKaTh, poto MHUTh, jUr0 KISICTHCS UMEET ACHCTBUTEIHHOE 3HAYCHUE M MOYKET
MIEPEBOIUTCS JICCTIPUIACTHEM (HAIIPUMED, juratus MOKJISBITUICS, TTOKJISBIITUCE).

Participium futuri activi (mpuyactue Oyayumiero BpeMeHH JAelCTBUTEIbLHOIO

3aJ10ra)

Os3naygaer HaMCPCHHUC. HCpCBOIII/ITCH OImucaTrcJIbHO C IMOMOIIIBIO CJIOBA «HAMC-

pHB&IOH.IHfICH», «KHaAMCPHUBAsICH).

OO6pa3zyeTcst myTeM MPUCOSTUHEHUS K OCHOBE supinum cyhdukca -lir- u poJio-
BBIX OKOHYAHMH 1—2 CKIIOHEHHS -Uus, -a, -um.

1 2 3 4
amat-Ur-us, a, um |vis-iir-us, a, um  |script-ur-us, a, um |audit-tir-us, a, um
nom. . . N "
¢ HaMEPUBAIOIIUICS | HAMEPUBAIOIINHCS | HAMEPUBAIOUTUIACS | HAMEPUBAIOIIIUIACS
& JIFOOUTH CMOTPETh MACATh CIIylIaTh
CxroHsieTCsl KaK mpuiiaraTteiabHoe 1—2 CKIIOHEHMUSI.
Ob6pasen CKIOHEHUH
sg. pl.
nom.|amaturus |amatira |amatirum/|amatiri amaturae amatura
gen. |amatiiri |amatiirae |amatiiri |amaturdorum|amaturarum|amaturorum
dat. |amatiro |amatlirae |amatiro |amaturis amaturis amaturis
acc. |amaturum|amaturam|amaturum/|amaturos amaturas amatura
abl. |amatiro |amattira |amatiro |amaturis amaturis amaturis
voc. |amature |amatira |amatirum|amattri amaturae amatura
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IIpuyacTusi HempaBUJIBLHBIX IJ1Ar0J10B

pcp. praes. act.

pcp. perf. pass.

pep. fut. act.

sum ovimo futtirus, a, um
DpOSSUmM MOUb potens, entis
eo uomu iens, euntis itlirus, a, um

coepi 1 Hadal

coeptus, a, um

W3 rnaronoB, mpou3BOAHBIX OT sum, participium praesentis UMEIOT (Kpome
possum) TOIbKO absum «OTCyTCTBOBaTh» (absens, entis OTCYTCTBYIOIIHUIT) U prae-
sum «IpHCYTCTBOBATHY (praesens, entis MPUCYTCTBYIOIINI, HACTOSIIN ).

Supinum I (cynun 1-ii)

DTO OTIJIarojpHOE CYIIECTBUTEIbHOE, YIIOTpeOIsitoleecs Mpy riarojiax JiBH-
KEHUS W HasbIBalolee Ieib JIBWKeHUA. [lepeBoauTcs MPpUIATOYHBIM MPEIIONKe-
HUEM IIeJIH C COI030M «4TOOBI» HJIM UHPUHUTHBOM.

OO6pa3zyeTcsi OT OCHOBBI SUpinum ¢ IOMOIIbI0 OKOHYAHUS -um.

1 2 3 4

amat-um vis-um script-um audit-um
(4T0OBI) MOOUTH|(4TOOBI) BUACTH |(UTOOBI) MUCATH|(YTOOBI) CIBIIIATH

Supinum II (cynun 2-i)

OTO OTriaroiabHOE CYIIECTBUTENBbHOE, YHOTpeOIstonieecs: Mpu MpuiaraTesib-
HBIX (Takux Kak jucundus, a, um npustHbid, facilis, e nerkuii, difficilis, e Tpyn-
HbIH, incredibilis, € HEBEpOATHBIN, turpis, € MO30PHBINA U T.M.) Il 0003HAYCHUS
JEUCTBUS, IO OTHOUIEHUIO K KOTOPOMY KadyeCTBO, BhIpa)kaeMoe MpUjiaraTesibHbIM,
CBOMCTBEHHO ompenaensieMoMy uUM mpeameTy. llepeBonutcs HeompeneaeHHbBIM
HAKJIOHEHUEM JEHCTBUTEIBLHOTO 3aJI0Ta WM OTIJIAroJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
MPeaIoTaMHt «1Jis, Ha, TTO».

OO6pasyercs OT OCHOBBI Supinum ¢ TOMOUIbI0O OKOHYAHUS -U.

1 2 3 4

amat-u |vis-u |script-ujaudit-u
JHOOUTH |BUJICTH |TTUCATH |CIIBIIIATh

Ablativus originis (TBopuTe/IbLHBII NPOUCXO0KAEHHS)

YnotpeOsieTcs Mpu MpUYACTUAX natus, ortus U T.I. (POXKACHHBIN, TPOUCXO IS~
Ui oT Koro-nn6o). [To Gonbiieit yactu ynorpebisieTcss 0e3 mpejyiora; BeIpake-
HUe ortus ab aliquo o3HagaeT MPOMCXOXKACHHUE OT JATCKHX TPEIKOB.

Venus Jove nata et Diona.

Benepa pogunace ot FOnutepa u JIMOHBL.
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HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8blnNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closa.

1. Abiens, abi! 2. Dormitum ibo. 3. Difficile dictu est. 4. Epistilam missam ex-
pecta! 5. Erranti viam monstra! 6. Amor foedére conjungit amantes. 7. Dictum sa-
pienti sat est. 8. Epistiilae acceptae statim rescribe. 9. Intolerabile id dictu vistique!
10. Multa cupientibus desunt multa. 11. Nauta navigatiirus ventum exspectat.
12. Nihil difficile volenti est. 13. Nihil facile scitu est. 14. Ver aperiet navigantibus
maria. 15. Ab audientibus probari jucundum est. 16. Audientium benevolentia
crescit dicentium facultas. 17. Ducunt volentem fata, nolentem trahunt. 18. Equi
donati dentes non inspiciuntur. 19. Haec etiam auditu acerba sunt. 20. In ignem
incidi, fumum fugiens. 21. Libertatis restitiitae dulce auditu nomen. 22. Miles
fortiter pugnans hostem necavit. 23. Milites fortiter pugnantes hostes vic€runt.
24, Noctu venit piscatum ad mare. 25. Penelopa absenti marito fida fuit.
26. Rogantibus potius, quam imperantibus parebimus. 27. Timeo Danaos et dona
ferentes. 28. Apelles pinxit Alexandrum Magnum fulmen tenentem. 29. Arma in
armatos capére jura sinunt. 30. Disciptilus meus fabtilam lectam nobis narrat.
31. Equi albi currum imperatoris triumphantis veh€bant. 32. Erripére arma, non
dare irato decet. 33. Helvetii patriam reliquérunt novas sedes quaesitiiri.
34. Homines magis defendenti, quam accusanti favent. 35. Homo, verum non di-
cens, mendax appellatur. 36.In theatrum homines veniunt ludos spectatum.
37. Inimici copias suas, castris eductas, instruébant. 38. Injuriam qui factiirus est,
jam fecit. 39. Qui injuriam factiram est, jam facit. 40. Quis vestrum fabiilam
narratam recitare potest. 41. Romani, a Camillo servati, valde gaudébant. 42. Terra
est possessio commiinis omnium laborantium. 43. Terra salutares herbas eademque
nocentes nutrit. 44. Vox audita perit, littéra scripta manet. 45. Aedui legatos ad
Caesarem rogatum auxilium mittunt. 46. Amicus meminit praeterita, praesentia vi-
det, futtira providet. 47. Capitolium, a Gallis paene captum, anséres servaveérunt.
48. Catilinam duos equites ad Ciceronem salutatum misit. 49. Epistiilae, a me ac-
ceptae, gaudio mihi sunt. 50. Ex agro non culto frumentum frustra expectatut.
51. Helvetii legatos ad Caesarem petitum pacem mis€runt. 52. Hostes appropin-
quant urbem oppugnatiiri et agros vastatiri. 53. Hostes suas copias, e castris educ-
tas, instruxérunt. 54. Leges a victoribus dicuntur, accipiuntur a victis. 55. Multae
urbes, olim florentes, nunc dirlitae jacent. 56. Non quaerit aeger medicum elo-
quentem, sed sanantem. 57. Quidquid dictiiri aliis es, prius dic tibi. 58. Tarquinius
Superbus legatos misit Delphos oractilum consultum. 59. Virtus, quae venientibus
malis obstat, fortitido nominatur. 60. Alexander magnus statuas a Xerxe captas
Atheniensibus misit. 61. Ario cum divitiis acceptis in Graeciam reversiirus erat.
62. Ario Italiam et Siciliam peragravit divitias sibi paratiirus. 63. Filius meus
fabulam, a se lectam, amicis narrat. 64. Hannibal patriam defensum revocatus bel-
lum gessit adversus Scipionem. 65. Magna pars hominum navigatiira de tempestate
non cogitat. 66. Mendaci homini, etiam verum dicenti, saepe non credimus.
67. Ubi Midas cenatiirus est, cibus in aurum mutatur. 68. Bellum scriptiirus sum,
quod poptilus Romanus cum Germanis gessit. 69. Bellum, quod poptilos oppressos
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librat, justum ac necessarium est. 70. Catonem, in bibliothéca sedentem, multis
circumfiisum stoicorum libris, vidi. 71. Multa commoda anni venientes secum fer-
unt; multa recedentes adimunt. 72. Qui visiiri domos, parentes, conjliiges, libéros
estis, ite mecum! 73. Romani et Graeci cenantes capita cordonis et floribus
ornabant. 74. Sagitta in lapidem nunquam figitur; interdum resiliens ferit dirigen-
tem. 75. Est ille vir bonus, sed non satis doctus et eruditus. 76. Galli ad Clusium
oppidum veniunt, castra Romandrum, prope posita, oppugnatiiri. 77. Juppiter, in
taurum conversus, Eurdopam rapuit et in Cretam transportavit. 78. Luna lucet non
sua propria, sed a sole accepta luce. 79. Plebgji a patriciis vexati Romam relin-
quunt et Montem Sacrum occtipant. 80. «Troja, vale, rapimur», — clamant Trojani
et patriae fumantia tecta relinquunt. 81. Beneficium non in eo consistit, quod datur,
sed in dantis animo. 82. Legati Romanorum, de pace ad Gallos missi, illos superbis
verbis offendébant. 83. Milites Romanos incurrentes diutius hostes ferre non
potu€runt ac terga vert€runt. 84. Non est consuetiido popiili Romani ullam accipére
ab hoste armato condicionem. 85. Alexandro, cum parvis copiis in Asiam proced-
enti, rex Persarum ingentes copias praemisit. 86. Phrixus et Helle, a noverca apud
patrem perfide accusati, absentes damnati sunt. 87. Phrixus, mortem sororis de-
plorans, cum ariéte ad Colchos, in oriente habitantes, pervénit. 88. Anguis, qui cen-
tum octilos habébat, vellus aureum, in silva sacra collocatum, semper custodi€bat.
89. Brevis a natiira vita nobis data est, at memoria bene redditae vitae sempiterna.
90. Aegta, rex Colchorum, Argonautas in fines suos venientes et vellus aureum
poscentes aspére acceépit. 91. Massilienses omnibus defessi malis, frumenti inopia
adducti, bis navali proelio superati, se ded€re constitu€runt. 92. Graecia Romanos
doctrina et omni litterarum genére superabat, in quo erat facile vincére non repug-
nantes. 93. Leonidas militi nuntianti: «Hostes nobis propinqui sunt» — «Et nos, —
inquit, — hostibus propinqui sumus.
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3AHATUE 23. PERFECTUM INDICATIVI PASSIVI. PLUSQUAMPER-

FECTUM

INDICATIVI

PASSIVL

FUTURUM 1II INDICATIVI PASSIVIL

DATIVUS AUCTORIS. ABLATIVUS COPIAE. ABLATIVUS INOPIAE

Perfectum indicativi passivi (nmpomuieaimiee BpeMsi COBEPIIEHHOTO BUAA U3b-
SIBUTEJIbHOI0 HAKJIOHEHHUSsI CTPAIaTeJILHOI0 32710Ta)

OO6pa3zyeTcsi aHATUTUYECKU: COYETAHUCM participium perfecti passivi ICXOIHO-

o rjarojia v rjiaroja-cBa3ku sum, fui, —, esse B praesens indicativi.
1 2 3 4
amo, video, scribo, audio,
amavi, vidi, scripsi, audivi,
amatum, visum, scriptum, auditum,
amare vidére scribere audire
a00umbs suoemsw nucamo CAyULams

sg.

amatus, a, um sum

ViSus, a, um sum

scriptus, a, um sum

audttus, a, um sum

amatus, a, um es

VISus, a, um €s

scriptus, a, um es

audttus, a, um es

amatus, a, um est

visus, a, um est

scriptus, a, um est

audttus, a, um est

pl.

amati, ae, a sumus

Visi, ae, a sumus

scripti, ae, a sumus

auditi, ae, a sumus

amati, ae, a estis

visi, ae, a estis

scripti, ae, a estis

auditi, ae, a estis

1
2
3
1
2
3

amati, ae, a sunt

Visi, ae, a sunt

scripti, ae, a sunt

auditi, ae, a sunt

Plusquamperfectum indicativi passivi (npeanpoiueaniee (JaBHONpoIIeaiee)
BpeMsi COBEPIIEHHOT0 BH/IAa H3bABUTEJIHLHOI0 HAKJIOHEHHSI CTPAIATEILHOTO
3aJ10ra)

OO6pa3zyeTcsi aHATUTUYECKU: COUETAHUCM participium perfecti passivi iCXOIHO-

o rjarojia v rjiaroja-cBa3ku sum, fui, —, esse B imperfectum indicativi.
1 2 3 4
| amatus, a, umj|visus, a, umj|scriptus, a, umjauditus, a, um
eram eram eram eram
812 amatus, a, um eras | visus, a, um eras |scriptus, a, um eras |auditus, a, um eras
3|amatus, a, um erat |visus, a, um erat |scriptus, a, um erat |auditus, a, um erat
| an_la'lti, ae, a Vi?i, ae, a scEipti, ae, a au_diti, ae, a
eramus eramus eramus eramus
pl. 2|amati, ae, a eratis |visi, ae, a eratis |scripti, ae, a eratis |auditi, ae, a eratis

amati, ae, a erant

visi, ae, a erant

scripti, ae, a erant

auditi, ae, a erant
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Futiirum II indicativi passivi (npean0yaymee BpeMsi M3bSIBUTEJIbHOI0 HAKJIO-
HEHUsI CTPAJATEJIbHOIO0 32J10Ta)

OO6pa3zyeTcst aHATUTUYECKU: COUETAHUCM participium perfecti passivi iCXOIHO-

o rjarojia v rjaroja-cBa3ku sum, fui, —, esse B futiirum I indicativi.
1 2 3 4
1|amatus, a, um ero |visus, a, um ero |scriptus, a, um ero |audttus, a, um ero
sg.|2|amatus, a, um eris ||visus, a, um eris |scriptus, a, um eris |auditus, a, um eris
3|amatus, a, um erit |visus, a, um erit |scriptus, a, um erit |auditus, a, um erit
1|amati, ae, a erimus|visi, ae, a erimus |scripti, ae, a erimus|auditi, ae, a erimus
pl.|2]|amati, ae, a eritis |visi, ae, a eritis |scripti, ae, a eritis |lauditi, ae, a eritis
3|amati, ae, a erunt |visi, ae, a erunt |scripti, ae, a erunt |auditi, ae, a erunt

Dativus auctoris (1aTeJibHbIN AeiiCTBYIONIET0 JMLA)

O06o3HayaeT TUI0, KOTOPHIM MPOU3BOIUTCS ICUCTBUE. YTIOTPEOIIETCS:

1) npu riarosie B cTpasaTteabHOM 3ajiore (BMecTto ablativus auctoris), 0OBIYHO
JUIIL TIPU aHATUTHYECKUX (opMax Tiaroyia, COCTOSIIUX U3 participium perfecti
passivi v raaroja-cBsI3Ku Sum;

2) 1pu TepyH/IUBeE.

[lepeBoauTCST TBOPUTENHHBIM MAJCKOM. BO3MOXKEH BapHaHT NepeBoja C Io-
MOIIIBIO TIPEJITIOTA «Y».

Mihi captum consilium jam diu est.
MHo¥0 penieHne yxe JaBHO MPHHSATO.

Ablativus copiae (TBopuTeJbHBII U3001JTHS)

VYnotpebisieTcst mpu arojiax U npuiaraTeabHbIX, 0003HAYAIOIMMNX HU300UINe
(u300UNI0BaTH YEeM-1M00, HAMOIHATH YEeM-JIM00, HAMUTHIBATH Y€M-JIM00, OChINAaTh
4eM-I1100, CHaOXkaTh 4eM-In00; OoraTbli 4eM-In00, HArpyKEHHBIN, HAIOJHEH-
HBIM yeM-11100). IlepeBoauTCS TBOPUTENBHBIM MAEKOM.

Templum Aesculapii donis dives est.
Xpam Dckynana 6oraT JapaMu.

Ablativus inopiae (TBopuTeJbHBIH HeI0CTATKA)

YnorpeOaseTcs Mpu ri1arojiax co 3HAUCHUSMH <JTUIIATh, JIIIATHCS, HYKIaTh-
csi» (umath (Koro-nubo) yero-mmodo, HyKJaThCs B 4eM-IM00), a TakKe IpH MpH-
JaraTeNbHBIX C COOTBETCTBYIOIIMM 3HAYCHHEM (HAmpuUMep, OCHPOTENbId, OOHa-
’KCHHBIH, JINIIIEHHBINA 4eT0-11100). [lepeBoauTCs pOAUTENEHBIM MaIeKOM WIIN JPY-
THMH T1aJIe)KaMH C TIPeIJIoraMHu.

Murus defensoribus nudatus est
Crena ObuTa JHIIIEHA 3aIIUTHUKOB.

107



http://graecolatini.by

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8blnNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaircoozo closa.

1. Alea jacta est. 2. Romam ventum est. 3. Ab Augusto forum aedificatum est.
4. Athénae a Xerxe deletae erant. 5. Babylon altis muris cincta erat. 6. Fortibus
viris est data fortiina. 7. Hannibal patriam defensum revocatus est. 8. Littérae a
Phoenibus inventae sunt. 9. Multorum aures clausae veritatis sunt. 10. Aqua super
montium jugis concréta est. 11. Captum oppidum est cum ingenti praeda.
12. Eloquentia data est multis, sapientia paucis. 13. Socii Ulixis a Polyph&mo inter-
fecti sunt. 14. Alexander Magnus in proelio sagitta ictus est. 15. Forum Romanum
rostris navium expugnatarum ornatum erat. 16. In virtiite jure posita est vera fe-
cilitas. 17. Accépi omnes epistilas, quae a te missae erant. 18. Alexander Magnus
ab Aristotéle, viro sapienti, eruditus est. 19. Bellum punicum alt€rum ingenti vir-
tute Scipionis finitum est. 20. Non prius dormi€mus, quam negotia nostra finita
erunt. 21. Regis filia atque unus e filiis captus est. 22. Roma a fratribus Romtilo et
Remo condita est. 23. Romam, ut fama traditum est, anséres olim servaverunt.
24, Tota civitas Helvetiorum in quattuor pagos divisa est. 25. Veteribus poptlis
tres partes orbis terrarum cognitae erant. 26. Acc€pi omnes epistlilas, quae a fratre
meo missae erant. 27. Carpite florem, qui nisi carptus erit, turpiter ipse cadet.
28. Carthago et Corinthus a Romanis eddem anno delétae sunt. 29.In templo
Apollinis Delphico inscriptum erat: «Nosce te ipsum». 30. Labyrinthus a Daedalo
artifice in Creta instila aedificatus est. 31. Oppida vestra satis muni€ntur, si ipsi viri
fortes fueritis. 32. Prometheus a Herciile, qui aquilam sagitta necavit, liberatus est.
33. Aristides, qui cognomine Justus appellatus erat, in exsilium missus est.
34. Homines cor habent, quod in laeva pectoris parte positum est. 35. Macedonum
regnum post Alexandri mortem distractum est in multa regna. 36. Prometheus in
monte Caucaso ferreis caténis ad saxum alligatus est. 37. Romani non a Pyrrho,
sed ab elephantibus Pyrrhi superati sunt. 38. Si concordia bellis civilibus perturbata
erit, omnes cives miséri erunt. 39. Italia Alpibus, quasi vallo, contra barbéaras gen-
tes natiira ipsa munita est. 40. Magna classis Persarum parvo numéro navium
Graecorum apud Salamina victa est. 41. Multa bella a Romanis terra marique mag-
na cum pertinacia gesta sunt. 42. Postquam Tarquinius Superbus Roma expulsus
erat, ibi duo constiles creati sunt. 43. Ubi epistiilas, quae a te scriptae erunt, ac-
cepéro, tibi statim rescribam. 44. Aristacus Eurydicem flores carpentem rapére
cupivérat, sed illa a serpente necata erat. 45. Cicéro consul a senatoribus Romanis
propter merita sua pater patriae nominatus est. 46. Cum Palatio, ubi Romtilus initi-
um urbis fecérat, paulatim sex colles conjuncti sunt. 47. Fuit olim senex, ei filiae
duae erant; eae dudbus fratribus nuptae sunt. 48. Legatus in extrémas Galliae
regiones cum novis legionibus a Caesare missus est. 49. Quintus Pedius legatus ex-
trémo anno in ulteriorem Galliam a Caesare missus est. 50. Troja a Graecis deléta
est, sed memoria Trojae ab Homeéro servata est. 51. Anno septingentesimo septua-
gesimo sexto ante aeram nostram in Graecia prima Olympia constitiita sunt.
52. Brennus, dux Gallorum, Romanis, quos proelio ad Alliam commisso vicérat,
dixit: «Vae victis». 53. Cum copiae e castris eductae et in campo instructae erunt,
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in hostes ducentur. 54. Philosophus quidam interrogatus: «Quasnam naves tutas
putas?» — respondit: «Quae in aridum subductae sunt». 55. Sorores Phaéthonis,
qui a Jove flumine ictus erat, in arbdres poplilos mutatae sunt. 56. Capitolium
Romanum ab hostibus non expugnatum est, nam clamor ansérum a defensoribus
auditus erat. 57. Legati ad Caesdrem ab eis nationibus, quae trans Rhenum
habitabant, missi sunt pacem rogatum. 58. Omnes dei ad nuptias Pelei, regis Thes-
saliae, et Thetidis deae invitati erant, praeter Discordiam. 59. Oractilum Apollinis
Atheniensibus respondit: «Belli finis erit, si rex ipse ab hostibus occisus erit».
60. Postquam Helvetii a Caesare victi erant, multae gentes Galliae eum auxilio
contra Germanos vocavérunt. 61. Ulixes, tempestate coactus, ad instilam Ogygiam
pervénit, ubi apud nympham Calypso septem annos vixit. 62. Multarum gentium
urbes ab Herodoto, scriptore Graeco, visae et mores earum ab eo discripti sunt.
63. Semper crudeliter puniti sunt ei milites Lacedaemonii, qui in pugna terga ver-
térant atque fuga vitam servavérant. 64. Themistocles, vir incredibilis ingenii et
singularis memoriae, omnia, quae ab eo visa et audita erant, memingrat.
65. Calchas sacerdos Graecis, in Trojam navigantibus: «Non solventur naves, —
inquit, — priusquam Agamemnonis filia immolata est». 66. Imperator legatis hos-
tium dixit: «Si it€rum mecum pugnare vultis, ego paratus sum pugnare, si pacem
habére mavultis, abjicite arma!». 67. Roma condita est in Latio, in laeva ripa
fluminis Tibéris; ea urbs, ut fama est, olim ab anseribus servata est. 68. Ulixes,
fame et frigdre confectus, ad Phaeacum instilam actus est, qui eum bene accepérunt
et paulo post in patriam mis€runt. 69. Romiilus et Remus, ut fama est, in eisdem
locis, ubi flumine Tibéri expositi et a pastore educati erant, urbem condé€re
statu€runt. 70. Nemo praeter mercatores in Britanniam advénit, sed iis ipsis nihil
praeter oram maritimam atque eas regiones, quae sunt contra Gallias, notum est.
71. Nuntiis litterisque Labieni commotus, Caesar duas legiones in Gallia conscrip-
sit; cum 1is legionibus legatus Quintus Pedius extrémo anno in Gallid missus est.
72. Postquam Numitori regnum Albandorum it€rum mandatum est, Romiilus et Re-
mus statuérunt novam urbem aedificare in eis locis, ubi inventi et educati erant.
73. Xerxes, ubi cum copiis Ath€nas intravit, omnes fere sacerdotes, qui in arce
Athenarum mansérant et ab eo inventi erant, necavit urbemque incendio delévit.
74. Prope Tibérim fluvium imperator Augustus Mausoléum construxit, illud
cel€ébre monumentum, in quo postea et ipse condidus est et corpora alidorum nobili-
um virorum illtus temporis. 75. Epamenondas legato regis Persarum, auri offerenti,
dixit: «Si rex ea vult, quae Thebanis sunt utilia, gratiam facére sum paratus, sin
autem contraria, non habet auri satis». 76. Socii Ulixis boves sacras Solis dei inter-
fec€runt et ad cenam paraverunt; ea de causa in alto mari omnes naves Ulixis frac-
tae et sociis ejus necati sunt. 77. Alexander, Philippi regis Macedonum filius, be-
nevolentiam amicorum donis sibi conciliare studébat; quod ubi Philippus animad-
vertit, eum his fere verbis vituperavit: «Num ii tibi fidéles erunt, quos pecunia con-
ciliavéris. Amor non auro, sed virtiite comparatury.
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3AHATUE 24. UHOUHUTHUBLL. OBOPOT ACCUSATIVUS CUM IN-
FINITIVO

Infinitivus perfecti activi (Heonpenenennasi popma npoieanIero BpeMeHu Co-
BepPIIEHHOT0 BU/IA IeHCTBUTEJIBLHOIO 32J10TA)

O6pasyetcs mytem npubaBiIeHUs] K OCHOBE perfectum cyddukca -isse.

1 2 3 4
amo, video, | scribo, audio,
amavi, vidi, | scripsi, | audivi,

amdatum, | visum, | scriptum, | auditum,
amare || videre || scribere | audire
0OUmMsb ||8udems| nucams | CIyuLams

amav-issel||vid-isse|scribs-isse|laudiv-isse

Infinitivus perfecti Tnaroyna sum ObITh — fuisse, possum Moub — potuisse, €o
AITH — 1SSE.

Infinitivus perfecti passivi (Heonpenesennas ¢gopma npouealniero BpeMeHHU
COBEPILIEHHOI0 BI/Ia CTPA/IaTeILHOI0 32J10Ta)

OO6pa3zyeTcsi aHAIMTHYECKU: COUETAHUEM participium perfecti passivi NCXOTHOTO
rJIarosia u TJjiarojia-cBsi3ku sum, fui, —, esse B infinitivus praesentis.

1 2 3 4

amatus, a, um esse|visus, a, um esse|scriptus, a, um esse|auditus, a, um esse

Infinitivus futuri activi (Heonpenenennasi ¢popma Oyayuiero BpeMeHH jeii-
CTBHTEJIBLHOI0 32J10TA)

OO6pa3zyeTcsi aHATUTUYECKU: COYETAaHUEM participium futiri activi ICXOIHOTO TJa-

roJjia ¥ rjaroja-cBa3ku sum, fui, —, esse B infinitivus praesentis.

1 2 3 4
amatlirus, a, umj|visiirus, a, um|scriptiirus, a, umjauditirus, a, um
esse esse esse esse

Infinitivus futiiri tnarona sum OeITh — futiirus, a, um esse wiu fore; €0 UATH —
itirus, a, um esse.

Infinitivus futuri passivi (Heonpenesennas ¢gopma Oyayuiero BpeMeHu cTpa-
AaTeJIbHOTO 32J101a)

OOpasyeTcss aHATMTHYECKU: COUYETaHWEM supinum | UCXOAHOTO Tiaroja u
dbopwmpl iri (infinitTvus praesentis passivi rjiaroja eo ujaTH).

1 2 3 4
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amatum iri| visum iri|scriptum irijauditum iri

O06opot accusativus cum infinitivo (BUHUTEJIbHBIH MaJeK ¢ HHPUHUTHBOM )

Accusativus cum infinitivo — 0CoObIil CHHTaKCUYECKUN 000pOT JATUHCKOTO
si3pika. OH COCTOUT M3 BUHUTEIBHOTO IMaJIe’Ka CYIICCTBUTEILHOTO MW MECTOUME-
HUS (BBITIOJIHACT (YHKIHIO JIOTHYECKOTO ITOJICIKAIIETO) M HEOIpPEeIeICHHOTO
HAKJIOHCHUS TJ1arojia (BRIMOIHAET () YHKIIHIO JIOTHYECKOTO CKa3yeMOTo).

[Tpumevanue. JIorHIecKUM TOIJICKAIIMM Ha3bIBACTCS CYIICCTBUTEIBHOE, CYO-
CTAaHTHBUPOBAHHOE IMpHUJIaraTeIbHOE, MECTOMMEHHE, KOTOPOE HE SIBIISICTCS TOJIJIe-
KaIIM TIPEJIJIOKEHUS, HO 10 3HAYCHHIO MPEACTABISICT CO00H CyOBEKT JACHCTBUS
obopota. JlornueckuMm cka3zyeMbIM Ha3bIBacTCs HeTWYHAs Gopma riaroja, KOTo-
past SIBJIICTCS MPEAUKATOM 000pOTa.

O6opoT npeacTapiseT coOol CIOKHOE JOMOJHEHUE K YIPaBIIAIOINIEMY TJIaro-
Ty.

VYpaBisiioT JaHHBIM 000POTOM:

1. rmaroJibl o 3HaYCHUEM:

a) «roBoputTh» (dico roBopuTh; trado coobmiaTh; respondeo OTBeYaTh; narro
pacckas3biBaTh; doceo YYHTh; ajo yTBEP)KJaTh; NEego OTPHIATh; scribo mucaTh U
T.IL.);

0) «IyMaTh, CYUTATh, YyBCTBOBATH» (puto JymMaTh; CENSEO CUUTATh, IOJIaraTh;
sCi0 3HaTh; senti0 YyBCTBOBaTh; credo BEpHUTh; Spero HaAesThes; video BUIIETH;
audio chBImIATh U T.11.);

B) «IIpUKa3bIBaTh, 3alpeniaTh, AOMyckaTh» (jubeo mpuKa3biBaTh; veto 3arpe-
1aTh; SINO MO3BOJISATH; CUPIO KeJaTh; volo kenatk; nolo He xenath; malo peamno-
YUTaTh U T.I1.);

2. I'maroiibl, o003Havaronme AymeBHoe coctosinue (gaudeo pagoBathkes; doleo
MEYaIUTHCS | T.11.)

3. be3nuunble rnaronsl U BelpaxeHus (fama est ecte MoBa; notum est U3BeCT-
HO; constat U3BECTHO; MOS est ecTb oObIvail; oportet ciemyer; decet momobOaerT;
intérest Ba)KHO; necesse est HeoOxomuMo; fas est mo3BojieHO, MOXKHO; nefas est
HeJIb3s, HEBO3MOXXHO U T.II.).

Ha pycckmii s3bIK O0OpOT TMEPEBOIUTCS NPHIATOYHBIM JIOIOJTHUTEIBHBIM
MIPEJIOKCHUEM C COI03aMH YTO, YTOOBI, PUYEM BHHHUTCIIBHBIN MMAJICkK MepeaacTCs
MMEHHUTEIBHBIM MaJICKOM, a HeolpeAeIeHHas opMa — JTMIHOU (popMoii riiarona.

Pater videt filium librum legére.
OTer BUAUT, YTO CHIH YMTACT KHUTY.
Pater videt librum a filio legi.
OTer BUAUT, YTO KHUTA YATACTCS CHIHOM.

IIpumeyanus:

1. B o6opore ynorpeOmsitoTcsi Bce BpeMeHa MHPUHUTHBA 000MX 3aJI0TOB, TIPH-
qeMm:

— infinitivus praesentis 0003Ha4aeT NEUCTBUE, OJHOBPEMEHHOE C JEUCTBUEM
YIPABJISIONIETO TJ1aroa;
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Pater videt filium librum legére.
OTer BUAUT, YTO CHIH YMTACT KHUTY.
— infinitivus perfecti 0003Ha4aeT MpPeIIESCTBYIOIIEE ICHCTBUE;
Pater videt filium librum legisse.
OTer BUAUT, YTO CHIH MTPOYUTAN KHUTY.
— infinitivus futiiri o6o3HayaeT npeacTosiiee AeHCTBHE.

Pater videt filium librum lectlirum esse.

OTer BUAUT, YTO CHIH OYJIET YATATHh KHUTY.

2. Ilocne rnaronoB co 3HAUYCHUEM «IPHKA3bIBaTh, 3ampeniaTh, JOMYCKATH)
ynoTpeOsieTcst TOJAbKO infinitivus praesentis.

3. Ecim mornueckoe mojiexkariee omymnieHo (T.e. €CJIim cKazyeMoe yroTpeobiie-
HO 0€3JIMYHO), yHOTpeOIIIeTcss HHPUHUTUB CTPAIATEILHOTO 3aJI0Ta.

4. VIMeHHAs 4acTh JIOTHYECKOTO CKa3yeMoro o00poTa Corjiacyercs ¢ JIOTHde-
CKHM ITOJJIC)KAIIUM B POJIC, YHCIIC U TaCKe.

Pater videt filios librum lectiiros esse.

OTer BUAUT, YTO CBIHOBBS OYyYT YMTATh KHUTY.

Pater videt filiam librum lectiiram esse.

Oter BUAUT, 4TO 109b Oy/IET YNTATh KHUTY.
YacTHBHE caIydyaum oboporTa

1. Ecu B postst JIOTMYECKOTO MOJICIKAIIETO 000pOTa BBICTYITAET MECTOMMCHHE
1 wim 2-ro JIMia eIMHCTBEHHOTO WJIM MHOXECTBEHHOT'O YHCJIa, OHO BBIPAXKACTCS
JUYHBIMA MECTOMMEHUSMH B accusativus (me, te, nos, vos) KOTOpbIC HUKOT/Ia HE
OITYCKAFOTCSI.

Intellego, me timidum fuisse.
S1 moHMMaro, 4To st OBLT TPYCIIUB.

2. Ilpu coBmajeHWM IMOMJICIKAIICTO YIPABISIONICTO TIjlaroia, CTOSIIET0 B 3-M
JIUIIE, ¥ JIOTHYECKOTO IMOJICKAIIETO 000pOTa, I €r0 BBIPAKEHUS YIIOTPeOsIeTcs
BO3BpAaTHOE MECTOMMEHHE B accusativus (se).

Pater filio dixit, se erravisse
Orerr ckazall CbIHY, 4TO OH (OTelr) OIIHOCs

3. Ecnm motekariee yrmpasIsIfoniero riarojia B 3-M JIMIE HE COBMAAACT C JIO-
THYECKUM TOJICKAITIM 000pOTa, B TOM CIy4ae JIOTHUECKOE TOJJIC)KAIIee BhIpa-
KaeTcs yKaszaTelIbHbIM MECTOMMEHHUEM B accusativus (eum, eam, id, eos, eas, ea;
illum, illam, illud, illos, illas, illa).

Pater filio dixit, eum erravisse
Orerr ckazall CbIHY, UTO OH (ChIH) OIIHOCS

4. Ecnmn iHQUHUTUBHBIH 000POT BXOJHUT B COCTAB OINPEACIUTEIBHOTO WIH BO-
MPOCUTEIBLHOTO PHUIATOYHOTO MPEIOKECHHUS, TO MPU MIEPEBOJIC HA PYCCKUH SA3BIK:

— YIPaBJISIONIUI TJIaroJ MEPEBOIUTCS BBOAHBIM CJIOBOM KU TIPEIIOKCHHUEM;

— ONpPEACIUTEIBLHOE WM BOIPOCUTEIBHOE MPUIATOYHOE TPEII0KEHNE TIepe-
BOJMTCS TJIABHBIM TIPEIJIOKCHHUEM.

Quem homo felix esse putas?
KTo0, mo-TBOEMY, CUACTIIMBBIN YETOBEK?
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HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8blnNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epammamuieckuil pazoop Kaxcoo2o cioéa, gvloenume 060pomai.
Obpaszey:

Pater yvidet [filium librum legére].

pater (pater, tri m, 3-€ CKJI. — OTeIl) — nOom.sg., VocC. Sg.;

vide-t (vide, vidi, visum, vidére 2 — Bunetb) — praes. ind. act., 3 sg. (ynpas-
JIAOWUL 271a20T),

fili-um (filius, 1 m, 2-e cKI1. — CBIH) acc.sg. (1ocuueckoe noonexcawee);

libr-um (liber, bri m, 2-e cki1. — KHHTA) acc. sg.;

leg-€re (lego, legi, lectum, €re 3 — ymTaTh) inf. praes. act. (noeuveckoe ckazy-
emoe)
OTen BHAUT, YTO CHH dYHTaeT KHHUTY (obOopor
acc. cum inf.).

1. Amicum aegrotum esse putabamus. 2. Dux castra muniri jussit. 3. Legem
brevem esse oportet. 4. Legimus Graecos Trojam expugnavisse. 5. Scimus Graecos
Trojam expugnavisse. 6. Audio sororem meam carmen cantare. 7. Caesar scribit
Gallos fortifer pugnare. 8. Constat ledonem regem ferarum esse. 9. Constat terram
circum solem moveri. 10. Fama est Homérum caecum fuisse. 11. Galli turrim con-
stitui procul vidérunt. 12. Germani antiqui vinum importari vetabant. 13. Graeci
sperabant Trojam deleétum iri. 14. Magister videt disciptilos bene intellegére.
15. Scimus Ciceronem oratorem fuisse clarum. 16. Scio amicum meum bene
cantare. 17. Ad meam rem id interesse putavi. 18. Aurdra audiam aves vocibus cla-
ris cantare. 19. Caesar narrat Gallos a Romanis vinci. 20. Condicidonem servorum
Romandorum malam fuisse constat. 21. Epicuréi contendunt deos nihil mortalia
curare. 22. In Sicilia te natum esse dixisti. 23. Jam antiqui putabant victoriam
amare curam. 24. Nonnulli philosophi antiqui deos esse negabant. 25. Notum est
arbores magnas diu crescére. 26. Pater filio dixit se aegrotum esse. 27. Puer dicit
fabuilas poétarum libenter legi. 28. Quem defendis, sperat se absoltitum iri.
29. Scriptores Romani narrant Augustum favisse littéris. 30. Solem Persae unum
deum esse credunt. 31. Spero te multos libros lectiirum esse. 32. Thales aquam dix-
it esse initium omnium. 33. Victdorem a victo superari saepe vidémus. 34. Cicéro
promisit se Bruto nunquam esse defutiirum. 35. Cum amicos eligis, diligentem te
esse oportet. 36. Graeci antiqui credébant varios deos mundum regére.
37. Hannibal juravit semper se inimicum Romanis fore. 38. Nego quemquam tibi
magis amicum, quam me. 39. Nemo nostrum dicére potest se nunquam peccavisse.
40. Quisquis magna dedit, voluit sibi magna remitti. 41. Antiqui putabant post me-
diam noctem vera esse somnia. 42. Augustus carmina Vergilii contra testamentum
ejus cremari vetuit. 43. Caesar dixit se in Britanniam celeriter ventiirum esse.
44, Caesar milites pontem paucis di€bus factiros esse speravit. 45. Caesar naves
undique ex finitimis regionibus jubet convenire. 46. Caesar noluit eum locum, un-
de Helvetii discess€rant, vacare. 47. Caesar portas claudi militesque ex oppido
exire jussit. 48. Dic, hospes, Spartac nos te hic vidisse jacentes. 49. Ego esse
misérum eum credo, cui placet nemo. 50. Jubes me eddem tempdre et amare et
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odisse. 51. Legati Helvetiorum Caesari dixérunt se obsides datiiros esse. 52. Mater
et soror tibi saltitem me jussérunt dicére. 53. Necesse est rem publicam ab optimis
viris regi. 54. Quidam vetérum poé€tarum veritatem temporis filiam esse dixit.
55. Romani sperabant Camillum Romam a Gallis servatirum esse. 56. Romani
tradunt multas urbes a Caesare expugnatas esse. 57. Socrates dic€bat condimentum
cibi famem, potionis sitim esse. 58. Caesar Helvetios ipsos oppida vicosque, quos
incend@rant, restituére jussit. 59. Galli se omnes ab Dite patre prognatos esse prae-
dicant. 60. Graeci se contra imperium populi Romani pugnatiiros esse negaverunt.
61. Hominem hominis incommoddo suum commoddum augere est contra natiiram.
62. Legati dixerunt se verba Caesaris civitati suae nuntiatiiros esse. 63. Libri Livii
de Germanis nobis traditum non esse dolémus. 64. Multos viros claros forum
Romanum aedificiis pulchris ornavisse scimus. 65. Notum est multas urbes Galliae
a Caesare expugnatas esse. 66. Omne, quod gignitur, ex aliqua causa gigni necesse
est. 67. Thales, philosophus Graecus antiquus, doc€bat ex aqua constare omnia.
68. Trojani magno cum gaudio Graecos litus Trojae reliquisse animadverterunt.
69. Tu ignoras arbores magnas diu cresc€re, una hora cadére? 70. Dar€us, rex
Persarum, sperabat a se Graecos facile victum iri. 71. Dux juravit se nisi victorem
in castra non reversiirum esse. 72. Dux, ubi vidit milites in fugam se dare, colorem
mutavit. 73. Homines antiqui credébant varios deos et fata orbem terrarum regére.
74. Praetorem decet non solum maniis, sed etiam oculos abstinentes habere.
75. Scriptores vetéres Romam a Romtilo et Remo conditam esse tradunt. 76. Legi
littéras tuas, ex quibus cognovi te Romam redire non potuisse. 77. Notum est non
solem circum terram moveri, sed terram circum solem. 78. Vulgus existimat mor-
tudrum animas circum tumtilos et corporum sudorum reliquias errare. 79. Caesar ab
exploratoribus cognovit hostium copias a castris suis non longe abesse. 80. Legati
Caesari renuntiant intellegére se divisum esse poptilum Romanum in duas partes.
81. Notum est in legione Romana numerari decem cohortes, sive sex milia
militum. 82. Quae volumus et credimus libenter et quae sentimus ipsi, reliquos
sentire speramus. 83. Apud omnes gentes antiquas animadvertére possimus
dominis in servos vitae necisque potestatem fuisse. 84. Juventiitem nemo intellégit
discedére, sed discessisse, et senectiitem non sentimus advenire, sed advenisse.
85. Multi stulti homines putant se omnia scire, quamquam alii vident eos stultos
esse. 86. Nemo intellégit juventitem disced€re, sed discessisse; et non sentimus
senectlitem advenire, sed advenisse. 87. Per exploratores Caesar cogndvit et mon-
tem a suis tenéri, et Helvetios castra movisse. 88. Senéca, philosophus et scriptor
Romanus, dicébat nullum magnum ingenium sine mixtiira dementiae esse. 89. Tria
genra aquarum sunt: maris, fontium, fluviorum, quibus omnibus Neptiinum prae-
esse antiqui putabant. 90. Caesar Ariovisto respondit se non cupiditate belli ad-
ductum, sed pacis causa in Galliam venisse. 91. Daeddlum, artificem praeclarum,
cum Icdro filio diu in Creta in exsilio vixisse fama est. 92. Druides volunt per-
suad€re non interire animas, sed ab aliis post mortem transire ad alios. 93. Plato
dicit animum hominis hominum esse, corpus nihil aliud esse, quam domicilium aut
instrumentum. 94. Inspicére, ut in spectilum, te in vitas omnium jubeo atque ex ali-
is sumére exemplum tibi. 95. Themistocles muris longis Piraeum, portum
Athenarum, cum oppido conjungi et ita aditum Athenarum tutum esse cupiébat.
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96. Ariovistus, rex Germandorum, Caesari dixit trajecisse se¢ Rhenum non sua spon-
te, sed rogatum et arcessitum a Gallis. 97. Pompejus non modo senatoribus, sed
etiam poptilo Romano copias Romanas regem hostium superavisse et in fugam
dedisse nuntiavit. 98. Divitiacus Aeduus Caesari dixit Ariovistum, regem Ger-
mandorum, hominem esse barbarum, iracundum, temerarium, non posse Gallos im-
peria ejus diutius sustin€re. 99. Alexander Magnus audiens Daréum, Persarum re-
gem, innumerabiles parare militum copias, — «Unus, — inquit, — lupus non timet
multos oves». 100. Cum Romani bellum gerébant, portae templi Jani aperiebantur,
nam Romani deum in bello templum relinquére et copiis Romanis adjuvare ex-
istimabant. 101. Caesar intellégit mortem a dis immortalibus non esse suplicii
causa constititam, sed aut necessitatem natirae, aut laborum ac miseriarum
quietem esse. 102. Olim Latino nuntiatum erat ab oractilo filiam ejus viro externo
nuptliram esse et prolem ejus nomen Romanum ad sidéra sublatiiram esse.
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3AHATHE 25. OBOPOT NOMINATIVUS CUM INFINITIVO
O6opoTt nominativus cum infinitivo (MMeHuTEeILHBIN NMa/ieK ¢ UHGUHUTHBOM ).

DTOoT 000pOT YMOTPEOIAETCA B TOM Clydae, KOTJa I1aroibl, OT KOTOPBIX 3aBH-
cuT 000pOT accusativus cum infinitivo, CTOST B CTpaJaTeIbHOM 3aJIore B O€3JI14-
HOM 3Ha4YeHHH. OOOPOT COCTOMT M3 JOTUYECKOTO TOJICKAIIETO B UMCHUTEIEHOM
najieke ¥ JOTHISCKOTO CKa3yeMOoro B HEOIPEACIICHHON (opMe M BBICTYyHAeT Kak
CJIOXHOE TTOJIe)KAIIee CKa3yeMOoro B CTpaJaTeIbHOM 3aJIoTe.

Ha pycckmii s3bIK O0OpOT TMEPEBOIUTCS NPHIATOYHBIM JIOMIOJTHUTEIBHBIM
MIPEIOKEHUEM C COI03aMH YTO, YTOOBI. Y TIPaBJISIONINI TJIaroJl MEPEBOIUTCS:

1) rmarosoM JEHCTBUTENBHOTO 3ajlora 3 JIMIla MHOXKECTBEHHOTO yucia 0e3
Mo IIeXkKaIiero (rjaarojaoM B HEONPEACIICHHO-TIMYHOM 3HAYCHUH );

2) 0€3IMYHBIM TJIaroJIOM.

Traditur, Roma a Romiilo et Remo condita esse.
I'oBopsrt (roBoputcs), uro Pum ocHoBan Pomynom u Pemowm.
YrpaBisironui T71arojl Bcerja Corjacyercsl € JIOTHYSCKHUM ITOJJICKAI|M
0o0opoTa B JIMIIC B YUCIIC:
Traduntur, Romulus et Remus Romam condidisse.
I'oBopsaT, yro Pomyn u Pem ocHoBanu Pum.

(Ynpasnsromuii riaroa traduntur crout B 3 pl., Tak Kak OH COTJIACYETCS C JBY-
MsI JIOTHYECKUMHU ToiIexanuMu o6opora — Romiilus et Remus).

Ecnu B kauecTBe mojyiexaiiero o0opoTa JA0MKHO OBITh YIOTPEOJIICHO JTMYHOE
MECTOMMEHUE, OHO BCET/Ia OITyCKAETCsl.

Dicimur, vicisse.
["OBOpPSAT, UTO MBI TOOCTHITH.

YacTo B KauecTBe yHpaBISIIOIIUX IJ1arojioB BBICTYNAIOT IUIaroiisl videor, visus
sum, videri (passtvum ot video) kazaTtbes; habeor, habitus sum, haberi (passivum
ot habeo) cunuratbcsi. OHU TEPEeBOATCS OE3TUYHO:

videor Ka)keTcs, 94To 5

vid@ris Ka)KeTcs, 4TO ThI

videtur KakeTcs, YTO OH/OHA/OHO
vidémur Ka)keTcs, YTO MBI
videmini Ka)XeTcCs, 4TO BBI
videntur Ka)keTcsl, YTO OHH

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHCeHUs, 8bInNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epammamuieckuil pazoop Kaxrcoo2o cioéa, gvloenume 060pomai.
Obpaszey:

Videntur [filii bene legére].
vide-ntur (video, vidi, visum, vidére 2 — BuneTs) — praes. ind. pass., 3 pl.
(ynpasisarowuti 21a2on);
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fili-i (filius, 1 m, 2-e ckil. — CBIH) gen. sg., nom. pl., voc. pl (10euuweckoe noo-
Jedxcawee);

bene (bene — xoporiio);

leg-€re (lego, legi, lectum, €re 3 — ymuTaTh) inf. praes. act. (noeuveckoe ckasy-
emoe)
KaxeTrcs, 4To CBHHOBBS XxXxopomo uurtawt (00o0-
poT nom. cum inf.).

Vidémur [bene legére].

vide-mur (video, vidi, visum, vidére 2 — BuaeTs) — praes. ind. pass., 1 pl.
(ynpasnsarowuti 21a2on);

bene (bene — xoporiio);

leg-€re (lego, legi, lectum, €re 3 — ymuTaTh) inf. praes. act. (noeuveckoe ckasy-
emoe)
Kaxercss, uyT0o MB XxXxopomo uyutaemM (obOopor
nom. cum inf.).

1. Desipére videris. 2. Vetamur venire. 3. Amicus aegrotus esse putabatur.
4. Jussus est 1d facére. 5. Non vidémur esse victiirt. 6. Putabatur Nero Romam in-
cendisse. 7. Qui tacent, consentire videtur. 8. Satisfacére rei publicae vidémur.
9. Videntur i1 victuri esse. 10. Aedui frumentum dare jussi sunt. 11. Cujus hic vo-
cem audire videor? 12. Damon Socratem musicam docuisse dicitur. 13. Lycurgi
temporibus Homérus fuisse traditur. 14. Milites castra ponére jussi sunt.
15. Prometheus Caucdso affixus esse traditur. 16. Suebi centum pagos habére di-
cuntur. 17. Vivére cornices dicuntur multos annos. 18. Cicéro vidétur omnes
oratores eloquentia superavisse. 19. Facta plus valére quam dicta existimantur.
20. Foedus a Trojanis ruptum esse dicitur. 21. Jam ante Hom&rum poé€tae fuisse
putantur. 22. Navigantibus moveri videntur ea, quae stant. 23. Pericles Par-
thenonem et Propylaea aedificavisse dicitur. 24. Principes Britanniae putavérunt
frumento Romanos prohibére. 25. Romtilus in caelum receptus esse existimabatur.
26. Romilus primus rex Romandrum esse dicitur. 27. Thales primus defectionem
solis praedixisse fertur. 28. Videmini non satis intellegére, quae dixi.
29. Consuetido et mos vim legis hab&re videntur. 30. Ignis in aede Vestae semper
arsisse dicitur. 31. Leo rex ferrarum esse a poé€tis putatur. 32. Medea dicitur Peliam
fecisse e sene juvénem. 33. Multos scriptores Alexander Magnus secum habuisse
dicitur. 34. Perdicum vita ad sedécim annos durare existimatur. 35. Pons in Hibéro
prope effectus esse nuntiabatur. 36. Athenienses supplicio affecérunt Socratem, qui
religionem illusisse putabatur. 37. Fortis ac vehémens orator existimatur esse Cajus
Gracchus. 38. Caesar appropinquare dicebatur, et magnus terror incidit Pompeji
exercitui. 39. Dicuntur virgines Vestales ignem in aede Vestae semper custodire.
40. Ille, qui jamque animam efflattirus esse videbatur, vivit tamen. 41. Inimicus pa-
triae fuisse Tiberius Gracchus a patriciis existimatus est. 42. Legibus Haedudorum
duo ex una familia magistratiis creari vetabantur. 43. Nunc tantum vidémur intel-
lexisse linguam Latinam nobis utilem esse. 44. Post itin€ra longa Ulixes dicitur ad
Phaeacum instlam pervenisse. 45. Athenienses a Lacedaemoniis vetiti sunt muros,
a Persis dirtitos, restitu€re. 46. Finitimae gentes a Suebis e finibus suis pulsae esse
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traduntur. 47. Solem e mundo tollére videntur, qui amicitiam e vita tollunt.
48. Parentes prohibentur adire ad filios, prohibentur libéris suis cibum vestitumque
ferre. 49. Romilus non solum urbem condidisse, sed etiam ipse augur fuisse
dicitur. 50. Segesta, oppidum Siciliae, ab Aenéa, e Troja fugiente, conditam esse
dicitur. 51. Caesar dixisse se magnam spem habére Ariovistum finem injuriis
factiirum esse traditur. 52. Disciplina druidum in Britannia reperta atque inde in
Galliam translata esse existimatur. 53. Equi albi currum imperatoris triumphantis
vehebant; lednes autem currum Antonii vexisse dicuntur. 54. Multa milia hominum
in circis et amphitheatris imperii Romani vitam amisisse traduntur. 55. Pisistratus
primus Homeéri libros, conflisos antea, sic disposuisse traditur, ut nunc habémus.
56. Videor mihi vidére hanc urbem, lucem orbis terrarum atque arcem omnium
gentium. 57. A scriptoribus antiquis traduntur solére reges barbari Persarum et Sy-
rorum multas uxores habére. 58.Jam ab antiquibus dicebantur plerisque
hominibus, litterarum ignaris, libri non studidorum instrumenta, sed aedium orna-
menta esse. 59. Phalaris, crudélis tyrannus, taurum aereum habuisse dicitur, quo
vivos supplicii causa demitté€re homines et subjicére flammam sol€bat.
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3AHSITHE 26. 4-E CKJIOHEHUE CYLECTBUTEJIBHBIX. 5-E CKJIO-
HEHUE CYUWECTBUTEJBbHBIX. CKJIOHEHUE TI'PEUECKHUX CYIIE-
CTBUTEJBHBIX. YHNOTPEBJEHUE LOCATIVUS. ACCUSATIVUS LOCIL
ABLATIVUS LOCI. ACCUSATIVUS EXTENSIONIS

4-e¢ CKJIOHEHHE CYyIeCTBUTEIbHbBIX

K 4-My CKIIOHEHUIO OTHOCSTCS CYIICCTBUTEIBHBIC, KOTOPBIC B gen.Sg. UMEIOT
OKOH4YaHUe -US (pluralia tantum B gen.pl. UMEIOT OKOHYAHHE -UUM).
[TageXxHBE OKOHYAHMUS

sg. pl.

m,fl n m, f| n

nom., voc.| us u us | ua
gen. us uum
dat. ui u ibus

acc. um |=nom.|us|=nom.
abl. u ibus

O6paszen CKIOHEHUH
fructus, Gis m mIox

sg. pl.
nom., voc.|fruct-us |fruct-us

gen. |fruct-Gis |fruct-uum

dat. fruct-ui |fruct-ibus

acc. fruct-um| fruct-us

abl. fruct-u |fruct-ibus

cornu, Us 7z por

sg. pl.
nom., voc.|corn-u |corn-ua
gen. corn-us|corn-uum
dat. corn-u |lcorn-ibus
acc. corn-u |corn-ua
abl. corn-u |lcorn-ibus

ITIpumeyanus:

1. K 4 CKJIOHEHUIO OTHOCSTCS MIPEUMYILIECTBEHHO CJIOBA MY>KCKOT'O U CPEIHETO
poJa; K KEHCKOMY poay oTHocsATcs cioBa domus, Us f oM, porticus, @is f TOPTHUK,
rajepest ¢ kojgoHHamu, Idis, uum fuast (13/15 nenb Mecsiia), manus, Gs f pyka.

2. Hexotopsie ¢opmbl cymiectBuTenbHoro domus, is f o6pa3yrorcs mo 2-my
CKJIOHEHHUIO.

119



http://graecolatini.by

sg. pl.
nom., voc.|domus |domus

gen. |domis |domuum/domdrum

dat. domui |domibus

acc. domum|/domus/domos

abl. domo |domibus

Takue Gopmbl nepeBoaaTcss ocoObiM criocooom: domo (abl.sg.) — w3 noma;
domum (acc.sg.) — nomoit; domi (loc.sg.) — noma (locativus — MECTHBIN TAJEXK;
OTBEYAET Ha BOIPOC «rae?»; cM. Hike); domos (acc.pl.) — 1o gomam.

5-e ckiIOHEeHHe CyIeCTBUTEIbHBIX

K 5-My CKJIOHEHHIO OTHOCSITCS CYIICCTBUTEIBHBIC KEHCKOTO poja W HEKOTO-
pBIE CYIIECTBUTEIIBHBIC MY)KCKOTO POJIa, KOTOPBIC B gen.sg. IMEIOT OKOHYAHHUE -€i.
[TageXxHBE OKOHYAHMUI
sg. |pl.
nom., voc.|es |es

gen. €1/éi|érum
dat. ¢1/€1|ebus
acc. em |es

abl. e |Ebus

[Ipumeuanus. B gen./dat.sg. TIacHbIi e AOJTHIA, €CIIM CTOUT MOCJE TJIACHOTO, U
KpPAaTKHM, €CIIM CTOUT IIOCJIE COTJIACHOTO.

O6paszen CKIOHEHUH
res, rei f 1eo, Bellb COObITHE, SIBICHUE, 00CTOATEILCTBO
sg. |pl.
nom., voc.||r-es ||r-es

gen. r-ei |r-erum
dat. r-el ||[r-ebus
acc. r-em|r-es
abl. r-¢ |r-ebus

Crnogo dies, €1 m, f B My*CKOM pOJI€ UMEET 3HAUCHUE «ICHbY, B )KEHCKOM PO/JIe
— 3HAYEHHE «CPOK.

CkJjoHeHHe I'PE€YECCKUX CYINECTBUTECIbHBIX

I'peueckue nmeHa cCOOCTBEHHBIE, 3aMMCTBOBAHHBIE JIATUHCKUM SI3BIKOM, B IPO-
3¢ OOBIYHO WMMEIOT JIATUHCKHE OKOHYaHUsA. B MOITHUECKUX MPOU3BEICHHUSIX HX
CKJIOHEHHE UMEET Psii 0COOEHHOCTEH.

l-e CKIOHeHUE
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Antigone, €s f AuTurona; Aencas, ac m DHeil; Philoctétes, ae m ®unokrer

nom.|Antigon€ | Aenéas |Philoctetes

gen. |Antigdn€s | Aeneae |Philoctetae

dat. |Antigonae||Aen€ae|Philoctetae

acc. |Antigdonén||Aenéan|Philoctéten

abl. |Antigon€ |Aenéa |Philoctete

voc. |Antigon€ |Aenéa |Philoctete

2-€ CKIOHEHUE
Orpheus, os m Opdeit

nom.|Orpheus
gen. |Orpheds
dat. |Orphel
acc. |Orphea
abl. |Orphed
voc. |Orpheu

nom.pl. -oe: hemerodrdmos, dromi m rouern, kypbep — hemerodromoe;
gen.pl. -on: bucolica, 6rum n OyKoJIHKH, MAacTyIIeCKue ecHu — bucolicon.
3-€ CKIOHEHHUE
Socrites, is m Cokpar; po€ma, atis # CTUXOTBOPEHUE

sg. sg. pl.
nom.|Socrates poéma |po€mata

gen. |Socratis/ Socrati  |po€matis|poematdorum

dat. |Socratl poeémati |po€madtis

acc. |Socratém/ Socratén|poéma |po€mata

abl. |Socraté po€mate |po€matis

voc. |Socrate€s/ Socrata |poéma |po€mata

acc.sg. -In: Paris, idis m Ilapuc — Parin;

acc.sg. -a: aer, afris m BO3AyX — aera; aether, &ris m 3¢up — aethéra;
Salamis, nis f Canamun — Salamina; heros, 0is m mosyoor, repoit — heroa;
acc.pl. -as: Macé&do, onis m makenoHsHuH — Macedonas;

gen.sg. -0s: Pallas, ados fTlannana;

gen.pl. -on: metamorphosis, is f ipeBpalenrne — metamorphoseon.

Ynorpeodaenue locativus

Locativus (MeCTHBIN TaJieX, OTBEYAIOIIUM Ha BONPOC «Ie?») B HEKOTOPBIX
CIIy4asiX COXpPaHWICS B JIATUHCKOM s3bIKe Kak ocoOasi ¢opma. B enuHCTBEeHHOM
yucae 1-ro u 2-ro CKJIOHEHHWI OH COBMAJAET C genetivus, B €NUHCTBEHHOM YHCIIE
3-T0 CKJIOHEHMS U BO MHOXKCCTBEHHOM YMCJIC BCEX CKIOHCHHH — C ablativus. B
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locativus ynoTpeOJISIIOTCS Ha3BaHUs TOPOJIOB M HEKOTOPBIX ocTpoBOB (Romae B
Pume), a Takke HEKOTOpBIC HApHUIIATeNbHBIC CylIeCcTBUTENbHBIE (domi 1oMa, humi
Ha 3emJie, belli Ha BoiiHe, militiae Ha BOGHHOM cITyx0¢e).

Accusativus loci (BUHUTEIbHBIH MeCcTa)

Obo3HayaeT HampaBieHue IBHWkKeHHE. OTBEYaeT Ha BONPOC «Kyaa?». YTmo-
TpebsieTcs ¢ npenyoramu in (B) wim ad (k): in urbem — B ropox; ad urbem — x

ropomy.
Ablativus loci (TBopuTeJbHBIH MecTa).

O6o03Hauaer mecto aerctug. OTBevyaeT Ha Bonpoc «ruae?». Moxer ynoTpeo-
JAThCA 0€3 MmpeJiora Wiv ¢ mpeajoraMu: terra marique — Ha cylie ¥ Ha Mope.

Accusativus extensionis (BUHUTe/IbLHBII NMPOTAKEHHOCTH B IPOCTPAHCTBE)

O6o03Havaer npoTsHKeHUe B mpocTpaHcTBe. OTBeYaeT Ha BOMPOCHI «KakK Jale-
KO?», «KaK MHUPOKO?», «KaK TIIYOOKO?», «KaK BBICOKO?».

VYnorpebnsercs:

1) mpu npunaratenbHbIX longus IaMHHBIN, latus mupokul, altus BbICOKHH,
rI1yOOKHif;

2) npu BelpaxeHusx in longitudinem B nnuny, in latitudinem B mupuny.

[Ipu mepeBoje BMECTO MpUiaraTelIbHbIX YHOTPEOIISIeTCsl CYIIEeCTBUTEIbHBIE B
POJIUTEIBLHOM WJIM TBOPUTEIBHOM Tajexe (IJIUHBY/IJIMHOIO, IIUPUHBI/ITUPUHOIO U
T.J.), @ HA3BaHUS MEPBHI CTABATCA B BUHUTEIbHBIN MAJIEXK C MPEIIOTOM «BY.

Hasta sex pedes longa.
Konbe nunoro B mects GpyroB/Kombe B mects PyToB JIIHHBIL.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodIoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamuieckuil pazoop Kaxrcoo2o cioéda, gvloenume 060pomai.

1. Dux exercitui prae€rat. 2. Manus manum lavat. 3. Aesopus servus fuisse
traditur. 4. Canes sunt custodes domuum. 5. Constiles jubentur scribére exercitum.
6. Cornua habent praecipue quadrupédes. 7. Da mihi manum tuam. 8. E cantu di-
gnoscitur avis. 9. Omne animal sensiis habet. 10. Taurdbrum arma sunt cornua.
11. Auxilio exercitui dux equitatum mittit. 12. Constat regibus manis longas esse.
13. Dux semper habet spem victoriae. 14. Est rerum omnium magister usus.
15. Germania a meridie Alpibus terminatur. 16. Hic dies alios mores postilat.
17. Medium diem Romani meridiem nominabant. 18. Nautae Graeci multos portus
visitabant. 19. Nihil semper suo statu manet. 20. Nihil agenti dies est longus.
21. Omnium rerum principia parva sunt. 22. Quis est dominus harum domuum?
23. Romae magistratiis a plebe creabantur. 24. Suum cujusque re tempus est.
25. Unam rem semper servate, virtitem. 26. Ad meam rem id interesse putavi.
27. Diligentia in omnibus rebus plurimum valet. 28. Doctrina est fructus dulcis
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radicis amarae. 29. Ignoranti portum nullus ventus secundus est. 30. In casibus du-
biis medici consilium convocant. 31. In exercitu Hannibalis multi elephantes erant.
32. In rebus adversis animum submittére noli. 33. In omnibus rebus certus ordo est.
34, Interfuit rei publicae nullam dissensionem esse. 35. Medicus manu armata
saepe homines curat. 36. Non semper genua flexa pietatem indicant. 37. Odium
Catilinae Ciceronis paene perniciéi fuit. 38. Omnem exercitum imperator contra
hostes ducit. 39. Pulchrum est bene fac€re rei publicae. 40. Res humanas ordine
nullo fortiina regit. 41. Caesar cum omni exercitu in Britanniam contendit.
42. Crede mihi: aut consilio, aut re juv€ro. 43. Divitiacus Romam ad senatum veénit
auxilium postulatum. 44. Domina et regina omnium rerum est ratio. 45. Exercitus,
acri proelio pulsus, fugae se mandavit. 46. Haec ad te die natali meo scripsi.
47. Heredis fletus interdum sub persona risus est. 48. Lycurgus auri argentique
usum legibus suis sustllit. 49. Minerva ex capite Jovis nata esse dicebatur.
50. Nautae tempestate ingenti perterriti in portu mans€runt. 51. Officia magistra-
tuum Romandorum domi militiaeque varia fuérunt. 52. Omnis exercitus in unum lo-
cum condiici coepit. 53. Pericles agros suos dono rei publicae dedit. 54. Res pub-
lica Romana firma erat et potens. 55. Senatus et magistratiis rei publicae Romanae
prae€rant. 56. Sine duce exercitus corpus sine spiritu est. 57. Thales Milesius ag-
uam esse initium rerum putabat. 58. Una manus medici nobis vulnéra opesque fer-
et. 59. Ut hominum vultus, ita locorum facies mutantur. 60. Verbis sensiis nostros
exprimére interdum non possimus. 61. Ante Catilinam item conjuraveérunt pauci
contra rem publicam. 62. Discribebatur in tribiis popllus Romanus, in centurias
exercitus. 63. Equitatui, quem auxilio Aedui Caesdri misérant, Dumnorix praeérat.
64. Helvetii, Caesaris adventu commoti, legatos ad eum mittunt. 65. Hic locus ab
hoste circiter passiis sescentos ab&rat. 66. Imperator aciem instructam pleno gradu
in hostem induxit. 67. In angustiis exercitus noster in magno perictilo erat. 68. In
vet€rum Romandorum exercitibus omnium ordinum cives militabant. 69. Is dies ali-
am vitam affert, alios mores postiilat. 70. Is, qui agrum non colit, fructlis non ac-
cipiet. 71. Mundus non casu incerto, sed legibus certis gubernatur. 72. Nihil tam
irridet Epictrus, quam praedictionem rerum futurarum. 73. Nonnulli Trojani,
postquam perniciem effug€runt, in Italiam emigraverunt. 74. Rei publicae
Romanae bella civilia causa pernici€i erant. 75. Senatiis consultum est, quod
senatus jubet atque constituit. 76. Sophocles propter litterarum studium rem
familiarem neglexisse videbatur. 77. Vetus Roma a mari sedécim milia passuum
ab&rat. 78. Vulnéra gravia cordis saepe causa exitiis letalis sunt. 79. Antiqui
dicebant radicem doctrinae esse amaram, fructum vero dulcem. 80. Apud Cannas
Poeni exercitui Romandorum magno proelio interitum paravérunt. 81. De Has-
drubalis adventu in Italiam cura in dies cresc€bat. 82. Duas tantum res plebs
Romana optat: panem et circenses. 83. Et parva domis et ingentia aedificia in
Roma erant. 84. Homines antiqui caput locum omnium fere sensuum nostrorum
putabant. 85. Is est amicus, qui in re dubia re juvat. 86. Jussu senatus populique
Romani quotannis magistratus in provincias mittebantur. 87. Non solum cives, sed
etiam magistratiis legibus parére debent. 88. Notum est nullam rem e nilo divinitus
unquam gigni. 89. Romilus hostium exercitum fudit fugavitque, regem in proelio
occidit. 90. Caesar narrat se bis in Britanniam cum exercitu suo navigavisse.
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91. Constiles, censores, praetores, aediles summi erant rei publicae Romandrum
magistratiis. 92. Legati dixérunt post diem tertium ad Caesdrem se reversiiros esse.
93. Lingua Latina diu apud poptilus Europae in magno usu fuit. 94. Nomen amici
populi Romani a senatu Romano nonnullis Gallis dabatur. 95. Nulla res est tam
necessaria omni gené€ri hominum, quam medicina. 96. Praetorem decet non solum
manus, sed etiam octilos abstinentes habére. 97. Studia litterarum secundas res or-
nant, adversis perfugium ac solatium praebent. 98. Antiqui putabant sensts, inter-
prétes et nuntios rerum, in capite collocatos esse. 99. Antiquis temporibus
clarissima fuit turris, in portu Alexandriae aedificata, nomine Pharus. 100. Bello
Punico secundo ad lacum Trasumennum exercitus Romanus fusus fugatusque est.
101. Cicéro dixit magistratum legem esse loquentem, legem autem mutum magi-
stratum esse. 102. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, legatos de pace ad
Caesarem mis€runt. 103. In re publica Romana poptlus consulibus paruit, constiles
autem legibus paruerunt. 104. Me tuarum actionum, sententiarum, voluntatum, re-
rum denique omnium socium comitemque habébis. 105. Multi versiis sine auctore
vivunt; illi putantur a vulgo compositi esse. 106. Peripatetici dicunt claros viros, a
se instructos, rem publicam saepe rexisse. 107. Qualis in re publica principes sunt,
tales reliqui solent esse cives. 108. Quibus de rebus ab Crasso Caesar certior factus
naves aedificari jubet. 109. Quinque sunt libri Cicerdonis de summo bono, sex de re
publica. 110. Scio me sententiam esse dictlirum prima specie auribus tuis non gra-
tam. 111. Sensim sine sensu aetas senescit nec subito frangitur, sed diuturnitate ex-
stinguitur. 112. Spero vos liberosque vestros in re publica multa bona esse visiiros.
113. Ubi primum pecunia in hondre esse coepit, verus rerum honor cecidit.
114. Vita omnis Germandorum in venationibus atque in studiis rei militaris consis-
tit. 115. Zenonis sententia est sapientem nulla in re falli, sententiam mutare nun-
quam. 116. Caesar in bello, quod in Britannia gessit, ad omnes casiis subsidia
comparabat. 117. Cicé€ro in libro «De re publica» docet: «Est res puplica res
populi». 118. Equites nostri cum funditoribus sagittariisque flumen transgressi cum
hostium equitatu proelium commisérunt. 119. Et in rebus secundis et in rebus ad-
versis aequam mentem servare decet. 120. Galli Caesari de Belgis nuntiavérunt
manus cogi, exercitum in unum locum condiici. 121. Galli turpe esse dicunt fru-
mentum manu quaerére; itdque armati ali€nos agros metunt. 122. In foro, ab Au-
gusto aedificato, a poptlo Romano triumphus exercitlis expectatus est.
123. Magnus erat apud Romanos di€rum festorum numeérus; di€bus festis Romani
templa ornabant. 124. Polycrates Samius anlilum in mare dejectum postéro die in
alvo piscis reppérit. 125. Spero me praeclaras de istis rebus epistiilas ad te saepe
misstirum esse. 126. Nostri milites partem navium deprimunt, nonnullas cum hom-
inibus capiunt, reliquas in portum compellunt. 127. Principatus rei publicae
Romanae in manibus magistratuum, principatus magistratuum in manibus
constilum erat. 128. Aliae bestiae hominem visu, aliae auditu supérant, homo
autem omnes mente et ratione supérat. 129. Caesar Ariovisto scripsit se de re pub-
lica et summis rebus cum eo agére cupére. 130. Dolébam, patres conscripti, rem
publicam, vestris quondam meisque consiliis conservatam, brevi tempore
peritiram esse. 131. Dux rei militaris peritus unus in proelio interdum plus valet,
quam omnis multitido militum. 132. Hostes resistentes Datames invadit: primo
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impétu pellit, fugientes persequitur, multos interficit, castra hostium capit.
133. Diérum sunt nomina: Solis dies, Lunae dies, Martis dies, Jovis dies, Venéris
dies, Satiirni dies. 134. Galli, qui non longe a Roma castra posuérant, in urbem eo
die non intrare constituérunt. 135. Marcus Atilius Regtilus, qui in Africam suum
exercitum traduxé&rat, ibi oppida et multa castella expugnavit. 136. Nota tibi sunt
dogmata philosophiae Stoicae, quae nomen accépit a porticu, in qua Zeno doc-
u€rat. 137. Postéro die per exploratores Caesar cognovit et montem a suis tenéri, et
Helvetios castra movisse. 138. Nullum exercitum, qui cum poptilo Romano bellum
gestiirus erit, rex per fines regni sui transire sinet. 139. In signis exercitis Romani
hae littérae erant: SPQR (senatus populusque Romanus), in nummis Romanorum:
SC (senatiis consulto). 140. Praeter arma, milites Romani alia ad castrorum aut
pugnae usum instrumenta, item frumentum in multos dies ferébant.
141. Matronarum ornatus non est in veste aut reliquo corpdris cultu, sed in pudicis
moribus et in ornamentis animi. 142. Caesar intellegébat omnes fere Gallos novis
rebus studere et ad bellum excirari, omnes autem homines natura libertati studere
et condicionem servitlite odisse. 143. Thales viro cuidam interroganti: «Quid om-
nibus hominibus commiine est?» — «Spes, — inquit, — hanc enim etiam illi
habent, qui nihil aliud habent». 144. Demosthéni fur quidam rem pretiosam
arripuit; captus ita se defendére studébat: «Nesci€bam in tuum esse»; cui De-
mosthénes: «At id tuum non esse satis sciebasy». 145. Socrates primus philoso-
phiam devocavit e caelo et in urbibus collocavit et in domos etiam introduxit et
co€git de vita et moribus rebusque bonis et malis disserére. 146. Ad Lacedae-
monios et Athenienses legati Persarum missi sunt et ita jussu regis dixérunt: «Nisi
regi nostro aqua et terra data erit, urbes vestrae delebuntur, conjiiges natique in
servitiitem abducentur». 147. Homini quinque habent sensiis; sedes quattuor sen-
suum est in capite: visus est in octlis, auditus in auribus, odoratus in naribus,
gustatus in palato et in lingua; tactus est praecipue in digitis.
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3AHATUE 27. CTEIIEHA CPABHEHUSI TPUWJIATATEJIBHBIX.
ABLATIVUS COMPARATIONIS. GENETIVUS PARTITIVUS

CpaBHuTesibHasl cTeneHb (gradus comparativus)

Nom.sg cpaBHUTEIBHOH CTENeHN 00pa3zyeTcs MyTeM NMPUCOSAUHEHUS K OCHOBE
npuiaratesbHoro cy@dukcos -ior (m, f) u -ius (n). dopma B gen.sg. okaHUYUBAECT-
Csl Ha -i0r-is M CKJIOHSCTCS KaK CYIIECTBUTEIBHOE 3T0 CKIIOHEHHUS COTJIACHOTO TH-
na.

Comparativus

Positivus nom.sg. gen.sg. ITepeBon

m, f n m, f, n

longus, a, um|longior,|longius|long-i0r-is|0onee AITMHHBIHA

brevis, e brevior, |brevius|brev-10r-is |00jiee KOPOTKHi

felix, icis felicior, | felicius|felic-10r-is|0oJiee cyacTIUBBII

O6pasen CKIOHEHUH
longior, ius 6oJiee NITMHHBIN

sg. pl.
m, f n m, f n

nom., voc| longior |longius|longiores|longiora

gen. longioris longiorum
dat. longiori longioribus
acc. longiorem|longius |longiores |longiora
abl. longiore longioribus

IIpeBocxoaHas crenenb (gradus superlativus)

[IpeBoCcxoaHas cTeneHb 0Opa3yeTcs:

1) y GonbIIMHCTBA MpUlaraTelbHbBIX — C TTOMOIIIbI0 cy(ddukca -issim- u poJio-
BBIX OKOHYaHUN 1—2 CKJIOHEHUS -us, -a, -um, MPUCOSTUHIEMbIX K OCHOBE MpHJia-
raTeybHOTO.

Positivus Superlativus ITepeBon

longus, a, um|long-issim-us, a, um|caMplii JJIUHHBII

brevis, e brev-issim-us, a, um|caMblii KOPOTKUIA

2) y mpuiiaraTesibHbIX, OKAHUMUBAIOIIUXCA B MY>KCKOM POJIe Ha -er — C IOMO-
1pio cyddukca -rim- U poJIOBBIX OKOHYaHUN 1—2 CKIIOHEHHUs -us, -a, -um, Ipu-
COEIMHAEMBIX K (hopMe nom.sg.m NPUIAraTeIbHOTO B MOJIOKUTEIBHOM CTETICHH.

Positivus Superlativus ITepeBon
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pulcher, chra, chrum

pulcher-rim-us, a, um

CaMbli IIPEKPACHBIN

acer, acris, acre

acer-rim-us, a, um

CaMBIU JJTMHHEBIN

3) y 6 mpuiaratenbHbIX 3 CKJIOHEHHS 2-X OKOHYaHUU Ha -ilis — ¢ moMoIbo
cypdukca -lim- 1 po1oBbIX OKOHUYaHUM |—2 CKIIOHEHUS -us, -a, -um, IPUCOEIU-
HSIEMBIX K OCHOBE MPUJIAraTEIbHOIO:

Positivus Superlativus ITepeBon
facilis, e facil-lim-us, a, um CaMBIH JICTKUH
difficilis, e |difficil-lim-us, a, um |cambléi TpyAHBIH
similis, ¢  |simil-lim-us, a, um  |caMbBI¥ ITOXO0XKUH

dissimilis, e

dissimil-lim-us, a, um

CaMBbIil HEMMOXOKUU

humilis, e

humil-lim-us, a, um

CaMbIil HU3KHUU

gracilis, e

gracil-lim-us, a, um

CaMBbIU U3SAIIHBINA

[Tpumeuanne. OcTalibHBIC MpUIaraTeabHbic Ha -ilis 00pa3yroT MPEBOCXOIHYIO
CTEIEeHb ¢ MOMOIIbI0 cyddukca -issim-:

Positivus

Superlativus

ITepeBon

utilis, e

util-issim-us, a, um

CaMBbIi TOJIE3HBIN

dopma MpeBOCXOTHON CTEMEHW CKIOHSCTCS KaK HpujararelibHoe 1—2 cKIlo-
HEHUS B ITOJIOKUTEITHLHOM CTETICHH.
OO6pasen CKIOHEHUH

sg. pl.

m f n m f n
nom.|longissimus |longissima |longissimum||longissimi longissimae  |longissima
gen. |longissimi |longissimae |longissimi |longissimorum|jlongissimarum |longissimorum
dat. |longissimo |longissimae |longissimo ||longissimis longissimis longissimis
acc. |longissimum|longissimam|longissimum|{longissimos |longissimas |longissima
abl. |longissimo |longissima |longissimo ||longissimis longissimis longissimis
voc. |longissime |/longissima |longissimum||longissimi longissimae  |longissima

Oco0enHocTH 00pa3oBaHus U ynorpedjeHus CTeleHeH CPaBHEHHUS

1. [Ta1p npunaratenbHbIX 0OPa3yIOT CTENEHNU CPABHEHHUS OT Pa3HbIX OCHOB, T.€.

CYHIUJICTUBHO!

Positivus

ITepeBon

Comparativus

Superlativus

bonus, a, um

XOpOLINN

melior, melius

optimus, a, um

malus, a, um |wIoXxoit |pejor, pejus  |pessimus, a, um
magnus, a, um|0oJIbII0H [major, majus |maximus, a, um
parvus, a, um |Majblii  |minor, minus |minimus, a, um
multi, ae, a  |MHOrue |plures, plura |plurimi, ae, a
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2. IlpunararensHoe vetus, €ris cTapblii 00pa3yeT CTEIEHU CPaBHEHUS CIICIYIO-
UM 00pa3oM:

Comparativus|Superlativus

vetustior, ius |veterrimus, a, um

3. CnoxxHble mpuiiaraTeiabHble, OKaHYnBarommecs Ha -dicus, -ficus, -volus, 00-
Pa3yIOT CPaBHUTEIBbHYIO CTEIIEHb C TOMOIIbIO cyddukca -ent-ior-, MpeBOCXOIHYIO
— ¢ omoIpio cyhdukca -ent-issim-:

Positivus Ilepesoo Comparativus Superlativus

maledic-entior, maledic-entius

) . maledic-entissim-us, a, um
gen.sg. maledic-entior-is

maledicus, a, um |370peUnBbIT

magnific-entior, magnific-entius

) . magnific-entissim-us, a, um
gen.sg. magnific-entior-is

magnificus, a, um|BEeITUKOIEITHBII

4. IlpunarartenbHble |—2 CKIOHEHHsS C OCHOBOM, OKaHUYMBAIOLIEKCS HA Ijac-
HBIM 3BYK, 00pa3ylOT CTENEHU CpaBHEHUs omnucareiabHo. CpaBHUTENbHAS CTENEHb
oOpa3yercsi ¢ MOMOUIBIO HAapeuus «magis» 0ojiee, IPEeBOCXOAHAs — C IOMOIIBIO
Hapeuus «maximey HauboJee:

Positivus || IlepeBon Comparativus Superlativus

idoneus, a, um|yno06HbIi|magis idoneus, a, um|maxime idoneus, a, um

5. Ecnu ipu cpaBHUTEIBHOM CTEIICHH OTCYTCTBYET OOBEKT CpaBHEHHUS H, CJic-
JIOBaTEIIbHO, UJICs CPaBHCHMS, TO CPaBHUTEIbHAS CTENEHb 0003HAa4aeT 0oJiee BbI-
COKYIO CTEIICHb OIlEHKH (comparativus absoliitus — He3aBUCHMasi CpaBHUTCIIbHAS
CTCTICHb) M HA PYCCKHH S3BIK MEPEBOJMUTCS MPUIAraTeIbHBIM B MOJOKHUTEIBHOMN
CTCIICHH C TI0OABICHHUEM CJIOB «CIHUIIKOM, IOBOJIbHO, HECKOJIBKO» U T.II.

homo sapientior JOBOJILHO MYJIPBIN YEJIOBEK

6. [IpeBocxoaHas cTeneHb MOXET 0003HAYaTh HAWBBICIITYIO CTEIICHb KadyecTBa
0C30THOCHUTEIHLHO K 00bEKTaM cpaBHEHHs. B 3TOM ciiyyae oHa Ha3wiBaeTcs gradus
elativus ¥ mepeBOUTCS C TOMOIIBIO CIIOBA «OUYCHBY.

longissimus, a, um o4eHb JJTUHHBIN

7. [IpeBoCXOHAsT CTEIICHh MOXKET YCHJIMBATHCS C IMOMOIIBIO YaCTHIBI quam

(xak MOXHO Oouiee).
quam longissimus, a, um KaKk MOXHO 0oJiee JITUHHBII

Ablativus comparationis (TBopuTe/JbHbIH CPABHEHH )

YrnotpeOsieTcsl TpU CPaBHUTEIBLHON CTEICHW TpPUJIAraTelIbHBIX W Hapedui
(BMECTO KOHCTPYKIIMHM C quam ¢ MMCHHUTEIBHBIM HMJIU BHHHUTEIBHBIM TACKOM).
O6o03HavyaeT 00BEKT, ¢ KOTOPHIM TPOU3BOJUTCS cpaBHeHUe. llepeBomutcs poau-
TEIBHBIM ITaJICIKOM.

Dies brevior est nocte.
JleHb KOpoYe HOYH.

[Tpumeuanue. Unorna ablativus comparationis 3aMeHsSeT cOOOI0 1ieJI0e MPei-
JIO’KEHUE: TIPU BBIPAKCHUAX, COCTOSAIINX W3 CPAaBHUTCIIBHOW CTEIICHHW Ipuiara-
TEJIBHOTO WJIM HApeuyus ¢ TBOPUTEIBHBIM MaC)KOM OTBJICYCHHBIX CYIIECTBUTEIIb-
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HBIX (Spe HaJexa, exspectatione okujgaHue, opinione MHEHUE) WA TIpUjiaraTelib-
HBIX B CpellHeM pojie (aequo, justo cripaBennuBoe, solito oObIYHOE, necessario He-
obxoaumoe): opinidone celerius — ckopee, yem aymarot (aymanu); plus aequo —
OoJbIlIe, 9eM CITpaBeITUBO.

Genetivus partitivus (poauTe/bHBIN pa3ieuTe/bHbIii, BblIeJIUTEeIbHbII )

OO6o03Hauaer 11e10€, U3 KOTOPOro BBIJAEISAETCS YacTh, 0003HaYaeMas ornpeses-
€MBIM CJIOBOM.

YoTpebisieTcsi TOIbKO BO MHOXXECTBEHHOM YHKCJI€, B YACTHOCTH, IPU MIPEBOC-
XOJTHOM CTEeNeHHU mpuiiarateiabHoro. [lepeBoauTcs ¢ moMoruio mpeaiiora «usy»: fe-
licissimus hominum — cyacTIUBEHIIINN U3 JIIOACH.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeooNHCeHUs, 8blnUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamuieckuil pazoop Kaxrcoo2o cioéd, gvloenume 060pomai.

1. Salve, amice carissime! 2. Aurum gravior est argento. 3. Bella civilia perni-
ciosissima sunt. 4. Bene imperare difficillimum est. 5. Duridores osse dentes sunt.
6. Facta sunt verbis difficilora. 7. Gravissimus est imperium consuetudinis. 8. Lux
est sonitu velocior. 9. Nihil est victoria dulcius. 10. Optimus hominum homo est.
11. Pessimum inimicorum genus — laudantes. 12. Quis vivit te honestior?
13. Zeuxis erat pictor clarissimus. 14. Aér levior est, quam aqua. 15. Amicitia
bonorum virdrum firmissima est. 16. Aristides vir justissimus esse putatur.
17. Cibus simplex est homini utilissimus. 18. Cic€ro optimus auctor latinitatis est.
19. Lingua celéris est, mens celerior. 20. Maximum jus in veritate est.
21. Maximum remedium irae mora est. 22. Mors mihi est servitiite facilior.
23. Nulla terra patria melior est. 24. Philosophi nihil putabant praeclarius libertate.
25. Plura dicunt juvénes, utiliora senes. 26. Plura faciunt homines e consuetudine.
27. Praestantissima omnium feminarum — uxor tua. 28. Septem sapientium sa-
pientissimus erat Solo. 29. Ver jucundissimum tempus anni est. 30. Veterrimus
amicus homini optimus est. 31. Cicéro unum fratrem hab€bat mindorem natu.
32. Linguam compescére virtus non minima est. 33. Monumenta virdorum clardrum
pulcherrimis floribus ornabantur. 34. Morbi animi perniciosiores sunt, quam
corporis. 35. Nihil est utilius sale et sole. 36. Nihil est celerius, quam mens
humana. 37. Nullus vir fortior fuit, quam Herciiles. 38. Omnium artificum Grae-
corum Phidias est clarissimus. 39. Roma pulcherior multis aliis urbibus erat.
40. Romiilus, fortissimus omnium pastorum, Amulium occidit. 41. Terra major est
luna, minor sole. 42. Usus optimus omnium rerum magister est. 43. Via brevissima
non semper celerrima est. 44. Vita rustica honestissima et suavissima est.
45. Aliéna vitia melius vident homines, quam sua. 46. Dies aestatis longiores sunt,
quam dies hi€mis. 47. Eruditio aditum habet dificillimum, sed fructum dulcis-
simum. 48. Ex ejus ore fluebat oratio melle dulcior. 49. Fugisse e proelio dicuntur
notissimi latronum duces. 50. Hippocrates et Galénus medici peritissimi fuisse pu-
tabantur. 51. Honesta mors melior est, quam vita turpis. 52.Italia inferior a
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Romanis Magna Graecia appellabatur. 53. Libertas, leges et pax sunt optima dona.
54. Maximis minimisque corporis par est dolor vulnéris. 55. Montes Asiae altiores
sunt, quam montes Eurdopae. 56. Nemo melior medicus est, quam verus amicus.
57. Nonnulli poétae dicunt mortem celerrimum equitem esse. 58. Posteriores cogi-
tationes, ut ajunt, sapientiores solent esse. 59. Proletarii erant pauperrimi homines
in plebe Romana. 60. Quis nescit primam hominis aetatem esse jucundissimam?
61. Turpis fuga mortis est omni morte pejor. 62. Urbs brevissimo tempore ab As-
canio aedificata est. 63. Utilius est fortes milites esse, quam grandes. 64. Antiqui
putabant nihil sale et sole utilius esse. 65. Cicéro fuit omnium civium Romanorum
eloquentissimus, oratorum clarissimus. 66. Cupiditatibus imperare maximum im-
perium est, servire — gravissima servitus. 67. Ennius fui minor natu, quam Plautus
et Naevius. 68. Graviores et difficiliores animi sunt morbi, quam corporis.
69. Lingua optimum et pessimum in homine esse potest. 70. Malus est error, pejor
defensio erroris, pessimum mendacium. 71. Multae urbes Galliae, a Caesare occu-
patae, divitissimae erant. 72. Nihil est pejus homine mendaci et amico falso.
73. Non minus est imperatoris consilio superare, quam gladio. 74. Qui sibi im-
perare scit, maxima laude dignus est. 75. Apes, e variis floribus sucum expri-
mentes, opus dulcissimum conficiunt. 76. Aves celéres sunt, celeridores sunt venti,
celerrima est fama. 77. Britannorum humanissimi erant ei, qui inferidrem partem
instlae habitabant. 78. Consul, praetor, censor magistratiis majores erant, cetéri
magistratiis minores. 79. Ennius in versibus suis maxima facta civium Romandrum
pinxit. 80. Ferrum hominibus magis necessarium est, quam aurum et argentum.
81. Major pars Germandorum victus in lacte, caseo, carne consistit. 82. Melius est
pro amico occidi, quam cum inimico vivére. 83. Nemo melior fuit homine illo,
nemo clarior, nemo honestior. 84. Omnia, quae nunc antiquissima esse creduntur,
nova aliquando fu@runt. 85. Quo brevior, eo clarior et cognitu facilior narratio est.
86. Saepe audivi urbem Syraclisas maximam esse Graecarum urbium pulcher-
rimamque. 87. Unumquemque majore curd patriam defendére, quam magistratum
petére decet. 88. Caesar certior factus est tres partes copiarum Helvetiorum flumen
transisse. 89. Flumine Rheno latissimo et altissimo ager Helvetius a Germanis
dividitur. 90. Gloria Themistdclis non minor erat in pace, quam in bello. 91. Haec
oppida quondam florentissima fu€runt, nunc dirtita ante octilos jacent. 92. Imitatio
bonorum hominum ex indoctis doctos, ex doctis doctiores facit. 93. Jovem propter
beneficia poptilus Romanus optimum, propter vim maximum nominavit.
94. Jucundissimum est in rebus humanis amari, sed non minus amare. 95. Minus
habeo, quam speravi, sed fortasse plus speravi, quam debui. 96. Urbs Syraciisae
maxima erat Graecorum urbium, pulcherrima omnium urbium antiquitatis.
97. Vetérum belli ducum Romandrum Caesar rei militaris peritissimus esse dicitur.
98. Vix ullius rei principium est difficilius, quam artium et litterarum. 99. Epiciirus
putavit solem aut tantum esse, quantum vidémus, aut paulo majorem. 100. Gravius
tuum erit unum verbum ad eam rem, quam centum mea. 101. Pulcherrimum vellus
aureum loco tutissimo servabatur et ab angue fé€rocissima custodiebatur. 102. Quid
stultius est, quam incerta pro certis habére, falsa pro veris? 103. Tanto est facilius
accusare, quam defendé€re, quanto facére vulnéra, quam sanare. 104. Amicus amico
opem fert aut ore, aut re, quod donum est optimum. 105. Sallustius, auctor cer-
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tissimus, scribit tam Tigris, quam Euphratis in Armenia fontes reperiri. 106. Amici
fidelissimi semper idem nolunt idemque volunt et ex animo inter se dicunt.
107. Corneliae, Scipionis Majoris filiae, duo filii erant, altéri nomen erat Tiberius,
altéri Cajus. 108. Fabiila de Argonautis omnium fere fabularum, quae de viris
clarissimis narrantur, clarissima est. 109. Hoc dictum Ciceronis clarissimum est:
res publica mihi carior est, quam vita mea. 110. Nullum vitium pejus est, quam
avaritia, praesertim in principibus et rem publicam gubernantibus. 111. Quamquam
Ulixes Polyph&émum sua manu caecavit, difficillimum erat ex antro, saxo clauso,
evadére. 112. Ulixes audacissime Polyphémum fefellit et una cum sociis ex
manibus monstri illtus effugit. 113. Caesar a dextro cornu, quod eam partem
minime firmam hostium esse animadvertérat, proelium commisit. 114. Laco quid-
am homini, dicenti maximum esse numérum hostium, respondit: «Tanto major erit
gloria nostra». 115. Semper amavi Marcum Brutum propter ejus summum ingeni-
um, suavissimos mores, singularem probitatem atque constantiam. 116. Ita sentio
et saepe disserui Latinam linguam non modo indpem, sed locupletidorem esse,
quam Graecam. 117. Melior tutiorque est certa pax, quam incerta victoria: haec
tua, illa in dedrum potestate est. 118. Nihil neque firmius, neque felicius, neque
laudabilius est re publica, in qua abundant milites eruditi. 119. Verum illud verbum
est, vulgo quod dici potest, omnes sibi malle melius esse, quam altéri.
120. Antiquissima colonia in monte Palatino Palatium vel Roma quadrata ap-
pellabatur, Palatium igitur veterrima pars Romae erat. 121. In ista episttila nihil de
tuis rebus scripsisti, quae mihi non mindri curae sunt, quam meae.
122. Lacedaemonii de rebus majoribus semper aut a Delphis oractlum, aut ab
Hammone, aut a Dodona petebant. 123. Anaxagoras, vir littéris caelestibus doc-
tissimus, saxum e caelo die certo castirum esse praedixisse traditur; idque factum
est. 124. Bona valetiido jucundior est iis, qui € gravi morbo recreati sunt, quam qui
nunquam aegro corpore fuérunt. 125. Milites nostri in hostem imp&tum vehementer
fecerunt atque eos in fugam ded€runt, sed longius cursum tenére non potu€runt.
126. Is mihi vidétur amplissimus, qui sua virtiite in altiorem locum pervénit, non
qui ascendit per altertus incommodum et calamitatem. 127. Cum Gallis gravissima
bella poptilus Romanus habuit, Galli enim etiam illam partem Italiae, in qua nunc
Mediolanum est, usque ad Rubiconem fluvium ten€bant. 128. Caesar in Italiam
magnis itineribus contendit duasque ibi legiones conscribit et tres, quae circum
Aquilgjam hiemabant, ex hibernis edicit; cum iis quinque legionibus in ulteriorem
Galliam contendit. 129. Mithridates fugiens maximam vim auri et argenti pulcher-
rimarumque rerum omnium, quas et a majoribus accepérat et ipse bello superiore e
tota Asia direptas in suum regnum congessé€rat, in Ponto omnem reliquit.
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3AHATHUE 28. HAPEUUE. YNCJIUTEJBHOE. ABLATIVUS MENSURAE

Henpounssoausie u npousBoaHbie Hapeyusa. O0pa3oBaHue Hape4uil OT NpuJia-
rareJibHbIX, CyllIeCTBUTEIbHBIX, [V1ar0J10B

Jlatunckue Hapeuus (adverbia) nensarcst Ha ABE TPYIIIIHL:

1) HenpousBoaHbIE (ubi T1I€, KOT/IA, ita TaK, Ut Kak);

2) nmpou3BoOIHBIC (00pa30BaHHBIC OT MPUJIATaTEeIbHBIX, CYIIICCTBUTEIBHBIX, TJIa-
T'OJIOB).

A. Hapeuus, Ipou3BOIHBIC OT MpUJIAraTeIbHBIX, 00Pa3yITCs OT OCHOBBI TPH-
JaraTelIbHOTO B MOJIOKHUTEIIBHON CTEIICHH.

Cxionenue|Cybhdukc| Ipumararensnoe |Hapeuune
12 = pulcher, chra, chrum|pulchré
KpacHBBIT KpacuBO
rarus, a, um raro
1—2 -0 >
peaKui peaKo
. facilis, e faciliter
3 -iter ’,
JIETKUH JIETKO
sapiens, entis sapienter
3 (Ha -ns) -er piens, P
MY pbIN MYyZpo

b. B kauecTtBe Hapeuus MOTYT BBICTYIATh IMpuiarareiabHbic B (Qopme
nom./acc.sg.n.
multum MHOTO
facile nerxo
B. OT cymiecTBUTENBHBIX, TJ1ar0JI0B M PHJIAraTeIbHBIX HApeUus 00pa3yrTCs C
nomoipio cyhdukca -tim (-im).

pars, partis f4acTb part-im 4aCTU4YHO

separo, 1 oTAEnATh separa-tim OTAEIbHO

privatus, a, um 4acTHbIH | privat-im 4acTHbIM 00pa3oM

CreneHu cpaBHeHHMs HapeYH i

Hapeuus, npous3BogHbIE OT IpUJIAraTeIbHbIX, UMEIOT CTEIEHU CPABHEHMUSI.
1. B kauecTBe CpaBHUTEIBbHOW CTENEHU Hapeuyusi ynoTpedisercs dopma
nom./acc.sg.n CPAaBHUTEIBLHOM CTETIEHH UCXOAHOTO MPUIaraTeabHoOro:

Positivus | Comparativus
long€ naneko longius nanbiie

2. IlpeBocxoqHasi CTeneHb Hapeuuss 00pas3yeTrcs OT OCHOBBI MPEBOCXOJIHOMN
CTETNIeHU UCXOAHOTO MPUJIaraTebHOTO ¢ MOMOIIbI0 cyddukca -&:
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Positivus Comparativus

faciliter sierko [facillimé nerue Bcero

YucjaureabHOE

JlaTuHckue uyuciuTenbHble (numeralia) O 3HAYCHUIO PaA3JCIISIIOTCS Ha KOJIUYE-
CTBEHHBIC, ITOPSIKOBBIC, pPa3ICTUTEIIbHBIC, YHCIUTETbHbIC-HAPSUHSI.
Pumckue nudps

OcHoBnble 3Hakn: I — 1, V—5, X — 10, L— 50, C— 100, D— 500, M —
1000. Yepra nag nudpoi o6o3Havaer ee ypenuuenue B 1000 pas.

KonunwuecTBeHHB e yucauTenbHbe (numeralia

cardinalia)

OTBeUarOT Ha BOIIPOC «CKOJIBKO?».

OCHOBHBIMH KOJIHUYECTBCHHBIEC YACIUTCIBHBIMU SBIISIOTCS

— yucautenbHbie oT 1 10 10 (I unus, a, um; 11 duo, ae, o; III tres, tria; IV quat-
tuor; V quinque; VI sex; VII septem; VIII octo; IX novem; X decem);

XX — 20 (viginti);

— C — 100 (centum);

— M — 1000 (mille).

OcTanbHBIC YUCITUTEIIBHBIC SBIISIOTCS MPOU3BOAHBIMH OT OCHOBHBIX. OHH 00-
pasyroTcs:

—ort 11 g0 17 — ¢ momomisio popmanTta -décim: XXI — 11 — und€cim;

— ot 30 10 90 — ¢ momorikio popmanTa -ginta: XXX — 30 — triginta;
— ot 200 10 900 — c momomisi0 ¢hopMaHTOB -centi, ae, a u -genti, ae, a
(mocne m): CC — 200 — ducenti, ae, a; CD — 400 — quadringenti, ae, a:

— o1 2000 u BBIIIIE — COYETAaHHEM OOBIYHBIX YHCIUTEIBHBIX CO CJIOBOM milia:
MM — 2000 — duo milia;

— YHUCIUTENbHBIC, 3aKaHuuBatonmecs Ha 8 wiu 9 (18, 19, 28, 29 u 1.1.), 06pa-
3YIOTCS ITYTEM BBIYMTAHHUS COOTBETCTBEHHO 2 (mpedukc duode-) wim 1 (mpeduxc
unde-) u3 crnenyromero aecartka: XVIII — 18 — duodeviginti (=aBa u3 aBasua-
™); XIX — 19 — undeviginti (omuH u3 aagnatu); XXVIII — 28 —
duodetriginta; XXIX — 29 — undetriginta.

CocTaBHBIC YHCTUTEBHBIC MOTYT 00pa30BBIBATHCS IBYMS CIIOCOOAMM:

— coueTaHueM Oonpmrero yucia ¢ mMeHbmmM: CXXIIT — 123 — centum
viginti tres;

— COYEeTaHUEeM MEHBLIEro 4yucia ¢ 6onbluM mpu nomouu corosa et: CXXIII
— 123 — tres et viginti et centum.

W3 KOIUYeCTBEHHBIX YACIUTEIBHBIX CKIOHSIIOTCS :

— unus, a, Um — KaK MECTOMMEHHOE MPUJIaraTesibHOE;

— duo, ae, 0 — kak mpuiaratreibHoe 1—2 CKJIOHEHHUS BO MHOKECTBEHHOM
gucie (Ho Gopmel dat./abl.pl.: dudbus (m, n), duabus (f));

— tres, tria — Kak MpujiaraTelibHble 3-T0 CKJIOHEHHUS 2-X OKOHYAHHWHA BO MHO-
’KECTBECHHOM YHCIIE;
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— cotHu oT 200 1o 900 — kak nmpusnararenbHoe |—2 CKJIOHEHHUsS] BO MHOXeE-
CTBEHHOM YHCJIC;

— yucnuTelbHOe mille yrmoTpebmsercs TOJBKO B €IUHCTBEHHOM YHCIIC B 3Ha-
YCHUM «OJ{HA THICSAYa» M HE CKIOHSACTCS. BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC €My COOTBET-
CTBYET CYILECTBUTEIBHOE CPEIHET0 poja milia (ThICSYM), KOTOPOE CKIOHSIETCS BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIE TIO0 3-MY CKJIIOHEHHUIO IJIaCHOTO THIIA.

[TopssnkoBBEe yuucnureabHbe (numeralia
ordinalia)

OTBe4aroT Ha BONPOC «KOTOPBIN?».

Kpome primus, a, um mnepBblif; secundus, a, um; alter, éra, érum BTOpOH, MO-
PAIKOBBIC YUCITHTEIIBHBIC SIBISIFOTCS IPOU3BOJIHBIMU OT COOTBETCTB YIOIIMX KOJIH-
YECTBCHHBIX (HAIpuUMep, TPEeTUH tertius, a, um; oauHHAIIATEIE — undecimus, a,
um).

Hauunas ¢ 18, onu oOpasyiorcs ¢ momomiplo cypdukca -esim- U poOJOBBIX
OKOHYaHUU 1—2-ro ckJIoHEHus -us, a, um (duodevicesimus, a, um BocemMHaIIa-
TBIN).

B cocTaBHBIX MOPSIAKOBBIX YHCIHTEIBHBIX KaXKI0€ YHCIUTEIBHOC SIBISCTCS
nopsAKoBbIM (33 — tricesimus tertius).

[TopsimkOBBIC YHCITUTEIBHBIC CKIOHSIOTCS KaK IpHJIaraTeIbHBIC MpUJIaraTeilb-
Hble 1—2 ckiioHeHwus, KpoMme alter, €ra, €rum, KOTOPOE CKIIOHSAETCS KaK MECTO-
MMEHHOE TIpHJIaraTesIibHOE.

PaszgenurenpbHbe yucnurteabHbe (numeralia

distributiva)

OTBeyaroT Ha BOMPOC «IO CKOJIBKO?».

B ocHoBHOM (HaumHas ¢ 2) o0pa3yloTcs ¢ TOMOIIbI0 cypdukca -n- U pogOBBIX
OKOHYAHWW TPHUJIAraTeNIbHBIX 1-2 CKJIOHCHHS MHOXXCCTBEHHOTO YHClIa -i, ae, a:
terni, ae, a — IO TPH.

CoracyeTcs ¢ CyIIECTBUTEIBHBIM B POJIE, YHCIIE U TAJICKE.

Discipiilae binas fabtlas legérunt.
YYeHHIIBI TPOYUTAITH 110 JBE CKA3KH.
YUucnurtenpbHbe-Hapeuus (numeralia
adverbia)

OTBeyaroT Ha BOIIPOC «CKOJIBKO pa3?y.

B ocHoBHOM (HauuHas ¢ 5) oOpa3yroTcs ¢ momoiiblo cyddukca -ies: quinquies
ATH pas.

Disciptila quinquies fablilam legit.
VYyeHwuIa nmpounTaiga CKa3Ky IsaTh pas.
YnorpeOTeHUE YUCIAHUTEIDbHBIX

KonudecTBeHHBIC YHCIUTEIBHBIC BBIMOTHSAIOT (DYHKIMIO OIPEACICHHA IPHU
CYIIECTBUTEIBHBIX. T€ U3 HUX, KOTOPBIE CKIOHSIIOTCS, COTJIACYIOTCS C CYIICCTBH-
TEIBLHBIMU B POJI€, YMCIIE U MajJeKe: unus amicus (nom.sg.m) — oJIUH Jpyr, duae
amicae (nom.pl.f) — nBe noapyrwu, tria templa (nom.pl.n) — tpu xpama. Heckiio-
HSIEMbIE KOJIMYCCTBCHHBIC YHCIUTEIIBHBIC HA MAJICK CYIICCTBUTCIHBHOIO HE BIIUS-
10T: centum libri (nom.pl.) — cto kuur; mille libri (nom.pl.) — onHa ThICAYa KHUT.
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2. CymecTBuTenbHOEe milia yrmpaBiseT poauTeNbHbIM majaexkoM: duo milia
librorum (gen.pl.) — nBe THICSYM KHUT.
3. [lopsinkoBble U pa3AeUTEIbHbIE YUCIUTEIbHBIE COTJIacyIOTCs C CYIIECTBU-
TEJIBHBIMU B POJIE, UUCTIE U TaJIeKE.
CBonHasg TaOnuuma YUCIAUTETDbHBX

[udpoBoe o603HaueHUE o o
Cardinalia Ordinalia
apaOckoe | pHUMCKOe
1 | unus, a, um primus, a, um
2 II duo, duae, duo ?zﬁgidisl’l;)um
3 111 tres, tria tertius, a, um
4 v quattuor quartus
5 A" quinque quintus
6 VI sex sextus
7 VII septem septimus
8 VIII octo octavus
9 IX novem nonus
10 X decem decimus
11 X1 undécim undecimus
12 XII duodécim duodecimus
13 XIII tred€cim tertius decimus
14 X1V quattuordécim quartus decimus
15 XV quindécim quintus decimus
16 XVI sedécim sextus decimus
17 XVII  |septendécim septimus decimus
18 XVIII  |duodeviginti duodevicesimus
19 XIX  |undeviginti undevicesimus
20 XX viginti vicesimus
1 wx] |vnus et. viginti unus et Vicesimus
(viginti unus) u T.1.|(vicesimus primus) 4 T..

28 XXVII |duodetriginta duodetricesimus
29 XXIX  |undetriginta undetricesimus
30 XXX |triginta tricesimus
40 XL quadraginta quadragesimus
50 L quinquaginta quinquagesimus
60 LX sexaginta sexagesimus
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70 LXX |septuaginta septuagesimus

80 LXXX |octoginta octogesimus

90 XC nonaginta nonagesimus
100 C centum centesimus

200 CcC ducenti, ae, a ducentesimus
300 CcCC trecenti, ae, a trecentesimus
400 CD quadringenti, ae, a |quadringentesimus
500 D quingenti, ae, a quingentesimus
600 DC sescenti, ae, a sescentesimus
700 DCC |septingenti, ac,a  |septingentesimus
800 DCCC |octingenti, ae, a octingentesimus
900 CM nongenti, ae, a nongentesimus
1000 M mille millesimus
2000 MM duo milia bis millesimus

Distributiva Adverbia

singtili, ae, a mo ogHOMY

semel oJiuH pa3, OTHOKPATHO

bini, ae, a mo ABOE, IO ABA

bis nBaxxIIbI

terni (trini), ae, a

ter

quaterni, ae, a

quater

quini, ae, a ¥ T.1.

quinquies 4 T.I.

Ablativus mensiirae (TBOpUTeJIbHbIH Mepbl)

YroTpebiiseTcss Ipu CpaBHUTEIBLHON CTEMEHM MpUJIaraTeIbHBIX W Hapeyud u
MpU CJIOBAaX, 3aKIIOYAOIIUMX B cebe uuero cpaBHeHus. OO03HAYaeT, HACKOJILKO
OJIMH TPEIMET BBIIIE WM HUXe Apyroro. OOBIYHO BCTPEYACTCS B BBIPAKECHUSIX
multo MHOTUM, HAMHOTO, TOpa3o; paulo HeMHOrUM, HEMHOT0; nihilo HUCKOJIBKO;
aliquanto 3HaYUTENBHO; qUO... €0 YeM... TeM; quanto... tanto HACKOJIBKO... HACTOJIb-
Ko; tribus diebus ante Tpemst qHssMH panblie; tribus diebus post TpeMst qHAMH 1103-

KC.

Tanto brevius tempus, quanto felicius est.
Tem Kopoye BpeMsi, 4eM OHO CHACTIIMBEE.

Accusativus temporis (BUHUTEJIbHBII BpeMeHH )

Obo3HayaeT, Kak MJOJITO NPOAOIDKaioch naeiicTBue. OTBeyaeT Ha BOIPOC
«CKOJBKO?». YToTpeOsieTcst 6e3 Mpeaora Win ¢ IPeIOroM Per «B TSYCHHEY.
Septem annos vixit.
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IIpoxwun cems ner.
IIpennoxenus 1A YTEHUS U NIepeBoaa

IIpouumatime u nepegedume npeoONHCeHUs, 8bINUWUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epammamuieckuil pazoop Kaxrcoo2o cioéa, gvloenume 060pomai.

1. Celeriter ibant. 2. Turpe est Latine nescire. 3. Omnes milites fortiter pugna-
verunt. 4. Bene vivére bis vivére est. 5. Dux laudavit milites fortiter pugnantes.
6. Facilius est dicére, quam facére. 7. Invite data non sunt grata. 8. Nusquam sunt,
qui ubique sunt. 9. Pares cum paribus facillime conveniunt. 10. Romani fortissime
et acerrime pugnavérunt. 11. Secréto amicos admong, lauda aperte. 12. Graeci de-
cem annos cum Trojanis pugnavérunt. 13. Senatus a sescentis viris nobilissimis
constabat. 14. Canis timidus vehementius latrat, quam mordet. 15. Homines ampli-
us ociilis, quam auribus credunt. 16. Mercatores Romani rarissime ad Britanniam
commeant. 17. Omne bellum sumitur facile, aegerrime desinit. 18. Aures nostras
audita velocius, quam lecta praetereunt. 19. Turpe est rem bene coeptam male
finire. 20. Bellum nolimus, sed omnes impétlis hostium fortiter propulsabimus.
21. Facilius est vitia aliorum reprehendére, quam sua corrigére. 22. Hannibal tribus
annis totam Hispaniam in potestatem suam redégit. 23. Lacedaemonii mis€runt ad
Thermopylas delectos CCC cum Leonida rege. 24. Omnes arbores, qud magis sen-
escunt, ¢0 maturiores ferunt fructus. 25. Omnes stulti sunt sine dubio miserrimi,
maxime quod stulti. 26. Vetéra proverbia breviter et simplicibus verbis prudentiam
populi exprimunt. 27. Caesar, ut ait Cic€ro, omnium fere oratdrum orationes
dicébat elegantissime. 28. E numéro Graecorum Lacedaemonii fortitudine omnes
alios poptilos longe superabant. 29. In re publica nostra jus plus valet, quam volun-
tas principum. 30. Nullum ex omnibus clementia magis, quam regem aut
principem decet. 31. Non qui parvum habet, sed qui plus cupit, pauper est.
32. Classis Xerxis mille et ducentarum navium longarum, duo milia onerariarum
fuit. 33. Hydra hab&bat novem capita; ex eis octo mortalia erant, unum immortale.
34. E Taciti libro de Germanis scripto intellegimus eos maxime Mercurium colére.
35. Gens Belgarum a provincia longe abest, ubi cultus et humanitas floret.
36. Caesar, a viginti tribus senatoribus circumventus, caput toga operuit, tum
necatus est. 37. Regnatum est Romae ab condita urbe ad liberatam annos ducentos
quadraginta quattuor. 38. Germani magna cum multitudine hominum flumen
Rhenum transi€runt non longe a mari. 39. Amici aliquando eum interrogavérunt:
«Quot disciptlos habes?» Tum ille: «Dedrum — inquit — auxilio duodécimy».
40. Facilius ad ea, quae visa, quam ad illa, quae audita sunt, mentis octili feruntur.
41. Semper in proelio eis maximum est perictilum, qui maxime timent; audacia pro
muro habétur. 42. Plato, qui Academiam anno ante aeram nostram trecentesimo
octogesimo septimo condid€rat, per quadraginta annos ei praefuit. 43. Stratonicus
citharista in schola sua novem Musarum simulacra et Apollinis statuam habé&bat,
sed duos tantum disciptilos. 44. Crudelissime puniebantur a magistratibus Lace-
daemonidorum i1 milites, qui in pugna terga vertérant atque fuga vitam servavérant.
45. Omnium gentium, quae Galliam incolebant, fortissimi erant Belgae, qui a cultu
atque humanitate Provinciae longissime abérant. 46. Recte et vére dicébat Caesar
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delectum verborum esse originem eloquentiae, idemque multo ante eum Aristo-
téles docuéret. 47. Anno ante aeram nostram vicesimo Parthi Romanis ded€runt
signa, quae ex anno quinquagesimo tertio praeda edrum fuérant. 48. Imperator Au-
gustus quadraginta et quattuor annos rem publicam gubernavit Aetate Trajani, qui
undeviginti annos imperavit, quadraginta quinque provinciae erant. 49. Socrites:
«Scio, — inquit, — me multa nescire, itdque multo sapientior sum, quam homines,
qui putant se omnia scire». 50. Galli exercitum Romanum apud Alliam flumen ce-
cidérunt die quinto decimo ante Kalendas Augustas, qui dies inter nefastos «Al-
liensis» nominatus est. 51. Septem colles Romae antiquae noti sunt; duo edrum,
Capitolinus et Palatinus, maxime e cetéris eminent: in illo templum summi dei erat,
in hoc Romtilus Romam aedificavit.
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3AHSITHUE 29. OBOPOT ABLATIVUS ABSOLUTUS
OGopor ablativus absoliitus (TBopuTeILHBINH He3aBUCUMBbI )

Ablativus absoliitus — 0coOblii CUHTaAaKCUYECKHI 00OpOT JTATUHCKOIO S3bIKA,
BBITTOTHSIOMIMNA (YHKIIMIO COKPAIEHHOTO MPUAATOYHOTO OOCTOSTEIHCTBEHHOTO
npemioxenus. Jlorudeckoe moanexaiiee 000pOTa BBIPAKAETCS CYIIECTBUTEIb-
HBIM, TIPUJIATaTeIbHBIM WJIM MECTOMMEHUEM M CTOUT B ablativus; TOTHUECKOE CKa-
3yeMO€ BBIpaXaeTCsl MPUYACTHEM U COTJIACYETCS C JIOTHUSCKUM IMOAJNISKAIUM B
poje, Ynucie W majeke. B TIaBHOM MPENIOKEHUH HE TIOBTOPSETCS JIOTHYECKOE
noJyIeskaree 00opoTa M HET CJIOBa, K KOTOPOMY MOTJIO ObI OBITh OTHECEHO JIOTH-
YEeCKOe CKa3yeMoe.

Participium praesentis activi ynotpeoisieTcs, eciii JelCcTBUS B 000pOTE U B
TJIABHOM TPEJIOKEHUHU TIPOUCKOIST OTHOBPEMEHHO.

Participium perfecti passivi ynotpeOmnsercsi, eciu AeHCTBUE B 000pOTe Mpo-
U30IILJIO paHbIlle, YeM JEHCTBHE B TIIABHOM MPEIJI0KCHHH.

O60opoT mepeBOANTCS MPUAATOYHBIMUA OOCTOSTEILCTBEHHBIMH TPEIJIOKECHHUS -
MU BPEMCHH, MPUYHMHBI, YCTYIIKH, YCIOBHUS, 00pa3a JACHCTBHUSA, KOTOPHIC BBOASATCS
COOTBETCTBYIOIIUMH COIO3aMU (KOT/Ia, TTOCIIe TOrO KaK; IIOTOMY 4YTO, TaK Kak; XOT,
HECMOTpSI Ha; €CJIH; KaK).

[lpu3HakoM o00OpoTa SABISETCS HAIWYUE B TMPEIJIOKEHUH TMPUYACTUS B
ablativus, cormacoBaHHOTO B POJIe, YUCIIC U MAACKE C CYIICCTBUTEIBHBIM HIIH ME-
CTOUMEHHUEM.

[Topsnokxk mepeBonxa

1. Jlormueckoe TOJIekKAIIee CTABUTCS B UMEHUTEIBHBIN TaIe)K U CTAHOBUTCS
MOJIJISIKAIIIM MPUAATOTHOTO TPEIOKCHHSI

2. Jlorudeckoe CKazyeMoe BBIpakaeTcs JIMYHON (OpPMOii riiaroiia, MpUIeM ero
3aJI0T COXpaHseTcs. Bpemsi ckazyeMoro mpuIaTOYHOTO MPEIOKEHUS 3aBUCUT OT
BPEMEHH TJIarojia-CKa3yeMoro TJIaBHOTO TPEITIOKEHHUS.

3. [NogGupaeTcst MOaXOASIIINN IO CMBICITY COIO3.

Vere appropinquante, aves advolant.

Korna nactynaeT BecHa, IpUIETAIOT MITHIIHI.

Troja deleta, Graeci in patriam revertérunt.

Korna Tpos Oputa pa3pylieHa, Tpekd BEpHYJIHCh Ha POIUHY.
OcobOwmit cnyuah ob6bopota ablativus absoliutus

Ablativus absoliitus MokeT OBITH HEIIOJHBIM, KOI'JIa OH COCTOUT M3 JIOTHYECKO-
o MOJICKAIIETO B ablativus M COTTIaCOBaHHON C HUM MMEHHOW YacTH JIOTUYECKO-
ro ckazyeMoro. ['marosi-cBs3ka sum MpH 3TOM OITYCKaeTCs, MOCKOJBKY TaHHBIN
rJIaroj He UMEEeT MPUYACTHHIX (opM. B KauecTBe MMEHHOW YacTH JIOTHYECKOTO
CKa3yeMoro MOTYT UCTIOJIB30BaTHCS CYIIECTBUTENbHBIE duX MpeaBOAUTENh, consul
KOHCYJ, judex Cyapsi W T.I.; MpUJIaraTelbHBIC: VIVus JXHUBOM, mortuus MepTBBIH,
invitus He XKenawmui 1 T.I. B Takom cirydae 000poT 0OBIYHO MEPEBOIUTCS CYIIIe-
CTBUTEIHLHBIMH C TTPEITIOTOM.

Cicerdne constile
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kory1a [luiepon ObLT KOHCYJIOM; B KOHCYJBbCTBO Llntiepona
Hannibale duce
korya ['aHarOan ObUT MPEBOAMTEIIEM; TI0]T MPEABOAUTEILCTBOM | aH-
Hubana
Socrate mortuo
korja Cokpat ymep; co cMepthio CokpaTa
me invito
XOTS 51 HE JKeJIalT, BOIIPEKU MOEH BOJIC
Cnocob6w mepeBoga oboporta ablativus
absolitus

1. [IpunatouHoe 0OCTOATEILCTBEHHOE MTPEIIOKCHHE.

2. JleenpudacTHbI 000poT (eciau ynoTpeOJIeHO participium perfecti passivi, a
MO/Ipa3yMeBacMblii CYOBEKT JACHCTBUSA B 000POTE M TOJJIS)KAIIEE TIABHOTO IIPE]I-
JIO’)KEHUS COBITAJIAIOT).

3. OTrnaroyibHOE CYIECTBUTEIIBHOE C TIPEIJIOTOM.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHceHUs, 8blnUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epammamuieckuil pazoop Kaxrcoo2o cioéd, gvloenume 060pomai.
Obpaszey:

Libro lecto, filius dormitum 1it.

libr-o (liber, bri m, 2-e ckn. — kuura) — dat. sg.,_abl. sg. (n1oeuueckoe noone-
aHcawee);

lect-o (lego, legi, lectum, €re 3 — uurtath) — pcp. perf. pass., abl. sg. m, n
(nocuueckoe ckazyemoe),;

fili-us (filius, 1 m 2-e cki1.— cbIH) — nom. sg.;

dormit-um (dormio, 1vi, itum, re 4 — cnaTh) — supinum I,

it (eo, i1, itum, ire — uaTH) praes. ind. act. 3 sg.
[Tocne TOoro, kKakKk KHUTAa NpOYHUTaAaHA, CBH HICT
CmarTh. [IpounTas KHUTY, C Bl H HIAEeT CcmaTh
(o6opot abl. abs.)

1. Autumno ineunte, aves avolant. 2. Me invito, hoc fecistis. 3. Medicus venit,
aegroto dormiente. 4. Recuperata pace, artes florescunt. 5. Vere appropinquante,
aves advolant. 6. Agamemnone duce, Graeci Trojam deleverunt. 7. Alexandro
mortuo, regnum divisum est. 8. His rebus cognitis, dux recedit. 9. Hostibus de-
victis, milites nostri triumphabunt. 10. Hostibus victis, imperator castra posuit.
11. Magistratibus invitis, nemo emigrare potest. 12. Persis appropinquantibus,
Athenienses resistére constitu€runt. 13. Te absente, consilium finttum est. 14. Te
juvante, opus celeriter absolvam. 15. Terra mutata, non mutantur mores.
16. Alpibus superatis, Hannibal in Italiam vénit. 17. Artes innumerabiles repertae
sunt, docente natiird. 18. Bellum Gallicum, Caesdre imperatore, gestum est.
19. Caesare duce, Romani bella Gallica gessé€runt. 20. Caesare necato, triumviri
rem publicam obtinu€runt. 21. Catdone auctore, nova lex lata est. 22. Cicerdone
constile, conjuratio Catilinae detecta est. 23. Hostibus circumventis, Romani proe-
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lium committére constituérunt. 24. Hostibus victis, Romani triumphum agére
solébant. 25. Illis rebus cognitis, Caesar exploratores praemittit. 26. Marco Aurelio
imperatore, bella periculosa exarsérunt. 27. Me absente, consilium bonum captum
est. 28. Nihil potest evenire, nisi causa antecedente. 29. Obscurato sole, ten€brae
factae sunt repente. 30. Re frumentaria comparata, Caesar castra movit.
31. Sapientia praeceptrice, in tranquillitate vivi potest. 32. Trajano mortuo,
Adrianus imperator factus est. 33. Verres praedonum duces, accepta pecunia,
dimisit. 34. Amicitia sublata, omnis jucunditas e vita tolletur. 35. Caesar, nuntio ad
se allato, consilium cepit. 36. Etiam sanato vulnére, quamquam levis cicatrix ma-
net. 37. Germani, finibus suis relictis, novas sedes petivérunt. 38. Graeci, sacerdote
auctore, a deis auxilium petunt. 39. Hostibus aedificia incendentibus, incolae ex
oppido effugérunt. 40. Latrante uno, latrat statim et alter canis. 41. Omnibus bonis
amissis, homo sapiens dives est. 42. Oppido delecto, inc6lae magna in inopia erant.
43. Philippo, rege Macedonum, occiso, Alexander regnum occupavit. 44. Quae
posse esse vitae jucunditas, sublatis amicitiis? 45. Tarquinio expulso, in Roma
consliles creati sunt. 46. Tyro capto, Alexander in Aegyptum exercitum trajécit.
47. Caesar, legionibus in hibernaciila deductis, in Italiam contendit. 48. Castris
munitis, Caesar ad oppugnationem se comparare coepit. 49. Dicis te id, invito me,
non esse factirum. 50. Fuso et fugato hostium exercitu, imperator castra movit.
51. Haec omnia facta sunt, me invito et imprudente. 52. Hostibus appropin-
quantibus, agricolae pecora sua in oppidum eg€runt. 53. Magno itinére confecto,
Caesar ad hoc oppidum contendit. 54. More constitlito, Olympia semel in quattuor
annis fuérunt. 55. Odor rosarum manet in manu, etiam rosa submota. 56. Re intel-
lecta, in verborum usu faciles esse debémus. 57. Hannibdle vivo, copiae Cartha-
giniensium magnum timorem imperatoribus Romanis injecérunt. 58. Pausania du-
ce, Graeci ingentes Persarum copias apud Plataecas fugaveérunt. 59. Tarquinius Su-
perbus, Servio Tullio rege occiso, regnum sceleste occupavit. 60. Volusénus, re-
spectis regionibus omnibus, quinto die ad Caesarem revertitur. 61. Alexander,
Thebis expugnatis, milites suos Pindari po€tae domum violare vetuit. 62. Allato ad
se capite Pompeji interfecti, Caesar avertisse octilos dicitur. 63. Anaxagoram fer-
unt, nuntiata morte filii, dixisse: «Sci€ébam me genuisse mortalemy». 64. Bello Hel-
vetiorum confecto, totius fere Galliae legati ad Caesarem convenerunt. 65. Cyrus,
Graecis militibus conductis, copias in Asiam contra fratrem duxit. 66. Fama est
philosophum Pythagoram, Tarquinio Superbo regnante, in Italiam venisse.
67. Helvetii, Sequanis invitis, per edrum fines iter facé€re non potuerunt. 68. Manlio
Torquato et Atilio Balbo consulibus, Romani nullum bellum habuérunt. 69. Omnes
dix@runt hunc virum, patre nolente, eam virginem uxorem duxisse. 70. Publio Sul-
picio et Cajo Aurelio consulibus, legati Carthaginiensium Romam venérunt.
71. Romani, Hannibdle vivo, nunquam se sine insidiis futiros esse existimabant.
72. Cornelius Scipio in Hispania contra poenos prospére pugnavit, duce hostium
capto. 73. Milites Romani, Carthagine capta, nec sacris, nec privatis aedificiis pe-
percisse dicuntur. 74. Druides, sacerdotes Gallorum, putabant juvénes maxime ad
virtitem excitari, metu mortis neglecto. 75. Hamilcare mortuo, exercitus Cartha-
giniensium, Hannibdle duce, Alpes superavit et in Italim venit. 76. Id bellum Pom-
pejus extréma hi€éme apparavit, adveniente vere coepit, media aestate confecit.
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77. Multis navibus collectis, Alexander bellum suscépit, exercitum mare traduxit,
in Asiam invasit. 78. Qui statuit aliquid, inaudita parte aliqua, etiamsi jure statuit,
ipse injustus est. 79. Themistocles, multis navibus coactis, apud Salaminem Persas
magna pugna in fugam dedit. 80. Ea oratione habita, postulantibus militibus et stu-
dio pugnae ardentibus, Caesar tuba signum dedit. 81. Helvetii, impedimentis in un-
um locum collocatis, phalange facta, sub primam Romandrum aciem successérunt.
82. In terra aliena Iason, Medea juvante, vellus aureum de arbore detraxit et rapuit.
83. Nocte fere finita omnibusque Trojanis dormientibus, Sino Graecos, in equo
ligneo abditos, liberavit. 84. Pompejus, a Caesare apud Pharsalum victus, castris
militibusque suis turpissime relictis, solus fiigit. 85. Tandem Persae, via occulta
inventa, noctu fortinam belli temptavérunt et arcem sacram ascend€runt. 86. Anno
insequente, Pyrrhus itérum Romanos vic€rat et hac victoria majorem gloriam,
quam laetitiam perc€pit. 87. Athenis ab hostibus occupatis et arce capta deletaque,
Graeci tamen de saliite non desperavérunt. 88. Galli ab exercitu Romano obsessi
consilium coep€runt ex oppido fugére, monente et jubente Vercingetorige.
89. Gallia sub signo «divide et imp€ra» expugnata, multae gentes in potestatem
Romanam redactae sunt. 90. His rebus celeriter administratis, Caesar, cum primum
per anni tempus potuit, ad exercitum contendit. 91. Milites Romani, impétu facto,
multis hostium interfectis, capto etiam nobili duce, suos incoliimes redux&runt.
92. Reliquebatur una per Sequanos via, qua, Sequdnis invitis, propter angustias
Helvetii ire non potérant. 93. Antonius, qui Asiam Orientemque tenébat, repudiata
sorore Caesdris Augusti Octaviani, Cleopdtram, reginam Aegypti, duxit uxorem.
94. Graeci, advenientibus Persis, Thermopylas occupavérunt, sed semita Persis a
proditore monstrata, omnes praeter Lacedaemonios, recess€runt. 95. Popiilus,
auditis in theatro Vergilii versibus, surrexit universus et praesentem po&tam sic
quasi Augustum salutavit. 96. Re felicissime celerriméque gesta, Caesar magnae
victoriae fiducia proxime terrestri itinére ad urbem Alexandriam contendit.
97. Caesar, omnibus insciis neque suspicantibus, vigilia tertia jubet omnes legiones
e castris ediici atque se conséqui. 98. Troja ferro ignique deleta, Graeci muli€res et
libéros, sortem suam deplorantes, vinx&runt et in servitiitem dedux€runt. 99. A
compluribus Galliae civitatibus ad Caesdarem legati venérunt; quibus auditis, Cae-
sar cum proximis civitatibus pacem facére constituit. 100. Epaminondas, mortiféro
vulnére apud Mantin€am accepto, deficientibus jam viribus, usque ad extrémum
spiritum de patriae saliite cogitavit. 101. Novis ducibus a militibus creatis, Graeci
post multa perictila ad Pontum in regiones a Graecis habitatas venérunt. 102. Sulla
tametsi supplicio hostium partes suas minui intellegébat, tamen, paucis interfectis,
cetéros beneficio, quam metu retinére maluit. 103. Exercitu exposito et loco castris
idoneo capto, Caesar ad hostes contendit, cohortibus decem ad mare relictis et eq-
uitibus trecentis. 104. Multis alienarum regionum popilis et animalibus saevis
cognitis, Ulixes ad Siciliam pervénit Nonnullis sociis a Polyphémo necatis et de-
voratis, Ulixes de saliite non desperavit. 105. Pharus est in instla turris altissima;
haec insiila, objecta Alexandriae, portum efficit; iis autem, a quibus Pharus tenétur,
invitis, non potest esse propter angustias navibus introitus in portum.
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3AHATUE 30. OTJOXHUTEJBHBIE TJAroJbl. IIOJYOTJIOXHU-
TEJBbHBIE I'JIATOJIBL. ABLATIVUS CAUSAE. ABLATIVUS MODI

OT1J10:kUTEIbHBIE TJ1aroJibl (verba deponentia)

DTO0 riaroisl, KOTOPhIE UMEIOT TOJBKO (POPMBI CTpagaTEIBbHOIO 3aj0ra C JICH-
CTBUTEIBHBIM 3HAaYCHUEM. B pYyCCKOM S3BIKE MM COOTBETCTBYIOT TJIAroJibl THIIA
«OTIACaThCA», «IOKHUAATHCA», KOTOPhIE HE MMEIOT COOTHOCHUTEIBHBIX (popMm 0Oe3
YACTHIIBI -C51.

OTJIOKUTENBHBIC TJIAr0JIBI UMEIOT TPH OCHOBHBIC (DOPMBI:

1) praesens indicativi passivi, 1 nuuo singularis (HacTosiee BpeMsl HU3bsBH-
TEJIHHOT0 HAKJIOHEHHS CTPAJaTeIbHOTO 3aJI0Ta, 1 JTUI0 eTMHCTBEHHOTO YHCIIA);

2) perfectum indicativi passivi, 1 nmuano singularis (mporesaiiee BpeMsi COBep-
IIICHHOTO BHJIa M3bSBHUTEIBHOTO HAKJIOHCHHUS CTpaJaTelIbHOTO 3ajiora, | JIHII0
€IMHCTBEHHOT' O YHCIIA);

3) infinitivus praesentis passivi (HeornpeeneHHast (hopMa HaCcTOSIIETO BpeMEHHU
CTpaJaTeIbHOrO 3aJI0Ta).

arbitror, arbitratus sum, arbitrari 1 qymaTth, cuuTath, mojaraTh

polliceor, pollicitus sum, pollicéri 2 obemarp

utor, usus sum, uti 3 IOJIL30BaThCs

orior, ortus sum, oriri 4 BOCXOAUTh, HAUMHATHLCS
OcobenHocTHu ynorpebneHnus

1. OTnOXUTEIBHBIE TJIAr0JbI U3MEHSIOTCS KaK OOBIYHBIC TJIAroJjibl B CTpaja-
TEIHHOM 3aJI0oTe.

2. OTIOXKHATEIBHBIC TJIarojbl HE UMEIOT OCHOBHI perfectum. OCHOBa supinum
OTIpeIeISICTCS TI0 BTOPOM OCHOBHOM (popme.

4. Participium praesentis activi, participium futiiri activi, infinitivus futiri
activi o0pa3yroTCcs TakkKe, Kak U 'y OOBIYHBIX IJIaroJioB, U UMEIOT JICHCTBUTEIIBHOE
3HaueHue (arbitrans mymaroruii; arbitratiirus, a, um TOT, KOTOPBIA OyAET AyMaTh;
HaMepUBAIOIIUICS AyMaTh; arbitratlirus, a, um esse AymaTh).

5. Participium perfecti passivi uMeeT IeUCTBUTEIbHOE 3HaUeHue (arbitratus, a,
um nocuuTaBiui; pollicitus, a, um mooOenaBmniA; usus, a, UM BOCIOJb30BaB-
IIAKCS; ortus, a, um B3OIIEIITHH).

6. Y HEKOTOPBIX OTJIOKUTENBHBIX [JIAT0JIOB participium perfecti passivi MOXeT
UMETh KaK JIEHCTBUTEIBLHOE, TaK U CTpajaareiabHoe 3HaueHue (meditor, 1 00aymbl-
BaTh — meditatus, a, um o6aymMaBmuii / 064yMaHHbIi; populor, 1 omycromars —
populatus, a, um OIMmyCTONIUBIIHK / OTYCTOIICHHBIN).

IMonyotioxkuTteibHbIE IJ1aroJbl (verba semideponentia)

DTO 1aroibl, y KOTOPHIX OJTHU (POPMBI O0OPa3yIOTCS TOJIBKO B AEHCTBUTEIIHLHOM
3ajiore, Ipyrue — TOJIBKO B CTPAJaTEeIbHOM C JEHCTBUTEIbHBIM 3HaueHUuEeM. Cy-
IIECTBYET JIBE PA3HOBUIHOCTU TAKUX IJIaroJioB:
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1. Bpemena cucremsl infectum oOpa3yroTcs B JEHCTBHTEILHOM 3aJI0T€, CHUCTE-
MBI perfectum — B CTpalaTeIbHOM 3aJIoTe.
OcHoBHBIE (POPMBI:
1) praesens indicativi activi, 1 nuno singularis,
2) perfectum indicativi passivi, 1 nauno singularis;
3) infinitivus praesentis activi.
audeo, ausus sum, audére 2 ocMeJIMBaTLCS
gaudeo, gavisus sum, gaudére 2 pamoBarhCs
He umeroT ocHOBHI perfectum. OcHOBa supinum ONPEAENseTcsl M0 BTOPOW OC-
HOBHOH (hopme.
2. Bpemena cuctemsl infectum o0pa3yloTcs B CTpaJaTeIbHOM 3allore, CH-
CTEMBI perfectum — B TEHCTBUTEIBHOM.
OcHoBHBIE (POPMBI:
1) praesens indicativi passivi, 1 nano singularis;
2) perfectum indicativi activi, 1 muno singularis;
3) infinitivus praesentis passivi.
revertor, reverti, reverti BO3BpaiaThcs
He umeroT ocHOBBI supinum.

I'naroa fio, factus sum, fiéri

VY HenpaBwibHOro Tiarona fio, factus sum, fiéri «mgenaTbcs, TPOUCXOAUTH,
OBITH CIETTAaHHBIMY» HENpPaBUIBHO 00pa3ytoTcs (GopMbl praesens indicativi, in-
finitivus praesentis. OctanbHble (HOPMBI 00pa3yIOTCS MO 3 CIOPSIHKEHUIO.

praesens indicativi

fio
fis
fit

sg.

W[N] = || W N —
|

fiunt

infinitivus praesentis
fiéri

Ablativus causae (TBOpUTeJIbHbIH NPUYHHBI)

O6o03HavaeT MpUYMHY, B CHJY KOTOPOM MPOUCXOJUT TO WJIM HMHOE JIEUCTBHE
WIH CYLLIECTBYET TO UM UHOE COCTOSIHME. YTIOTpeOseTcs:

1) mpu HemepexoaHBbIX TJIarojiax M MpUiIararelbHbIX, UMEIOLIUX MaCCUBHOE
3HaueHue (perire morudaTh u Jp.);

2) mpu riaroyiiax U MpujaratelbHbIX, 03HAYAIOIINUX YYBCTBO (pagoBaThCs, Ie-
YaJIUThCS, XBATUTHCS; IEYAIbHBINA, BECEIbIN, TOpIbIii);
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3) mpu rinaroiax W NpHIAraTeIbHBIX CO 3HAYCHHUSIMHU «OIUPATHCS HA YTO-THOO0,
MOJIaraThCsl Ha YTO-TUO0», «IOJATaIOIIUICS Ha YTO-THO0;

4) B BRIpaXXEHUSAX more 1o oObIyaro, lege mo 3akoHy, mea, tua, sua sponte 1o
coOCTBEeHHOMY MOOYXkAeHUI0, consilio mo coBeTy, sententia, judicio MO MHEHHIO,
jussu Mo MpHKa3aHUIO, Injussu BOIMPEKH MpHKa3zaHUio, hortatu, monitu no ysemia-
HUIO0, quare rmo4emMy, €a re Wiv €0 TIOTOMY U JIp.

[lepeBOoaMTCS C MIOMOIIBIO IPEJIOTOB: OT, U3, 10, 00, BCJICICTBHE, 110 IPUUYUHE,
Osarogaps.

Meo vitio pereo.
S morubaro 1o cBoel BUHE.

Ablativus modi (TBopuTe/iLHBIN 00pa3a aeiicTBHUS)

Ob6o3HayaeT criocod coBepieHus AeiicTBre. OTBEYaeT Ha BONPOC «KaK?» «Ka-
KUM 00pazom?».

VYnorpebnsercs:

1) 6e3 mpemsiora B HEKOTOPBIX aJABEpPOHATBHBIX (MMEIOIIUX CMBICT Hapedwus)
BbIpakeHUAX (consilio HamepeHHO; ordine Mo MOPANKY, HaJJEKalIUM 00pa3oMm;
ratione, via, arte METOJIMYECKU; Vi HACWJILCTBEHHO; jure CIpaBeJIMBO; Injuria He-
CHpaBeUTMBO; Merito 3aciayKEHHO, MO 3aciyraM, MojaesioM; silentio B Moa4aHuw,
0e3 myma; casu ciayyaiiHo; cursu 0erom; pedibus memnikom; condicidone moj yciio-
BUeM; consuetudine mo o6wuaro; (€0) modo TaKUM COCOOOM U Jp.);

2) 6e3 mpeIoTa Wik ¢ MPEAIOroM cum IpH CYIIECTBUTEILHOM C OTpeIeiICHH-
€M (COTTIaCOBaHHBIM HJIH HECOTJIACOBAaHHBIM);

3) ¢ mpeaIOoroM cum MU per MpH CYIIECTBUTEIILHOM 0€3 Onpe/IeIeHHUS.

Injuria fit dudobus modis, aut vi aut fraude.

HecnpaBeqmuBOCTh MPUUYUHSIETCS IBYMsI CIIOCOOaMU: WM HACHIIHEM,
WM OOMaHOM.

Magno loquor cum dolore.

["oBOpIO € BeNMKOM CKOPOBIO.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumaiime u nepegedume npeonoHceHUs, blNULLUME CTIO8APHbIE POopMblL U
coenatime epamMmamuieckuil pazoop Kaxrcoo2o cioéa, gvloenume 060pomai.

1. Crescentem pecuniam sequitur cura. 2. I[pse mihi gratulatus sum. 3. Multa
audi, loquére pauca! 4. Non progrédi est regrédi. 5. Obliti privatorum publica
curate. 6. Poétae nascuntur, oratores fiunt. 7. Praeteritum tempus nunquam re-
vertitur. 8. Sentiebam me senem fiéri. 9. Ut arbitratur, ita loquitur. 10. Fata sunt,
quae di fantur. 11. Homo ebriatus somno sanari solet. 12. Juvénes plura loquuntur,
senes — utiliora. 13. Persae urbe Atheniensium potiti sunt. 14. Vincére scis, victo-
rida uti nescis. 15. Agrippina turdum habuit, imitantem sermones hominum.
16. Apes regem suum sequuntur, quocumque it. 17. Belgae ab extrémis finibus
Galliae oriuntur. 18. Datis beneficiis plus, quam acceptis, gaude. 19. Gaudeo tibi
jucundas esse meas littéras. 20. Homo totiens moritur, quotiens amittit suos.
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21. Imitare me, quem tu semper laudavisti. 22. Miror te ad me nihil scribére.
23. Multorum octli te non sentientem speculabuntur. 24. Natliram si sequémur
ducem, nunquam aberrabimus. 25. Non semper similes parentibus libéri nascuntur.
26. Pauci sciunt rebus secundis bene uti. 27. Socii lasdnis non cunctantes naves
conscenderunt. 28. Urbe ardente, ingens tumultus ortus est. 29. Vidébar somniare
me ego esse mortuum. 30. Apud vetéres Romanos ex agricolis fiebant magistratis.
31. Athénis paupéres laborantes nemo tutabatur, nemo consolabatur. 32. Caesar
suos equites hostium cornua aggrédi jussit. 33. Concordia parvae res crescunt, dis-
cordia maximae dilabuntur. 34. Crastino die, oriente sole, redite in aciem.
35. Dulce et decorum est pro patria mori. 36. Malus miles est, qui imperatdorem
gemens sequitur. 37. Nemo tam pauper moritur, quam natus est. 38. Nemo inter
serpentes et scorpiones sectirus ingreditur. 39. Pisistratus professus est se poptli
amicum esse. 40. Post pugnam Marathoniam Themistocles munére ducis fun-
gebatur. 41. Vos mihi testes estis me verum loqui. 42. Alcibiades Athénas victas
Lacedaemoniis servire non potérat pati. 43. Catilina ausus est consultatum vi et
armis petére. 44. Damnari quemquam, inaudita causa, aequitatis ratio non patitur.
45. Dudbus modis, aut fraude aut vi, fit injuria. 46. Epiciirus ego arbitror animos
hominum maximis erroribus liberavisse. 47. Galli Mercurium ad mercattras habére
vim maximam arbitrabantur. 48. Olim in urbe Athénis nobiles dominabantur, pau-
peres opprimebantur. 49. Poéma — loquens pictiira, pictiira — tacitum poéma de-
bent esse. 50. Quidquid est natum, moritur; quidquid moritur, natum erat. 51. Quod
tibi fi€ri non vis, noli facére altéri. 52. Sermone eo deb&mus uti, qui innatus est
nobis. 53. Solo se cotidie aliquid addiscentem dicit senem fi€ri. 54. Suebi frigid-
issimis locis quoque in fluviis lavari solébant. 55. Trojani, porta clausa, perictilum
sibi immin€re non arbitrabantur. 56. Agesilaus neque pictam, neque fictam
imaginem suam passus est. 57. Agrum parartiiri ante omnia intu€ri debent aquam
et viam. 58. Argonautis ad Colchos proficiscentibus, multi homines in portum con-
venerunt. 59. Britanni se postridie obsides frumentumque missiiros esse polliciti
sunt. 60. Legionibus in hibernactila deductis, Caesar in Italiam profectus est.
61. Medici nunquam aegris dicunt illo morbo eos esse moritiiros. 62. Quam multa
passus est Ulixes in suo errore diuturno. 63. Tibi polliceor me omnes res urbanas
diligentissime descriptiirum esse. 64. Volusénus, perspectis omnibus regionibus,
quinto die ad Caesdrem revertitur. 65. Aristides nunquam mentiebatur, nemini as-
sentiebatur, nisi viris bonis et probis. 66. Aurelio Cotta et Manlio Torquato con-
sulibus, Horatius po€ta natus est. 67. Catilina urbem Romam incendio a se delétum
ir1 minatus est. 68. Jugurtha oppidum circumsédit, turribus et machinis omnium
genérum expugnare aggreditur. 69. Professus est amicus se ad colloquium postéro
die ventirum esse. 70. Tum Catilina pollicebatur tabililas novas, proscriptionem
locupletium, magistratus, sacerdotia, rapinas. 71. Virtitem clardrum virdrum non
solum admirari, sed etiam imitari debémus. 72. «Ut arbitratur, ita loquitur» idem
est, quod: «ut putat, ita dicit». 73. Animi voluptates et dolores saepe e corpdris vo-
luptatibus et doloribus nascuntur. 74. Bello Helvetiorum confecto, principes totius
fere Galliae ad Caesarem gratulatum convenérunt. 75. Conjuratdores jam tum non
consulibus modo, sed plerisque senatoribus perniciem machinabantur. 76. Egredére
ex urbe, Catilina, libéra rem publicam metu, in exsilium proficiscére. 77. In eun-
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dem portum, ex quo egressi eramus, magna tempestate coacti, confugimus. 78. Jam
tum, illis temporibus, fortius boni pro libertate loquebantur, quam pugnabant.
79. Notum est in seminibus vim earum inesse, quae ex iis nascuntur. 80. Poptlus
Romanus partim suo proprio, partim commiini omnium hominum jure utebatur.
81. Proelium erat anceps; summa vi et duces hortabantur et milites pugnabant.
82. Thales, unus e sapientibus Graecorum, omnia ex aqua orta esse docé&bat.
83. Aestate terra floribus, herbis et fronde arborum vestita est, hi€me — tantum ni-
ve. 84. Frustra Trojani alii telis se defend€re conati sunt, alii clementiam hostium
imploraverunt. 85. Galli transalpini, qui in Italiam transmigrare conati erant, a
romanis propulsati sunt. 86. Gentes aliquae Galliae transalpinae, locis superioribus
occupatis, itinére exercitum Caesaris prohib&re conantur. 87. Per exploratores Cae-
sar certior factus est tres partes copiarum Helvetiorum flumen transisse. 88. Poéta
Romanus Vergilius Brundisii, Sentio Saturnino et Lucretio Cinna consulibus, mor-
tuus est. 89. Si dormis, expergiscere; si stas, ingredére; si ingredé€ris, curre; si curis,
advola. 90. Proelio trans Rheno nuntiato, Suebi, qui trans ripas Rheni venérant,
domum reverti coeperunt. 91. Argonautae sua sponte usque ad extrémum orientem
navigare ausi sunt neque longitudine itinéris deterrebantur. 92. Cari sunt parentes,
cari libéri, propinqui, familiares, sed omnium caritate patria una complexa est.
93. Galli, qui in periculdsis proeliis versabantur, se pro victimis homines inter-
fecturos esse deis pollicebantur. 94. Iason, vellére aureo rapto, ad socios reversus
se beneficio dedrum periciila effugisse gavisus est. 95. lason, Minerva juvante,
navem solvére et cursum ad fines Colchorum dirigére cunctatus non est. 96. Caesar
littéris Labieéni fiebat certior omnes Belgas contra poptlum Romanum conjurare
obsidesque inter se dare. 97. Eloquentia in omni libéro popiilo, maximéque in
pacatis tranquillisque civitatibus, semper floruit semperque dominata est.
98. Druides, Gallorum sacerdotes, in omnibus rebus publicis privatisque, praeter
pertinentes ad suam disciplinam, Graecis utuntur littéris. 99. Pace non modo ei,
quibus natira sensum dedit, sed etiam tecta atque agri gaudére mihi videntur.
100. Marius se brevi tempore Jugurtham aut vivum, aut mortuum in potestatem
poptuli Romani redactiirum esse pollicitus est. 101. Helvetii, victis relictis, jam per
fines Sequandorum copias suas traduxérant et in Haedudrum fines pervenérant
eorumque agros populabantur. 102. Ut magistratibus leges, ita poptlo praesunt
magistratiis, veréque dici potest magistratum legem esse loquentem, legem autem
mutum magistratum. 103. Omnia nomina, quibus Latina utitur eloquentia, quinque
declinationibus flectuntur, quae ex ordine nominabantur: declinatio prima, secun-
da, tertia, quarta, quinta. 104. Imperator legatis hostium: «Si it€rum, — inquit, —
mecum congrédi vultis, ego paratus sum pugnare; si pacem hab&re mavultis,
abjicite armal!». 105. Ante portas est bellum: si inde non pell&tur, jam intra moenia
erit, et arcem et Capitolium scandet et in domos vestras vos persequétur.
106. Omnibus constititis rebus, Caesar tertia fere vigilia in Britanniam naves solvit
equitesque in ulteriorem portum progrédi et naves conscendére et se sequi jussit.
107. Vergilius Maro, po€ta Romanos, in pago, qui Andes dicitur, haud procul a
Mantua, Pompejo et Crasso consulibus, anno septuagesimo ante aeram nostram na-
tus est. 108. Legatis, qui ex instila Samo missi erant et longa oratione auxilium
rogavérant, Lacedaemonii respond€runt: «Initium orationis obliti sumus, finem non
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intelleximus, quia initium non memineramusy». 109. Sic sentit senatus, sic populus
Romanus nullos hostes dignidres esse crudelissimo supplicio, quam eos cives, qui
contra patriam arma ceperunt; quos ego perséquor, bonis civibus approbantibus.
110. Lacedaemonii in Thermopylas, Leonida duce, fortissime pugnantes occidérunt
omnes; in eos Simonides, poé€ta celeberrimus, hos versiis fecit, quos in linguam
Latinam translatos legimus: «Dic, hospes, Spartaec nos te hic vidisse jacentes, //
Dum sanctis patriae legibus obsequimur!».
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3AHATUE 31. OBPABOBAHUE ®OPM CONJUNCTIVUS. CON-

JUNCTIVUS B I'’”TABHOM IPEIJIOKEHUU

Praesens conjunctivi activi (HacTosilee BpeMs €OCJAraTeJibHOr0 HaKJIOHEHUsI
JAeMCTBUTEIBLHOIO 32J10TA)

O6pasyercsi:

— B 1-M crpsikeHuu: myTeM npubdaBieHusl K OCHOBE infectum cydukca -e- u
JUYHBIX OKOHYAHUN EHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta (KOHYCHBIN TJIACHBI OCHOBHI -a T10-
ryionraeTcst Bo Bcex hopmax);

— BO 2, 3, 4-M crpspKeHUsIX: TyTeM IpuOaBlieHUus K OCHOBE infectum cyPpduk-
ca -a- ¥ JIMYHBIX OKOHYAHUN JNEHCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta.

B 1 sg. okoHuaHue -m.

1 2 3 4
amo, video, scribo, audio,
amavi, vidl, scripsi, audivi,
amatum,| visum, scriptum, | auditum,
amare vidére scribere audire
aobums | eudemow nucamo CIyuams
Ilamem |vide-a-m |[scrib-a-m |audi-a-m
sg.|2|ames vide-a-s  |scrib-a-s  |audi-a-s
3|amet vide-a-t scrib-a-t audi-a-t
1 |amémus |vide-a-mus|scrib-a-mus|audi-a-mus
pl.|2]lamétis |vide-a-tis |scrib-a-tis |audi-a-tis
3lament |vide-a-nt |scrib-a-nt |audi-a-nt

Praesens conjunctivi passivi (HacTosiliee BpeMsi COCJAraTeJibHOr0 HaKJIOHe-

HHS CTPAJAATEJIBLHOI0 32J10TA)

O6pasyercsi:

— B |-M crpsikeHUu: myTeM npubdaBieHus! K OCHOBE infectum cypdukca -e- u
JUYHBIX OKOHYAHWH CTpagaTeNIbHOTO 3ajiora (KOHYEHBIM TJacHBI OCHOBHI -2 TO-

ryionraeTcst Bo Bcex hopmax);

— BO 2, 3, 4-M crpspKeHUsIX: yTeM puOaBlieHUus K OCHOBE infectum cyPpduk-

ca -2- ¥ JINYHBIX OKOHYaHUH CTPaAaTeIbHOIO 3aJI0ra.
B 1 sg. okoHuaHue -r.

1 2 3 4
1|amer vide-a-r scrib-a-r audi-a-r
sg.|2|ameris |vide-a-ris |scrib-a-ris |audi-a-ris
3lamétur |vide-a-tur |scrib-a-tur |audi-a-tur
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p—

amémur |vide-a-mur |[scrib-a-mur |audi-a-mur

pl. |2]|amemini|vide-a-mini|scrib-a-mini|audi-a-mini

3lamentur |vide-a-ntur |scrib-a-ntur |audi-a-ntur

Imperfectum conjunctivi activi (mpomeaniee BpeMsi HeCOBEPIIEHHOI0 BHA
€OCJIAraTeJIbHOT0 HAKJIOHEHHS 1efiCTBUTEILHOTI0 32J10Ta)

O6pasyercsi:

— B 1, 2, 4-M crpsKkeHUsIX: TyTeM MpuOaBIeHUsI K OCHOBE infectum cyddukca
-ré- ¥ JIMYHBIX OKOHYAHUM JICMCTBUTEILHOIO 3aJI0Ta;

— B 3a cpsiKEHUU: TTyTeM NMpUOaBJIeHUs K OCHOBE infectum cybdukca -€re- u
JIMYHBIX OKOHYAHUM JEUCTBUTEIIBHOTO 3aJ10Ta;

— B 30 copsbKeHUU: IyTeM MpuOaBiIeHUsI K OCHOBe infectum cyddukca -re- u
JUYHBIX OKOHYAHHWH JIEWCTBUTEIIBHOTO 3aJI0Ta, MIPU 3TOM KOHEUYHBIN TJIACHBIN OC-
HOBBI -1 IEPEXOUT B -€.

B 1 sg. okoHuaHue -m.

1 2 3a 36 4
l{ama-re-m |vidé-re-m |[scrib-ére-m |cap&-re-m |audi-re-m
sg.|2|ama-re-s  |vidé-re-s |scrib-Ere-s  |capé-re-s  |audi-re-s
3|ama-re-t  |vidé-re-t  |scrib-8re-t |cap&-re-t  |audi-re-t
1 {ama-ré-mus |vide-ré-mus|scrib-eré-mus|cape-ré-mus|audi-ré-mus
pl.|2]lama-ré-tis |vide-ré-tis |scrib-eré-tis |cape-re-tis |audi-ré-tis
3|am@-re-nt |vidé-re-nt |scrib-ére-nt |cap&-re-nt |audi-re-nt

Imperfectum conjunctivi passivi (nmpomueaiiee BpeMsi HeCOBEPILIEHHOT0 BH/IA
€OCJIAraTeJIbHOT0 HAKJIOHEHHS 1efiCTBUTEILHOTI0 32J10Ta)

O6pasyeTcsi:

— B 1, 2, 4-M crpsKkeHUsIX: TyTeM MpuOaBiIeHUsI K OCHOBE infectum cyddukca
-I'é- ¥ INYHBIX OKOHYAHUH CTpaJaTeIbHOTO 3aJI0Ta;

— B 3a cpsiKEHUU: TTyTeM NMpuOaBJIeHHUs K OCHOBE infectum cybdukca -€re- u
JMYHBIX OKOHYaHHUH CTPaJaTeIbHOTO 3aJI0Ta;

— B 30 copsbKeHUU: IyTeM MpuOaBiIeHUsI K OCHOBe infectum cyddukca -re- u
JVYHBIX OKOHYaHHI CTPAJaTeIbHOTO 3aJI0Ta, IMIPH ATOM KOHEUYHBINA TJIACHBIA OCHO-
BBI -1 IEPEXOJIUT B -€.

B 1 sg. okoHUaHue -r.

1 2 3a 36 4

ama-re-r vidé-re-r scrib-ére-r facé-re-r audi-re-r

p—

sg.|2|ama-ré-ris |vide-ré-ris |scrib-eré-ris |face-ré-ris |audi-ré-ris

3|ama-re-tur |vide-ré-tur |[scrib-erée-tur |face-ré-tur |audi-ré-tur
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plL

p—

ama-re-mur

vide-ré-mur

scrib-ere-mur

face-re-mur

audi-ré-mur

ama-re-mini

vide-re-mini

scrib-ere-mini

face-re-mini

audi-re-mini

ama-re-ntur

vide-re-ntur

scrib-ere-ntur

face-re-ntur

audi-re-ntur

Perfectum conjunctivi activi (mpoueaee BpemMsi COBepIIEHHOI0 BH/IA COCJIA-
raTeJbHOr0 HAKJIOHEHUs! 1efiCTBUTEJBHOI0 327101)

OO6pasyercsa nytem npuOaBlieHUs K OCHOBE perfectum cypdukca -€ri- U JUYHBIX
OKOHYaHUH JEUCTBUTEIILHOIO 3aJI0Ta.

B 1 sg. okoHuaHue -m.

1 2 3 4
l|amav-€ri-m |vid-€ri-m |scrips-€ri-m |audiv-éri-m
sg.|2|amav-€ri-s  |vid-€ri-s  |scrips-€ri-s  |audiv-€ri-s
3|lamav-€ri-t  |vid-€ri-t  |scrips-€ri-t  |audiv-Eri-t
1 |amav-eri-mus |vid-eri-mus|scrips-eri-mus|laudiv-eri-mus
pl.|2]lamav-eri-tis |vid-eri-tis |scrips-eri-tis |audiv-eri-tis
3|amav-€ri-nt |vid-&ri-nt |scrips-€ri-nt |audiv-Eri-nt

Perfectum conjunctivi passivi (nmpomeamee BpeMsi COBepPIIEHHOI0 BHIAa CO-
€J1araTeJIbHOI0 HAKJIOHEHH S CTPAJATeIbHOI0 32J10Ta)

OO6pa3zyeTcst aHATUTUYECKU: COYETAHUCM participium perfecti passivi iCXOIHO-

ro rjarojia v rjaroja-cBa3ku sum, fui, —, esse B praesens conjunctivi. (CM. HUXe

).

1

2

3

4

sg.

amatus, a, um sim

ViSus, a, um sim

scriptus, a, um sim

audttus, a, um sim

amatus, a, um sis

VISus, a, um Sis

scriptus, a, um sis

audttus, a, um sis

amatus, a, um sit

visus, a, um sit

scriptus, a, um sit

audttus, a, um sit

pl.

amati, ae, a Simus

Visi, ae, a simus

scripti, ae, a simus

auditi, ae, a simus

amati, ae, a sitis

Visi, ae, a sitis

scripti, ae, a sitis

audtti, ae, a sitis

1
2
3
1
2
3

amati, ae, a sint

Visi, ae, a sint

scripti, ae, a sint

auditi, ae, a sint

Plusquamperfectum conjunctivi activi (mpeanpomeamee (1aBHompoueaiiee)
BpeMsi COBEPIIIEHHOT0 BHIA COCJIATaTeJILHOI0 HAKJIOHEHHS IeiiCTBUTEIHLHOTO
3aJ10ra)

OO6pasyercsa nmyteM npubaBlieHUs K OCHOBE perfectum cydpdukca -isse- u nauy-
HBIX OKOHYaHUH JEUCTBUTEIILHOIO 3aJI0Ta.

B 1 sg. okoHuaHue -m.

1
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l|amav-isse-m |vid-isse-m |scrips-isse-m  |audiv-isse-m
sg.|2|amav-isse-s  |vid-isse-s  |scrips-isse-s  |audiv-isse-s

3|amav-isse-t  |vid-isse-t  |scrips-isse-t  [audiv-isse-t

1 |amav-issé-mus |vid-iss€-mus|scrips-iss€-mus |audiv-iss€-mus
pl.|2]lamav-issé-tis |vid-issé-tis |scrips-issé-tis |audiv-issé-tis

3|amav-isse-nt |vid-isse-nt |scrips-isse-nt [audiv-isse-nt

Plusquamperfectum conjunctivi passivi (mpeanpouueainiee (JaBHONMpoIIeIIee)
BpeMsi COBEPIIEHHOT0 BH/IA COCJIATaTeJIbHOT0 HAKJIOHEHHS CTPAJAaTeJHLHOI0

3aJ10ra)

OO6pa3zyeTcsi aHATUTUYECKU: COUETAHUCM participium perfecti passivi iCXOIHO-
0 rjarojia v rjiaroja-cBa3ku sum, fui, —, esse B imperfectum conjunctivi.

1 2 3 4
1 amatus, a, um|visus, a, um|scriptus, a, um|auditus, a, um
essem essem essem essem
o |2 amatus, a, umj|visus, a, um|scriptus, a, um|auditus, a, um
&1/ esses esses esses esses
3 amatus, a, umj|visus, a, um|scriptus, a, um|auditus, a, um
esset esset esset esset
| amati, ae, a|visi, ae, a|scripti, ae, alaudtti, ae, a
essemus essemus essemus essemus
L. —. — .. —. . —. —. —.
P 2|amati, ae, a essétis |visi, ae, a essetis |scripti, ae, a essétis |auditi, ae, a essétis
3|amati, ae, a essent |visi, ae, a essent |scripti, ae, a essent |auditi, ae, a essent

OobpazoBanne ¢gopm conjunctivus HeNMPABUJIBbHBIX IJIAr0J0B

N3 HenpaBUIbHBIX I1arojoB GOpMbI conjunctivus He Mo 00IIeMy MpaBUily 00-
pa3yIoT CJEeAYIOLIME TJIaroJibl M MPOU3BOJIHBIE OT HUX:
praesens conjunctivi

sum || possum | velo nolo malo €o
ObIMb|  Moub  |drcenams|He dHcenams| npeonodemanmsy| uomu
l{sim [possim |velim |nolim malim eam
sg. |2|sis  |possis |velis nolis malis eas
3|sit  |possit |velit nolit malit eat
1 |stmus|posstmus|velimus |nolimus malimus eamus
pl. ||2|sitis |possitis |velitis |nolitis malitis eatis
3|sint [possint |velint |nolint malint eant

imperfectum conjunctivi
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sum possum edo Jero Jero
ObIMb MOUb ecmo recmu recmu
(activum) |(passivum)
1 |essem/forem possem  |edérem/essem ferrem  |ferrer
sg. ||2 |esses/fores posses ed€res/esses ferres ferréris
3 |esset/foret posset ederet/esset ferret ferretur
1 |essemus/forémus |possémus |ederémus/essemus |ferrémus |ferrémur
pl. |2 |essétis/forétis poss€tis  |ederetis/essetis ferrétis | ferremini
3 |essent/forent possent  |edérent/essent ferrent  |ferrentur
volo nolo malo €o
Jrceniams |Hedcenams | npeonouumams | uU0mu
I{vellem |nollem mallem irem
sg.|2|velles  |nolles malles ires
3|vellet |nollet mallet iret
l|vellemus|nollémus |mallémus irémus
pl.|2|velletis |nolletis malletis irétis
3|vellent |nollent mallent irent
perfectum conjunctivi
sum possum eo
ObimbL | MOUb uomu
l|fu€rim |potuérim |iérim
sg.|2|fuéris  |potu€ris  |i€ris
3|fuerit  |potuérit  |i€rit
1 |fuerimus |[potuerimus|ierimus
pl. 2| fueritis |potueritis |ieritis
3|fu€rint |potuérint |i€rint
plusquamperfectum conjunctivi
sum possum eo
ObIMb MOUD uomu
1|fuissem |potuissem |issem
sg.|2|fuisses  |potuisses  |isses
3|fuisset  |potuisset  |isset
1 |fuiss€mus |potuiss€mus |iss€mus
pl. |2|fuisstis |potuiss€tis |issEtis
3|fuissent |potuissent |issent

153




http://graecolatini.by

3nauenue ¢popm conjunctivus

B otnuume OT U3BABUTEILHOIO HaKJIOHCHUS, KOTOPOC 0003HaJaeT pPCaJIbHOC
IICfICTBPI@, KOHBIOHKTHUB BbIPAXKACT HCﬁCTBHe npearojaracMoc, KeJIaTCJibHOC NN
HCXKCIIATCIIbHOC, BO3MOXHOC HJIM HCBO3MOXHOC. Ha paHHeﬁ CTaIun pPa3BUTHUA
A3bIKa KOHBIOHKTHB C 3THMH 3HAYCHHIMH y1'[0Tp€6JIHJICSI B T'JIaBHOM (HeSaBI/ICI/I-
MOM) MMpCaJIOKCHUN. C Pa3sBUTUCM CUCTCMBI CIIOKHOIIOJYNHCHHBIX HpeIIJIO)I(eHI/Iﬁ,
KOHBIOHKTHUB CTall y1'[0Tp€6JISITBCSI B 3TUX MPCAJIOKCHUAX, YTPATUB YaCThb 3HAYC-
HUM U BbIpakasa TOJIbBKO COOTHOIICHHC HCﬁCTBHH B IIPUAATOYHOM IIPCIJIOKCHHUU C
HCﬁCTBHeM B INIAaBHOM IIPCAJIOKCHHU.

Conjunctivus B IJ-IaBHOM NPeJ10KEHUN

B rnaBHOM (HE3aBUCHUMOM) TIPEIOKEHUH PA3IMYalOT JBE OCHOBHBIX TPYIIIBI
3HaYCHUM conjunctivus: 1) conjunctivus BOJIU U KENAHUS U 2) conjunctivus Tpe-
MOJIOKEHUSA U BO3MOKHOCTH.

Conjunctivus BOIH U KEJITAHUS

JInmo
HasBanue 3HaueHHe Bpewms !mc];(; Yactuup! | OTprnanne IepeBon
Conjunctivus BBIpAXKaeT MO0 YXKIEHHE
adhortativus P YK > || praes.conjct. 1 pl. — ne «aBaiiTe» + HHOUHUTHB
HPH3BIB K JEHCTBHIO
(pu3bIBa)
— cocaraTellbHoe
HAKJIOHCHYE;
Conjunctivus — HOBEJIUTENBHOE
; - BBIpaXKaeT IPUKA3aHuE,
imperativus . 2,3 HaAKJIOHEHHE (2-€ JIHIIO);
S TpeOoBaHUe, OXKEIaHUe | praes.conjct. — —
(Jusstvus) sg./pl. — «1yCcThy», «aa» + 3-e
OTHOCHUTEIBHO OyyILIero
(nprka3aHus) JIMI0 HACTOSILEro WIH
Oymymiero BpemeHu (3-¢
JTULIO)
Conjunctivus . — coclararesibHoe
. praes.conjct. | oObluHO | Bceraa :
\prohibitivus BEIpa)KaeT 3alpelnieHie . — HaKJIOHEHHEe;—  IIOBEJIH-
pf-conjet. 2 sg./pl. ne
(3anpenieHus) TeIIbHOE HAKIIOHCHHUE
BBIPAXKACT JKENaHNe:
a)0e30THOCHTEIIEHO praes.conjct.
UCIIOJTHIMOCTH pf-conjct.
Coniunciivus 5 00BIYHO — cocaraTelIbHoe
ont. C{ s )HEHCTIONHIMOE, ) . utinam, ut ne HaKJIOHEHHE («O eclu
(ieﬂaHm) OTHOCSIIIeeCs K impf.conjct. («o ecin BbL...);
HACTOAMIEMY Ob1») — «aIyCThbY, «Ia»
B)OTHOCSIIEECS K
HPOLUIOMY H IIOTOMY ppf-conjct..
HEHCIIOITHUMOE
ITpumepsr:

Conjct.adhortativus Amémus patriam! J[aBaiite 100UTh poaUHY !

Conjct.imperattvus |/Amétis patriam! JIroOunu O6s1 Bel poauny! Jlrobute poauny!
Ament patriam! Jlro6unu Ob1 onn poguny! Ilycth oHM JTHO0SIT

poauny!

Conjct.prohibitivus Ne dicas! He roBopun 651 Th1! He ToBOpH!

Conjct.optativus

Utinam ames patriam. O eciu Obl ThI JI00UI POJUHY (MOXET,
1 JIIOOUIIIB).

Utinam amares patriam. O eciu Obl ThI JIIOOWIT pOAUHY (HO ThI
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HE JIFOOUIIIB).
Utinam amavisses patriam. O eciu Obl Tl JTIOOWIT pOAUHY (HO
THI HE JIFOOM).

Conjunctivus TpeANONI0KEHNUS U BOZMOXHOCTU

HasBanue 3HaueHue Bpems J:[;;]iﬁ(:] Yacrupl | OTpunanue IlepeBon
a)OTHOCHTEIIBHO
L HaCTOACI0: MOJXKET: «IOILyCTHUMY, «IIPEIIO-
Conjunctivus BBIpAXKaeT YCTYINKY, Jommy-(Praes -conjct. ut JIOKAMY»,  «IIyCThb» T
concessivus ’ ne >
(yCTyl'IKI/I) IICHUC 6)0THOCI/ITGJ'">HO («l'[yCTB», HacToAllee WiIu Ipo-
MPOLLIOro: XOTS{») meaniee BpeMs
\pf- conjct.
2)OTHOCHUTEJIEHO
. Oymymiero: —cocJararejibHoe
Conjunctivus BBIpAXKACT: o . |praes.conjct. HaKJIOHEHHUE;
|potentialis  BOSMOMHOC ACHCIBHS, () conjet. non —»MOXET OBITEY,
(BO3MOXKHOCTH) — HCPCIIUTEILHOE  yTBED 6)OTHOCHTEIEHO «oxanyi» + Oynymee
XKIEHUE 0 OymymeM
TIPOLIIJIOTO: BpeMst
impf. conjct.
2)OTHOCHUTEIJIEHO
HacTosIIero, Oymy-
Conjunctivus BBIPAKACT  HEJOYMCHME,| |/ or o BOIIPOCUTENEHOE TIpeJi-
dubitativis Koje0aHue, pa3MBIIILICHHE \praes.conjct. 1 sg/pl. non noxeHne  (Heompene-
(commer) TOBOPSILETO0 HAJ TEM, YTO 5)OTHOCHTEAEHO JICHHOE HAKIIOHEHHE +
Ke eMy JleNaTh JTaTeNbHBIN TaIex)
TIPOLIIJIOrO:
impf. conjct.
ITpumepsr:

Conjct.concessivum Sit hoc verum. /lonycTtum, 3T0 BEpHO.
Fuérit hoc verum. [{onmyctum, 3T0 ObLIO BEPHO.

Conjct.potentialis  Dicat. OH, MOXeT ObITb, OyneT roBopuTh. OH roBopu ObI (B
OynyIiem).
Dicéret. On, noxanyi, ropopui 0sl (B npouwiom). OH Mor Obl
TOBOPUTH (B MPOILIOM).

Conjct.dubitativus |Quid faciam? Uro xe MHe nenaTh?

Quid facérem? YUto e MHE OBLIO JIeNIaTh?

HpGI[J'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeooNHceHUs, 8blnUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pasoop Kaxicoozo cioéa, evloeiume 060pomvl, onpe-
oenume 3HaAYeHUe YCILOBHO20 HAKIOHEHUSL.

1. Ne desperémus! 2. Neminem riséris. 3. Sis felix! 4. Diligaris ab omnibus.
5. Discant cantare puellae! 6. Dum spiramus, sperémus! 7. Erranti monstrémus iter.
8. Ne hoc credidéris! 9. Panem quaeramus aratro. 10. Quid agérem, judices?
11. Quid tibi optem? 12. Semper vincat veritas! 13. Tu ne quaesivéris. 14. A qui-
bus auxilium petam? 15. Amémus patriam, pereamus senatui! 16. Audiantur con-
silia sapientium hominum! 17. Claudamus portam an patefaciamus? 18. Ne id
Juppiter sinat! 19. Ne officio nostro destmus! 20. Prosit tibi consilium meum!
21. Quis fall€re possit amantem? 22. Quod fortiina fert, feramus! 23. Quod nescitis,
ne dicatis. 24. Quod vides perisse, perditum ducas. 25. Quod dubitat, ne fecéris.
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26. Utinam divitior essem Croeso! 27. Vivat pax inter popiilos! 28. Vocem rationis
semper audiamus! 29. A me litt€ras ne expectavéris. 30. Ante victoriam ne canas
triumphum. 31. Ignoscas aliis multa, nihil tibi. 32. In omnibus rebus modus ad-
hibeatur. 33. Ne taceas, si dicére debes. 34. Neminem cito laudavéris, neminem ac-
cusaveris. 35. Pax Domini sit semper vobiscum! 36. Probitatem etiam in hoste dil-
igamus! 37. Pugnémus pro libertate patriae nostrae! 38. Semper oboedias rationi,
nunquam cupiditatibus. 39. Sint Maecenates: non deérunt Marones. 40. Utinam e
tanto pericilo evaserimus! 41.Utinam omnia periclila evitdare possémus!
42. Vivamus in pace et concordia! 43. Imit€mur exempla bondrum et sapientium
virorum! 44. Ne malum alienum fecéris tuum gladium. 45. Pro patria quis bonus
dubitet mori? 46. Quid agam? quid clamem? quid querrar? 47. Quod sentimus lo-
quamur, quod loquimur, sentiamus! 48. Sit mens sana in corpore sana! 49. Utinam,
Quirites, copiam virdorum fortium haberémus. 50. Vivat nostra civitas, vivat, cres-
cat, floreat! 51. Amétis patriam vestram et pareatis legibus ejus. 52. Qui dedit ben-
eficium, taceat; narret, qui accépit. 53. Qui voluptatibus ducuntur, ne attingant rem
publicam. 54. Quid faciant leges, ubi sola pecunia regnat. 55. Quidquid agis, pru-
denter agas et respice finem. 56. Sis felix et sint candida fata tua! 57. Utinam sem-
per viri boni rem publicam regant! 58. Utinam salditis rei publicae semper memores
sitis! 59. Utinam tam sapiens esses, quam es felix. 60. Nam quid ego de Gabinio,
Statilio, Coepario loquar? 61. Non opibus, non veste hominem judic€émus, sed
moribus. 62. Sit nox cum somno, sit sine lite dies. 63. Utinam ut culpam, sic etiam
suspicionem evitare potuisses! 64. Omnes cives labore assiduo nostrae rei publicae
libérae prosint. 65. Utinam tam facile vera invenire possem, quam falsa con-
vincére! 66. Utinam tam facile vera invenire possim, quam falsa convincére.
67. Concordet sermo cum vitd, non delectent verba nostra, sed prosint!
68. Moriamur, milites, et morte nostra eripiamus ex obsididne circumventas
legiones! 69. Ne mutémus amicos: quam veterrimus est, tam optimus est amicus.
70. Hoc sine ulla dubitatione confirmavérim eloquentiam rem unam esse omnium
difficillimam. 71. Ne sint in senectlte vires; ne postulantur quidem vires a se-
nectiite. 72. Numérus convivarum ne sit minor, quam Gratiarum, ne major, quam
Musarum. 73. Semper a vobis dicatur, quod verum est, at ne dicantur omnia om-
nibus. 74. Suum quisque noscat ingenium acremque se et bondrum et vitidorum
suorum judicem praebeat. 75. Si volimus rerum omnium aequi judices esse, hoc
primum nobis persuadeamus neminem nostrum esse culpa. 76. Socrates aliquando
parvam domum sibi aedificavit; tum Atheniensis quidam interrogavisse dicitur:
«Sed cur tu, talis vir, tam parvam domum tibi posuisti?» «Utinam, — inquit
Socrates, — hanc veris amicis impleam!».
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3AHSITUE 32. CONJUGATIO PERIPHRASTICA ACTIVA.
CONJUNCTIVUS B IPUJATOYHBIX NPEIJIOXKEHUSX. ITPUJTATOUYHBIE
MNPEJUIOKEHUSA LEJU, JONOJHUTEJBHBIE, CJEJICTBUSA, OSICHU-
TEJIbHBIE

Conjugatio periphrastica activa (onucartejibHOe CHPsZKeHHUE 1eliCTBUTEIbHOT0
3aJ10ra)

O603Havaet HamepeHue. [lepeBoUTCs ¢ MOMOIIBIO CIIOBA «HAMEPEHY.

OO6pa3zyeTcsi aHAIUTUYECKHU: COUYETAaHUEM participium futiiri activi U riaroja-
cBs3KHU sum, fui, —, esse. Bpems u HakjoHeHHe QOpPMBI OIpeaesiseTcs 0 BpeMEHU
Y HAKJIOHEHHUIO IJIaroyia sum, Hampumep: amatiirus, a, um sum s HaMepeH JT00UTh
(praesens indicativi).

OOpaszen cunpssXeHHUH

Praesens indicativi

1 2 3 4
amo, video, scribo, audio,
amavi, vidl, Scripsi, audivi,
amatum, visum, scriptum, auditum,
amare vidére scribere audire
a0oumbs suoemsw nucamo CIyULams
1 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
sum sum sum sum
sg.|2|amaturus, a, um es |visiirus, a, um es |scriptiirus, a, um es |auditiirus, a, um es
3 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
est est est est
1 amatliri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, ajauditiri, ae, a
sumus sumus sumus sumus
L. —. . : . : . ;
P 2|amatiri, ae, a estis |visiiri, ae, a estis |scriptiiri, ae, a estis |auditiiri, ae, a estis
3|amatiiri, ae, a sunt ||visiiri, ae, a sunt |scriptlri, ae, a sunt |auditiiri, ae, a sunt
Imperfectum indicativi
1 2 3 4
1 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
eram eram eram eram
o |2 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
& leras eras eras eras
3 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
erat erat erat erat
111 amatliri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptliri, ae, ajauditiri, ae, a
P eramus eramus eramus eramus
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) amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, ajauditiri, ae, a
eratis eratis eratis eratis
_ . visiiri, ae, a|scriptlri, ae, ajauditlri, ae, a
3lamatiiri, ae, a erant erant erant erant
Perfectum indicativi
1 2 3 4
| amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
fui fui fui fui
. amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
&% | fuisti fuisti fuisti fuisti
3 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
fuit fuit fuit fuit
1 amatliri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptliri, ae, ajauditiri, ae, a
fuimus fuimus fuimus fuimus
amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptliri, ae, ajauditiri, ae, a
pl|2|. . .. . P ..
fuistis fuistis fuistis fuistis
3 amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptliri, ae, ajauditiri, ae, a
fu€runt fu€runt fu€runt fu€runt
Plusquamperfectum indicativi
1 2 3 4
1 amatirus, a, um|vislirus, a, umj|scriptiirus, a, umjauditlirus, a, um
fu€ram fu€ram fu€ram fu€ram
. amatirus, a, um|vislirus, a, umj|scriptiirus, a, umjauditlirus, a, um
& lfugras fu€ras fu€ras fuéras
3 amatirus, a, um|vislirus, a, umj|scriptiirus, a, umjauditlirus, a, um
fuérat fuérat fuérat fuérat
1 amatiri, ae, a|visliri, ae, a|scriptiri, ae, ajauditlri, ae, a
fueramus fueramus fueramus fueramus
amatiri, ae, a|visliri, ae, a|scriptiri, ae, ajauditlri, ae, a
pl. |2 . . . ..
fueratis fueratis fueratis fueratis
3 amatiri, ae, a|visliri, ae, a|scriptiri, ae, ajauditlri, ae, a
fu€rant fu€rant fu€rant fu€rant
Futiarum I indicativi
1 2 3 4
1 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
ero ero ero ero
Sg- _ — L .
) amatiirus, a, um|visirus, a, um|scriptlrus, a, umj|auditirus, a, um
eris eris eris eris
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3 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
erit erit erit erit
1 amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptliri, ae, ajauditiri, ae, a
erimus erimus erimus erimus
pl. 5 amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, a eritis|auditiiri, ae, a
eritis eritis eritis
3|amatiiri, ae, a erint | visiiri, ae, a erint |scriptlri, ae, a erint |auditiiri, ae, a erint
Futiarum I indicativi
1 2 3 4
1 amatlrus, a, um|visiirus, a, umj|scriptlirus, a, um|auditiirus, a, um
fuéro fuéro fuéro fuéro
o |2 amatlrus, a, umj|visiirus, a, umj|scriptlirus, a, um|auditiirus, a, um
&1 fugris fuéris fuéris fuéris
3 amatlirus, a, umj|visiirus, a, umj|scriptlirus, a, um|auditiirus, a, um
fuérit fuérit fuérit fuérit
| amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptlri, ae, alauditiri, ae, a
fuerimus fuerimus fuerimus fuerimus
amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptlri, ae, alauditiri, ae, a
pl 2 2 2 2 2 2 2 2 2
"I Ifueritis fueritis fueritis fueritis
3 amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptlri, ae, alauditiri, ae, a
fu€rint fu€rint fu€rint fu€rint
Praesens conjunctivi
1 2 3 4
| amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptirus, a, umjauditiirus, a, um
sim sim sim sim
$€-|5 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptiirus, a, umjauditiirus, a, um
sis sis sis sis
3|amatiirus, a, um sit|vislirus, a, um sit |scriptirus, a, um sit|auditirus, a, um sit
| amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, ajauditiri, ae, a
simus simus simus simus
L. —. . . . . . . .
P 2|amatiiri, ae, a sitis ||visiiri, ae, a sitis |scriptlri, ae, a sitis |auditlri, ae, a sitis
3|amatiiri, ae, a sint |visliri, ae, a sint |scriptiri, ae, a sint |auditlri, ae, a sint
Imperfectum conjunctivi
1 2 3 4
| amatlrus, a, um|visiirus, a, umj|scriptiirus, a, umjauditiirus, a, um
essem essem essem essem
Sg. _ — e _
) amatiirus, a, um|visirus, a, um|scriptiirus, a, umjauditirus, a, um
esses esses esses esses
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3 amatirus, a, um|visiirus, a, umj|scriptiirus, a, umjauditiirus, a, um
esset esset esset esset
1 amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, ajauditiri, ae, a
essemus essemus essemus essemus
/ amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, ajauditiri, ae, a
Pt 1< lessatis essetis essetis essetis
amatlri, ae, a|visiiri, ae, a|scriptiiri, ae, ajauditiri, ae, a
essent essent essent essent
Perfectum conjunctivi
1 2 3 4
1 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptlirus, a, umjauditirus, a, um
fu€rim fu€rim fu€rim fu€rim
o |2 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptlirus, a, umjauditirus, a, um
&1 fugris fuéris fuéris fuéris
3 amatlirus, a, um|visiirus, a, um|scriptlirus, a, umjauditirus, a, um
fuérit fuérit fuérit fuérit
amatri, ae, a|visiri, ae, a|scriptliri, ae, ajauditiri, ae, a
fuerimus fuerimus fuerimus fuerimus
71> amatiri, ae, a|visliri, ae, a|scriptliri, ae, ajaudituri, ae, a
P51 % fueritis fueritis fueritis fueritis
3 amatiri, ae, a|visliri, ae, a|scriptliri, ae, ajaudituri, ae, a
fu€rint fu€rint fu€rint fu€rint
Plusquamperfectum conjunctivi
1 2 3 4
amatirus, a, um|visirus, a, umj|scriptlirus, a, umj|auditiirus, a, um
fuissem fuissem fuissem fuissem
o |2 amatirus, a, um|visirus, a, umj|scriptlirus, a, umj|auditiirus, a, um
&1 fuisses fuisses fuisses fuisses
3 amatirus, a, um|visirus, a, umj|scriptlirus, a, um|auditiirus, a, um
fuisset fuisset fuisset fuisset
amatlri, ae, a|visiri, ae, a|scriptiri, ae, ajauditiri, ae, a
fuissemus fuissemus fuissemus fuissemus
71> amatlri, ae, a|visiri, ae, a|scriptiri, ae, ajauditiri, ae, a
Ph 14 fuissatis fuissetis fuissetis fuissetis
3 amatlri, ae, a|visiri, ae, a|scriptiri, ae, ajauditiri, ae, a
fuissent fuissent fuissent fuissent
Infinitivus praesentis
1 2 3 4
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amatlirus, a, umj|visiirus, a, um|scriptiirus, a, umjauditirus, a, um
esse esse esse esse
Infinitivus perfecti
1 2 3 4
amatlirus, a, umj|visiirus, a, um|scriptiirus, a, umjauditirus, a, um
fuisse fuisse fuisse fuisse

OcobenHocTu ynorpebneHnus

JlanHast popma yrnoTpeosisieTcs:

1) mutst BBIpaXKEHUST HAMEPEHUS: ventlirus sum — st COOUPArOCh UATH;

2) B MHOUHUTHBHBIX 000pOTaxX — JJIS BBIPAKEHUS NPEICTOSIICTO JICHCTBUS
(bopma coBmamaet ¢ infinitivus futiri activi): Puto, te ventiirum esse. S aymaro,
YTO ThI IPHUICIIIb.

3) B HEKOTOPBIX MPUAATOYHBIX MPEIOKEHUIX — JIJISI BBIPAKCHHS TIPEICTOS-
mero JeucTBus (praesens conjunctivi TOCJIE TJIABHOTO BpPEMEHU, imperfectum
conjunctivi mociie UICTOPUIECKOT0 BPEMEHH ).

Bpemena m Hak/JIOHeHMe B NPHUIATOYHBIX NpeaaoxkeHusax. Conjunctivus B
NpUAATOYHBIX mnpeanoxenusx. I[IpaBuio mnoc/jieq0BaTe IbHOCTH BpeMeH
(consecutio temporum)

BpeMeHa M3BSIBUTEIBHOTO HAKJIIOHEHUS B MPUAATOYHBIX NPEIJIOKCHHIX YITO0-
TPEOJIAIOTCS B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIM 3HaUYECHUEM THX BPEMCH.

VYCcI0BHOE HAKJIOHCHHE B MPUIATOYHBIX IMPEIIOKCHHUSAX IO OONIBIICH YacTh
yTPaTUJIO CBOE 3HAUCHHE M MCIOJB3YeTCS ISl BBIPAKEHUS COOTHOIICHUS MEXTY
JCHUCTBUSAMH YIIPABIISAIONICTO W MPUIATOYHOTO Tpeaioxkenus. CyiiecTByeT ornpe-
JICICHHAs] 3aKOHOMEPHOCTh MEXAY YIMOTPEOJICHHEM BPEMEH B TJIABHOM M IIPHJIa-
TOYHOM TPEAJIOKEHUSAX — TPABWIO COTJACOBaHUS BpeMeH (consecutio
temporum).

BpeMs yCIIOBHOT'O HaKJIOHEHUS B MPUIATOYHBIX MPEIOKCHUAX ONPEACIISICTCS:

1) BpemMeHeM, B KOTOPOM CTOHT CKa3yeMOe YIIPABISIONIETO PEIOKCHIS;

2) TeM, KaK COOTHOCHUTCSI BO BPEMEHH JICUCTBHE MPUIATOYHOTO MPEIIOKCHUS C
JCHCTBUEM YIPABISIIONICTO MPEIIOKEHUS (IPOUCXOIUT OJHOBPEMEHHO, MPE/IIIe-
CTBYET WJIW TIPEICTOUT).

VYipasinsroniee npeo- JlericTBUE MPUAATOYHOTO MPENTIOKECHUS
KCHUE OJIHOBPEMEHHOE |IPEAIIECTBYIONIEE|  MPEACTOosIIee
['maBHBIE BpeMEHa:
—praesens
—futiirum 1 1) praes.conjct.
—futiirum 11 . : 2)  omnucareinbHas
. . praes.conjct. pf.conjct.
—imperativus dbopma
—conjct.prohibitivus Ha -ilirus, a, um sim
(B pf)
—conjct.potentialis
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(B praes. u pf.)

1) impf.conjct.

Hcropuueckue BpeMeHa:
2) omnucareybHas

—imperfectum . . .
—perfectum impf.conjct. ppf. conjct. dopma
—plusquamperfectum Ha -Urus, a, um
essem
[Tpumeyvanus:

1. ®opMbl ONMMCATENBHOIO CHPSKEHUS JACHCTBUTENBHOrO 3ainora (comjugatio
periphrastica activa) B praesens conjunctivi (-irus, a, um sim) unu imperfectum
conjunctivi (-urus,a,um essem) yrnoTpeoJisieTCss B KOCBEHHBIX BOIPOCaxX U B IMPH-
JTATOYHBIX MPEIJIOKEHUSIX, BBOAMUMBIX COIO30M (uin.

2. Ecnu mpumaTouHOE MPEeAsIOKeHNE 3aBHCHT OT MPUYACTUS WIH OT 00OPOTOB
accusativus cum infinitivo WId nominativus cum infinitivo, B KOTOPbIX yoTpeOeH
infinitivus praesentis WM futiiri, TO TIOCJIEI0BATEIILHOCTh BPEMEH OIPEIEACTCS HE
THMH opMaMH, a BpeMEHEM, B KOTOPOM CTOUT CKa3yeMoe YIPaBISIONIETO Mpe/I-
JIOXKEHHUSL.

le/maTqume NPEeAJT0KCHUA HETH

Broastcs corozamu ut (finale) atoOsl, ne (findale) 4ToObI He.
YToTpeOstoTcs TONBKO praesens conjunctivi (mociie TIABHBIX BPEMEH) WU
imperfectum conjunctivi (0cjie ICTOPUYECKUX BPEMEH ).
Edimus, ut vivamus
Mpb1 euM, 9TOOBI MBI JKHJIA (YTOOBI KHUTH)

HpI/I)IaTO‘IHbIe NPEAJT0KCHUA TOIMOJTHUTC/IbHBIC

CylIecTBYIOT CIIEAYIONIME Pa3HOBHIHOCTH TPHIATOYHBIX JIOMOJTHUTCIBHBIX
IIPEIIOKEHUMN.

1. [IpupaToyHbie TOMOJHHUTEIBHBIC TIPY TJIarojiaXx co 3HAYCHUEM CTPEMIICHHS U
XKemaHus (3a00TUTHCSI, CTPEMHTHCS, KEIaTh, IPOCUTH, MTO3BOJIATh, YOCKIATh, IPH-
Ka3bIBaTh).

BbIpaxaroT 00BEKT 3a00ThI, CTPEMIICHHSI, J)KEJIAaHUS U T.I1.

Broastcs corozamu ut (objectivum) uTo0sl, ne (objectivum) 4ToObBI HE.

YToTpeOsIoTcs TONBKO praesens conjunctivi (mociie TIABHBIX BpEMEH) WU
imperfectum conjunctivi (ocjie ICTOPUYECKUX BPEMEH ).

Rogo, ut veniat.
S nporiry, 9TOOBI OH TPHIIIE.

2. IlpuaaToyHbie TOMOJHUATEILHBIC MPU TJIAr0JIaX M BBIPAXKCHUAX CO 3HAUCHU-
eM 00s13HM (00ATHCSI, OMmacaThCs; €CTh CTPaX, €CTh OMACCHHE).

BBonsTcs coro3aMu ne 4To, 4TOOBI HE, KaK Obl HE (ICHCTBHE HEXKEIATEIHHO);
ne non, ut yTo He (JAeHCTBUE KEIATEIbHO).

YToTpeOsIoTcs TONBKO praesens conjunctivi (mociie TIABHBIX BPEMEH) WU
imperfectum conjunctivi (ocjie ICTOPUYECKUX BPEMEH ).

Timeo, ne veniat.
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51 6oroCch, UTO OH MPHUACT (=YTOOBI OH HE TMPHIIECI;, KaK Obl OH HE TPH-
meln).

Timeo, ne non veniat.

51 6010Ch, YTO OH HE MPHUET.

3. [IpunaTodynbie TOMOJHUTEILHBIC TIPH TJIarojax co 3HaYEHHUEM IMPEISTCTBHS
(TpensTCTBOBAThH, MEIIATH).

BBoasTcs corozamu ne, quominus, quin uto6sl. Coro3sl quominus, quin
OOBIYHO YHOTPEOISAIOTCS, €CIIM B YIPABISIFOIIEM MPEIOKEHUN €CTh OTPUIIAHUE.

YToTpeOastoTcs TONBKO praesens conjunctivi (mociie TIABHBIX BpEMEH) WA
imperfectum conjunctivi (0cjie ICTOPUYECKUX BPEMEH ).

Impédit, ne veniam.

OH npersITCTBYET, YTOOBI S PUXOTHI.
Non impé&dit, quin veniam.

OH HE TPEeMSITCTBYET, YTOOBI S PUXO U,

4. TlpuaaTouHble JOMONHHUTEIBHBIC MPHU TJIArojiax CO 3HAYCHUEM OTCYTCTBHS
COMHCHHSI.

BBonsTcs coro30M quin 4To, YTOOHI.

Ynorpebnstores:

1) mocne oTpUIIATEIBHBIX BBIPAKEHUN CO 3HAYCHHEM «OTCYTCTBHE COMHEHUS
(non dubito s HEe coMHeBatoch; dubium non est HeT comMmHeHus1, nemo dubitat HUKTO
HE COMHEBAeTCs);

2) mocae pUTOPUYECKUX BOIMPOCOB C aHAJOTMYHBIM 3HaueHueM (quis dubitat?
KTO COMHEBaeTcs?).

YnotpebnseTcs: conjunctivus 1o IPaBUITY consecutio temporum.

Non dubito, quin ad me venias

S1 HE COMHEBAIOCh, YTO ThI UJCIIH KO MHE
Quis dubitat, quin ad me venias?

KTo comHeBaeTcs, 4TO ThI UICIIH KO MHE?

IIpuaaTovyHbie NMPeII0KEHUS CJIeICTBUSA

BBoastTcs corozamu ut (consecutivum) Tak 4To, ut nON Tak 4To HE.

B ynpapnsroiieM npeaiio)keHHH MOTYT YIOTPEOISITBCS COOTHOCHTEIBHBIC CII0-
Ba: MectouMmeHus talis, e; tantus, a, um; ejusmadi; is, ea, id; hic, haec, hoc Taxoii;
Hapeuus sic, ita, adeo, tam Tak, CTOJIb, 10 TOr0. B 3TOM ciydae ut mepeBOIUTCS
KaK «4TO, 4TOOBI», Ut NON — «4TO HE, YTOOBI HEY.

YoTpeOsitoTCss TONBKO praesens conjunctivi (IIOCJE TJIABHBIX BPEMEH) WU
imperfectum conjunctivi (Iocjie ICTOPUYECKUX BPEMEH ).

Ver appropinquat, ut aves advolent.
[TpubnurkaeTcst BECHA, TaK YTO MTHIIBI IPHIICTAIOT.
Dicit ita, ut omnes admirentur.

OH TOBOPHT TaK, YTO BCE BOCXUIIAIOTCS.

WHorna mocjiae MCTOpUYECKOr0 BPEMEHHU B TJIABHOM TPEIJIOKEHUN CKa3zyeMoe
MPUIATOYHOTO TPE/IJIOKEHUS CTABUTCS B TO BPEMs, B KOTOPOM OHO CTOSUIO OBI, €C-
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au Obl 3TO TpenjiokeHue ObUIO TIJIaBHBIM, T.€. B praesens WIH perfectum
conjunctivi.

HpH}IaTO‘IHbIe NPEAJTOKCHUSA MOACHUTE/ILHBIC

Broastcs corozom ut (explicativum) dto, 4To0bI, ut non 4to He, 4YTOOBI HE.
CnyXKHAT I PacKPBITHS KOHKPETHOTO COJCP)KaHUS COJEPIKAIIErocs] B TJIaBHOM
MIPEIOKCHUH BBIpaXKEHUS 00IIEro xapakrepa.

B rmaBHOM mpeiioKeHUH MPUCYTCTBYIOT OC3IMYHbBIC BhIpaykeHus est, fit (ObI-
BaeT, MPOUCXOUT); evenit, accidit (cmydaeTcs) u T.1.; mos est (ecTb oObIvait), lex
est (ecTh 3aKOH) U T.II.

YoTpeOsitoTcs TONBKO praesens conjunctivi (IIOCJE TJIABHBIX BPEMEH) WU
imperfectum conjunctivi (ocjie ICTOPUYECKUX BPEMEH ).

Accidit, ut homo patriam non amet.
Crnydaercsi, 4TO YEJIOBEK HE JIIOOUT POJIUHY.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoONHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenaiime epamMmamudeckuil pazoop Kaxicoozo cioéa, evloeiume 060pomvl, onpe-
oenume mun nPUOAMOUHBIX NPEONOHCEHULL.

1. Date puéro panem, ne ploret. 2. Sol efficit, ut omnia floreant. 3. Do, ut des;
facio, ut facias. 4. Magister optabat, ne discipuli libros delérent. 5. Magistratus
postilant, ut cives legibus obtempérent. 6. Omnes cives optant, ut pax sit.
7. Themistocles Atheniensibus persuasit, ut classem aedificarent. 8. Dictator
edixé&rat, ut legiones in castra reducerentur. 9. Explicavi sententiam meam, ut tuum
judicium cognoscérem. 10. Imperator edixit, ne quis e castris excedéret. 11. Nihil
aliud curo, quam ut bene vivam. 12. Nullus dolor est, quem tempus non molliat.
13. Spero, sic moriar, ut mortuus non erubescam. 14. Antiquus mos erat Lacedae-
moniis, ut binos reges habérent. 15. Cura, ut probis et justis hominibus magni aes-
timeris. 16. Fac, ut nulla tibi sine fructu transeat hora. 17. Legum omnes servi su-
mus, ut libéri esse possimus. 18. Multi alios laudant, ut ipsi ab iis laudentur.
19. Speciila inventa sunt, ut homo ipse se cognoscéret. 20. Videant constiles, ne
quid res publica detrimenti capiat. 21. Atticus sic Graece loquebatur, ut Athénis
natus esse videretur. 22. Caesar milites equitesque misit, ut eos, qui fugérant,
persequerentur. 23. Feminae in theatrum spectatum veniunt, et spectentur ut ipsae.
24, Nullus liber malus est, ut non aliqua parte prosit. 25. Penelopa, ut procos
falléret, quidquid interdiu texu€rat, noctu retexébat. 26. Timor Romae grandis fuit,
ne itérum Galli Romam venirent. 27. Xerxes non dubitabat, quin copiis suis Grae-
cos superatiirus esset. 28. Aristides in tanta pauperitate decessit, ut filiae ejus pub-
lice alerentur. 29. Athenienses Solonem hortati sunt, ut rem publicam aequis
legibus temperaret. 30. Caesar, cave, ut credas: inimicus tuus tulit arma contra te.
31. Ea condicione Proserpina Orpheo uxorem reddidit, ne rediens octilos flectéret.
32. Juno misit duos serpentes, ut Herclilem, in cunabiilis jacentem, necarent.
33. Nemo dubitat, quin aliquid de pace in epistiila esset scriptum. 34. Nunquam
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imperator ita paci credit, ut non se praeparet bello. 35. O di, vos oro, ut hanc lae-
titiam perpetuam esse jubeatis. 36. Caesar ab Ariovisto petivit, ut obsides, quos
haberet ab Aeduis, redd€ret. 37. Fit in proelio, ut ignavus ac timidus miles, abjecto
sciito, fugiat. 38. Imperator Adrianus equos et canes sic amavit, ut eis sepulchra
constituéret. 39. In Miltiade tanta humanitas erat, ut omnibus ad eum aditus
patéret. 40. Lacedaemonii tam pauci erant numéro, ut Persae minimi aestimarent
edorum copias. 41. Lycurgus instituit, ut omnes Lacedaemonii sine ullo discrimine
commiini mensa uterentur. 42. Nasus ita locatus est, ut quasi murus ociilis interjec-
tus esse videatur. 43. Nihil est tam difficile, quod non supé€ret aut vincat mens
humana. 44. Phrixus ariétem cum pelle aurea Marti immolavit, ne iram dedrum ex-
citaret. 45. T. Pomponius Atticus sic Graece loquebatur, ut Athénis natus esse
vider€tur. 46. Auctoritas senatus tam magna erat, ut nemo sine ejus voluntate ullum
facéret. 47. Est haec natiira mortalium, ut nihil magis placeat, quam quod amissum
est. 48. Hoc senatiis consulto constiles Romani domi militiaeque imperium atque
judicium summum accepérunt. 49. Non potest fiéri, ut uno tempore homo idem
dudbus locis simul sit. 50. Tantam vim habet oratio, ut etiam repugnantem capére
possit, ut imperator fortis. 51. Caesar Pompejum perseciitus est, ne rursus copias
alias comparare et bellum renovare posset. 52. Caesar ad Lingones litt€ras nunti-
osque misit, ne Helvetios frumento neve alia re juvarent. 53. Caesar, primo suo,
deinde omnium remotis equis, ut spem fugae toll€ret, proelium commisit.
54. Spartacus bellum contra Romanos coepérat eo consilio, ut gladiatores in patrias
eorum reducéret. 55. Hannibal victus et e Carthagine expulsus, venénum sumpsit,
ne vivus in Romandrum potestatem veniret. 56. Nero urbem Romam incendit, ut
spectactili ejus imaginem videret, quali olim Troja capto arsérat. 57. Oportet, ut
non hominum sermo, neque possessiones tuae, sed animus tuus te judicet divitem.
58. Plerique lacrimas fundunt, ut aliis dolorem suum ostendant; spectatoribus ab-
sentibus, 1dem siccos octlilos habent. 59. Si patriam prod€re conabitur pater, silebit-
ne filius? Vero nocebit patri, ne id faciat. 60. Ubii magno opére Caesarem orabant,
ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Suebis premerentur. 61. Constitui ad te
venire, ut et vidérem te, et visérem, et cenarem etiam apud te. 62. Omnes undique
ad te manis suas tendunt et rogant, ut errantibus clarum veritatis lumen ostendas.
63. Sallustius narrat Hispanorum fuisse morem, ut in bella euntibus juvenibus pa-
rentum facta memorarentur a matribus. 64. Senatus, qui in magno timore erat, ne
Spartdcus Romam oppugnaret, M. Crassum contra eum misit. 65. Siciliam Verres
per triennium ita vexavit, ut ea restitui in antiquum statum nullo modo possit.
66. Dicuntur etiam ab nonnullis senatoribus sententiae, ut legati ad Caesarem mit-
tuntur, qui voluntatem senatus ei proponat. 67. Legum ministri magistratus, legum
interprétes judices, legum denique idcirco omnes servi sumus, ut libéri esse
possimus. 68. Senéca in una epistiila scripsit: «Imperavi mihi, ut vivérem; aliquan-
do enim et vivére — fortiter facére est». 69. Adhuc neminem cogndovi po€tam, qui
sibi non optimus vider€tur; sic res habet: te tua, me delectant mea. 70. Clamor hos-
tium tantum erat, ut in castris Romandorum audirétur, quae duo milia passuum a
castris hostium adérant. 71. Legatis tribunisque militum convocatis, Caesar monuit,
ut omnes res ab iis ad nutum et ad tempus administrarentur. 72. Sapiens quidam ad
amicum scripsit: «Ante senectiitem curavi, ut bene vivérem, nunc curo, ut bene vita
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dec€damy». 73. Socrates dic€bat multos homines propterea vivére, ut edérent et
bib&rent, se autem bib&re atque ed€re, ut vivéret. 74. Aeétes, rex Colchorum, in
templo Martis pellem auream occultavit et draconi ingenti imperavit, ut diligen-
tissime observaret, ne raperétur. 75. In Augusti aevo nihil in Italia atque adeo in
Eurdopa diligentius est factum, quam ut Cicerdonis opéra legerentur. 76. Nonnulli
Romani, ut Cato, tam inimico animo in Graecos erant, ut medicos ex Graecis ad se
non vocarent. 77. Liscus dicit sibi dubium non esse, quin, si Helvetios superavérint
Romani, una cum reliqua Gallia Aeduis libertatem sint ereptiiri. 78. Ante Idus Mar-
tias Caesdri tam multa et atrocia omina evenérant, ut uxor ejus eum oraret, ne €o
die in senatum veniret. 79. Caesar dat negotium Senonibus, qui finitimi Belgis er-
ant, ut ea, quae apud eos gerantur, cognoscant et sibi de his rebus nuntiant.
80. Philosophus quidam juvéni multa loquenti: «Quare, — inquit, —, aures
habémus duas et os unum, ut plura audiamus, quam loquamury». 81. Non posstimus
omnia per nos agére: alius in alia re est magis utilis, idcirco amicitiae comparantur,
ut commine commdodum mutuis officiis gubernétur. 82. Ac mihi quidem jam
pridem venit in mentem pulchrum esse aliquo exire, ut ea, quae agebantur hic
quaeque dicebantur, nec vidérem, nec audirem. 83. Atheniensis quidam conspic-
iens tablilam, in qua pugna erat ita picta, ut Athenienses victores Lacedaemonios
fugarent, exclamavit: «Fortes Athenienses!» Id Laco audiens subjécit: «In tabulay.
84. Urbs quaedam, quamquam ipsa erat parva, ingentes et magnificas hab&bat por-
tas Itaque Diog€nes philosophus: «Cives, — inquit, — claudite portas, ne urbs vo-
bis egrediatur». 85. Euripides, postulante poptilo, ut e tragoedia quandam sen-
tentiam tolléret, progressus in scaenam, dixit se fablilam componére solére, ut
populum docéret, non ut ab eo discéret. 86. Plinius Secundus in sua «Historia
naturali» de illi clarissimo Apelle, pictore Graeco, scripsit industriam hujus tam
maximam fuisse, ut nulla dies ejus sine linea esset. 87. Consul Aemilius Paulus,
qui in pugna vulnus grave accépit, equiti suo: «Fuge, — inquit, — Romanisque
nuntia, ut Urbem muniat et defendant, ne eam hostes expugnent». 88. Qui rei pub-
licae praefuttri sunt, duo Platonis praecepta teneant: unum, ut utilitatem civium sic
tueantur, ut, quaccumque agunt, ad eam reférant, obliti commodorum sudrum;
alt€érum, ut totum corpus rei publicae curent, ne, dum partem aliquam tuentur,
reliquas des€rant. 89. Caesar certior factus est Helvetios, rapientes et diripientes,
per agrum Aeduarum iter fac€re; qua de causa putabat eos, per Provinciam
Romanam iter facientes, ab injuria temperatiiros non esse; itdque legatis Hel-
vetiorum respondit se diem sumptiirum esse, ut consilium capéret.
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3AHATUE 33. YCJIOBHBIA TIEPUO]I. YCJOBHO-XEJIATEJbHBIE
IPUJATOYHBIE NPEJJIOXKEHUSA. I'JIATOJIBI INQUAM, AJO

Yci10BHBIN IEPUO

CocToHT U3 IPHUIATOYHOTO YCIOBHOTO MPEIONKEHUS (IIPOTACHC), COACpIKaIIe-
T0 YCJIIOBHE, MPEANOCHUIKY, U TJIABHOTO MPEIJI0KEHUS (AITOA0CHC), COACPIKAIIETO
CJIEICTBUE.

[IpunaTounbie YCIOBHBIE BBOJSTCS COIO3aMU: Si €ciu, eciu Obl; nisi eciou He,
eciu Obl He (OTpHUIIAETCS BCE YCIOBHUE); Si non €ciiu He, eciiv Obl He (OTpHUIlaeTCs
OTJEJIBHOE CIIOBO).

PaznnuaeTcst 4eThIpe BUa YCIOBHBIX TIEPHOJIOB:

1. Casus realis (peanbHbI BUJ). YCIOBUE U CIIEJICTBUE MPEICTABIAIOT CO00
peanbHOE JelicTBHE. B TIIaBHOM M NIPUIATOYHOM MPEIJIOKCHUSIX YIOTPEOISIOTCS
BCe BpeMeHa indicativus. B TIaBHOM NpesIOKEHUU MOXKET CTOSITh imperativus.

Si vales, bene est.

Ecnu 1B 310p0OB, X0pOLIO.

Si vis amari, ama.

Ecnu xodenis OBITH JIIOOMMBIM, JTIIOOU

2. Casus potentialis (BO3BMOXHBIM BHJ). YCJIOBHE OTHOCHUTCS K OyaylIeMy;
CJICJICTBHE TPEACTABISICTCS BO3MOXKHBIM JUIsI MCIIOTHCHUSA. B riaBHOM W mpuja-
TOYHOM TMPEJJIOKEHUSAX YIOTPEONISIOTCS praesens cOnjunctivi s BbIpa)KEHUs
HECOBEPIIICHHOTO BHJIA, perfectum conjunctivi — JJis BRIPAKCHHSI COBEPIICHHOTO
Bujna. [lo 3HaueHHWIO B TJIABHOM MPEIJIOKEHUU YIOTPEONSIETCS conjunctivus
potentialis co 3HaY€HUEM BO3MOXKHOTO JICHCTBUSI.

Si ita putes, erres.

Ecnum Ob1 TBI Tak gymadn, Thl Obl omuOancs (T.e. Thl MOXKEIIb TaK Y-
MaTh).

Si ita putavéris, erraveris.

Ecaum Ob1 THI Tak moaymalt, Thl Obl OMKUOCA (T.€. Thl MOKEIIh TaK IO-
JyMaTh).

3. Casus irrealis (HepeallbHbI BHJI). YCJIOBUE HEBBLITIOJHUMO, CIICJICTBUE He-
BO3MOXHO. B TIJaBHOM ¥ MNPUIATOYHOM TMPEIOKCHUAX  YHOTPEOJISIOTCS
imperfectum conjunctivi, €Ciii yCJIOBHE ¥ CJICICTBHE HEBBITIOJTHUMBI B HACTOSIIIEM,
u plusquamperfectum conjunctivi, €ClIv yCIOBUE U CJIEACTBUE HE ObUIM BBIOJIHU-
Mbl B mponuioM. Ilo 3HaYeHHWIO B TJABHOM NPEIJIOKCHHH YIOTPEOIIETCS
conjunctivus optativus cO 3HAYEHUEM HEUCIIOJHUMOTO (imperfectum conjunctivi)
WJIU HEUCIIOJIHEHHOTO (plusquamperfectum conjunctivi) >xenaHusl.

Si ita putares, errares.

Ecau Obl1 THI Tak gymai (B HACTOSIIEM), Thl ObI OImIKOANICS (HO THI TaK
HE JyMaelh).

Si ita putavisses, erravisses.

Ecau Ob1 THI Tak gymMait (B IPOIILJIOM), T ObI OIIMOAJICS (HO ThI TaK HE
Jymai)
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4. CmemanHelii BUA. [7aBHOE TpEIIOKEHHE OTHOCUTCS K OJHOMY BHUIY
YCIOBHOTO MEpUO/ia, MPUIATOYHOE — K ApyroMmy. B Takux ciiyyasx yaiie BCero B
[JIaBHOM TMPEIOKEHUU YHoTpeodssercs futirum indicativi, B IPUAATOYHOM —
praesens conjunctivi.

Si ita putes, errabis.
Ecnu ObI ThI Tak gymai, Thl Oyenb omu0aThCs.

[Tpumeuanmne. MecTtouMenust quis, quid B IpUIATOYHBIX YCIOBHBIX YMOTpEO-
JISIFOTCS] B 3HAUCHUU HEOMPEICTICHHBIX (S1 quis eciii KTO-HUOyAb; si quid eciu 4yTo-
HUOY/Ib).

Yci10BHO-Ke1aTe/IbHbIE NPpUAATOIYHDBIC MMPECII0KCHUA

Broastcs corozamu dum, modo, dummodo TosibKO Obl, JtuInb Obl. OTpUIIAHKE Ne.
Ynotpebnsercs: conjunctivus 1o IPaBUITy consecutio temporum.

Odérint, dum metuant.

[lycTh HEHaBUIAT, TOJIHKO ObI OOSITUCH.

I'narogasbl inquam, ajo

HenocraTounslii riaron inquam. —, —, — «5I TOBOPIO» MMEET TOJBKO HEKO-
TOpbIe (POPMBI B U3BSIBUTEITHHOM HAKJIOHEHUU.
indicativus
praesens||perfectum|futiirum I|
1 |inquam
sg.|2|inquis inquies
3|inquit  |inquit inquiet
1
pl. |2
3|inquiunt
HenocraTounslii riiaron ajo, —, —, — «sI TOBOPIO, YTBEPKIAI0» UMEET TOJIBKO

HEKOTOpbIEe (POPMBbI B U3BABUTEIILHOM U OAHY (GOpMY B cOCIararebHOM HAaKJIOHE-
HUU.

indicativus |conjunctivus
praesens
l|ajo
sg.|2|ais
3|ait ajat
1
pl. |2
3|ajunt
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imperfectum
1|ajebam
sg.12
3
1
pl. |2
3
perfectum
1
sg.12
3|ait
1
pl. |2
3

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHCceHUs, 8bInNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenaiime epamMmamudeckuil pazoop Kaxicoozo cioéa, evloeiume 060pomvl, onpe-
oeniume mun yCl08HO20 Nepuood.

1. Risum contine, si potes. 2. In urbe, si licébit, manebo. 3. Lac gallinaceum, si
quaesiveris, invenies. 4. Memoria minuitur, nisi eam exerceas. 5. Nisi doléres tu,
ego dolérem. 6. Si librum hab&rem, tibi darem. 7. Si possem, scribérem ad te.
8. Multos reges, si te ratio rexé&rit. 9. Nisi me hodie expectares, moleste ferrem.
10. Noli tangére panem, nisi ed€re vis. 11. Sapientia non experi€tur, si nihil
efficéret. 12. Si quis ita agat, impridens sit. 13. Si te rogavéro aliquid, nonne
respondebis? 14. Dies deficiat, si causas mali enumerare coner. 15. Minus saepe
erres, si scias, quod nescias. 16. Nisi Graeci dolum adhibuissent, Trojam non ex-
pugnavissent. 17. Plures hostes occidissent, nisi nox proelio intervenisset. 18. Si
quis neget me honeste vixisse, erret. 19. Achilles non pugnavisset contra Hec-
torem, nisi Patroclum occidisset. 20. Del&ri totus exercitus potuisset, si victores fu-
gientes perseciiti essent. 21. Homines miséri essent, si dies mortis 1is notus esset.
22. Nisi cotidie sol orirétur, nihil vivi in terra esset. 23. Oppida nostra bene mu-
nientur, si nos ipsi fortes fuerimus. 24. Pecunia est ancilla, si scis uti; si nescis,
domina. 25. Si omnes homines communi saliiti servirent, omnes civitates florérent.
26. Si omnia, quae vidi, tibi narrem, tempus me deficiat. 27. Theseus labyrintho
excedére non potuisset, nisi Ariadna ei adfuisset. 28. His testibus ego utar, si res
dubia aut obsciira sit. 29. Quid miraris, si libér1 homines superbiam tuam ferre non
posstimus? 30. Si quis te laudat, noli existimare eum amicum tuum esse. 31. Si
tecum congrediamur et si una voce loqui possimus, nihil dicamus. 32. Si gaudia
omnes homines confé€rant unum in locum, tamen mea supéret laetitia. 33. Si illud,
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quod volimus, eveniet, gaudebimus; si non eveniet, aequis animis pati€mur.
34. Sim impridens, si plus postiilem, quam homini a rerum nattira tribui potest.
35. Calchas Agamemnoni respondit Dianam placari non posse, nisi Iphigenia, filia
Agamemnonis, immolata esset. 36. Nisi lacus altus et ipsius loci natiira hanc
instilam munivissent, hostes eam occupavissent. 37. Consilium, ratio, sententia nisi
essent in senibus, non summum consilium majores nostri appellavissent senatum.
38. Nisi Homeri libri a Pisistrato conscripti essent, poeématum ejus imagines claras
nos cognoscére non potuissémus. 39. Pluribus verbis ad te scribérem, si res verba
desideraret ac non pro se ipsa loquerétur. 40. Alexander, cum amici interrogarent:
«Nonne tu quoque Olympiae certabis?» «Certarem, — inquit, — si reges ibi cum
regibus certarent». 41. Mater Coriolani dixit: «Nisi te genuissem, Roma non op-
primerétur; nisi filium hab&rem, in libéra patria libéra essem». 42. Ulixes postquam
de instla nymphae Calypso decessit, vitam in fluctibus amisisset, nisi a dea
quadam servatus esset. 43. Juno Paridi, si pro se vindicavisset, pollicita est in om-
nibus terris eum regnatiirum et divitiis cetéris praestitiirum esse. 44. Nisi Caesaris
imperio equites primi proelium commisissent, multi edrum militum occisi essent,
ut narrat Caesar, auctor libri «Commentarii de bello Gallico». 45. Nisi dux milites,
vi hostium perterritos, monuisset, ut omnes res ab iis ad tempus et ad nutum ad-
ministrarentur, in proelio magnum detrimentum accepisset. 46. Cum Fabricius et
Pyrrhus vicina castra habérent, medicus Pyrrhi noctu in castra Romandorum venit
promittens venéno se regem occisiirum esse, si sibi pollicerentur aliquid praemium.
47. Tu Gallus es, ego Germanus; decerttmus pro suae uterque gentis gloria Si
vic€ro, tu ter exclamabis: «Floreat Gallia!» Si victus ero (quod absit!), totidem
celebrabo tuam Germaniam. 48. Solo aliquando inter convivium silebat et a Peri-
andro, tyranno Corinthi, interrogatus est: «Tacesne, quod verba tibi desunt, an
studes, ut stultitiam tuam silentio occultes?» Tum Solo: «Si stultus essem, non
taceremy».
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3AHSTHUE 34. IIPUJTATOYHBIE NPEJAJIOKEHUA BPEMEHMU, ITPUYU-
Hbl, YCTYIIUTEJIbHBIE

IIpuxaTounbie NpeaIoKeHUs BpEeMEHHU

[TpumaTodHbIe MPEAIOKECHUS BPEMEHHU C COFO30M cum

A. cum c indicativus

1. cum (femporale) xorna, B TO BpeMs Kak, rocje Toro kak. O6o3Ha4aeT mpo-
CTO€ COOTHOIIICHHE BO BPEMEHH MEXIY COOBITUSMH B TJIABHOM M MPUAATOYHOM
MpeaIoKeHUH. YTIOTpeOstoTCsa Bce BpeMeHa indicativus.

2. cum (iterativum) Korja, BCSKuiM pa3 korga. OO003HA4aeT MOBTOPSEMOCTh
AehcTBUS. YIOTpeOISIIOTCS Bce BpeMeHa indicativus.

3. cum (explicativum) xorga, TeM 4to. JIeCTBUS B TJIABHOM M NMPUIATOYHOM
MIPEJIOKCHHSIX COBITAIAFOT KaK 10 BPEMEHH, TaK W 110 3HAYCHUIO. Y TIOTPEOJITIOTCS
Bce BpeMeHa indicativus.

Cum doceémus, ipsi discimus.
Korma (TeM 4T0) MBI Y4UM, MBI CAMH YYHMCSI.

b. cum c conjunctivus

1. cum (historicum) xorma, B TO BpeMsl Kak, MOCJI€ TOTO Kak. YTOTpeOseTcs
IIPY pacckaze O MPOIICAMUX COOBITUAX, NMPUYEM JCHCTBHE MPUIATOYHOTO IIPE]I-
JIO)KEHUsT OOYCIIOBIMBAET JICWCTBHE TJABHOTO TMPEJIOKEHU. YTOTpeOsercs
imperfectum conjunctivi njis 0003HaYEHUs OJHOBPEMEHHOCTH, plusquamperfectum
conjunctivi 1y 0003Ha4YEeHUSI PEIIECTBOBAHUSI.

Cum Romani fluvium transmisissent, proelium comis€runt.

Korma puMisiHe nepenuin peKy, OHU Havalld CpakeHHE.
[IpuagaTtTouyHble MPEANOKECHHNST BPEMEHH C APYTH-
MU CO3aMH

1. postquam mociie Toro kak; ut (temporale), ubi, ubi primum, simul xak
ToNbKO; dum moka. YnoTpebistoTcs ¢ indicativus.

2. dum moka He; antequam, priusquam Tmpexae 4YeM. YHoTpeOssercs
indicativus, eciiu 0003Ha4YaeTCsA peajabHOE NEUCTBUE B OyIyIleM, U conjunctivus,
ecii 0003HAYAETCs JICHCTBHE KeNaTeIbHOE, BO3MOXKHOE HITH 0XKHIaeMOeE.

IIpuaaToynbie npe10KeHUs1 NPUYHHBI

BBonstcs corozamu:

1. cum (causdle) Tak Kak, IOTOMY UTO.

Ecnu B rmaBHOM MpejIoKEHUH TJIAaBHOE BPEMsl, B MIPUIATOYHOM YIIOTPEOIISICT-
csi  praesens conjunctivi s 00O3HAYEHUs OJHOBPEMEHHOCTH, perfectum
conjunctivi 111 0003HAYCHHSI TTPEAIICCTBOBAHUS; €CIIM B TJIABHOM IPEIIOKCHUU
HUCTOPUYECKOE BpeMs, B MPUIATOYHOM YIHOTpeOseTcs imperfectum conjunctivi
JUIsl 0003HAaYEHUsI OTHOBPEMEHHOCTH, plusquamperfectum conjunctivi 1jsi 0003Ha-
YCHUS TIPEIIICCTBOBAHUS.

Cum ad te venire non possim, epistiilam ad te mitto.
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Tax kxak s HE MOTY IPUATH K TeOe, sl MOChUTal0 TeOe MUCHMO.

2. quod (causale), quia, quoniam Tak Kak, TOTOMY 4TO.

Ynorpebnsiercst indicativus, ecnu ykaspiBaeTcs (aKTHueckas NpUYUHA, U
conjunctivus, €clii TMPUYUHA HWCXOIUT OT TOBOPSAIIETO WU TPUBOJHUTCS UM OT
UMEHHU JPYTOoro 4eI0BeKa.

Quod ad te venire non possum, epistilam ad me mitto.

Tax kak s He MOTY IPUATH K TeOe, sl MOChUTat0 Te0e MUCHMO.

Quod amicus meus ad te venire non possit, epistiilam ad te mittit.

Tak kak MO JIpyT HE MOKET K TeOe MPHUITH, OH TIOCBUTaeT TeOe MUCHMO.

IIpuaTounbie Npe10KeHUs yCTyIMTeIbHbIE

BBonstcs corozamu:

1. cum (concessivum) X0Ts, HECMOTPS Ha TO UTO.

Ecnu B rimaBHOM mpesio)KEHUH TJIaBHOE BpPeMs, B IPUAATOYHOM yHOTPEOIseT-
csi  praesens conjunctivi i 0003Ha4eHHUs OJHOBPEMEHHOCTH, perfectum
conjunctivi 1si 0003HaAYECHMsI MPEAIIECTBOBAHUS; €CJIM B IJIABHOM MPEJIOKEHUU
HUCTOPUYECKOE BpeMs, B MPUIATOYHOM YIHOTpeOseTcs imperfectum conjunctivi
JUIsl 0003HAaYEHUsI OTHOBPEMEHHOCTH, plusquamperfectum conjunctivi 1jsi 0003Ha-
YEHUs MPEIIIeCTBOBAHUS.

Cum amicus meus aegrotus esset, ad me venit.
XoTs Mot Ipyr ObLT 00JI€H, OH MPHILIET KO MHE.
2. ut (concessivum) mMyCThb, XOTs OBI.
VYnotpebnsiercs praesens conjunctivi (yCTynKa OTHOCUTEIBHO HACTOSIIIETO),
perfectum conjunctivi (yCTynKa OTHOCUTEIBHO MPOIILIOTO).
Ut aegrotus sim, ad te veniam.
XoTs ObI 51 ObUT OOJICH (=ceiyac), Kk Tebe IpuIy.
3. quamquam XOTs, HECMOTpPS Ha TO YTO.
Ynotpebnsercs indicativus.
Quamquam amicus meus aegrotus erat, ad me venit.
XoTs Mot Ipyr ObLT O0JI€H, OH MPHILIET KO MHE.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeodoNHCeHUs, 8bINUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenaiime epamMmamudeckuil pasoop Kaxicoozo cioéa, evloenume 060pomvl, onpe-
oenume mun nPUOAMOUHbLIX NPEONONCEHULL.

1. Dum vivis, sperare decet. 2. Expectate, dum vos vocavéro. 3. Homines, dum
docent, discunt. 4. Propéra, quia via longa est. 5. Aegroto dum anima est, spes esse
dicitur. 6. Cum epistilam tuam leg€bam, frater meus vénit. 7. Qui non vetat pec-
care, cum possit, jubet. 8. Ut desint vires, tamen laudabilis est voluntas. 9. Crates,
cum indoctum pu€rum vidisset, paedagdgum ejus percussit. 10. Philippus, cum
bellum contra Persas pararet, occisus est. 11. Priusquam promittas, delibéra, sed
cum promiséris, fac statim. 12. Socrates, cum facile posset ediici e custodia, noluit.
13. Atticus honores non petébat, cum ei paterent propter dignitate. 14. Beneficia eo
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usque laeta sunt, dum videntur exsolvi posse. 15. Cum Caesar in Galliam vénit, ibi
duae factiones erant. 16. Cum primi ordines militum concidissent, tamen acerrime
reliqui resistebant. 17. Nemo patriam, quia magna est, amat, sed quia sua.
18. Orpheus, cum gradus Eurydicae non audiret, ad uxdorem respectavit.
19. Alaricus, rex Gothorum, Romam, etsi ingentibus moenibus instructa erat, ex-
pugnavit. 20. Cicéro, cum Athénis esset, oratores clarissimos et philosophos au-
dieébat frequenter. 21. Conon fuit praetor, cum copiae Atheniensium a Lacedaemo-
niis sunt devictae. 22. Cum in domum ali€nam venéris, et mutus et surdus es!
23. Littérae, cum sint paucae, varie tamen collocatae, innumerabilia verba ef-
ficiunt. 24. Nemo fere fratribus Gracchis auxilio venit, cum ab inimicis oppri-
merentur. 25. Agricola, cum florem olivae videt, fructum quoque se vislirum esse
putat. 26. Amico inimicoque bonum semper consilium praebe, quia amicus accipi-
et, inimicus repudiabit. 27. Athenienses, cum Persas vicissent, totam per Graeciam
magno in honore erant. 28. Cum Alexander Magnus Mil€tum cepisset, milites ejus
templum Ceréris direptiiri irrup€runt. 29. Cum milites in hostes gradus inferre
coepérunt, subito procella orta est. 30. Epictirus dic€bat sapientem, quamquam in
tormentis esset, tamen semper esse beatum. 31. Exsiiles redeuntes, cum de summo
monte patriam procul vidissent, gaudio lacrimav€runt. 32. Ludo et joco uti tum li-
cet, cum gravibus seriisque rebus satisfeceérunt. 33. Manlius Torquatus filium suum
necavit, quia contra imperium cum inimicis pugnavérat. 34. Pythagoras, cum in
geometria quiddam_novi invenisset, Musis bovem immolavisse dicitur. 35. Quid
viris stultis pecunia prodest, cum sapientiam sibi comparare non possint?
36. Scipionis filiae ex aerario dotem accepé€runt, quia nihil illis reliquérat pater.
37. Senatores Romani Ciceronem consllem, postquam civitaitem Romanam
servavit, patrem patriae nominaveérunt. 38. Aedui, cum se defendére ab Helvetiis
non possent, legatos ad Caesarem mis€runt. 39. Caelo seréno interdiu obsciira lux
est, cum luna sub orbem solis subeat. 40. Caesar, cum cognovisset montem ab
hostibus tenéri, legiones suas jussit eo proficisci. 41. Cum Mucius Porsennam re-
gem ignoraret, erravit et ministrum quendam pro rege necavit. 42. Dum eae res in
colloquio geruntur, Caesari nuntiatum est equites Ariovisti accedére. 43. Juppiter,
cum vidisset mores hominum corruptos esse, constituit totum genus humanum
perdére. 44. Leonidas, cum Xerxes scripsisset: «Mitte arma», — respondit: —
«Veni et cape». 45. Nihil prohibet, cum omnia amicis dicamus esse communia,
aliquid tamen amico donare. 46. Non Herclili noc€re Deianira voluit, cum ei
tunicam sanguine Centauri tinctam dedit. 47. Quamquam amici Regtli nolébant, ut
urbe decedéret, is fidem datam non violavit. 48. Quod turpe est, id, quamvis oc-
cult€tur, tamen honestum fi€ri nullo modo potest. 49. Romani cum animadvertis-
sent Etruscos ad pacem paratos esse, legatos ad eum mis€runt. 50. Socrdtes, cum
facile posset ediici e custodia, noluit leges rei publicae laedére. 51. Trojani, cum
Graecos ad naves tendentes conspexissent, extra portam urbem egressi sunt.
52. «Noli turbare circlilos meos», — inquit Archimédes, cum miles quidam
Romanus ei appropinquavit. 53. Cum Aen€as vidisset Graecos nemini parcére,
cum patre, conjuge filioque fuga saliitem petivit. 54. Cum Tarquinius Superbus,
ultimus rex Romandrum, Roma expulsus esset, duo constiles creati sunt. 55. De
futiiris rebus, etsi semper difficile est dicére, tamen interdum conjectlira possis se-
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qui. 56. Dux, cum omnia de pace expertus est, ad oppugnationem oppidi se com-
parare coepit. 57. Equites, cum putarent se ab hoste circumveniri, audacius re-
sisté€re ac fortius pugnare coepérunt. 58. Quamquam quattuor duces Romandorum
impétu Germandorum victi erant, Marius Teutdones uno proelio oppressit.
59. Romani, cum metuérent, ne Cimbri Romam celeriter petérent ac incedérent,
Marium constiilem creaverunt. 60. Romiilis, quia Romani muliéres non habébant,
ad gentes finitimas legatos misit uxores petitum. 61. Cum puella se id meminisse
negavisset, judices tamen eam non satis rectum respondentem accusavérunt.
62. Cum Romani uxores non habérent, legatos ad vicinas gentes mis€runt et so-
cietatem conubiumque petivérunt. 63. Cum te tranquillum animo esse cognovéro,
de iis rebus, quae hic geruntur, certiorem faciam. 64. Cum vita sine amicis doloris
et timoris plena sit, ratio ipsa monet amicitias comparare. 65. Ipse Cicéro, cum in-
firmissima valetudine esset, ne noctiitnum quidem sibi tempus ad qui€tem relin-
québat. 66. Marcelli Scipionis domiis, cum honodre ac virtlite florérent, signis et
tabllis pictis erant vacuae. 67. Phidias artifex, cum facéret Jovis formam aut Mi-
nervae, conspiciébat aliquem, e quo similitudinem ducéret. 68. Plato varios
Socratis sermones immortalitati scriptis suis tradidit, cum Socrdtes ipse litt€ram
nullam reliquisset. 69. Plato varios Socrdtis sermones immortalitati scriptis suis
tradidit, cum Socrates ipse litt€éram nullam reliquisset. 70. Ante omnia necesse est
se ipsum aestimare, quia saepe nobis vidémur plus posse, quam possimus.
71. Archimédes, cum, in balneo sedens, sensisset pondus rerum, in aqua demer-
sarum, minui, exclamavisse traditur: «Reppéri». 72. Caesar hostibus, cum ad eum
venissent et petérent, ne bellum geréret, imperavit, ut arma tradérent. 73. Cum
Cimbri et Teutones Galliam provinciam vexarent, multi timébant, ne Germani bre-
vi in Italiam invad€rent. 74. Cum clara dies stellas fugavérat, Aen€as socios suos
advocavit et sua consilia his fatus est. 75. Cum Spartacus cum sociis, servis et in-
genuis se conjunxisset, ingentes copias comparavit easque multum exercuit.
76. Lacedaemonii, cum audivissent muros ab Atheniensibus instrui, legatos
Ath€nas mis€runt, ut ei id fiéri vetarent. 77. Regtilus, nobilis Romanus, quamquam
non ignorabat se ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jusjurandum con-
servavit. 78. Brutus, quia reges ejecit, consul primus factus est, Caesar, quia
constiles ejécit, rex postrémo factus est. 79. Cum Herciiles duodécim labores sus-
tinuisset et hoc modo saliiti hominum providisset,dei eum e servitiite Eurysthei lib-
eraverunt. 80. Diluctilum est, cum, sole nondum orto, jam lucet; secundum
diluctilum vocatur mane, cum lux vid€tur solis. 81. Diogé€nes, cum gladium in via
jacentem vidisset: «Quis, — inquit, — te perdidit, aut quem tu?». 82. Parens ejus,
cum aeger esst, tamen omnibus rebus illis interfuit, cum infirmitatem corpdris vir-
tite animi superaret. 83. Publio Cornelio Scipioni, postquam Poenos ex Hispania
pepulit, senatus bellum cum Poenis in Africa gerére permisit. 84. Ulixes, cum in
domum suam venisset, multis cum perictlis Penelopam, conjigem fidam, e
manibus procorum liberavit. 85. Cum Dar€us in fugd aquam turbidam bibisset,
negavit unquam se bibisse aquam jucundidorem; nunquam videlicet sitiens bibé&rat.
86. Cum Galli Clusium, Etruriae oppidum, obsidérent, missi sunt Roma tres legati,
qui illos monérent, ut obsidionem solvérent. 87. Cum hostes territi essent et jam in
fugam se darent dux eos monuit, ut pristinae virtiitis meminissent. 88. Cajus Julius
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Caesar, postquam a Pharndce, rege Pontico, victoriam reportavit, ad amicum suum
scripsit: «Veni, vidi, vici». 89. Postquam nympha Calypso, a deis admonita,
Ulixem in patriam remisit, navis ejus a Neptlino deo fracta est. 90. Cum Graeci ab
Hectore fugarentur, Achilles arma sua Patroclo tradidit, quibus ille Trojanos
fugavit arbitrantes eum Achillem esse. 91. Cum suebi alios Germanos bello
premérent et agri cultiira prohib&rent, hi flumen Rhenum transi€runt et in Galliam
venerunt. 92. Epaminondas, cum vicisset Lacedaemonios apud Mantin€am atque
ipse gravi vulnére examinari se videret, quaesivit: «Solusne est clipeus meus?».
93. Majores nostri, convénae pastoresque, cum in his locis nihil praeter silvas
paludesque esset, novam urbem tam brevi condidérunt. 94. Nemo aut miles aut
eques a Caesdare ad Pomp€um transiérat, cum paene cotidie a Pompgjo ad
Caesarem perfugérent. 95. Quid mihi jucundius, quam, cum coram tecum loqui
non possim, aut scrib&re ad te, aut tuas legére littéras? 96. Spartacus, cum ad Alpes
venissent, persuadére suis non potuit, ut partim in Galliam, partim in Graeciam iter
facérent. 97. Agesilaus, rex Lacedaemonidorum, cum Persas in Asia fudisset et fu-
gavisset, in patriam revocatus est, ut eam ab Atheniensibus defendéret. 98. Cum de
P. Lentilo ceterisque statugtis, pro certo habetote vos simul de exercitu Catilinae et
de omnibus conjuratis decernére. 99. Germani vinum reliquasque res, ad luxuriam
pertinentes, ad se importari non patiebantur, quod his rebus animos virorum effem-
inari arbitrabantur. 100. Cum Aengas sociique ejus jam sperarent se mox in Italiam
perventiiros esse, Juno, inimica Trojandorum, Aedlum oravit, ut Aen€am perdéret.
101. Helvetii fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis
finibus eos prohibent, aut ipsi in edrum finibus bellum gerunt. 102. Cum homo im-
probus januae domiis suae inscripsisset: «Nihil mali ingrediatur!y — Diogénes:
«Quomddo, — inquit, — dominus in domum suam ingrédi potérit?». 103. Cum
legati Romandrum ad castellum Hannibdlis venissent et multitudine id circum-
dedissent, puer ab janua prospiciens Hannibdli dixit omnes exitus occupatos esse.
104. Pyrrhus, cum Apollinem de exitu belli, quod cum Romanis gestirus erat, in-
terrogavisset, hoc responsum ambiguum accépit: «Puto, te Romanos vincére pos-
se». 105. Alexander puer, cum a magistro suo audivisset innumerabiles esse mun-
dos, dixisse traditur: «Quam miser sum, qui ne uno quidem adhuc potitus sum!».
106. Cum Alexander, rex Macedonum, a Lacedaemoniis inter deos numerari vellet,
Lacedaemoniorum rex: Age, — inquit, — si Alexander deus esse vult, esto».
107. Cum Athenienses recusarent, ne Alexandro Magno divinos hondres de-
cernérent, orator quidam eis: «Videte, — inquit, — ne, dum caelum curatis, terram
amittatis». 108. Alexander, cum Tarsum venisset, captus Cydni fluminis pulchri-
tudine, per mediam urbem influentis, projectis armis, plenus pulvéris ac sudoris, in
praefrigidam aquam se projécit. 109. Cum jam Caesar progressus esset a castris
circiter milia passuum tria, per speculatdores nuntiatur ei copias hostium non longe
a se visas esse. 110. Diogénes, cum in oppidum Myndum venisset, magnas portas
fuisse et parvum oppidum spectabat, tum: «Claudite portas, — inquit, — ne urbs
vestra excédaty. 111. Cum Alexander Dar€i condicidones repudiavisset, Permenio:
«Ego, — inquit, — si Alexander essem, pacis condicidones accipéremy». Cui ille:
«Ego quoque accipérem, si Parmenio essem». 112. Homo quidam, cum, asinis suis
numeratis, sensisset unum edrum deesse, iratus accusare furti vicinos coepit,
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oblitus se illi asino insideére, quem amisisse se arbitrabatur. 113. Lacaena quaedam,
cum filium in proelium misisset et interfectum esse audivisset, «Itique, — inquit,
— genu€ram, ut esset, qui pro patria mori non dubitarety. 114. Cum Caesari
nuntiatum esset milites suos, nova specie Germandrum territos, in magno timore
esse, hos in contionem convocavit et orationem habuit, qua horum animos con-
firmavit. 115. Cum Platoni parviilo, in cunis dormienti, apes in labellis consedis-
sent, responsum est illum singulari suavitate orationis futiirum esse; ita futiira elo-
quentia provisa in infante est. 116. Philosophus quidam, cum vidéret hominem,
veste pulchra gloriantem, vestem manu tetigit et: «Hanc enim, — inquit, — ante te
ovis gerébat, et tamen ovis eraty. 117. Postquam Helvetii a Caesare victi sunt, in
castris edrum tabtilae repertae sunt littéris Graecis confectae, e quibus Romani
cognoverunt maximum numérum hostium fines suas reliquisse. 118. Pythagoras,
cum, Tarquinio Superbo regnante, in Italiam venisset, ita Magnam illam Graeciam
disciplina atque auctoritate tenuit, ut multa seciila postea nulli alii docti esse
viderentur. 119. Publius Cornelius Lenttlus, Tulliae, Ciceronis filiae, maritus, vir
parvae statiirae erat Cicéro, cum eum longo gladio accinctum esse vidisset, inter-
rogavit: «Quis genérum meum ad gladium alligavit?». 120. Cum Hannibal ferro
ignique Italiam vastaret et primo Romanos in fugam daret, etiam ingentem
numérum edrum capéret, tamen Romani post acerrimas pugnas ab eo victoriam
grandem reportavérunt. 121. Romae mos erat aera ali€éna in Kalendis solvi. Oc-
tavianus Augustus, cum homines aliquos nunquam soluttiros significare vellet:
«Ad Kalendas Graecas soluturos», — dixit; notum enim est Kalendas Graecas de-
fuisse. 122. Cum solus Diogénis servus aufugisset, omnes suadébant, ut eum re-
quiréret «Non id faciam, — inquit Diogé€nes Redictilum sit me sine illo vivére non
posse, cum ille sine me vivére possity. 123. Cum Philippus, Macedonum rex, post
proelium, apud Chaeronéam commissum, ad Archidamum, Lacedaemonidorum re-
gem, littéras, superbiae plenas, dedisset, hic rescripsisse dicitur: «Si umbram tuam
mensus eris, eam non majorem esse, quam ante victoriam, intellégesy.
124. Oedipus cum laetitia a plebe acceptus est, postquam Sphingis, ad portas
Thebarum sedentis, hoc aenigma solvit: «Quid est? Mane quattuor, die dudbus,
vespéri tribus pedibus ingreditur?» Responsum tale est: «Homo: infans, dum in-
greditur, pedibus et manibus utitur, vir — pedibus, senex bactlo nititur».
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3AHATHUE 35. KOCBEHHBIN BOIMPOC. KOCBEHHASA PEUb. COOT-
HOCUTEJIbHBIE MECTOUMEHHBIE CYIHIECTBUTEJIbHBIE, ITPUJIAT A-
TEJBbHBIE U HAPEUHUS.. OTHOCUTEJIbHBIE NIPUJATOYHBIE MPEIJIO-
’KEHHUS. YIIOJOBJEHUE HAKJIOHEHUN

KocBennnlii Bonpoc (quaestio obliqua)

Pa3HOBHIHOCTH NPHUIATOYHOTO JOMOJHHTEIBHOTO Npeioxenus. [Ipemcrapis-
€T co00M BOMIPOCUTETBLHOE MPEIOKEHHE, TOCTABIEHHOE B 3aBUCUMOCTH OT IJlaro-
JIOB CO 3HAYCHUSMHU «CTPAIINBaTh, TOBOPUTH, BUACTH, 3HATh» U T.II. U OT OC3IUY-
HBIX BBIPOKCHHH ¢ aHAJIOTHYHBIMH 3HAYCHUSAMU.

Broaurcs:

1) BONPOCHUTEIBHBIMA YAaCTHIIAMHM -N€ JIM, Nun HEYXKeJId, nonne pasBe He,
utrum... an JI... Wi, Si JIx;

2) BONPOCUTEIBHBIMH MECTOMMEHHUSMH WIM HapeuusMmu quis? krto?, quid?
gyT10?, qui, quae, quod? koTophiii?, quot? ckoibko?, quando? korma?, ubi? rue?,
quo? xkyaa?, quam? (mepen NmpuiaraTeibHBIMU U HapeunsmMu) u quomodo? (riepen
riaroiamu) kak?, cur?, quare? mouemy? u T.I.

B npumatouHoM mNpensiokeHUU YHOTpeOJsIETCs conjunctivus TIO TIPaBHITY
consecutio temporum.

Quaero, veniasne ad me.

S cpamuBaro, HIEIIh JIH Thl KO MHE.

Quaero, utrum venias ad me an non.

S cpamuBaro, HIEIb JIK Thl KO MHE WJIH HET.
Quaero, cur venias ad me.

S cnpamuBaro, moYemMy Thl UACIIb KO MHE.

KocBennasi peun (oratio obliqua)

KocBennas peub npeacTaBisieT co0oil nepeaady Ybux-I1u00 CI0B WM MbICTEH
B BUJIE CJIOKHOTIOJYMHEHHOTO MPEIJIOKEHUSI, 3aBUCAILETO OT IarojoB cO 3Haye-
HUEM «TOBOPUTb, TyMaTh, YyBCTBOBATH» U T.II.

['naBHble (HE3aBUCUMBIC) U MPUIAATOUHBIE MPEAJIOKEHUS MEepelaloTcsi B KOC-
BEHHOH peuu CIeyIoIuM 00pa3oM:

THUII HaKJIOHEHHUE CKa3zye- | mepenaya B KOC-
MIPEIJIOKEHHUS MOr0 TIPSIMOU peun BEHHOH peuun
indicaifvus accusativus ~ cum
IJIaBHOE -
infinitivo
HEBOIIPOCUTEIIBHOE : = ——
imperativus conjunctivus
[JIaBHOE conjunctivus conjunctivus
[JIABHOE  BOIpocH-{Bonpoc K 1, 3-my|. .. _ accusativus ~ cum
indicativus P
TEIbHOE TTUILY infinitivo
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BOIIPOC KO 2-My|. .. _ S
indicattvus conjunctivus
ALY
PUTOPUYECKUI e accusativus  cum
indicativus P
BOIIPOC infinitivo
NPUAATOYHBIE indicativus 1581871 . -
. - conjuncrivus
MPEIIOKEHUS conjunctivus

BpemeHa yciiOBHOTO HAakJOHEHHS B KOCBEHHOM pPEYM CTaBATCA MO MPABUIY
consecutio temporum B 3aBUCUMOCTU OT BPEMEHMU TIJIaroya, BBOASALIET0 KOCBEHHYIO
peusb.

JInuHble U NPUTSKATEIBHBIE MECTOMMEHHUS B KOCBEHHOW peud MNeperaroTcs
CJIETYIOIIMM 00pa3oM:

JTUIIO npsMasi peyub KOCBCHHAs pedb
eg0; N0S ipse, a, um (nom.); sui (KOCBEHHBIE Majie-
1 ’ KH)
meus, a, um; noster,tra,trum suus, a, um
tu; vos ille, a, ud; is, ea, id wiu omyckaercs
2 fuus, a, um; vester, tra, trum fb(.)pMIfI gen. yKazaTelbHbIX MECTOMMEHUM:
illius, illorum; ejus, eorum u ap.
yKazatelbHble MecTouMeHus (is,[ipse, a, um (nom.); sui (KOCBEHHbIE Majie-
3 |ea, id; ille, a, ud u ap.) KH)
suus, a, um suus, a, um

CooTHoCHUTEeIbHBIE MECTOMMEHHbIE CYIIeCTBUTEbHbIE, MPUIaraTejbHble H
Hapeumus (pronomina correlativa)

910 CJIOBA, KOTOPBIC HAXOIATCSA MCIKIY co00ii BO B3aMMOOTHOIIIEHUH IO 3Ha-
YCHHIO: OAHO U3 HUX COACPKUT BOIIPOC, OCTAJIBHBIC — MCCTOMMCHHBIC ITOHATHA,
OTBCUYAIOIINUEC HAa 3TOT BOIIPOC. IIo IrpaMMaTHUICCKOMY 3HAYCHUIO MOTYT ABJIATBHCA
CYHICCTBUTCIIBHBIMHU, MPUIAraTCIbHBIMU, HAPCUUAMHU, II0 paspsasay — BOIIPOCHU-
TCIbHBIMH, HCOIIPCACIICHHBIMHA, YKAa3aTCIbHBIMHU, OTHOCUTCIIBHBIMU MCCTOUMCHU-
SIMH.

COOTHOCHTEIbHBE MECTOHMUMEHHEBIE CYIICECCTBH -

TCIbHBIC WU NMNPpHUITATraTCIbHEBLC

OTHOCHUTENBHBIC
BonpocurensHbie Heonpenenennsie VYka3zarenbHble
YaCTHBIC oOuue
quis, qui KT0? aliquis, quis, hic, iste, ille, is,|qui quicunque,
quisquam,  quispiam,|idem quisquis
quidam, quisque, quili-
bet, quivis, nemo, nihil
uter kto (U3 ABYX)? |utervis, uterlibet kro-|alter, uterque uter kTo (m3|uter KTo ObI HU (U3
HUOYIb U3 ABYX JBYX) JIBYX)
quantus kakoii|aliquantus Kakou-|tantus Tako#|quantus  Ka-|quantuscunque
(60mp111011)? HUOYIb (607B1110i1),| (6OIIBIIION) Ko  (00Jb-|KaK HU BEJIHK

178



http://graecolatini.by

JIOBOJIBHO OOJIBIIION

I10H)

qualis kako#l (mo|—
KaueCTBy), Kakoro
KayecTBa’?

talis Takoit (mo
KayecTBY), TaKoO-
ro KayecTna

qualis kakoit

qualiscunque ka-
KOM HH

quot ckosib MHOTHE?|aliquot HECKOIBKO tot cToip MHOTO,|quOot  CKOJIB|quotquot,
KaK MHOro? CKOJb- CTOJIBKO, totidem|mMHOTHE, quotcunque  Kak
Ko? CTOJIBKO )K€ CKOJIb MHOTO,|0BI MHOTO  HH,
CKOJIBKO CKOJIbKO OBl HU
OTHOCUTENbHBIE MECTOUMEHHBIE HaAapEeUYHU:
OTHOCHUTENBHBIC
BonpocurenbHbie Heonpenenennsie Vka3zarenbHbie
YaCTHBIC obmue
ubi roe? alicubi, usquam, uspiamjhic 3mech, ibi, istic,jubirae |ubicunque rae Obi

rae-HuOYy/Ib, ubique,
ubivus Be3zie, nusquam
HUTIE

illic Tam, ibidem Tam
xKe

HHN

unde oTkyna? alicunde oTkyna-HuOyab|hinc oTKyJa-lunde oT-jundecunque OTKY-
HuOyb, inde, istine,|Kyna n1a Obl HUA
illinc OTTYy/a,
indidem ottyna xe
quo kynaa? aliquo kyna-anOyan huc crona, eo, istuc,|quo Kyzma |quocunque,
illuc Ttyma, eodem quoquo Kyaa Osl
Tyaa xKe HU
qua kakuM nyreM? |aliqua  kakuMm-HHOyzblhac 3TuM myreM, eajqua  Ka-|quacunque KakuM
IyTeM, TJIe-HUOY b TEM IIyTeM, TaM,|KHM IIy-|1IyTeM HH, TJ¢ HH
eadem TeM e TMy-|TeM, e
TEeM, TaM Ke
quando korma? aliquando, unquam ko-|nunc Ttemepp, tum,|cum, quandocunque ko-
raa-anOynp,  quondam|tunc Tornaa quando |rma Hu
KOTJIa-T0, nunquam HU- Korza
Korza
quotiens ckoJbKo|aliquotiens HeckoJbKO|totiens CTOBKO pa3 |quotiens |quotienscunque
pa3? pas3 CKOJIBKO |KaXXIIbI pa3 Kak
pas
quomodo kak? — ita, sic Tak ut KaK utcunque,
quomodocunque
Kak Obl HU

quam B  Kakou
crenenn? Kax?

tam B Takoil crere-
HH, TaK

OTHocuTe/IbHbIE NPpUAATOIYHDBIC MPEIJI0KCHUA

BBonsTCS OTHOCUTEIBHBIMA MECTOMMEHUSMH M HapeunussMu. IIpocTeie OTHOCH-
TeJIbHbIE MECTOMMEHHMs U Hapeuus (qui, qualis, quantus, quot, ubi, unde, quo, qua,
ut, quomodo) ynoTpeOIsIIoTCs, €CJIM ONpeeseTcs Kak eIUHUYHBIN TTpeaMeT, TakK
W LBl KJIacCc TPEIMETOB; CIOKHBIE MECTOMMEHHS M Hapeuus (quicunque,
quisquis ¥ T.J.) YIIOTPEOJIAIOTCS TOIBKO €CIIU OMPESIAETCS EbIH K1acc ImpeIMe-

TOB.
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A. CoOCTBEeHHO ONpENEIUTEIbHOE MPUAATOYHOE MPETOKEHUE ONpPEaesieT
KaKoe-JIM00 CJOBO B TJIABHOM TNPEUIOKCHHUH. YTOTPEOISETCS U3BIBUTEIHHOE
HAKJIOHEHHWE, a TaK)Ke IMOBEIMTEIHHOE WM T€ BHUABI YCIOBHOTO, KOTOPBIE YIIO-
TPEOJISIOTCS B TTIABHOM IMPEITIOKEHUH.

Liber, quem puer legit, magnus est.
KHura, KOTOpyro 4nTaeT MaJIbYUK, OOJIbIIAS.

Conjunctivis MOXXeT yoTpeOIsieTCsl B MPUIATOYHOM ONPEISTUTEILHOM B CITy-
qae yrnojo0JIeHusl HaKJIOHeHUS (attractio modi) (CM. HUXKeE).

b. OtHocuTenbHBIE (OMpPEAETUTETFHO-00CTOSTEILCTBEHHBIE) MPHUIATOUYHBIC
MPEJIOKEHHUS] MOTYT COZIEpPXKaTh OTTCHKH IIEJIU, CICACTBUS, MPUYHUHEI, YCIOBUS,
YCTYNKH. B 3THUX ciydasx OTHOCHUTEIBHOE MECTOMMEHHUE MM Hapedue, BBOSIICE
NPUIATOYHOE TPEJIOKECHHUE, PABHOCHIBHO COOTBETCTBYIOIIEMY TOTYHMHHUTEIHHO-
My COIO3Y B COUETaHHWH C YKa3aTeIbHBIM (MJIM HEOMpEACIIEHHBIM) MECTOMMEHUEM
WA HapeuneM. B TakoM mpuaaTogHOM NpeIIoKEHUH YIOTPEOIsIeTCs: conjunctivis
10 TIPABUILY COnsecutio temporum.

1. OTHOCUTENBHOE MPUAATOYHOE MPEIJIOKEHHE ¢ OTTEHKOM Ienu (qui KOTo-
pbIii = ut is 4TOOBI OH).

Legati missi sunt, qui pacem petérent.
Bbun mociaHbl OCIBI, KOTOpPBIE OBl MMPOCUIIN O MHUpE (= YTOOBI POCHUTH
0 MHpe)

Coro3Hoe CJI0BO quo (=ut €0) MePEeBOIUTCS «UTOOBI TEM.

2. OTHOCHTENBHOE TPUAATOYHOE TPEUIOKEHHE C OTTEHKOM crleacTBus (qui
KOTOPBIY = ut i Tak 4TO OH, TaK YTOOBI OH, YTO OH).

YnorpeOaseTcs, eciii B TIaBHOM TPEIOKCHHH €CIIM WU TOAPa3yMEBalOTCA
COOTHOCHUTEIIbHBIC MecTouMeHus talis, e; tantus, a, um; ejusmodi; is, ea, id; hic,
haec, hoc Takoii, a Taxke Mmociie BhIpaXEHUH co clioBamH est, sunt (nemo est HeT
Hukoro; nihil est Her Hu4ero), non desunt, reperiuntur, inveniuntur CymecTBYIOT,
HaXOJISTCA.

Non is sum, qui mortis perictilo terrear.

51 He Takoii, KOTOPBIN OBl CTPAIIUIICS CMEPTH.
Nemo est, qui patriam non amet.

Het Hukoro, kto He 110011 Obl pOIUHY

3. OTHOCUTENIbHOE MPUATOYHOE MPEII0KEHUE C OTTEHKOM MPUYUHBI (qui KO-
TOPBIN = cum is Tak Kak oH). [IpyurmHa MOXKET MOAUYEPKUBATHCS TEM, YTO OTHOCH-
TEIBPHOE MECTOMMEHHUE YIMOTPEOIIeTCs B COYETaHUU C YacTUIaMH quippe, utpote,
ut.

Eos libros non condemno, quippe quos nunquam legérim.
OTH KHUTH 5 HE TIPe3Uparo, TaKk Kak HUKOT1a UX He YUTaJl.

4. OTHOCUTENBHOE TPUATOYHOE MPEIJIONKEHUE C OTTEHKOM YcCloBUs (qui KO-

TOpHIii = si is eciu oH). Comep KUT MPOTACKC YCIOBHOTO TMEPHOIA.
Quemcunque quaerit colamitas, facile invenit.
Koro uier (= ecnu koro uier) 6ena, J1erko HaxouT.

5. OTHOCUTENbHOE MPUAATOYHOE MPEITIOKEHUE C OTTEHKOM YCTYNKH (qui KO-
TOPBII = cum is XOTS OH).

Ego, qui te consolari cupio, cosolandus ipse sum.
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S, KOTOpPBIN (= XOTS ) X0Uuy TeOs YTEIINTh, CaM HYXJIalOCh B YTCIICHHH.
Ynonodaenune HakJIoHeHHH (attractio modi).

B HEKOTOPBIX MPEIIOKEHUSAX, B KOTOPBIX TJIaroji-cCkazyeMoe OObIYHO CTOUT B
U3bSIBUTEIIBHOM HAKJIOHEHUH, CKa3yeMOe€ MOXKET YHOTpeOJAThCS B YCIOBHOM
HaKJIOHeHHH. Yarne BCEero 3TO MPOUCXOIUT B OMPEACTUTEIbHBIX MPUIATOYHBIX
MPEIOKEHUSIX (C COIO3HBIMM CJIOBaMU qui, quae, quod U T.I.), HO MOXET BCTpe-
YJaThCs M B IPYTHX CIIydasx.

Attractio modi BcTpeuaeTcs, KOrjaa IpuaaTOuYHOE PEIJIOKEHNUE 3aBUCHUT OT:

1) npuaaTOYHOTO MPEAJIOKEHUS CO CKA3yeMbIM B YCIIOBHOM HAKJIOHEHUU;

2) riarojia B HeompeaeaeHHoH (opMe, KOTOPBIM BRICTYIAET KakK MO IJIexKaIee;

3) MHGUHUTUBHBIX CUHTAKCUYECKHX OOOPOTOB, 3aBUCSIIMX OT IJarojioB CO
3HAYCHUSIMU «TOBOPUTHY» (KOCBEHHASI PEUb), «IyMAaTh», «4yBCTBOBATHY.

B Takux mpumaTouHBIX yHmoTpeOJseTcs conjunctivus 1O TPaBUIY consecutio
temporum.

HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8blNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenatime epamMmamudeckuil pazoop Kaxicoozo cioéa, evloeiume 060pomvl, onpe-
oenume mun nPUOAMOUHBIX NPEONOHCEHULL.

1. Epaminondas rogavit, essetne fusi hostes. 2. Interrogas, quando puéris dentes
cadant. 3. Dic mihi, ubi sita sit Graecia. 4. Magister explicavit, ubi sita esset Grae-
cia. 5. Multi nesciunt, quam vim scientia habeat. 6. Nihil invéni, quod mihi opem
ferret. 7. Notum est, quanta fu€rit eloquentia Demosthénis. 8. Quid agéret, quo se
vertéret, nesciébat. 9. Quid in caelo fiat, scire cupimus. 10. Nihil unquam cogitavi,
quod eloqui non audérem. 11. Quis nescit saliitem patriae legem suprémam esse?
12. Veniet aliquod tempus, quod non itérum jungat. 13. Comoediam, apud Graecos
dubium est, quis invenérit primus. 14. Cupio scire, quid constitu€ris et quod itiirus
sis. 15. Dominus servum interrogavit, num ad cenam convivas vocavisset.
16. Ignoranti, quem portum petat, nullus ventus secundus est. 17. Multum intérest,
utrum rem ipsam, an libros inspicias. 18. Nemo, quam bene vivat, sed quam diu,
curat. 19. Ovidius describit, quomddo Orpheus mortem geminam ux0ris maeruérit.
20. Possum oblivisci, qui fuérim? non sentire, qui sim? 21. Romani puni€bant eos,
qui emé&re sententias judicum voluissent. 22. Verres quaerit ex amicis, quis se de-
fenstrus sit. 23. Xerxes praemium ei proposuit, qui novam voluptatem inveniret.
24. Ego, quid futiirum sit, nescio; quid fi€ri possit, scio. 25. Multae sunt gentes,
quibus deest scientia, cur luna deficiat. 26. Multi homines non intellégunt, quam
magnum vectigal sit parsimonia. 27. Nemo fuit orator antiquus, qui Demosthéni
similis esse nollet. 28. Neque adérat uxor, quae consolari hominem in malis posset.
29. Non refert, quam multos, sed quam bonos habeas libros. 30. Notum est, quanta
fuérit apud Lacedaemonios auctoritas legum Lycurgi. 31. Dic mihi, quare omnes
stellae inter se dissimilem speciem habeant. 32. Ex epistiilis Demosthénis intellégi
licet, quam saepe fuérit Platonis auditor. 33. Fur facile, quem observat, videt, cus-
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tos, qui fur sit, nescit. 34. Medicus tibi, quantum ambiiles, quantum exercearis,
quibus cibis utaris, monstrabit. 35. Milites nihil adeo difficile existimavérunt, quod
non virtite conséqui possent. 36. Nescire, quid ante nos egérint homines, est in
ten€bris vivére. 37. Nunc, nec ubi, nec quando te sim vislirus, possum scire.
38. Pythagoras, quot stadia inter terram et singllas stellas essent, indicavit.
39. Sallustius in epistiila disseruit, quomodo Caesar rei publicae consulére debéret.
40. Scio, quae causa sit, cur hoc agas et actiirus sis. 41. Veniet tempus, quo postéri
nostri tam aperta nos nescivisse mirentur. 42. Apulejus narrat, quali modo Psyche,
puella simplex, in deam versa sit. 43. Caesar legatis tribunisque militum, quos
convocaveérat, ostendit, quae ex exploratdore cognovisset. 44. Dic mihi, quis amicus
tuus sit, et tibi dicam, quis sis. 45. Epaminondas, cum vidéret se gravi vulnére mo-
11, quaesivit, salvumne esset scutum. 46. Quaeritur, utrum mundus, terra stante,
circumeat, an, mundo stante, terra vertatur. 47. Quaero, nonne vos et puéri vestri in
adamantibus caelum visiiri sitis. 48. Sapiens quidam interrogatus, quid homo
pessimum, quid optimum habgéret, respondit: «Linguamy». 49. Agis rex dic€bat
Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed ubi essent hostes. 50. Ceres diu
nescivit, ubi filia sua esset, quam Pluto ad inféros adduxé&rat. 51. Epictétus inter-
rogatus, quis esset dives, respondit: «Cui id satis est, quod habety». 52. Rex Agis
dicébat Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed ubi essent hostes.
53. Satis mihi multa verba fecisse videor, quare non esset hoc bellum necessarium.
54. Senex arbores serit, quae post ejus mortem maneant et altéri saectilo prosint.
55. Anacharsis Scytha rogatus, quid esset in homine pessimum et quid optimum,
respondit: «Linguay». 56. «Meus frater, — scribit Cicéro, ab amico interrogatus,
quid latraret, furem se videére respondit». 57. Bestiis natiira et sensum et motum
dedit, homini addidit rationem, qua animi appetitis regerentur. 58. Hominibus
prodesse natiira me jubet: servi, liberine sint hi, ingenui an libertini, quid refert?
59. Quo modo fabiila, sic vita: non refert, quam diu, sed quam bene acta sit.
60. Aristotéles, interrogatus, qua re docti differrent ab indoctis: «Qua vivi, — in-
quit, — a mortuis». 61. Cum Alexandri Magni amici eum morientem vidérent,
quaesiveérunt, quem herédem fac@ret, hic respondisse traditur: «Dignissimumy.
62. Flumen est Arar incredibili lenitate, ita ut ociilis, in utram partem fluat, judicari
non possit. 63. Philippus, rex Macedonum, dicére solebat nullum esse castellum,
quod asinus auro onustus ascendére non posset. 64. Pyrrhus, a filiis interrogatus,
cui regnum mandaret: «Ei, — inquit, — cujus gladius acerrimus esty».
65. Cupiebam longiorem epistiilam fac€re, sed nec erat res, de qua scribérem, nec
jocari prae cura potéram. 66. Fauni vocem nunquam audivi; tibi, si audivisse te
dicis, credam, cum nesciam, quid Faunus omnino sit. 67. Utrum Remus a sociis
Romiili circumventus, an a Romiilo ipso necatus sit, non satis compertum est.
68. Mihi non mindri curae est, qualis res publica post mortem meam futiira sit,
quam qualis hodie est. 69. Pyrrhus, cum Romanos ad Heracléam vicisset, tamen
sensit, quam grave et diuturnum bellum contra Romanos futiirum esset.
70. Codrus, rex Atheniensium, ad oractilum Apollinis Delphici legatos misit, ut
Apollinem consulérent, quomddo grave illud bellum finiri posset. 71. Dionysius
auream Jovi Olympio detraxit vestem eumque lanea vestivit, cum eam esse aptam
ad omne anni tempus dic€ret. 72. Galli, cum se a Germanis defendére non possent,
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legatos ad Caesdrem mis€runt, qui rogarent, ut sibi auxilium ferret.
73. Lacedaemonii quidam interrogati, qua de causa nunquam leges mutarent,
dixérunt: «Ne serviant leges hominibus, sed homines oboediant legibus!».
74. Lucius Cassius, quem popllus Romanus verissimum et sapientissimum
judicem putabat, identidem in causis quaerére solébat, cui bono fuisset.
75. Alexander, cum amici interrogarent, nonne quoque Olympiae certatlirus esset:
«Certamen, — inquit, — si reges ibi cum regibus certarent». 76. Ceres diu nescivit,
ubi filia sua esset, quam Pluto ad infé€ros abduxé&rat. A Sole tandem cogndvit, quis
eam rapuisset. 77. Scriptores Romani putabant nihil tam operdse ab aliis perfectum
esse, quod non Caesaris commentariorum de bello Gallico elegantia superarétur.
78. Solo, cum interrogarétur, cur nullum supplicium constituisset in eum, qui
parentem necavisset, respondit se putavisse neminem id factiirum esse. 79. Unus e
Lacedaemoniis, interrogatus, cur urbem non munirent: «Sparta, — inquit, — non
moenibus, sed nostris corporibus munita est». 80. Quanta multitido hominum con-
venérit ad hoc judicium, vides; quae sit omnium hominum expectatio, quae cupidi-
tates, ut judicia severa fiant, intellégis. 81. Divico ita cum Caesare egit: Se ita a
patribis majoribusque suis didicisse, ut magis virtiite contendérent, quam dolo aut
insidiis uterentur. 82. Thales, cum ex eo quaerertur, quid maxime commiine esset
hominibus: «Spes, — inquit — Hanc etiam illi habent, qui aliud nihil habenty.
83. Thales interrogatus, quid esse difficile: «Se ipsum, — inquit, — noscére» Idem
rogatus, quid esset facile: «Altéri, — inquit, — consilium dare». 84. Diog€nes ali-
quando, accensam lucernam manu tenens, in foro ambulavit, cum dies esset A
civibus interrogatus, cur lucernam accendisset: «Hominem, — inquit, — quaeroy.
85. Et gaudium mihi, et solacium in littéris, nihil tam laectum, quod his laetius sit,
tam triste, quod non per has minus triste sit. 86. Themistocles interrogatus, utrum
Achilles esse mallet, an Homérus, respondit: «Dic ipse prius, utrum malis esse vic-
tor ludorum Olympidorum, an praeco, qui victores pronuntiaty. 87. Homo quidam
stultus, cum audivisset corvos ducentos annos vivére, ipse expertiiros erat, num
hoc verum esset Corvum parvum in cavea inclisit et ipse aluit. 88. Urbem cuidam
Alexander donavit Cum ille, cui donabatur, dicéret hoc sibi non convenire, rex:
«Non quaero, — inquit, — quid te accip&re deceat, sed quid me dare». 89. Notum
est illud Quinti Ennii po€tae: «Quem metuunt, od€runt» Similiter imperator Ca-
ligtila, omnium imperatdorum Romandorum crudelissimus, cum sciret, quam invisus
civibus suis esset, dicére solébat: «Odérint, dum metuant». 90. Socrates suadébat
disciptlis, ut, qui formosus esse sibi viderétur, cavéret, ne dignitatem corporis
malis moribus dedecoraret; qui vero deformis esset, opéram daret, ut pulchritudine
animi deformitatem wvultlis tegéret. 91. Athenienses Socratem morte punivérunt,
quod novos deos introducére videbatur Protagdram quoque philosdphum, qui ausus
erat scribére se ignorare, an di essent, Athenienses capitis damnavérunt, sed ille
Athénis fugit et naufragio periit. 92. Cum Alexander Magnus piratam comprehen-
sum interrogavisset, quo jure maria infestaret, ille: «kEodem jure, — inquit, — quo
tu orbem terrarum. Ego, quia parvo navigo id facio, pirata vocor, tu, quia id classe
et magno exercitu facis, imperator». 93. Diagoras philosdphus, cum ei naviganti
vectores, adversa tempestate timidi et perterriti, dic€rent non injuria sibi illud acci-
disse, quod talem atheum in eandem navem recepissent, ostendit eis in eddem cur-
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su multas alias laborantes naves quaesivitque, num in iis quoque navibus Diagéram
vehi credérent.
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3AHATUE 36. GERUNDIUM. GERUNDIVUM. CONJUGATIO PERI-
PHRASTICA PASSIVA. CPABHUTEJIbHBIE IPUJATOYHBIE IIPEIJIOXKE-
HUS

Gerundium (repyHauii)

DTO OTriaroibHOE CYMIECTBUTEILHOE, COOTBETCTBYIOIIEE B PYCCKOM SI3BIKE
CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOPhIC OKAaHYMBAIOTCS HA -HUE, -THC (HapUMep, HaKa3aHue,
packpeiTe). VMIMeeT TOJIBKO KOCBEHHBIC MaJeKH. lIepeBOIUTCS OTIIarobHBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM, HHPUHUTHBOM WJIH JICCTIPUIACTHEM.

O6pa3zyetcs mytem npudaBiieHUs: K ocHOBe infectum cyddukcor -nd- (1—2-¢
cupspkerns) uian -end- (3—4-¢ CIpsKEHUS) ¥ OKOHYaHUH KOCBEHHBIX IajexkKei
SAMHCTBEHHOTO YHCJIA CYIECTBUTEIBHBIX 2-TO CKJIOHCHHSI.
1 2 3 4

amo video scribo audio
mooums  |cmompems| nucamo | ciyuams

ama-nd-1 |vide-nd-1 |scrib-end-i|audi-end-i
yKpalmiaTth |BUACTH HUCATh CITyIIaTh
YKpaIlICHUE | BUJICHUE  |[THCHMO CITyIIaHUE

O6pasen CKIOHEHUH

Sg
nom.|—

gen. |amandi

dat. |amando

acc. |amandum

abl. |lamando

YnorpebOnenune magexXehd TepyHIUS

Genetivus ynotpe0mnsiercs kak ompenaeinenue (modus vivendi oGpa3 Ku3HM).
Mo:xeT 3aBUCETh OT TTOCTIIO3UTHBHBIX MPEJIOTOB causa, gratia (ornandi causa pa-
IU YKpalIeHus).

Dativus ynotpebiisercs Juisl BelpakeHus 1end npu riaroje sum (defendo esse
CIIY’)KHUTb TSI 3AIIIUTHI).

Accusativus ynotpebnsiercss ¢ mnpemsiorom ad ans Belpaxkenust nenu (ad
ornandum J1st yKpaieHus).

Ablativus ynotpebnsieTcs 1yl BhIpaKeHUsI 0OCTOSITEIhCTBa 00pa3a JACHCTBUS,
OTBEYAECT Ha BOMPOCHI «KEeM?», «ueM?», «Kak?» M TEPEeBOAUTCS TBOPUTEIBHBIM
WJIU TIPEJIIOKHBIM TaJIe’koM U neenpudactueM (mens discendo alitur pasym nura-
€TCsl yUeHUEeM/yqach).
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Gerundivum (repyHauB)

OTO0 OTriarojpHOE MpUIaraTeJIbHOe CO CTpaJaTesIbHbIM 3HAYEHUEM HEOO0XO1u-
MOCTH WM JOJDKEHCTBOBaHMs. [lepeBomuTCs ommMcaTeNbHO: C MOMOIIBIO CIOB
«CIEYET», «IOJKEH.

O6pa3zyetcs mytem npudaBieHus: K ocHoBe infectum cyddukcor -nd- (1—2-¢
cupsbkenust) win -end- (3—4-e cpsKeHus) U POJOBbIX OKOHYaHUN 1—2 ckiloHe-
HUS -US, -a, -um.

1 2

ama-nd-us, a, um
TOT, KOTO CIIeJyeT
yKpaliarb; TOT, KTO
JIOJDKEH OBITH

3

scrib-end-us, a, um
TOT, KOTO CIIETyEeT
OIMcaTh; TOT, KTO
JIOJDKEH OBITH ONMCaH

4

audi-end-us, a, um
TOT, KOTO CIIeJyeT
CIIyIIaTh; TOT, KTO
JIOJKEH OBITH

vide-nd-us, a, um
TOT, KOTO CIIEJyeT
BHUETH; TOT, KTO
JOJIKEH YBUJICH

yKpaleH YCIIBIIIaH

CxkroHsieTCsl Kak nmpuiiaraTeiabHoe 1—2 CKIIOHEHUSI.

O6pasen CKIOHEHUH

Sg. pl.
nom.|amandus |amanda |amandum/|amandi amandae |amanda
gen. |lamandi |amandae |amandi |amandorum|amandarum|amandorum
dat. |amando |amandae |amando [amandis amandis amandis
acc. |lamandum|amandam|amandum|amandos |amandas |amanda
abl. |amando |amanda |amando [amandis amandis amandis
voc. |amande [amanda |amandum|amandi amandae |amanda

OcobOenHocTH ynorpebOneHus repyHauBa

1. lepynauB ynotpebiisieTcss Kak OINpeaereHne, COrIaCOBAHHOE C CYIIECTBU-
TeIbHBIM (nomen nominandum uMsi, KOTOPOE CJIEAYyET HA3BaTh).

2. TepynnuB ynotpebisercss Kak HMMEHHash dYacTb ckazyemoro (quod erat
demonstrandum To, 4TO clie10BaIO T0Ka3aTh).

3. B coderanuu ¢ rinarosioM sum B 3 sg. TepyHIUB MOXKET YNOTpeOasiThcs Oe3-
JUYHO. B NlaHHOM cilydyae mepeBOAUTCS COYETaHHEM MH(QUHUTHUBA C MOAAIbHBIM
cinoBoM. Jlornueckuii cyObekT pAeicTBus ynorpebnserca B dativus ((Mihi)
pugnandum est. (MHe) HY>)KHO CpaxaThcs).

4. B codyeraHuu C IJarojioM sum TepyHAUB 00pa3yeT omucaTelbHOE CIpsKe-
HUE CTPaJaTeIbLHOTrO 3aj0ra (CM. HIKE).

PaszrpaHnuvudyeHnue repyHaAusds U TepyHIUBaA

B otnnuue ot repyHanBa, repyHANN HE COTTIACyeTCs C CYIIECTBUTEIbHBIM U HE

MOKET ObITh HMEHHOM YacCThIO CKa3yeMOTO.
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3amMeHa repyHausi repyHaIMBOM

Kak oTriaronbHoOe CyIIeCTBUTENBHOE, TEPYHANNA IEPEXOTHOTO TJIarojia MOXKeET
ynpaBiATh gononHenuem: defendére urbem — 3amumars ropon; ad defendendum
(gerundium, acc.sg.) urbem 115 3aIIUTHI TOpoaa; capére urbem 3aXBaTUTh FOPOJ;
consilium capiendi (gerundium, gen.sg.) urbem perieHue 3aXBaTUTb TOPOI.

Takast KOHCTPYKIIMS B JATUHCKOM SI3BbIKE YIOTpeOisieTcst KpaiitHe penko. ['e-
PYHIUI, TP KOTOPOM MMEETCS TOTIOTHEHHE, B OOJIBIITMHCTBE CITy4aeB 3aMECHSICTCS
repyHaIuBoM. KOHCTpYKIHSI ¢ TEpYHAMBOM MEPEBOIUTCS TaK )K€, KaK M MCXOTHAsS
KOHCTpYKIMs ¢ repyHaueM: ad urbem defendendam (gerundivum, acc.sg.f, xak ot-
TJIarojJbHOE MpUiIaraTeIbHOE, COTIIACYeTCsl C OMpeneIsieMbIM CIOBOM urbem B po-
7€, YUCIIe W TaJeKe) IS 3aIIUThl ropona (HOCi.: IS TOpoAa, KOTOPBIM clieayer
3amuInarTh); consilium urbis capiendae (gerundivum, gen.sg.f, KaK OTTJIarojibHOE
npuaraTeabHOe, COTIACYeTCs C ONpeIeNsieMbIM CIIOBOM urbis B pojie, YucIie U ma-
JeKe) pellIeHre 3aXBaTUTh TOPOJI, PEIICHUE O 3axXBaTe ropoja (IOCI.: pelieHue o
TOpoJie, KOTOPBIH CIeAYyeT 3aXBaTHUTB).

Conjugatio periphrastica passiva (onucaTtejibHOe cpsizkeHHe CTPAAaTeIbHOT 0
3aJ10ra)

Obo3HayaeT cTpagarenbHOE MOKEHCTBOBaHME. I[lepeBOIUTCS C TOMOIIBIO
CJIOB «JIOJIKEH OBITHY, «IOIHKHO», «HYKHOY, «CICTYET».

OOpasyeTcs aHATUTHYECKU: COUCTAHHEM gerundivum W TIaroia-CBS3KU sum,
fui, —, esse. BpeMs u HakjoHeHUE POPMBI ONpeesieTCs 10 BpeMEHU U HaKJIOHe-
HUIO TJ1arojia sum, HampuMep: amandus, a, um sum si JOJKEH OBITh TIOOMM, MEHS
JIOJDKHO JTIOOUTH (praesens indicativi)

OT HemepexoAHBIX TIAroJIoB oOpa3yeTcsi OE3TMYHOE OIMUCATENBHOE CIpSIKe-
HUE; TIPU 3TOM TePYHIHUB CTAaBUTCS B €IMHC TBEHHOE YHCIIO CPETHETO poja, a Tiia-
roj-cBsizka — B 3 JIMLO €IMHCTBEHHOro uMcia (est); CyObeKT NEeWCTBUS MOKET
cTOsITh B dativus: (mihi) pugnandum est (MHE) HY>KHO Cpa)aThCsl.

OOpaszen cunpsXeHHUH

Praesens indicativi

1 2 3 4
amo, video, scribo, audio,
amavi, vidi, scripsi, audivi,
amatum, visum, scriptum, auditum,
amare videére scribere audire
n06ums suUdemb nucama CIyuLams
lamandus, a, um|videndus, a, umj|scribendus, a, um|audiendus, a, um
sum sum sum sum
sg.2 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
es es es es

amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
est est est est
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| amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
sumus sumus sumus sumus
pl. 5 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
estis estis estis estis
3lamandi, ae, a sunt|videndi, ae, a sunt|scribendi, ae, a sunt|audiendi, ae, a sunt
Imperfectum indicativi
1 2 3 4
| amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
eram eram eram eram
o |2 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
&4 eras eras eras eras
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
erat erat erat erat
| amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
eramus eramus eramus eramus
71> amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
Ph | %l eratis eratis eratis eratis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
erant erant erant erant
Perfectum indicativi
1 2 3 4
| amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
fui fui fui fui
. amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
&% fuisti fuisti fuisti fuisti
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
fuit fuit fuit fuit
1 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fuimus fuimus fuimus fuimus
71> amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
P 1< | fuistis fuistis fuistis fuistis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fu€runt fu€runt fu€runt fu€runt
Plusquamperfectum indicativi
1 2 3 4
1 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
sg.| |fuéram fu€ram fu€ram fu€ram
2lamandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
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fu€ras fu€ras fuéras fu€ras
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
fuérat fuérat fuérat fuérat
1 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fueramus fueramus fueramus fueramus
71> amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
Ph 14 fueratis fueratis fueratis fueratis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fu€rant fu€rant fu€rant fu€rant
Futiarum I indicativi
1 2 3 4
1 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
ero ero ero ero
o |2 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
&%l eris eris eris eris
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
erit erit erit erit
1 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
erimus erimus erimus erimus
Ak amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
Ph 1% eritis eritis eritis eritis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
erint erint erint erint
Futiarum I indicativi
1 2 3 4
1 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
fu€ro fu€ro fu€ro fuéro
o |2 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
&1l fugris fuéris fuéris fuéris
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
fuérit fuérit fuérit fuérit
| amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fuerimus fuerimus fuerimus fuerimus
71> amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
P51 % fueritis fueritis fueritis fueritis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fu€rint fu€rint fu€rint fu€rint

Praesens conjunctivi
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1 2 3 4
| amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
sim sim sim sim
. amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
&1%lsis sis sis sis
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
sit sit sit sit
| amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
simus simus simus simus
Pt amandi, ae, a sitis|videndi, ae, a sitis |scribendi, ae, a sitis |audiendi, ae, a sitis

3

amandi, ae, a sint

videndi, ae, a sint

scribendi, ae, a sint

audiendi, ae, a sint

Imperfectum conjunctivi

1 2 3 4
| amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
essem essem essem essem
. amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
& |“lesses esses esses esses
amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
3 5 5 5 5 5 5 5 5
esset esset esset esset
1 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
essémus essémus essémus essémus
/ amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
P essetis essetis essetis essetis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
essent essent essent essent
Perfectum conjunctivi
1 2 3 4
amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
1 5 5 5 5 5 5 5 5
fuérim fuérim fuérim fuérim
. amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
g fuéris fuéris fuéris fuéris
amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, umj|audiendus, a, um
3 5 5 5 5 5 5 5 5
fuérit fuérit fuérit fuérit
1 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fuerimus fuerimus fuerimus fuerimus
pl. 5 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
fueritis fueritis fueritis fueritis
3lamandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, alaudiendi, ae, a
5 5 5 5 9 5 9 5
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fu€rint fu€rint fu€rint fu€rint
Plusquamperfectum conjunctivi
1 2 3 4
lamandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
fuissem fuissem fuissem fuissem
o |2 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
& “fuisses fuisses fuisses fuisses
3 amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
fuisset fuisset fuisset fuisset
1 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, ajaudiendi, ae, a
fuissemus fuissemus fuissemus fuissemus
Ak amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, ajaudiendi, ae, a
Ph %) fuissatis fuissetis fuissetis fuissetis
3 amandi, ae, a|videndi, ae, a|scribendi, ae, ajaudiendi, ae, a
fuissent fuissent fuissent fuissent
Infinitivus praesentis
1 2 3 4
amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
esse esse esse esse
Infinitivus perfecti
1 2 3 4
amandus, a, um|videndus, a, um|scribendus, a, um|audiendus, a, um
fuisse fuisse fuisse fuisse

CpaBHI/ITeJ'l BbHBIC NIPUIATOYHBIC MTPECAIOKCHUA

1. CpaBHUTENIbHBIC TIPEJIOKEHUSI BBOJSATCS OTHOCHUTEIBHBIMH HapeuusMH ut,
uti, sicut, sicuti, quemadmodum, quomodo kak. B rJ1aBHOM NpeMJIOKEHUU UM
COOTBETCTBYIOT COOTHOCHUTEIIbHBIC Hapeuws ita, sic, item Ttak. Ymorpebisercs
U3bSIBUTEIILHOEC HAKJIIOHEHHE.

Ut sementem feceris, ita metes.

Kak cnenaemb moces, Tak U OyJI€IiIb KaThb.
2. YCIIOBHO-CpaBHUTENIBLHBIE TPEJIOKEHUS] BBOJATCS COIO3aMU quasi, quasi
vero, tanquam si, ut si, velut si, ac si kakx OyaTo Obl, kak ecnu Obl. B riaBHOM
MPEJIOKEHUH MM COOTBETCTBYIOT COOTHOCHUTENBbHBIE Hapeuus ita, sic, perinde,
proinde, similiter, aeque, non secus Tak, MoA00HO (ToMmy). YmorpeoOnsercs
conjunctivus 1o IPaBUIly consecutio temporum.

Tanquam si claudus sim, cum fusti ambulandum est.

Kaxk 6ynTo s XpoMo#, MHE HY>KHO XOAUTH C TAJIKOM.
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HpG)IJ'lO)KGHHﬂ JId YTCHHUA U IIEPEBOAA

IIpouumatime u nepegedume npeoIoNHCeHUs, 8blnNUUUME CIOBAPHblE Popmbl U
coenaiime epamMmamudeckuil pazoop Kaxicoozo cloéa, evloeiume 0O60pomvl, onpe-
oenume mun nPUOAMOUHbLIX NPEONOHCEHULL.

1. Discendo memoria exercétur. 2. Mores ridendo emendantur. 3. Ars equitandi
difficilis est. 4. Cernuntur in agendo virtiites. 5. Legendo mens formanda est.
6. Perspiciuntur in agendo virtiites. 7. Sensus videndi acerrimus est. 8. Brutus in
patria liberanda occidit. 9. Caesar censuit expectandam classem esse.
10. Commine pericilum concordia propulsandum est. 11. Consilia prudentium
virorum audienda sunt. 12. Decenviri legibus scribendis creati sunt. 13. E provi-
dendo appellata est prudentia. 14. Gravis est culpa — tacenda loqui. 15. Nihil sine
ratione faciendum est. 16. Non est tempus plura narrandi. 17. Suo cuique judicio
utendum est. 18. Caesar idoneam ad navigandum tempestatem expectavit.
19. Deliberandum est saepe, statuendum est semel. 20. E dudbus malis minus est
eligendum. 21. Ego censeo memoriam cotidie exercendam esse. 22. Hominis mens
discendo alitur et cogitando. 23. Homo saepe ignoscendo injuriae locum dat. 24. In
amicis eligendis cautio est adhibenda. 25. Lacedaemonii libéros educabant ad
labores tolerandos. 26. Modus in omnibus rebus tenendus est. 27. Natando et equi-
tando juvénum corpora firmant. 28. Nattira homini ingenuit cupiditatem veri vi-
dendi. 29. Nihil agendo homines male facére discunt. 30. Non omnis error stultitia
est dicenda. 31. Nulla aetas ad perdiscendum sera est. 32. Poplilus Romanus Cras-
so bellum gerendum dedit. 33. Romae quotannis comitia creandis magistratibus
habebantur. 34. Scribendo dicimus diligentius, dicendo scribimus facilius. 35. Sunt
tempora flendi, sunt tempora lactandi. 36. Vestis frigdris depellendi causa reperta
est. 37. Athénas erudiendi gratia frater meus missus est. 38. Caesar aciem instruxit,
hostibus pugnandi potestatem fecit. 39. Comitia creandis consulibus in campo
Martio habebantur. 40. Cyprus abundat materia utili ad naves aedificandas. 41. Et
lib&ris et viris libri legendi sunt. 42. Loquendi elegantia aug€tur legendis oratoribus
et poétis. 43. Miles fortis exemplum aliis ad imitandum dedit. 44. Nihil homini
magis vitandum est, quam pigritiam. 45. Non sunt facienda mala, ut eveniant bona.
46. Ociilis magis habenda fides, quam auribus est. 47. Si verum respondére velles,
haec dicenda esset. 48. Socrites dicebatur adjuvare Euripidem in tragoediis
scribendis. 49. Audiendo, videndo, sentiendo et homines et bestiae discunt.
50. Caesar hunc ad egrediendum idoneum locum arbitratus est. 51. Caesar
oppidum expugnavit et ad diripiendum militibus concessit. 52. Cato delendam esse
Carthaginem pronuntiabat, Scipio Nasica — servandam. 53. Cavendum est, ne ma-
jor poena, quam culpa sit. 54. Cum spe vincendi simul abjecisti certandi etiam cu-
piditatem. 55. In rebus tam severis non est jocandi locus. 56. Non domo dominus,
sed domino domus honestanda est. 57. Omnis auctoritas philosophiae consistit in
beata vita comparanda. 58. Omnis eloquendi elegantia augétur legendis oratoribus
et poétis. 59.Sunt nonnulli ludi non inutiles acuendis puerdrum ingeniis.
60. Curandum est, ut sit mens sana in corpore sano. 61. Eloquendi vis nos ea, quae
scimus, alios docére adjuvat. 62. Galli transalpini, transgressi in Venetiam, locum
oppido condendo cepérunt. 63. Mihi fortiina, multi rebus ereptis, usum dedit bene
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suadendi. 64. Nunquam honestam mortem fugiendam, saepe etiam oppetendam es-
se putavi. 65. Quae causa justior est belli gerendi, quam servitiitis depulsio?
66. Sapientiam artem bene beatéque vivendi putabat Cicéro, Platonem seciitus.
67. Statuit Caesar hanc urbem militibus ad diripiendum dandam esse. 68. Vires
nostrae cum rebus, quas temptatliri sumus, comparandae sunt. 69. Ad haec cogno-
scenda Caesar Cajum Volusénum cum navi longa praemittit. 70. Athénae non mo-
do arte bellandi, sed etiam docendo gloriam peperérunt. 71. Breve tempus aetatis
satis longum est ad bene honestéque vivendum. 72. Caesar ad haec cognoscenda C.
Volusénum cum navi longa praemittit. 73. Castris munitis, Caesar, quaeque ad op-
pugnandum usui erant, comparare coepit. 74. Eloquendi vis efficit, ut ea, quae sci-
mus, alios doc€re possimus. 75. Germanis neque consilii habendi, neque arma ca-
piendi spatium datum est. 76. Nulltus hominis tantum est ingenium, ut omnibus re-
bus cognoscendis sufficiat. 77. Recte vidétur Ovidius dixisse emendandi laborem
majorem esse, quam scribendi. 78. Avari homines non solum cupiditate augendi,
sed etiam amittendi metu cruciantur. 79. Caesar legato suo dixit se locum ad castra
ponenda idoneum animadvertisse. 80. Caesar putabat sibi neque legatos Fallorum
audiendos, neque condicidnes accipiendas esse. 81. Graeci, quamquam pugnandi
periti erant, decem annos Trojam expugnare non potuérunt. 82. In re publica con-
stituenda instittita sunt praeferenda non jucundiora, sed utiliora. 83. Militibus simul
et de navibus desiliendum et cum hostibus pugnandum erat. 84. Plus in metuendo
mali est, quam in ipso illo, quod timé€tur. 85. Rem praeclaram juventiti ad dis-
cendum invenisti nec mihi difficilem ad docendum. 86. Romani antiqui omnibus
rebus agendis praefabantur: «Bonum, faustum, felix fortunatumque sit!».
87. Caesar non putabat Helvetiis concedendum esse, ut iter per provinciam
Romanam fac€rent. 88. Caesar a superioribus consiliis depulsus omnem sibi com-
mutandam esse belli rationem existimavit. 89. Castra ponendo, turres aedificando,
aggérem petendo Romani se ad urbem oppugnandam paravérunt. 90. Germanico
bello confecto, Caesar multis de causis statuit sibi Rhenum esse transeundum.
91. Lex est ratio summa, quae jubet ea, quae facienda sunt, prohibetque contraria.
92. Vi ac necessitate coacti, Galli legatos ad Caesarem pacis petendae causa
miserunt. 93. Videndum est igitur, ut ea libertate utamur, quae prosit amicis, noceat
nemini. 94. Hostes et de expugnando oppido, et de flumine transgrediendo spem se
fefellisse intellex@runt. 95. Vera sententia apud antiquos erat non artem dicendi,
sed artem tacendi dificillimam esse. 96. Romulum Remumque cupido cepit in iis
locis, ubi expositi ubique educati erant, urbis condendae. 97. Tibi, Caesar, nunc
omnia belli vulnéra sananda sunt, quibus praeter te medéri nemo potest.
98. Alexandro magno neque in deliberando consilium, neque in proeliando virtus,
neque in beneficio benignitas deérat. 99. Brutus, cum libéros suos revocandis in
Urbem regibus studére cognovisset, suo manii eos cecidisse dicitur. 100. Philippus
filio Alexandro doctorem Aristotélem advocavit, a quo ille et agendi et eloquendi
praecepta acciperet. 101. Quis ignorat Gallos usque ad hanc diem retinére illam
immanem ac barbdram consuetudinem hominum immolandorum? 102. Regtllus
quamquam non ignorabat se ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jusjuran-
dum conservandum esse putabat. 103. Agis, Lacedaemoniorum rex, interrogatus,
qua arte Lacedaemonii maxime exercerentur: «Arte, — inquit, — imperandi et
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parendi». 104. Caesar ab hibernis in Italiam discedens legatis imperavit, ut quam
plurimas naves aedificandas veteresque reficiendas curarent. 105. Exercendae me-
moriae gratia ea, quae die dixi, audivi et 1€gi, vespéri commemaoro, ut mos erat Py-
thagoreus. 106. Hominis corpus ita exercendum est, ut oboedire rationi possit in
exsequendis negotiis et in labore tolerando. 107. Magna pars Babylonidorum con-
stitérat in muris, avida cognoscendi novum regem, Alexandrum, sed plures obviam
egressi sunt. 108. Suebi, gens Germanorum, centum pagos habuisse dicuntur, ex
quibus quotannis singtila milia armatorum bellandi causa educébant. 109. Atomus
est corpusciilum miniitum et individuum, quo in explicanda origine mundi utebatur
Democritus et post eum Epiciirus. 110. Caesar equites Ariovisti accedére telaque in
Romanos jac€re certior factus, dicendi finem fecit seque ad suos recépit.
111. Pythagoras Aegyptum primo, mox Babyloniam ad discendos stellarum motiis
originemque mundi spectandam profectus, summam scientiam conseciitus est.
112. Audivisse te credo Platonem, Socrate mortuo, primum in Aegyptum discendi
causa, post in Italiam et in Siciliam contendisse. 113. Castra erant ad bellum du-
cendum aptissima nattira loci e1 munitione et maris propinquitate et aquae et salis
copia. 114. Exercendum corpus et ita afficiendum est, ut oboedire consilio ra-
tionique possit in exsequendis negotiis et in labore tolerando. 115. Laco quidam,
cum rideretur, quod claudus ad bellum proficiscerétur: «At mihi, — inquit, —
pugnandum est, non fugiendumy». 116. Navibus comparatis legionibusque in iis
distribiitis, nactus idoneam ad navigandum tempestatem, tertia fere vigilia Caesar
naves in Britanniam solvit. 117. Helvetii frumentum omne, praeterquam quod se-
cum portatiiri erant, combussérunt, ut, domum reditionis spe sublata, ad omnia
perictila subeunda paratiores essent. 118. Neque enim Homerus tantum laudis in
dicendo Ulixi tribuisset, nisi jam tum fuisset honor eloquentiae, neque ipse pocta
orator fuisset. 119. Omnis genéris humani vinctilum est ratio et oratio, quae docen-
do, discendo, communicando, judicando conjligit inter se homines naturali quadam
societate. 120. Agis, Lacedaemoniorum rex, cum quosdam timére hostium multi-
tudinem audivisset: «Non interrogandum est, — inquit, — quot sint hostes, sed ubi
sint». 121. Intellégo te alias in historia leges observandas putare, alias in po€mate,
cum in illa ad veritatem omnia referantur, in hoc ad delectationem plerdaque.
122. Cimo, cum compluribus locis praedia hortosque habéret, tanta libertate fuisse
dicitur, ut nunquam in eis custdodem ponéret fructlis conservandi gratid, ne
impediret, si quis furari eos voluisset.
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JIATHHCKO-PYCCKHUMU CJIOBAPH
A a

a, ab, abs (+ abl.) ot, u3, c, y, CO CTOpOHBI, 32, IIOCJE, OT

abdico, avi, atum, are 1 oTka3sIBaTLCSI, OTMCHSATH

abditus, a, um CKpBITHIN, TalHBIN

abdo, didi, ditum, ére 3 ckpbIBaTh (S€ a. CKPHIBATHCS), HAKPHIBATH

abdiico, duxi, ductum, ére 3 0TBOIUTH, YBOAUTH

abeo, ii, itum, Tre yXoauTh, yIaJIsThCS

aberro, avi, atum, are 1 6yxnath, 3a0TyK1aThCsI, YKIOHSTHCS

abies, €tis f enpb

abjicio, jéci, jectum, ére 3 6pocath, KUIATh

abluo, lui, lutum, ére 3 cMpIBaTh, OUUIIIATH

Aborigines um m 1) KOpeHHBIE )KUTETN, A0OPUTEHbI

abripio, ripui, reptum, ére 3 yHOCUTb, yTACKUBATh, TAIIIUTh

abrumpo, riipi, ruptum, ére 3 o0pbIBaTh, pa3pbiBaTh, MpeKpallaTh, pa3py-
1aTh

abscédo, cessi, cessum, ére 3 OTXOAUTh, YXOJAUTh

abscido, cidi, cisum, ére 3 oTpe3arb, OTpyOaTh, OTCEKATh

absens, sentis OTCyTCTBYIOLINIA

absolvo, solvi, solutum, ére 3 oTenaTh, OCBOOOK/1aTh, 3aKaHYMBATh

abstineo, tinui, tentum, €re 2 yaepxuBath(csi), BO3JAEPKUBATHCS

absum, fui, —, esse 0TCTOSTh, OBITH 1aJIEKO, OTCYTCTBOBATh

absiimo, sumpsi, sumptum, ére 3 TpaTUTh, yNOTPEOIATH, YHUUTOXKATh

abundantia, ae f u3o6unue, 60raTCcTBO, UTUIIECTBO

abundo, avi, atum, are 1 ObITH MOJTHOBOAHBIM, PA3JIUBATHCS, IPEUCIIOTHATHCS,
M300UJIOBATh, MPEBHIIIATH

abutor, Gisus sum, oiti 3 pactpauuBath, ynoTpeOIsTh, MOIH30BATHCA

ac U, a TaKKe

Academia ae f Axanemus

accédo, cessi, cessum, €ére 3 MoaX0UTh, MPUOTUKATHCS, OOpaIaThCs

accendo, ndi, nsum, ére 3 3axuraThb

accepto, avi, atum, are 1 npyuHUMAaTh, JOMYyCKATh

accido, cidi, —, ére 3 mamaTh, qocTurath (veco — dat.); aceidit (6e3MuUHO C
dat.) ciy4atbCsi, IPOUCXOIUTh

accingo, cinxi, cinctum, ére 3 onosicbIBaTh, MOJMNOSICHIBATH

accipio, cépi, ceptum, ére 3 npuHumath (in bonam partem 6JarOCKJIOHHO),
MOJIy4aTh, UCTIBITHIBATh, TEPIETH (Injuriam) y3HaBaTh, yCBAaUBATh

accumbo, cubui, cubitum, ére 3 Bo3nexkaTh

accuratus, a, um TIIaTCJIbHBINA, TOYHBIN

accurro, (cu)curri, cursum, ére 3 mpuderatb, MPUMUATHCS, CIICIIUTh

accuso, avi, atum, are 1 (+ gen.) 06GBUHATH (B 4eM-JIOO)

acer, acris, acre OCTpbIil, PE3KUI, )KECTOKUI, CTPACTHBIN
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acerbus, a, um HenpUATHBIN, CYpOBbIN, TOPbKUN

acervo, avi, atum, are 1 cobupathb B Kyuy, HArpOMOXAATh

acervus, i m Ky4a, rpyJa, MHOKECTBO

Achaei, Orum m axeuirbl

Achilles, is m Axunn

acies, €i f ocTpue, 00eBoil CTpoil, cpaxkeHue

acinus, i m siroja (BUHOTpaIHAS )

acriter ocTpo, C 0)KECTOUYEHUEM, KECTOKO

acta, ae f Mopckoii 6eper, B3MOpbeE,

acta, orum 7z AeiCTBUS, AeSTHUS

actio, Onis / 1BuXKeHUE, TOCTYIOK, JEIHHE

acuo, ui, utum, €re 3 nenaTh OCTPHIM, 320CTPATH

acus, us m, uria

ad (+ acc.) x, #0, ipu, 115

adamo, avi, atum, are 1 rops4o MOIOOUTH

addico, dixi, dictum, ére 3 npucyxaaTh, IpeHa3HAYATh, TOAYUHATHCS

addisco, didici, —, €ére 3 toyunBaThCs, U3y4aTh, yCBAaUBATh, Y3HABATh

additio, onis / noGaBneHue

addo, didi, ditum, ére 3 106aBnsATH, IPUIABATH

addormio, 1vi, Ttum, Ire 4 3acnInaTh

addiico, duxi, ductum, ére 3 npuBOANTH, MOOYXKIATh, CKIIOHSTH

adductus, a, um Cy>XUBarOILINN, Cy)KEHHBIN, IOATSIHYTHIN, CTPOTUI

adeo 10 TOro, HaCTOJbLKO

adeo, ii, itum, Tre NpUXoANTH, OOpAIIATHCS, IPEATPUHUMATD

adhaerens, entis npupocmuni, CIUNIIUNACA

adhibeo, bui, bitum, ere 2 npunarats, ynoTpe0iasiTh

adhuc 1o cux nop, Bc€ e, K TOMy BpEMEHH, €11

adicio, jéci, jectum, ére 3 NpUYUHATH, IPUCOEAUHATH, MPUOABIATH

adimo, émi, em(p)tum, ére 3 OTHUMATH, JINIIATH

aditus, @is m npuxo

adjaceo, —, —, €re 2 sie:xaTh BO3JIE, IPUIIEraTh

adjicio, jeci, jectum, ére 3 nmoOpacwiBaTh, HAOpackIBaTh, 3aKUJIBIBATH, TIPUYH-
HSATh, OOpamaTh

adjungo junxi, junctum, ére 3 3anpsararb, IPUCOCIAUHATD, IPHKUMATH

adjuvo, jivi, jitum, 1 momorats (koMy — acc., B ueM — abl.).

administro, avi, atum, are 1 UCTIONHATD, YIIPABIATH

admiror, atus sum, ari 1 yauBiasTecs

admitto, misi, missum, ére 3 gomyckaTh, pa3pemarh

admodum oyeHb, BeCbMa, KOHCYHO

admoneo, monui, monitum, ére 3 HanoMHHAaTh, TOOYK/1aTh, YBEIIEBATh, yKa-
3bIBaTh, COBETOBATh

admoveo, movi, motum, €re 2 NpPUBOJIUTH, NPUABUTATH, BHYIIATh, HANPaB-
JSATh

adolesco, olevi, ultum, ére 3 nogpacTath, CO3peBaAThH
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adorior, ortus (orsus) sum, Iri 4 TOAXOAUTh, MPUCTYIATh, HAIA/laTh, 3aCTH-
raTh, IpeANPUHUMATD, 3aMBIIUISITh

adoro, avi, atum, are 1 MouTH(Cs1), TPOCUTH

Adrianus, i m AgpuaH, pUMCKHI UMIIEPATOP

Adriaticus, a, um aJpuaTU4ECKUi

adscribo, scripsi, scriptum, ére 3 npUNUCHIBaTh, IPUHUMATH B YUCIIO

adsevero, avi, atum, are 1 yrBep>/1aTh, 10Ka3bIBATh

adsum, fui, —, esse npucyTcTBOBaThH, IOMOIaTh

adsumo (assumo), sumpsi, sumptum, ére 3 Oparh, NIPUHUMATh, MPUIEIIbI-
BaTh, MPWJIAXKUBATh, TPUCBANBATh, TPEOOBATH, MIPUTA3ATh, IPETEHI0BATH

adulescens, entis 7, f M0JI0O10i1 YeIIOBEK, IOHOIIIA; EBYIITKA

adulescentia, ae f10oHOCTb

aduro, ussi, ustum, ére 3 o0xuraTh

advectus, @is m NpuUBO3, MOJBO3, JOCTABKA

advého, vexi, vectum, ére 3 moaBO3UTh, TPUBO3UTH, TOCTABIATH; advehi npu-
€3)KaTh, MOBE3KATh, IPUOBIBATH

advéna, ae m npuiIenen, Yyxaxk

advénio, véni, ventum, 4 mpuxouTh, MpUOIMKATHCS

adventus, @is m npuOkITHE, MPUXOJ, NPUE3]], HaNaJcHUE, HAIlIECTBUE, BTOPKE-
HUE, HACTYIUJICHUE, PUOTIHNKEHUE

adversarius, i m NIPOTUBHUK, CONIEPHUK

adversor, adversatus sum, ari 1 (+dat.) npoTHUBOAEHCTBOBATh, BO3pAXKaTh,
CIIOPUTH

adversum (+acc.) HarPOTUB, IPOTUB

adversus (+acc.) = adversum

adversus, a, um MpOTHUBOJIEKAITUN, HEOJIArOMPUATHBIN, HCHABUCTHBIN; res ad-
versae HeCuacThe

adverto, verti, versum, €re 3 oOpamaTth (BHUMaHHE), TOBOPAUYNBATH

advoco, avi, atum, are 1 npu3bIBaTh, NpUTIAIIATH

advolo, avi, atum, are 1 npuneratsb

aedes, is f KOMHaTa, 10M, Xpam

aedificium, i » 37anne

aedifico, avi, atum, are 1 cTpouTh, BO3BOJUTH

aedilis, is m >aun

Aedui, Orum m 31yH, TaJUILCKOE TUIEMS

Aeduus, a, um 31yHCKU

Aeeta u Aeetes, ae m 93T, napb Konxuabl

Aegaeus, a, um 3relcKuii

aeger, gra, grum OOJIbHOM, MeYaabHbIN

aegre TsDKEIIO, C HEYIOBOJIBCTBUEM, C TPYJIOM

aegritiido, inis / 6ose3Hb, IEYaNTb, TOCKA

aegrotus, a, um 60JbHON

Aegyptius, i m erunTAHUH

Aegyptus, i f Eruner

Aemilia, ae f OMunus
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Aemilius, i m Dmunui

aemulus, i 7 conepHUK, IPUBEPKEHEL

Aenéas, ae m DHel

aenigma, atis n 3arajaka

Aeolés, um m 201

Aeolius, a, um >onuiickuii

Aedlus, i m Do, 60r BEeTpoB

aequalis, e pOBHBI/i, paBHbI/, OJAMHAKOBBII, PaBHOMEPHBIN, COpPa3MEPHBIN,
MIPOTIOPIIMOHANIbHBIN, YPABHOBEILICHHBIN; Subst. m POBECHUK

Aequi, Orum m 3KBbI, IIJIEMS

aequitas, atis / paBeHCTBO, CITPaBEIJINBOCTh, CIIOKOMCTBUE

aequo, avi, atum, are 1 paBHOMEPHO pacHpeaesiTh, CPABHUBATH, CPABHITHCS

aequor, Oris 7 TOBEPXHOCTb, TJ1a/ib, MOPE

aequus, a, um paBHbIN, CIIOKOMHBIN, XJIaJTHOKPOBHBIN, CIIPABEJIMBBIN

aer, aéris m BO31yx

aera, ae fapa

aerarium, i n rocy1apCTBEHHas Ka3Ha, apXUB

aerarius, a, um MeJIHBIN, JEHEKHBINA, MOHETHBIM

aereus, a, um MeJHbIH, OPOH30BbIN

aerumna, ae f redaib, rope

aes, aeris n MeJb, JICHbI'U

Aesculapius, i m Dckynarm, 60r BpaueBaHUsI

Aesopus, i m D301

aestas, atis / T€rioe Bpems rojaa (BecHa U JIETO)

aestimatio, Onis f orienka

aestimo, avi, atum, are 1 11eHUTH, OIICHUBATH

aestuo, avi, atum, are 1 nbLIaTH, BOJIHOBATHCA, OYPIAUTH, OLUIYIIATH Kap

aestus, us m xapa, JIETO

aetas, atis / >xu3Hb, BEK, TOKOJICHUE, BO3PACT, BPEMSs

aeternus, a, um BCYHBIN

Aethiops, opis m >duon

Aetolia, ae f OTonusi, o6nacts B ['perun

aevum, i 7 JXH3Hb, BE€K, BO3PACT

affectus, Gs m cocrosiHMEe, HACTPOCHHE, PACIOJIOKEHUE, YYBCTBO, MEPEKUBA-
HUE, IYIIEBHOE BOJIHEHUE, CTPACTb, apdeKT

afféro, attili, allatum, afferre npuHOCUTH, TOCTABIATH, COOOIIATH

afficio, féci, fectum, €re 3 npuuuHsATH (KOMy — acc., yto — abl.), neucTBo-
BaTh, MOpPaXaTh

affigo, fixi, fixum, ére 3 npubuBaTh, IPUKPEILIATH

affirmo, avi, atum, are 1 yrBepaaTh, yKpeIUIATh

Africa, ae f Appuka

Agamemnon, onis 7 AraMeMHOH

ager, agri m 1ose, nauHs

Agesilaus, i m Arecunail, cnapTaHCKH LIapb

agger, €ris m HacblIb, Ball
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aggredior, gressus sum, grédi 3 oTnpaBisATHCS, HaNAAATh, MPEANPUHUMATD

Agis, 1dis m Aruc, cnapTaHCKUil Hapb

agmen, Inis 7 ToJMa, MOXOJ, MEPEXO], MapIl, MOJYUIIE, BOMCKOBAs KOJOHHA
(primum a. aBaHrapj, novissimum a. apbeprapj), oTpsl, IBHXKeHUE (Mapi), mo-
XO0JI, BOMHA

agnosco, novi, nitum, €ére 3 npu3HaBaTh, JOMYCKaTh, COIJIAIIATHCS, MPU3HA-
BaTh, y3HaBaTh

agnus, i m STHEHOK, arHely

ago, egi, actum, ére 3 BecTH, rHaTh, JeaTh, BECTH MEPETOBOPHI, O€CEN0BATH,
KUTb, IPOBOJIUTH BpEMsI

agrestis, e CelbCKUii

agricola, ae m 3emuenenen

agricultiira, ae f3emiienenue

Agrippa, ae m Arpunmna

Agrippina, ae f ArpunnuHa

ajo (aio), ait (defect.) roBopUTh

ala, ae f xpbuio, medo, ¢anr

Alaricus, i m Anapux

Alba Longa, /' Anb6a Jlonra

Albani, orum m xxutenu ropoja Ans6a Jlonra

albens, entis OcbIii, OJie THBIN

Albinius, i m AnsOnHMM

albus, a, um OGeJibIii, OJie THBIN

Alcibiades, is m AnkuBuang

alea, ae f urpanpHast KOCTb, XpeOuit

ales, itis m nTuia

Alexander, dri m Anekcannap; A. Magnus — A. Benukuii, napp Make1oHumn

Alexandria, ae f Anexcanapus, ropoa B Erunre

alieéno, avi, atum, are 1 u3MeHATH, yAANATh, yCTPAHITH

aliénus, a, um yyxoii, uHOU

alimentum, i » nuIa, NUIIEBbIE IPOAYKTHI

alio B 1pyroe mecro

aliquando xorna-uuOynb, HeKoraa

aliquando Hexorga, nHoOr 1A

aliquis, aliqua, aliquid xTonu60, kKakoHINO0

aliquis, aliquid xTo-1160, 4T0-1100, KAaKOH-TMO0, HEKOTOPHII

aliquot HECKOJIBKO

aliter nnaue

aliunde oTkynanuOyap

alius, a, ud (gen. alterius, dat. ali1) npyroii (U3 MHOTHX)

Allia, ae f Annus, peka B Utanuu

Alliensis, e auuiickuii

alligo, avi, atum, are 1 npuBs3bIBaTH, 3aKOBHIBATH

almus, a, um OJarogeTebHLIN

alo, alui, alitum, ére 3 KOpMUTH, TUTATh, BEIPAIIIUBATH
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Alpes, ium m Anbnbl
alter, éra, érum apyroii (u3 1ByX), alter... alter oquH... npyrou
altitiido, inis /' BricoTa, riTyOHHa
altum, i » BbIcOTa, IITyOMHA, OTKPHITOE MOpE
altus, a, um BBICOKUH, TITyOOKHUH
alvus, i m 1) )XUBOT, KHIIICYHUK
amabilis, e 7ocTOHHBII TI00BH
Amaltheéa, ae f Amandes
amarus, a, um ropbKuii, HEIPUATHBIN
ambiguus, a, um JBYCMBICIICHHBIN, COMHUTEIbHBIN, HEMOCTOSHHBIN
ambitio, Onis / corckarenbCcTBO (TOCYJaPCTBEHHBIX TTOCTOB), JOMOTATEIbCTRO,
YyecToooue
ambo, ae, 0 00a
ambuilo, avi, atum, are 1 ryisaTob
amentia, ae /| amens] 0e3ymue, 6e3paccyacTBo
amica, ae f mojpyra
amicitia, ae / 1pyx6a
amicus, i m apyr
amitto, misi, missum, ére 3 TepsATh, JIUIIATHCS
amnis, is 7 peka, MoToK
amo, avi, atum, are 1 1100UTH
amoena, Orum 7 IpeJecTHasi MECTHOCTb, KPACUBBIE BHUJIbI
amoenus, a, um NPeJeCTHbIA, BOCXUTUTEIbHBIN
amor, oris /m J1I000Bb
amoveo, movi, motum, €re 2 OTOABUTaTh, YAAIATh, yCTPAHITH, OTBOJUTh
amphitheatrum, i » amdpureatp
amphora, ae famdopa
amplector, plexus sum, plecti 3 o6BuBaTh, 0OHUMATh, 0OXBATHIBATH
amplius Oonbie
amplus, a, um oOLIUPHBINA, IUPOKUI, MPOCTOPHBIN, KPYITHBIHI, O0NbIION
Amulius, i m Amynuii, nape Ans6s1 Jlonru
an Wiy, Jiv, pa3Be
Anacharsis, is m Anaxapcuc
Anaxagoras, ae m AHaKcarop
anceps, cipitis 1ByriaBblii, 00010J00CTPHIN, TBONCTBEHHBIN, HEPEIIUTEIIHHBIN
ancilla, ae f cnyxanka
ancora ae f AKopb
Andes, ium m AHJIBI
anguis, is m, f 3meil, 3mes
angulus, i m yron
angustus, a, um y3Kui, TECHbIN
anima, ae f 1yma, 1yX, )KU3Hb
animadverto, verti, versum, ére 3 oOpamiat BHUMaHue, 3aMe4aTh
animal, alis 7 )xMBOTHOE, )KUBOE CYIIIECTBO
animans, ntis m, /’KUBOE CyIIECTBO, )KUBOTHOE
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animus, i m 1yx, ayma

annales, ium m neToNMCch, XPOHUKA, AaHHAIBI

annona, ae f IICHbI Ha IPOJIOBOJILCTBUE, IOPOTOBU3HA

annus, i m roxg

annuus, a, um IroJl0BOM1, €XeTroIHbIi1

anser, €ris m rycob

ante (+ acc.) no, nepen

antea paHblIIE, IPEKIE

antecédo, cessl, cessum, ére 3 TpeaIIECTBOBATH

anteféro, tuli, latum, ferre Hectu BHepeau, CTaBUTH BbIIIE, MPEANIOYUTATD,
MpelyCMaTpUBATh, 3apAHEE ONPEECIIATh

antepono, posui, positum, ére 3 ctaBuTh Briepe/ (epen), NpearnoInTaTh

antéquam npexJe yeM

Antigona, ae f AHTUTOHA

antiquus, a, um JpEeBHUMN

Antonius, i m AHTOHUN

antrum, i n nemepa

antilus, i m KoabI1O

anus, us f/ crapyxa

anxius, a, um BCTPEBOKEHHBIN, OCCITOKOSIITANCS

Apellés, is m Anemec, )KUBOMHCEL]

aper, apris m xa0an

aperio, rui, rtum, 4 oTKpbIBaTh, 0OHAPYKUBATh

apertus, a, um OTKPBITbIN

apis, is f muena

Apollo, inis m Anonnon, 60r cBeTa, MPOPUIIAHUS, TOKPOBUTEH UCKYCCTB

apparatus, us m MMoJroToBKa, CHapsKEHUE, BEIUKOJICTINE

appareo, rui, —, €re 2 1Moka3bIBaThCs, OBITh OYEBUTHBIM, TOTUUHATHCS

appello, avi, atum, are 1 Ha3bIBaTh, 0OPAIIATHCS C PEUBIO

appello, puli, pulsum, ére 3 npUroHsTH, IpUYATUBATH

appetitus, @is 7 HamajneHue, HaOer, CKIIOHHOCTb, JKeJIaHUEe, CTpPEMJICHUE, Blie-
YeHue

appéto, petivi, petitum, é€re 3 cTpeMUThCS, TOOMBATHCS

Appius, i m Annuit

appono, posui, positum, ére 3 cTaBUTh, MPUCTABIIATH, HA3HAYATh, 100ABIATH,
MpUOABISATh, MPUUUCTSATH

approbo, avi, atum, are 1 0100psATh, cOTIANIATHCS

appropinquo, avi, atum, are 1 (+ dat.) npubaKaTbcs

apto, avi, atum, are 1 npwiaxxuBaTh, NPUTOHATH, NMPUBOJHUTH B TOPANIOK,
OCHaIaTh, CHAPSKaTh, CHA0XKaTh, PUTOTOBIIATh

aptus, a, um Mo X0 SN, TPUTOIHBIN, CTIOCOOHBIN

apud (+ acc.) y, Bo3je, OKOJIO, TIpH

Apulejus, a, um Anyneit

aqua, ae f Bojsa

aquila, ae fopen
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Aquileja, ae ' AxBuies, ropon B Bepxueii Mtanuu Ha noGepexbe Anpuaruye-
CKOIr'0 MOps

Aquilo, Onis m AKBWIOH, CEBEPHBII BETEP

ara, ae f anTapb, KEPTBEHHHUK

Arar, aris m Apap, pexa

aratrum, i »n coxa, IIyr

arbiter, tri m cynbs

arbitror, atus sum, ari 1 1ymarp, cuutarhb

arbor, oris / 1epeBo

arca, ae f 11K, CYHAYK

Arcadius, a, um apkaackui

arcesso, sivi, situm, ére 3 3BaTb, NPU3BIBATh, JOCTABISATh, OOBUHSThH

Archidamus, i m Apxugam, cnapTaHCKUN Lapb

Archimedes, is m Apxumen 3z Cupakys, yUeHUK DBKIINA, BEIUYANIINI Ma-
TEMaTUK U PU3UK IPEBHOCTHU

Arctous, a, um CEBEpHBI, aPKTUYECKUI

arcus, us m JIyK, CBOJ, apKa

ardeo, arsi, arsum, €re 2 ropetb, NbLJIATH

arduus, a, um KpyTOW, BBICOKHH, TPYIHBII

arena, ae f ecok, apeHa

argentum, i n cepe6po, uzaenue u3 cepedpa

argonauta, ae /m aproHaBT

argumentum, i 7 J0Ka3aTeIbCTBO, OCHOBAHUE, TOBOJ

Argus, i m Apryc, cTOOKUI BelnkaH, koropomy KOHOHa Belnena crepedb mpe-
BpalIEHHYIO B KOpoBYy Mo

Ariadna, ae f ApuagHa

aries, étis m O6apan

Ario, Onis m ApuoH

Ariovistus, i m AprUOBHCT, Iapb FT€PMAHCKOI0 INIEMEHU CBEBOB

Aristaeus, i m Apucreii

Aristides, is m Apuctun

Aristotéles, is m Apucrtorens u3 Crarupsl (Makenonus), yuenuk Ilmatona,
OCHOBATENb NEPUNIATETUYECKOM IIKOJIBI

arma, orum z pl. t. opyxue

armarium, i n mkadg

armatus, i 71 BOOpYKEHHBII

Armenia, ae f ApMeHus.

armifer, éra, érum BOOpYKEHHBI!, BONHCTBEHHBII

armo, avi, atum, are 1 BoopyxaTb

aro, avi, atum, are 1 naxaTb

arrideo, risi, risum, ére 2 cMeITbCs, HACMeXaThCs

arripio, ripui, reptum, ére 3 xBatarp, OpaTh, CXBaThIBaTh, BOCIIPUHUMATD, T1C-
pPEHNMAaTh, yCBauBaTh, 3aIIOMUHATh, MIOJIb30BATHCS

ars, artis f McKyccTBO

artifex, ficis m macrep, XyJ0)KHUK, TBOpELl
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artificium, i » UCKyCCTBO, MaCTepCTBO, TEXHUKA, PEMECIIO, POU3BEAECHUE HC-
KyCCTBa

artus, us m CycTaB, WieH, pl.: Teno

arx, arcis f KpenocTb, akpormoJib

as, assis m acc, MeJIKas MOHEeTa

Ascanius, i m Ackanuii, CbIH JHes

ascendo, scendi, scensum, ére 3 mogHUMATHCS

ascensio, onis f BOCX0JI€HUE, TTOIbEM, BOZHECCHUE

ascio, 1vi, itum, 1re 4 TpUHUMAaTh B KAY€CTBE COIO3HUKA

Asia, ae fA3us

asinus, i m ocen

aspectus, us 7 B3IJIs11, BUJ

asper, éra, érum HEPOBHBII, TPYAHBIN, HEMPUATHBIN, CYPOBBIH

aspére TpyIHO, HETIPUATHO

aspicio, spexi, spectum, ére 3 cMOTpeTh, 3aM€YaTh

asporto, avi, atum, are 1 yHOCHUTb, NOXUIIATh

assentio, sensi, sensum, 4 coriamarscs, 0100pATh

assentior, sensus sum, iri 4 = assentio

assiduus, a, um ycepJHbI, HOYTOMUMBbIN, TJIUTEIbHBIN

assigno, avi, atum, are 1 nmoanucarp, MOCTaBUTh NeYaTh, 0003HAYUTH

assisto, stiti, —, ére 3 cTOATH PSAAOM, IPUCYTCTBOBATH

asstringo, nxi, ctum, ére 3 00s3bIBaTH

assuefacio, féci, factum, ére 3 npuyuats

assiimo, sumpsi, sumptum, ére 3 OpaTh, IPUHUMATb, IPETEHIOBAThH

assurgo, surrexi, surrectum, €ére 3 BCTaBaThb, MOJHUMATHCS, BO3BBIIIATHCS,
B3/ILIMAThLCS, BCXOIUTh

astringo, nxi, ctum, ére 3 00A3bIBaTH

astrum, i n 3Be3/1a, CO3BE3/1E

asylum, i n yoexwurie

at HO, XKe

Athénae, arum f A¢dunbl

Atheniensis, is 7 apuHIHUH

atheus, i m 0¢300XKHUK, aTEUCT

athleta, ae m atner, 6open

Atilius, i m Atunui

Atlas, antis m ATnanT, TUTaH

atdomus, i f HemeTMMoOe, aToM

atque 1, a TaKXXe

atrium, i » xoMHaTa, JOM

atrociter >XeCTOKO

atrox, OCiS y>KaCHBIH, CTpaIIHbIN, )KECTOKUI

attamen ogHaKo

attente HaIpsHKEHHO, BHUMATEIILHO

attentus, a, um HanpsHKCHHbIA, BHUMATEIbHBIN

Attica, ae f AtTuka, o6macts B [ 'periuu
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Atticus, a, um aTTHYSCKUMN

Atticus, i m ATTHK

Atticus, i m Attuk, npyr Luuepona u I'opreH3us

attingo, tigi, tactum, ére 3 npukacaTbcs, JOCTUTaTh, KACATHCS

attribuo, tribui, tribiitum, ére 3 npunaBath, NpPeAOCTABIATH, JABATh

auctor, Oris m TBOpell, BAHOBHUK, UHULIUATOP

auctoritas, atis / Bi1acTh, BIUsSHUE, ABTOPUTET

audacia, ae f/ cMenocTh, HEYCTPAIIUMOCTh, OTBara, AEpP30CTh, CAMOMHEHHE,
HArJao0CTh

audax, acis oTBaXHBIN, CMEJIBIN

audeo, ausus sum, €re 2 OCMEJIMBATHCS, PEIIATHCS

audio, 1vi, Ttum, 1re 4 ciaymarh, CIbIIIAThH

auditus, Us m ciyX, 3ByK

auféro, abstili, ablatum, auferre otHumMarth, yHOCUTH

augeo, auxi, auctum, €re 2 yBeJIM4YUBaTh, COACUCTBOBATh

augur, Uris m aBryp, Kpeu-NTUIETaIaTelb

augustus, a, um BO3BBIIICHHbBIN, CBAIICHHBIN, BBICOKUW, BEJINYECTBEHHBIM, I10-
YTCHHBIN

Augustus, a, um aBrycTOBCKHUIA, aBI'yCTOB

Augustus, i m ABryct

aura, ae f BO3/1yX, JYHOBEHHE, JIbIXaHUE

Aurelius, i m ABpenuii

aureus, a, um 30J0TOM

auris, is /' yxo

aurum, i z 30J0TO

auster, tri 7 10XXHBINA BETEP, FOT

aut i

autem HO, OJHAKO

autumnus, i 7 OcCHb

auxiliares, ium m BCioMOraTeibHbIE OTPS bl

auxiliatus, us m oxazanue MOMoOIIH

auxilior, atus sum, ari 1 momorath

auxilium, i » momone; pl.: — BcriomoraTeIbHOE BONCKO

avaritia, ae f>xaJlHOCTb, aTYHOCTh

avarus, a, um >KaJiHbIi, aJT4YHbIN

averto, verti, versum, ére 3 0TBOpaunBaTh, IOBOPAYUBATH, OTBOJIUTH

aviditas, atis /xagHOCTh

avidus, a, um xaJHbBIN, ATIHBIN (+ gen.)

avis, is f iruia

avolo, avi, atum, are 1 yneratb

avus, i m nen

Bb

Babylon, onis / BaBuion
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Babylonia ae /' 1) Bapunonus,

Babylonius (Babylonicus), a, um BaBUI0HCKHI

Babylonius, i m BaBWIOHSHUH

baculum i » u baculus, i m nanka, Mocox, TPOCTh

Balbus, a, um bair0

balneum, i » Oans, BaHHa

barba, ae f 6opona

barbarus, a, um BapBapcKkuii, HHOCTPaHHBII

barbarus, i m BapBap

basium, i n nouenyi

beatus, a, um cyacTIUBEIN, OJa)KEHHBIN

Belgae, arum m 6enru, rajJuibCKoe rieMst

bellicosus, a, um BOMHCTBEHHBII

bellicus, a, um BoeHHBII, 00€BOM

bello, avi, atum, are 1 BoeBaTh

bellum, i » BoiiHa

bellus, a, um MUIBIN, TTPEIECTHBIN

bene xopo1o

beneficium, i » 6narogesinue, ycinyra

benevolentia, ae / 61aroCKJI0OHHOCTH, MUJIOCTh

benignitas, atis / pagymue, J1aCKOBOCTb, OJAarOCKIOHHOCTh, J00pOTa, KpO-
TOCTb, MHJIOCTh

benignus, a, um npuUBETIUBBIN

bestia, ae f 3Bepb, KUBOTHOE

Bias, antis m buant, ponom u3 [Ipuensl, oauH U3 ceMepbix MmyaperoB [ peruun

bibliotheca, ae f kHKHBIN MIKad, KHUTOXpaHWIUIIE, OMOINOTEeKA

bibo, bibi, —, ére 3 nuth

binus, a, um JIBOSKUI, TBONMCTBECHHBIN:

bis 1BaxxabI

bonum, i n 106po, 61aro, UMyIIECTBO

bonus, a, um xopo1uii, 10OpkIi, MOPSAOUHBIH

bos, bovis m, f 6K, KOpOBa

Brennus, i m bpeHH, npeaBOaUTENb rajljIoOB

brevi ckopo, Bckope

brevis, € KOpOTKUI, KpaTKUi

breviter kpaTko

Britannia, ae / bpuranus

Britannus, i m xxurens bpuranun

Brundisium, i m bpynau3suii, noptoBeiii ropon B Kanadpuu

Brutus, i m bpyt

Cc

cado, cecidi, casum, ére 3 nmagaTh, morndaTh; JOCTaBaThCS
caeco, avi, atum, are 1 ocieniaaTh
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caecus, a, um cJICIou

caedes, is /' yOUiiCTBO, pe3Hs

caedo, cecidi, caesum, ére 3 pe3aTh, yOUBaTh

caelestis, e neOecHbIN

caelum, i # HEOO

Caesar, aris m Lle3apb, puMCKHUI OJIKOBOJICI] U TTOTUTUYECKUN JI€ATED

Cajus, i m I'aii

calamitas atis f GeqcTBue, HecUacTbe, yiepO, YPOH, MOPAKEHHE

calcar, aris » mmnopa

Calchas, antis m Kanxanr

Caligula, ae m Kanuryna, npo3Buiie ummeparopa

Calypso, us f Kanunco, aumda o-sa Oruruu, y xotopoit Ogucceit mpoObu 7
JeT

Camillus, i m Kamuin

campus, i m noJjie, paBHUHA

candidatus, a, um OcbIii, CHSIOITUM, ICHBIN

candidus, a, um [candeo] OemnbIii, OeI0CHEKHBIH

canis, is m,f cobaka

Cannae, arum f Kanusi, ropoa B Utanuu

cano, cecini, cantum, ére 3 1eTh

cantus, us m IICHUE, MEJIOAUS, [IECHSA

capio, cepi, captum, ére 3 Opartb, 3aXBaThIBaTh, MPUOOPETATH

Capitolinus, a, um KanuTOIUUCKUI

Capitolium, i » Kanuronuii, onua u3 cemu xoinmoB Puma

captivus, i m TJICHHUK

capto, avi, atum, are 1 xBararb, 100UBaTHCSA

caput, itis » royioBa, CTONMIA, IJ1aBa

careo, carui, caritiirus, €re 2 He UMeTb, ObITh JUIICHHBIM (+ abl.)

caritas, atis / JoporoBusHa, yBaxxeHue, JJIOOOBb

carmen, inis » cTuX, IICCHs, 3arajka

caro, carnis / MsCoO, IJIOTh

carpo, carpsi, carptum, ére 3 pBaTh, CpbIBaTh

Carthaginiensis, is m xapdarensHux

Carthago, Inis f Kapdaren

carus, a, um JOpPOrou, MUJIbII

Casca, ae m Kacka

caseus, i m cbIp

Cassius, i m Kaccuit

cassus, a, um IycToi, OecIIoAHbIN, HUYTOXHBIN

castellum, i » ykperienue, KpenocTb

castra, orum z pl. t. narepn; castra ponére pa3ouTh jJarepb

casus, us /. rnajeHue, rudeb, cliydai, CiydaiHOCTb

cateéna, ae f 11€11b, OKOBBI

Catilina, ae m Katnnuna

Cato, onis m Karon
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Caucasus, i m KaBka3z

causa (+ gen.) 3a, u3-3a, paau

causa, ae f mpu4nHa, jaeyo (cynedHoe)

cautio, onis f OCTOPOKHOCTb, OCMOTPHUTEIHHOCTh

cavea, ae f BlaJIiHa, MOJIOCTh, YIIIyOJIeHHE

caveo, cavi, cautum, €re 2 ocTeperatrbCcs, OXpaHsTh, 3alIUIIATh, TPEAYCMOT-
peThb

cecidi cm. cado

cecini cM. cano

cedo, cessi, cessum, ére 3 uATH, yCTyNaTh

celéber, bris, bre n3BecTHbI, NPOCTABICHHBIN

celébro, avi, atum, are 1 yacto nocemarp, MPa3IHOBATh, JAeIaTh OOIICU3BECT-
HBIM

celer, €ris, ére OBICTPBIN, CKOPBIN

celeritas, atis / ckopoctb, ObICTpOTa

celeriter 6bICTpO

célo, avi, atum, are 1 ckpbIBaTh, yrauBaTh, IPATATh

Celtae, arum m KeJbTbI

cena, ae f oben

ceno, avi, atum, are 1 o6enaTh

censeo, nsui, nsum, ére 2 OIlCHUBATh, [ICHUTh, JyMaTh, CAUTATh, PEIIATh

censor, oris m 1eH30p, CTPOTUI KPUTUK

centaurus, i 71 KEHTaBp

centum cTo

centuria, ae f ueHTypus

cerasus, i f BUIIHA

Cerberus, i m Kep6ep (Llepbep)

Ceres, €ris f Llepepa, Goruns 3emienenus

cerno, crevi, cretum, ére 3 3aMedarb, pa3InyaTh, y3HaBaTh, pEUIATh

certamen, Inis 7 cocTsA3aHue, CIIOpP, CPAKECHUE

certe HAaBEpHO, TOYHO

certo, avi, atum, are 1 cocTsA3aTbCsl, CIOPUTH, CPAKATHCS

certus, a, um OMNpeIeJICHHBINA, TOYHBIN, N3BECTHBIN, BEpPHBIN; certiorem facére
n3BeaTh; certior fiéri ObITh N3BEIAEMBIM

cetérum BIpo4YeM, KPOME TOTO

cetérus, a, um po4Mii, OCTaJIbHOU

Chaeronea, ae f Xeponesi, ropos B beotun Ha pexe Keduc

cibus, i m mma, ena

cicatrix, icis / pyber, mpam, pana:

Cicéro, onis m [{uuepoH, puMCKHi1 opaTop

Cimbri, 0rum m KuMOpBI, FepMaHCKOE TIEMSI

Cimo, onis m KumoH, apuHCKMI MOTKOBOIEI]

cingo, cinxi, cinctum, ére 3 okpyxaTh, OOsSICHIBaTh, 0OBUBATH

cinis, éris m nenen, npax

Cinna, ae m I{unana

207



http://graecolatini.by

circenses, ium m (sc. ludi) upkoBbIe 3penuiia

circiter okoso, MpuOIU3UTEITHLHO

circulus, i m OKpyHOCTb, KpYT

circum (+ acc.) BOkpyr

circumdo, dédi, datum, 1 okpyxarb

circumeo, ii, itum, Ire 00XoIUTh, IOCEIIATh, 00XOIUTH MOJTYAHUEM

circumfundo, fudi, fisum 3 oxpyxaTb

circumsedeo, sédi, sessum, €re 2 CuIETh BOKPYI, OKPYXaTbh, TOJIHUTHCSA BO-
KpPYT, OCaX/1aTh, OKPYXaTh, 00JIOKHUTH

circumvenio, véni, ventum, 4 oKpyxaTbh, OCaXI1aTh

circus, i m Kpyr, HUpK

citharista, ae m xudapucr

cito GpicTpO

citra (+ acc.) o 3Ty CTOpOHY

civilis, e rpaxxaaHcKuii

civis, is m, f rpaxxaaHuH, rpaxkIaHKa

civitas, atis f rocynapcTBo, 0011ecTBO, OOIITMHA

clades, is f HecuacThbe, mOpaKeHHE

clam TaliHO, HE3aMETHO

clamo, avi, atum, are 1 kpuyaTh, BOCKJIHUIATD, 3BaTh, OOBSIBIATH

clamor, Oris m KpUK, BOILIb, BO3TJIACHI

claritas, atis f 6;1eck, cinaBa, moyeT

claritiido, Inis f sspkocTh, ciiaBa

clarus, a, um U3BECTHBIN, 3HAMCHUTHIN, CBETJIbIN, SCHBIN

classis, is /' dhmoT, pa3psia, kinacc

Claudius, i m KnaBauii

claudo, clausi, clausum, ére 3 3anupaTh, 3aKpbIBATH, 3aAKIIOYATh

clavis, is f kou

clavum, i » mypnypHas mojoca Ha TYHUKE

clementia, ae / CHUCXOUTENBHOCTh, KPOTOCTh, YMEPEHHOCTh

Cleopatra ae f Kneonatpa:

cliens, entis m xaueHT

clipeus, i m muT

clivus, i m cki10H, X0IM

cloaca, ae f kioaka, yrpo6a

Clusium, i » Kiy3uii, ropon

cluso = clauso cm. claudo

Cocles, itis m Kokiiec, puMCKUii HAITMOHAIIBHBIN TepOid

Codrus, i m Koap, abunckuii napb

coelum, i » = caelum, i n HEOO

Coeparius, i m Lenapuii

coepi, coeptum, coepisse Ha4aTh

coérceo, cui, citum, ere 2 ciepx uBaTh, 00y3bIBaTh, YKPOIIaTh, CMUPATH

cogitatio, Onis / pa3MblIlIeHHE, MBIIIJIEHUE, MBICITH

cogitod 1) MBICTTUTB, Pa3MBIILISATh, TyMaTh, pacCykaaTh
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cognata, ae f poJCTBEHHHIIA

cognatio, 0nis / poJCTBO, POJICTBEHHUKHU

cognitio, Onis f Mo3HaBaHUe, Y3HaBAHUE, O3HAKOMJICHUE

cognitus, a, um U3BECTHBII, 3HAKOMBIN, UCTIBITAHHBIN

cognomen, Inis 7 UMsl, IPO3BULIE

€0gnosco, gnovi, gnitum, ére 3 y3HaBaTh, I03HABATh;, cognitum est cTajio u3-
BECTHO

€0go, coegi, coactum, ére 3 CrOHATh, IPUHYKIATh, 3aCTABIISITh

cohors, ortis f koropra

Colchi, orum m xonxwu, ;xurenu Koixxuanl

collaudo, avi, atum, are 1 BoCXBaJIsITh

collega, ae m ToBapwuil, KoJuIera

colligo, legi, lectum, ére 3 cobupath

collis, is 7 X01M, BO3BBIIIICHHOCTD

colloco, avi, atum, are 1 pazmemare, pacmnojaratb

colloquium, i n pasrosop, 6ecena, cobecenoBaHue, IEPETOBOPHI

colo, colui, cultum, ére 3 Bo3EeNBIBATH, 00paOATHIBATH, TOYNUTATH

colonia, ae /' xonoHus

color, oris m nBet

coma, ae f BoJioC

combiiro, bussi, bustum, ére 3 cxxurathb

comédo, eédi, ésum (essum), ére 3 crenath, NpoeaaTh

comes, itis 71 CIIyTHUK, TOBapHII

comitia, Orum »n KOMHIIUHU, HAPOJITHOE COOpaHUE

commendo, avi, atum, are 1 nopyyaTs, BBEpATh

commentarius, i 7 3anucHas KHUXKKA, 3aMETKH, 3alTUCKH

commeo, avi, atum, are 1 TpUXOaUTh, TPOXOIUTH

comminuo, minui, minttum, ére 3 10MaThb, COKpaIllaTh, yMEHbIIIATh

committo, misi, missum, ére 3 cBoaUTh, HauWHATH (proelium, pugnam cpaxe-
HUE), COBEpIIaTh, JOIMYCKaTh, MOPYyYaTh (Se ceds)

commodum, i # 1oyL3a, BeIT0Ja

commoveo, movi, motum, ere 2 ABUraTh, BO30YXAaTh, MPUUUHSITH, TOOYXK-
J1aTh, BOJTHOBATH

communico, avi, atum, are 1 gexaTe 0OIIUM, COETUHATH

commiinis, e oOmHit

comoedia, ae f komeaus

compar, aris paBHbIii

comparo, avi, atum, are 1 roTOBUTh, CPABHUBATH

compello, piili, pulsum, ére 3 coOupate, rHaTh, 3aCTABIAThH

comperio, péri, pertum, 4 y3HaBaTh

compesco, pescui, — , ére 3CKOBbIBaTh, CICPKUBATH

compéto, petivi, petitum, ére 3 10OMBaTHCS, YCTPEMIIATHCS, MPUHAIICKATD,
OTHOCHUTHCS

complector, plexus sum, plecti 3 oOHMMAaTh, OXBaThIBATh, IOHUMATh

compleo, plévi, pletum, €re 2 HanoOJHSTH, BHINOJIHSITH, COBEPIIATH
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complures, a MmHOTHE

compono, posui, positum, €ére 3 ckiaabIBaTh, CO3/JaBaTh, OOPa30BHIBATH,
CpaBHUBATh, IPEKpaIaTh, 3aKaHUUBATh

comprehendo, ndi, nsum, ére 3 cxBaTbiBaTh, BOCIPUHUMATh, TOHUMATh

computo, avi, atum, are 1 cuuTaTh, NOJCUUTHIBATH

concedo, cessi, cessum, ére 3 yXoJUTh, yCTylaTh, IO3BOJISTh, IPEIOCTABIATh

concilio, avi, atum, are 1 coeguHATH, ycTpauBaTh, IPUOOPETATH

concilium, i n coequHeHue, cxoaka, cooOpaHue

concito, avi, atum, are 1 moOyxaaTh, BO30YXIaTh

concordia, ae f cornacue

concordo, avi, atum, are 1 corinacoBarbcs, HAXOAUTHCS B COOTBETCTBUU, IIPU-
BOJIUTH K COTJIACHIO, TIPUMUPSITH

concreésco, crévi, créetum, ére 3 cpacraTbcesi, YIUIOTHATBCS, CTYLIAThCs, TBEP-
JIeTh, 3aCTHIBATh, 3aMeP3aTh, MPUTYILISATHCS, BOZHUKATh, IPOUCXOIUTH, 00Pa30BHI-
BaThCS

condicio, onis / ycioBue

condignus, a, um JOCTONHBIN, COOTBETCTBYIOLINM

condimentum, i » npumnpasa, NpSIHOCTh, OCTPOTA, ycliajia, cMATYeHUE, 00JIer-
YeHHE

condo, didi, ditum, ére 3 cTpouTh, OCHOBBIBATh, MPSITAThH

condiico, duxi, ductum, ére 3 cBOAUTH, APEHIOBATh, TOKYNATh

conféro, tuli, latum, ferre cBoNTH, COEUHATH, COJCUCTBOBATh, CPABHUBATD;
se ¢. ad mpexaBaThCA YeMy-JIHM00

conficio, féci, fectum, ére 3 nenare, coBepiIaTh, U3HYPAThH

configo, fixi, fixum, ére 3 npoH3UTh, NPOTKHYTH

confirmo, avi, atum, are 1 ykpernsith, MOATBEPKaTh, 10KA3bIBAThH

confodio, fodi, fossum, ére 3 NpoH3UTh, NOPAHUTH, IOPA3UTH

confringo, frégi, fractum, ére 3 1omath, yHUUTOXKATh

confugio, fugi, — , €re 3 Oexarpb, UCKaTh yOeXKUIIA, TPUOETATh, OOpaIIaTHCS

confundo, fudi, fiisum, ére 3 nuTk, chIMaTh, 00BEAUHATH, IEPEMEIIIUBATH

congéro, gessi, gestum, ére 3 CHOCUTh B OJHO MECTO, COOPYXkaTbh, CTPOUTb,
coOupaTh

congredior, gressus sum, grédi 3 cxoauThcs, BCTynath B 00i

conjicio (conicio), jéci, jectum, ére 3 cOpacwiBaTh, OpocaTh, OOpaliaTh; se
conjicére yCTpeMJIAThCS

conjectiira, ae f ipenoyIoXKeHNe, Jorajika; conjectiira sequi aliquid ctpoutsb
MPeAnoiaoxKeHus (0 4eM-HUOY1b)

conjungo, junxi, junctum, ére 3 COeAUHATH, CBSI3bIBAThH

conjunx, jugis m, f cynpyr, cynpyra

conjuratio, onis f3aroBop

conjurator, Oris 7 3aroBOPILIMK

conjuratus, i 7 3aroBOpPILIHK

conjiuro, avi, atum, are 1 BMecTe KISICThCS, COCTABIATH 3arOBOP

conor, atus sum, ari 1 neiTatbcsi, TPoOOBATH

conscendo, scendi, scensum, ére 3 MOJHUMATLCS, B3OUTH
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conscientia, ae / 0CBeIOMJIEHHOCTb, COTJIAIICHHE, TOTOBOPEHHOCTh, CO3HAHMUE,
MMOHUMaHHE, YOeKIeHUE

conscribo, scripsi, scriptum, €re 3 3anuceiBath, HaOuUpaTh, HOPMHUPOBATH,
MIPOU3BOJIUTH MEPENUCH; patres conscripti CeHaTOPbI

consécro, avi, atum, are 1 mocsBsI1aTh, OCBANIATh, 000KECTBIIATH

consentio, sensi, sensum, 4 corjamarbcs, CroBapuBaThCS

conséquor, seciitus sum, séqui 3 ciie10BaTh, MPECIECA0BATh, HACTYNATh

conservo, avi, atum, are 1 XxpaHuTb, OXpaHATh, COXPAHITH

consideo, sédi, sessum, €re 2 cuJIeTh, MOCEIATHCS, 3aCCIATh

consiliarius, i m coBeTHHUK

consilium, i n coBer, miaH, peuieHue, copemanue; consilium capére npuHu-
MaTh PEUICHUE

consisto, stiti, —, ére 3 cTaHOBUTHCS, OCTAHOBUTLCS, COCTOSITH

consolor, atus sum, ari 1 yremarsb, cMAr4athb

conspectus, us 7 BUJ, B3IJIs/1, HAPY>KHOCTh, 0030p

conspicio, spexi, spectum, ére 3 3amMe4aTh, CMOTPETH

conspicor, atus sum, ari 1 cMoTpeTh, 3aMeyaTh

constanter MOCTOSHHO, HEU3MEHHO, OUHAKOBO, YIIOPHO

constantia, ae f HEU3MEHHOCTh, TOCTOSIHCTBO, TBEPIOCTh

constituo, stitui, stituitum, ére 3 cTaBUTh, yCTaHABINBATH, IOCTAHOBIIATh

consto, stiti, —, 1 cTosATH TBEP/10, OCHOBBIBATHCS, COCTOATH (U3 uero — abl.);
constat (impers.) U3BECTHO

construo, struxi, structum, ére 3 CTpOUTb, COOPYKaTh

consuesco, suévi, suétum, ére 3 NpUBBIKATH, IPUYYATh

consuetiido, Inis / TpuBbIYKA, 0OBIYAI

consul, ulis m koHCyn

consulatus, us 7 KOHCYJIbCTBO, KOHCYJBCKOE TOCTOMHCTBO

consiilo, sului, sultum, ére 3 coBemniatbcs, 00CyXkaaTh, BONPOIIATh, 3a00TUTh-
ca (+dat.)

consiimo, sumpsi, sumptum, €re 3 HCTpayuBaTh, UCUEPIBIBATH, UCTOIIATH,
0CJIa0JIATh

consurgo, surrexi, surrectum, ére 3 N0JHUMATHCS, BCTABATh

contemno, tempsi, temptum, ére 3 npeHeOperaTh, Npe3nUpaTh

contemplatio, onis / paccMatpuBaHue, pa3MbIIIICHUE

contendo, tendi , tentum, ére 3 HATATUBATh, yCTPEMIISITHCS, OOPOTHCS

continenter 6ecripepbIBHO

contineo, tinui, tentum, €re 2 yaep>KuBaTh, OTPAHUYUBATH, COACPKATh; Pass.
OTPaHUYMBATHCS

continuus, a, um HENPEPHIBHBIN, MPUMBIKAIOIINMI, TOCTOSHHBIN

contio, onis f cobpanue

contra (+ acc.) npoTuB

contraho, traxi, tractum, ére 3 cobuparb, COeIUHITh, COUETATh, MPUINHSIThH

contrarius, a, um Jexaiuid HampoOTHUB, MPOTHUBOJIEKAITUN, MPOTUBHBINA, 00-
paTHBIN, BCTPEYHBIN, TPOTUBOIOIOKHBIN, BpaXKIeOHBIN, BpaKeCKUn
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conubium, i » Opaxk

convalesco, lul, —, ére 3 BbI30paBIUBATh, MOMPABISATHCS, YIYUIIATHCS

convalesco, valui, —, ére 3 BbI310paBIMBATE, YKPEIUIATHCS

convéna, ae m, f IpUILIEIIeI]

convénio, véni, ventum, 4 cxoauTbcs (C kKeM — acc.), CoOOUpaTbesi, COOTBET-
CTBOBAaTh, MOJIXO/INTh; conveénit (impers.) pemieHo, clieayeT, mojaodaet

convinco, vici, victum, ére 3 u306114aTh, T0Ka3bIBaTh, OIPOBEPTaTh

convivium, i n nup

convoco, avi, atum, are 1 co3pIBaTh, NpUIIAIaATh

copia, ae f MHOXXECTBO, U300MIIHE, 3aIac, KOJIMUECTBO, pl.: BOUCKO

coquo, coxi, coctum, é€re 3 BapuTh, CyllIUTh, 00KUTAThH

cor, cordis n cepaie

coram (+ abl.) npu, B NpUCyTCTBUU

Corinthus, i / Kopund, ropoxa B I'pertun

Coriolanus, i m Kopuomnan

Cornelia, ae f Kopuenus

Cornelius, i m Koprenuit

cornix, Icis f BopoHa

cornu, us # por, ¢aHr

corona, ae f BEeHOK, BEHeEII

corono, avi, atum, are 1 yBeHunuBaTh

corpus, Oris 7 TeJo

corpusculum, i » yactuua

corrigo, rexi, rectum, €re 3 BHIIPSMIISITH, HANPABIATh, JaBaTh HaJJIEXkKaIllee
HaIpaBJIeHUE, UCTIPABIIATh

corripio, ripui, reptum, ére 3 xBaraTh, 3aXBaThlBaTh, OXBATHIBATh

corrumpo, rupi, ruptum, €re MOpPTUTH, MOBPEKAATh, TPUBOJUTh B YIAJIOK,
YHUYTOXKATh, UCTPEOJIATH, TYOUTh, pa3pyliaTh

corruo, rui, —, ére 3 oOpymMBaThHCS, Ma1aTh, CTAIKUBATHCS, TOTUOATH

corusco, avi, atum, are 1 mepuartb, CBepKaTh

corvus, i m BOpoH

cotidianus, a, um e>xeJHEBHBIMN

cotidie exxegHEBHO

Cotta, ae m Korra

cras 3aBTpa

Crassus, i m Kpacc

crastinus, a, um 3aBTpalnIHU

Crates, etis m Kparer

credo, credidi, creditum, ére 3 BepuTh

cremo, avi, atum, are 1 cxxurartnb

creo, avi, atum, are 1 u3dupath, co3/1aBaTh, POKIATH

cresco, crevi, cretum, ére 3 pacTu, yCUJIUBATHCS

Creta, ae f Kput

cribrum, i n curo, pemieto

Crispus, i m Kpucn
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Croesus, i m Kpes

cruciatus, us m My4eHHE, IbITKA

crucifigo, fixi, fixum, ére 3 pacnuHaTh Ha KpecTe

crucio, avi, atum, are 1 My4uTh, paCliMHATh

crudelis, e )xecToKuUM

crudelitas, tatis / KecToKOCTb

crudeliter >xecToko, 0€3KaJI0CTHO

cruento, avi, atum, are 1 00arpsATh KPOBbIO, PAHUTH

cruentus, a, um KpOBaBbId, )KECTOKHUMN

crus, cruris » rojicHb

cubicuilum, i » koMHaTa, criaJIbHS

culpa, ae f Buna

culpo, avi, atum, are 1 cTaBuTh B BUHY, BUHUTH, OOBUHSATDH, OCYXK/JaTh, TIOPH-
1aTh, OpaHUTD

cultiira, ae / Bo3enpiBanue, oOpadbaThIiBaHKE, YXO/I, pa3BElICHHUE, 3eMIIEICIHE,
CEeJIBCKOEe XO03MCTBO, BOCITUTAHKUE, 00pa30BaHUE, PA3BUTHE

cultus, @is m yxoa, o6paboTka, MOYUTaHUE, KYIbT

cum (+abl.) c

cum KOr/ia, MOTOMY 4TO, XOTSI

cunabiila, orum » xoJabIOCITb

cunae, arum f KoibI0eb

cunctor, atus sum, ari 1 MeJINTh, 3a1€PKUBATHCS

cunctus, a, um BeCh, 1ICJIbIN

cupiditas, atis />xenaHue, )xaxxaa, CTpacTb

cupido, inis /xenaHue, CTpeMJIeHUE, BIICUEHUE, )KaXK/1a, CTPACTh

cupio, cupivi, cupitum, ére 3 CUIBHO XKeJaTh

cur rno4yemy

cura, ae f3a00Ta, yxo/, 0€CIIOKOMCTBO

curia, ae f Kypus, MECTO 3aceJlaHUl ceHaTa

curo, avi, atum, are 1 3a00TUTLCH, JICUUTH

curro, cucurri, cursum, ére 3 0¢xath, €3UTh, IJ1aBaTh, CIICIIUTh

currus, us 7 KoJeCHHUIIA

cursus, us /7 Oer, TeUeHUe, IBIKCHUE, €3/1a

custodia, ae f oxpaHa, cTpaxka, Kapays

custodio, Tvi, Ttum, Tre 4 oXpaHsTh, 3aITUIIATH, COOJIIOAATH

custos, odis 7 cTopox, HaBUpaTENh

Cydnus, i m Kugn, peka B Knmunkun

cylindrus, i m qunuHAp

Cyprus, i f Kunp

Cyrinus, i m Ksupun

Cyrus, i m Kup

Dd

Daedalus, i m denan
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damno, avi, atum, are 1 ocyxaaTh, OOBUHATH

damnum, i n ymep0, yobITOK

Damon, onis m {amon

Danai, orum u um m JaHaipl

Daphne, es /' Jladna

Dareus, i m [lapuii, nepcuackuil napb

de (+ abl.) ot, c, 0

dea, ae f 6oruns

debeo, debui, debitum, ére 2 ObITH JTOJDKHBIM

decedo, cessi, cessum, ére 3 yxoauts, ynausathcs; de vita decedére ymupath

decem necsaTh

decemvir, i m neneMBUp, WICH KOJUIETUU JECITH

decerno, crevi, crétum, ére 3 pemiarb, HOCTAHOBIISITh

decet, cuit, —, &re 2 (impers.) mogo6aeT, NPUINYECTBYET

decimus, a, um JecsATBII

decipio, cépi, ceptum, ére 3 oOMaHbIBaThH

declaro, avi, atum, are 1 3asBIsTh, OOBIBISATH

declinatio, onis f/ ckiioHEeHME

decorum, i n [ decorus] npunuuune, NPUCTOMHOCTD, TOCTOMHCTBO

decurro, curri, cursum, ére 3 coerarb, CIIyCKaThCs, MPOXOIUTh

decus, Oris, 7 ykpaileHue, 4ecTb, CliaBa

dedecoro, 1 6ecuecTuTh, O30PUThH, CPAMUTH

dedo, didi, ditum, ére 3 oTnaBath, nepeaaBaTh

dediico, duxi, ductum, ére 3 yBoaAUTb, OTBOJIUTH, IEPEBOJIUTH, IEPEHOCUTH

defectio, Onis f 3aTmMeHue

defendo, fendi, fensum, ére 3 3amumnaTh

deféro, tiili, latum, ferre nectu BHU3, IepenaBaTh, MOPyyaTh, COOOIIATH

defessus, a, um ycTanblid, U3MYy4EHHBII

deficio, feci, fectum, ére 3 HegocTaBaTh, yMEHBIIATHCS, U3MEHSITh

deformis, e 6e300pa3HbIN, YPOTUBBIN, TO30PHBIN, OTBPATUTEIIHHBIN

deformitas, atis / 6e300pa3ue, ypoIuBOCTb, THYCHOCThH, 030D

defungor, functus sum, fungi 3 UCHIOJHNUTH, 3aKOHUYNUTH, YMEPETH

dego, degi, —, ére 3 xuTh, 0OUTATH

Deianira ae f /lenanupa, 1049b 3TOJUNUCKOTO LAps DHes

deicio, jéci, jectum, ére 3 cOpacbiBaTh, OTOpachIBaTh, CIIyCKATh

deinde nmotom

delabor, lapsus sum, labi 3 cianats, criyckartbcs, 1onaaaTh

delectatio, onis /' yBecenenue, 3a0aBa, y10BOJIbCTBHUE, HACTAXKICHUE

delecto, avi, atum, are 1 pa3BiekaTp, yciaxaaTh, BOCXUIIATh

deleo, €vi, €étum, €re 2 pa3pymars, yHUYTOXKATh

delibéro, avi, atum, are 1 oOcyxnarb, 00ayMbIBaTh, PA3MBIILIATH, BOMPO-
11aTh, PelIaTh, ONPEAEATh

delictum, i » mpecTyruieHUE, TPOCTYIIOK

deligo, légi, lectum, ére 3 BrIOUpaTh, OTOMpPATH

Delphi, orum m Jlensdsl, ropon B ['pernu
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Delphicus, a, um genbduiickuii

demens, entis 6e3yMHBII, CyMacCIIeAIINMI, TOMEIIaHHBIHA

dementia, ae f 6e3ymue, cymaciiecTBie, IOMeNIaTeIbCTBO

demergo, mersi, mersum, ére 3 nMorpyxarb, OIyCKaTh

demiror, atus sum, ari 1 yIuBIATECSA, IOpaXaThCs

demitto, misi, missum, ére 3 onyckaTh, HU3BEPTraTh

Democritus, i m Jlemoxkput, u3 A6aepsl, KpynHEHITUNA TPEACTABUTENIb aHTUY-
HOT'O MaTepuain3mMa

demonstro, avi, atum, are 1 moka3eIBaThH

Demosthénes, is u i m [lemochen

demum TOJIBKO, UMEHHO

deni, ae, a o gecaTh

denique HaKoHeI

dens, dentis m 3y0, KIIbIK

densus, a, um rycrou, IJIOTHbIN

denuo 3aHOBO, OIISITh

deorsum BHU3, BHU3Y

depello, puli, pulsum, ére 3 BEITOHSATH, OTKIOHSTH

dependeo, pendi, pensum, €re 2 BUCETh, 3aBUCETh

deploro, avi, atum, are 1 miakath, OIUIAKUBATH

depono, posui, positum, €ére 3 oTKIaAbIBaTh, YKpBIBaTh; sitim d. yTONsATh
HKAKITY

deprehendo, hendi, hensum, ére 3 cxBaTuTh, 0OHAPYKUTbH, 3AMETUTH

deprimo, pressi, pressum, ére 3 TpuAaBINBaTh, OMYCKATh, IOTPY>KaTh, PHITh,
MOAABIISATh, IPUTECHSTH, IPEKpaIaTh, MPECEKATh

dépulsio, onis / oTpaxkeHue, IpeAOTBpAILICHUE, YaJeHHUE, OTIOP

deputo, avi, atum, are 1 Ha3Ha4YaTh

derideo, risi, risum, ére 2 HacMeXaThCs, U3JIEBATHCS

derisorius, a, um HacMEIUIUBBIN

derivo, avi, atum, are 1 oTBOAUTH, MPOUCXOINTH, JABATH HAYAJIO

derogo, avi, atum, are 1 oTHUMATH

descendo, ndi, nsum, ére 3 cXoauTh, CIyCKaTHCSI, TPOUCXOAUTH

describo, scripsi, scriptum, ére 3 onuceiBaTh

descriptio, onis f oncanue

deséro,— , situm, ére 3 ceqaTh

desero, serui, sertum, ére 3 nmokuaaTh, Opocarh, 6€XaTh, OTKA3aTHCS, OTCTY-
MIATHCS

desertus, a, um Oe3J110/IHBIN, TYCTHIHHBIN, OJTUHOKHI

desidéro, avi, atum, are 1 >xenatn

desilio, silul sultum, 4 cocko4uTh, CIPBITHYTh, CTPYUTHCS, OPBI3TraTh, HU3BEP-
raThCs, MaJ1aTh, 3aBEPIIATHCS, 3aKAaHYMBATHCS

desino, sivi (sii), situm, ére 3 nepectaBaTh, IpeKpaiaTh

desipio, sipui, —, ére 3 ObITb 0€3yMHBIM

desisto, stiti, stitum, ére 3 oTCTynarhb, NepecTaBaTh, MPEKPAIATH

despero, avi, atum, are 1 oTyauBaThcs
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desponso, avi, atum, are 1 0OpyunTh, NpocBaTaTh

destino, avi, atum, are 1 onpeaensTh, NpeaHa3HAYATh

desum, fui, —, esse HegocTaBaTh, HE XBaTaTh

desuper cBepxy, MOBepx

detégo, texi, tectum, €re 3 OTKpBIBaTh, PacCKpbIiBaTh, OOHaXKaTh, OTKPHIBATH,
0oOHapyXUBaTh, U300JIMYaTh, pa300JiauaTh, paCKpbIBaTh, MOMMAaTh, 3aCTUTHYTh

deterreo, rui, ritum, ére 2 nmyratb

detractio, Onis / oTBICUCHUE

detraho, traxi, tractum, ére 3 cTackuBaTh, CHUMAaTbh, YMEHbIIIATh

detrimentum, i » yiep0, yObITOK, MOTEPS

deiiro, ussi, ustum, ére 3 cxxurartnb

deus, i m G6or

devinco, vici, victum, ére 3 oxkoHYaTEILHO ITOOEXKIATE

devoco, avi, atum, are 1 oT3pIBaTh, NPU3BIBATH

devoro, avi, atum, are 1 noxuparb

dexter, tra, trum npaBbii

dextéra, ae f mpaBas pyka

di nom. pl. x deus, i m 6or

diadema, atis n kopoHa

Diagoras, ae m [{uarop, npeBHerpedeckuii punocod

Diana, ae /' Jluana, pumckasi O0TUHSI OXOTBI U JIYHBI

dico, avi, atum, are 1 ocBsmaTh, MOCBAMIATL (ce0s1), MpoBO3IIAIIaTh, 0OBSB-
JSATh

dico, dixi, dictum, ére 3 roBOpUThH, HA3bIBATH

dictator, oris m quKTaTop:

dictio, Onis f/ mpon3HeceHne, HPICKa3bIBaHUE, U3PEKAHNE, PEUD

dictum, i » ci0BO, U3peUeHUE

dies, €i m, f nenp

différo, distuli, dilatum, differre pazHocurts, pacpocTpaHsiTh, OTKJIAIbIBATh,
pazIuyaThCs

difficilis, e TpyIHBIN, TAXKEbII

diffluo, fluxi, fluxum, ére 3 paznuBatbcs

digitus, i m nanen

dignitas, atis / 10CTOMHCTBO, 3BaHKE

dignosco, novi, notum, ére 3 paznuyath, y3HaBaTh

dignus, a, um 10CTOWHBII

dilabor, lapsus sum, labi 3 pacceimaThcsi, pa3nuBaThCs, MOruOaTh

diligens, entis ycepaHblii, cTapaTeabHbIN, TIIATEIbHBIN

diligenter ycepnHo, TIIaTeabHO

diligentia, ae f ycepaue, ctapanue, TOYHOCTb, aKKyPaTHOCTh, OCHOBATEIbHOCTh

diligo, lexi, lectum, ére 3 yBaxxaTh, JJFOOUTH

diluctilum, i » mpeapacceeTHas nopa; secundum d. paccer

dimicatio, onis f 60i1, cpaxxeHue, OuTBa

dimico, avi, atum, are 1 cpaxaTbcs, 00POTHCS

dimidium, i » nonoBuHa
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dimitto, misi, missum, ére 3 paccpuiaTh, OTIYCKAaTh, IPEKPAIIATh, IPOLIAThH
Diogenés, is m Jluoren

Dionysius, i m Jluonucuii

Dionysus, i m J[nonuc, 60r BUHOAETHS

directus, a, um npsimMoi

dirigo, rexi, rectum, ére 3 BeIpaBHUBATh, HAIIPABJIATH

dirimo, €émi, emptum, €re 3 pa3zaensaTh, NIPEKPaAIATh, PACTOPraTh
diripio, ripui, reptum, ére 3 rpabuTh, onycromaTth

diruo, rui, ritum, ére 3 pa3zpymars

dis dat./abl. pl. x deus

Dis, Ditis m Jlut = [InyToH, 60r Noa3eMHOTr0 apcTBa

discedo, cessi, cessum, €re 3 pacXoaAUTHCA, YXOAUTh, OTCTYNATh
discerno, crévi,crétum, ére 3 pazaensaTh, pa3anyaTh, y3HaBaTh
discessus, us 7 OTCTyIUIEHUE, YXOJ

disciplina, ae /' yuenue, Teopus, TUCUUILIINHA

discipiila, ae /' yuenurna

discipulus, i m ydyeHuk

disco, didici, — , ére 3 yuutbcs

discordia, ae fpa3nop

discretio, Onis /' pa3nuna, oTiinune

discribo, scripsi, scriptum, ére 3 pacnucsiBaTh, pacupeieaTh
discurro, curri, cursum, ére 3 pa3zderarbcs, paclpoCTPaHITHCS
discutio, cussi, cussum, ére 3 pa3ouBaTh, pa3pylIaTh, YHUYTOXKATb
disertus, a, um KpacHOPEYUBBIN

dispergo, persi, persum, ére 3 paccblnath, pa3dpacbiBaTh, PACIPOCTPAHATD
dispono, posui, positum, ére 3 paccTaBiaTh, pacroiaraTb
disputo, avi, atum, are 1 cnoputh, UCCIEAOBATH

disséco, secui, sectum, 1 pa3zpy0arb, pa3pe3arb

dissensio, onis f pasHornacue, pa3aop

disséro, serui, sertum, ére 3 006CyXaTh, pacCyX/1aTh

dissimilis, e HeOX KM, HECXOTHBIM, OTIUYHBIN

dissimiilo, avi, atum, are 1 ckprIBaTh

dissoluitus, a, um HepaauBbIi, JIETKOMBICICHHBIN

dissolvo, solvi, solitum, €re 3 pa3Ba3bIBaTh, paccenBaTh, IPEKpaALIATh, pac-

MyCKaTh, paccyiabiiaTh, pa3dpocarb, OCBOOOXKIAThH

distinguo, nxi, nctum, €re 3 pacupenenarb, pa3acisaTh
disto, distiti, —, 1 oTCTOSITh, HAXOAUTHCS HA PACCTOSTHUH
distraho, traxi, tractum, ére 3 pacTackuBaTh pa3pbiBaTh, pa30opachiBaTh, pas-

JENsITh, Pa3poOssiTh, pacToOprath, pa3pbiBaTh CBSA3b, HAPYIIATh, PAaCCTPauBaTh,
COPUTHCS

distribuo, tribui, tribaitum, ére 3 paznensarp, pa3ouBaTh

ditio, Onis f mogaHCTBO, TaHb, BIACTH

diu gonro

diuturnitas, atis /[ diuturnus] TpoaOIKUTEIBLHOCTD, TOJITOBPEMEHHOCTb, JIJTU-

TCIBbHOCTH
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diuturnus, a, um DPOAOIKUTEIBHBIN, JITUTEIbHBIN, JOJTUN, 3aTHKHON

diversorium, i » TOCTOSJIBIN JBOP, TOCTUHHIIA

diversus, a, um oOpamieHHbId B JPYryl0 CTOPOHY, JEXallUuid B JIPyrom
HaIpPaBJICHUU, Pa3HbIN, pa3JIUYHbIN

dives, itis OoraTbIit

Divico, onis m JIuBUKOH, 3HATHBIN I'€JILBET

divido, visi, visum, ére 3 1eIUTb, OTACIATD

divinitus no onpeneneHuto 60ros, Mo Boje 6Oros

divinus, a, um OOXECTBEHHBIN

Divitiacus, i m JluButnax

divitiae, arum f, p/l.t. GoraTcTBO

do, dedi, datum, 1 gaBaTh

doceo, docui, doctum, €re 2 oOy4ath, y4uTh, OOBSICHATH

doctor, Oris m yuurens

doctrina, ae /' yueHue, Hayka, oOydeHue, y4€HOCTh, 00pa30BaHHOCTh

doctus, a, um y4eHbIN

Dodona, ae /' Jlogona, ropoa B ieHTpe Dnupa

dogma, atis » OCHOBOIOJIO)KEHHUE, PEIICHUE, MHEHUE

doleo, dolui, —, €re 2 oropuatbcs, CTpanath, O0JIETh

dolor, oris m Gosb, cTpananue, Nevyaib

dolus, i m xuTpocth, 0OOMaH

domesticus, a, um JOMaIIHAM, MECTHBIN

domicilium, i » xxunuimie

domina, ae f rocrioxxa, X03siiKa

dominatio, onis f TocoICTBO

dominor, atus sum, ari 1 rocroacTBOBaTh, B1aCTBOBATh

dominus, i 7 X035HMH, TOCIIOANH

domo, mui, mitum, 1 ykpomars, oKopsTh

domus, us /' 10M

donec noka

dono, avi, atum, are 1 gaputh, 1aBaTh

donum, i n nap, nogapox

Dorienses, ium m 1opuiinbl

dormio, 1vi, itum, re 4 cratb

dos, dotis f mpunanoe, nap

draco, onis m 3mes

druides, um m Ipyuasl, )Kpelbl APEBHUX KEIHTOB

dubitatio, dnis / coMHeHHEe, HEPEIIUTEILHOCTD, KOJICOaHHE

dubito, avi, atum, are 1 comHeBaThCs, KOJI€OaThHCS

dubium, i » comHeHHE

dubius, a, um COMHUTENBHBINA, HEHAIE)KHBIN, TPYIHBIN

ducenti, ae, a 1BecTH

duco, duxi, ductum, ére 3 Bectu, cunrath; ad mortem d. Ka3HHUTH

dulcis, e cmagkuii, TpUATHBII

dum noxka
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Dumnorix, 1gis m JlymHOpUr

duo, duae, duo nBa

duodécim nBeHaanaThH

duodeéni, ae, a mo 1BeHAAIATH

duodequadraginta TpuauaTH BOCEMb

duritia, ae f TBep0CTb, CYpOBOCTb, )KECTKOCTb

duro, avi, atum, are 1 genaTe TBEPABIM, BBIAEPKUBATH, TEPIETh, JIUTHCS
durus, a, um TBepAbIi, CYPOBBIN

dux, ducis 7 BOXIb, IPEIBOAUTEND, TOTKOBOAECI, TPOBOJHUK

e, ex (+ abl.) u3, c, 0T, HAa OCHOBAaHMH, H3-32

ebriétas, atis f onbsHeHne

ebrio —, atum, 1 mouTs TONBsIHA

edico, dixi, dictum, ére 3 00BSABIATH, MPUKA3HIBATD,

edictum, i » mpukas, >1UKT

edo, didi, ditum, ére 3 u3naBaTh, CO37aBaTh, COOOIIATE

edo, edi, esum (essum), edére (esse) ecTh, MOKUPATh

educatio, onis / BocriuTaHnue

ediico, avi, atum, are 1 BocnuTHIBaTh, 00yUYaTh

ediico, duxi, ductum, ére 3 BEIBOJANTH, BO3BOIUTH

effectus, Gis m ucnonaHeHue, ocyliecTBIeHNE, AeicTBUE, YPDEKT, BO3ACHCTBIE,
BIIMSTHHC

effemino, avi, atum, are 1 u3HeKUBaTh, paccaabIATh

efficax, acis ycrnemHslit

efficio, feci, fectum, ére 3 ucronHATH, 1eNaTh

effingo, finxi, fictum, ére 3 n300paxxath, BbIpaXKaTh

efflo, avi, atum, are 1 BeIIBIXaTh, UCITyCKATh; animam €. yMHUPATh

effugio, fugi, —, ére 3 yOerarh, nuzderatsb

effugium, i n GerctBo, mober

egeo, ui, —, €re 2 Hyxxaatbcs (+abl. unu gen.)

ego s

egredior, gressus sum, grédi 3 BbIXOIUTh, YXOAUTh

egregius, a, um OTJIMYHBIN, TPEBOCXOIHBII

ejicio, jeci, jectum, ére 3 BEIOpachIBaTh, U3TOHATD, YIAAJIATh, U3BEPTaTh

elégans, antis pa30opuMBbHIf, MPUXOTIUBBIM, W3BICKAHHBIN, W3SIIHBINA, YTOH-
YEHHBIN, TOHKUH, UCKYCHBIN

elegantia, ae / yToHUE HHOCTD, U3BICKAHHOCTD, U3SIIIECTBO

elephantus, i m, f cion

elephas, antis m cion

elévo, avi, atum, are 1 ocnaGisATh, yMalIATh, IPUHUKATD

eligo, legi, lectum, ére 3 BrIOUpaTh, U30UPATH

eloquens, entis rOBOpSAILINI, KPACHOPEUYHUBBII

eloquentia, ae f xpacHopeuue
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eloquium, i n kpacHOpeuue, A3bIK

eloquor, loctitus sum, 16qui 3 BbICKa3bIBaTh, U3JIaraTh, MPOU3HOCUTH PEYb, I'O-
BOPHUTH

emendo, avi, atum, are 1 nonpasisATh, UCTIPABIATH, YIYUllIaTh, J€YUTh, UCIIC-
JSTh, YCMUPSATbH, PUBOJIUTH K MOCTYIIAHUIO

emigro, avi, atum, are 1 BbICEISITLCA, IEPECENATHCS

emineo, ul, — , ére 3 BBICTYIIATh, BHIIABATHCS, TTOJJHUMATHLCS, BBIICIATHCS, OT-
JTUYAThCS

emitto, misi, missum, ére 3 BbICHUIATh, BBIITYCKATh, U3/1aBaTh, IPOU3HOCHUTH

emo, emi, emptum, ére 3 nNokKynathb

enim u60, Beb, Ke

Ennius, 1 m DHHUA, co31aTelb 310ca U poA0HAYATIHUK JAaTHHCKOM MO33UH,

enuméro, avi, atum, are 1 nepecynUTHIBATh, BBIYUCIATD, IEPEUNCTSATh

€0 TyJa, 70 TeX Iop, TaM

eo, ii, itum, Tre uaTH

eodem Tyna ke, TaM Ke

Epaminondas, ae m OnaMuHOH, PUBAHCKUI MOIKOBOJIEII

Epictétus, i m Onukrer, puiocod-cronk

Epiciirus, i m Onukyp, npeBHerpedeckuii hpumocod

epistiila, ae f muceMo

epitaphius, i m HaarpoOGHOE CIIOBO

epiilae, arum f ena, MUpIIECTBO

eques, itis 7 BcaHUK

equidem J1€MICTBUTEIHLHO, KOHEYHO

equitatus, @is m 1) koHHHUIIA

equito, avi, atum, are 1 e37UTh BEPXOM

equus, i 71 KOHb, JTOIIAb

erga (+ acc.) 10 OTHOIIIEHUIO, OKOJIO

ergo UTaK, Cjae0BaTEILHO

erigo, rexi, rectum, ére 3 MogAHUMATh, COOPYKATh

eripio, ripui, reptum, ére 3 BbIpbIBaThH, criacaTh, Noxumars (y Kkoro — dat.,
4TO — acc.)

erro, avi, atum, are 1 ommuodartbcs, 6J1yXAaTh, CTPAHCTBOBATH

error, oris m omuoOKa, CTpaHCTBUE, HEYBEPEHHOCTh

erubesco, rubul, —, ére 3 KpacHETh

erudio, 1vi, itum, 4 pocBeIIaTh, 1aBaTh 00pa30BaHKE, HACTABISATh, 00yUYaTh

eruditio, onis f mpocselieHre, oOpazoBaHue, OOyUECHHE, MPOCBEIIEHHOCTD,
YYEHOCTB, IO3HAHUSA

eruditus, a, um oOpa3oBaHHBIN, UCKYCHBIN

erumpo, riipi, ruptum, ére 3 TpPopLIBATHCS HAPYXKY, BBIPHIBATHCS

etu

etiam gaxe (non solum ... sed etiam — He TOJIBKO ... HO J1aXKe)

etiamsi 1axxe ecinu, ecan Obl, XOTsA OBI

Etruria, ae f Otpypus, o6nacts Ha nodepexxbe Utanuu mexny Tubpom, Tup-
PEHCKUM MOpEM U ATICHHUHAMHU
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Etruscus, i m 3Tpyck

etsi XoTs H, Ja)ke eciau

Euphrates, is m EBdpar, ogHa u3 18yx 6omabiux pek MeconoraMuu

Euripides, is m OBpunuj, 3HaMeHUTbINH aUHCKUHN TTOAT-TParuk

Europa, ae f Eporna

Eurydice, es f OBpuanka

Eurystheus, i m OBpucdeit

evado, vasi, vasum, ére 3 BbIXOHUTh, YXOJUTh

evenio, véni, ventum, 4 BEIXOJUTh, HCHIOIHSITHCS

eventus, us 7 UCXOJ, KOHEIl, pe3ybTaT

evinco, vici, victum, ére 3 nmo6exaaTh, yoexxaaTh, n300J14aTh

evito, avi, atum, are 1 u3deratb, orudaThH

evito, avi, atum, are 1 TUIATH )KU3HU, YMEPILIBIISITH

ex (+ abl.) u3, c, BcIencTBre

examino, avi, atum, are 1 B3BCIINBATh, OTBCIINBATH

exanimatus, a, um yOuTbIi, 0€3AbIXaHHbBIN

exanimo, avi, atum, are 1 youBaTh, TUIIATh JbIXaHUS

exardesco, arsi, arsum, ére 3 3aropaTbCs, BCIIBIXUBaTh, BOCIUIAMEHSITHCS

exaudio, 1vi, Ttum, Ire 4 BBICIYyIINBATh

excédo, cessi, cessum, ére 3 yXoauTb, BEIXOJIUTh, HAPYIIATh

excello, —, —, ére 3 BbIICIIATHCA, IPEBOCXOAUTH

excipio, cépi, ceptum, ére 3 BEIHUMATh, UCKIIIOYATh, IPUHUMATD

excito, avi, atum, are 1 nogHUMAaTh, MOOYXKAATh, TPEBOXKHUTH

exclamo, avi, atum, are 1 BockiIuIaThL

excliudo, clisi, clisum, ére 3 uckiI04aTh, H3rOHATH

excolo, colui, cultum, ére 3 oGpabaThiBaTh, yXaKuBaTh, COBEPIICHCTBOBATh

excrucio, avi, atum, are 1 My4uTsb, TEP3aTh

exemplar, aris n npumep, ob6pasein

exemplum, i n npumep, obpazen

exeo, ii, itum, Ire BEIXOJIUTH

exerceo, ercui, ercitum, ére 2 ynpaxxHsTb, 3aHUMaTbCS

exercitatio, onis / TIpeyoxxeHust 11 UTEHUS U TIEPEBOJIA, TPAKTUKA, OTIBIT

exercitus, us m [IpennoxxeHus 1y YTEHUS U MEPEBOJIa, BOMCKO

exigo, €gi, actum, ére 3 coBepilIaTh, OKAHYUBATH

exiguitas, atis / He3HAYUTEILHOCTh, CKYJIOCTh

exiguus, a, um HE3HAYUTEIIHHBIN, HEOOBIITOM

existimo, avi, atum, are 1 cy1uTh, CYUTATH, peIIaTh

exitium, i » ruGenpb, nagenue, karactpoda, paspyiieHue

exitus, us /7 BBIXOJl, YCThE, PE3YyJIbTaT, CMEPTh

exorior, ortus sum, oriri 4 BCXOJUTh, BO3HUKATh, IPOUCXOIUTH

exoro, avi, atum, are 1 ynpamusaTtb, yMOJISATh

expectatio, onis / oxxuganue, NpeBUIEHUE, UHTEPEC

expecto, avi, atum, are 1 x1aTh, 0KUJATh, BBDKUIATh, TPEOOBATH, HYKIAThCS,
HaACAThCS

ex-pello, puli, pulsum, ére 3 BEITOHATH
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expergiscor, perréctus sum, pergisci 3 npocsinarbcs, NpoOy>KaaThcs, BOC-

NPSHYTH IyXOM, TPHOOOAPUTHCS

experior, pertus sum, periri 4 npo6oBaTh, UCIBITHIBATDH

expleo, €re 2 HAMOTHATH, 3aMOJIHATH, HACKIIIATS,

explico, avi, atum, are 1 0OBACHATH

explorator, oris m pa3BeIuuK, UCCIIEA0BATEIb

expono, posui, positum, ére 3 BHICTaBIATh HAlOKa3, BEIOPACHIBATH

€Xposco, poposci, —, ére 3 MpoCUTh, YMOJATh

exprimo, pressi, pressum, ére 3 BbIJIaBIMBaTh, U300paKaTh, BhIPAXKATh, BOC-

IMPONU3BOAUTDH

expugno, avi, atum, are 1 3aBOEBbIBATH

exséquor, cutus sum, séqui 3 oCyIIEeCTBIISITh, BBIIOJHATh

exsilium, i » u3rnanue

exsolvo, solvi, soliitum, ére 3 ocBOOOXIaTh, pa3BI3bIBATh, IJIATUTH, BHITIOJ-

HATH

Ff

exspecto, avi, atum, are 1 x1athb

exstinguo, stinxi, stinctum, ére 3 racuTh, NOAaBIATH, YOUBATh, YHUUTOXKATh
exsto, stiti, —, 1 TopyaTh, BbI1aBaTHCS

exstruo, struxi, structum, ére 3 coopyxartb, CTPOUTh

exsilo, avi, atum, are 1 >XUTh B U3THAHUU

exsurgo, surréxi, surrectum, ére 3 BCTaBaTh, NOJHUMATHCS

exta, Orum 7 BHYTPEHHOCTH

extemplo ToTuac xe

exterior, ius Hapy>KHbIi1, BHEITHUI

externus, a, um BHEIIHUM, Yy>KOH, NTHO3EMHBII

extérus = externus

extra (+ acc.) BHe, CHapyXH, Kpome

extraho, traxi, tractum, ére 3 BLITATMBaTh, BLITACKMBATh, U3BIICKATh
extraneus, a, um IIOCTOPOHHUM, UHOCTPAHHBIN

extrémus, a, um KpanHuu, OTJAJICHHEUIINN, YpE3BbIYAUHBIN
exturbo, avi, atum, are 1 BHITOHATH, UCKIIIOYATh, PACCTPAUBAThH
extilo = exsulo

exuro, ussi, ustum, ére 3 cxxuraTh, Croparb, OIyCTOIIATh, MyYHUTh

Fabricius, i m ®adpunuit

fabiila, ae f pacckas, cka3ka, 0acHs

facesso, cessivi, cessitum, ére 3 UCIIOJTHATD
facies, i / 1110, BHEIIHOCTD, BU]T

facilis, e nerkwmii, mpocToit

facinus, Oris » MOCTYIOK, /1€J10, MPECTYIJICHUE
facio, feci, factum, ére 3 nenatp, coBepaTh
factio, Onis / neiicTBue, mapTusi, rpynnupoBKa
factor, Oris m ucnonHuTeNh, TBOPEL
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factum, i » nelicTBue, MOCTYIOK
facultas, atis / BO3MOXHOCTb, MOBOJ, YAOOHBIH cilydaii
fala, ae f ocagHas GanrHs, KOJOHHA B IUPKE
fallo, fefelli, falsum, ére 3 oOMaHBIBaTH
falsus, a, um JDKUBBIN, HEUCTHHHBIN
fama, ae / MonBa, penyranus, ciyx, cliaBa
fames, is f Tonon
familia, ae f/ ceMbs1, yensanp
familiaris, e qomaiHuii, ceMENHBIN, TPYKECKUI
fas n (indecl.) no3BoneHHOE, BBICIINI (HETUCAHBIN) 3aKOH
fascia, ae f moBs3ka
fascis, is m ny4ok; pl.: hacuuu, mydku IpyTHEB C TOIOPOM B CEPEIUHE
fateor, fassus sum, €ri 2 npu3HaBaTh(cs), COIIANIATHCS, TOKA3BIBATh
fatum, i » cyns0a, pox
fatus, @is m cynp0a, ydacTs, mpeacKa3aHue
fauces, ium f (sing. abl. fauce) rmotka, macTh, ymenbe
Faunus, i m ®aBH
faustus, a, um cyacTIMBBIN, OJIATONPUATHBIN
faveo, favi, fautum, €re 2 NOKpOBUTEILCTBOBATH, COJIEMICTBOBATH
fax, facis / paken, cBer, muams
fel, fellis » >xemun, Topeds, 31002
feles, is /' 1) xomika
feliciter cuactinuBo
felix, 1cis cuacTIMBEIN
femina, ae f xennHa
fera, ae f nukuii 3Beph, )KUBOTHOE
ferax, acis miogopoaHbIi
fere moutu
feria, ae f nenp
feriatus a, um npa3nHbIi, 6e3AeHCTBYIOMINHN, IPa3AHUYHbBIN
fero, tuli, latum, ferre Hectu, nepeHOCUTH, TEPIIETH
ferox, ocis OTBa)KHBIN, TUKUI, HEYKPOTUMBIH, AEP3KUI
ferreus, a, um >xeIe3HBIN
ferrum, i n xxene3o
fertilis, e muIoqOpOaHBII
ferus, a, um quxwuit
festino, avi, atum, are 1 TOponuTHCS; CICIIUTD
festus, a, um npa3aHUYHBIN, TOPKECTBEHHBIN
fidelis, e BepHbIid, HAAEKHBIN
fides, €i f Bepa, noBepue, BEpHOCTH, OOCIIIaHKE
fido, fisus sum, ére 3 10BepsThH, MOJATaTHCS
fiducia, ae f yBepeHHOCTD, HaJIeK]1a, HAJIEKHOCTD
fidus, a, um BepHbII, HAJECKHBIN
figo, fixi, fixum, ére 3 BOUBaTh, BTHIKATh, YKPEIUIATh
filia, ae f 1oub
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filius, i m ceiH

filum, i » HuTKa

fingo, finxi, fictum, ére 3 co3naBarb, BEIAYMBIBATH

finio, 1vi, itum, 1re 4 3aKaHYMBATh, OTPAHUYUBATH, ONIPEAECTATh

finis, is m xoHen, rpanuIla, OKOH4YAHUE; pl.: 00JIaCTh, TEPPUTOPHUSI

finitimus, a, um cocexuuii, OMKaAUIINI

fio, factus sum, fiéri Bo3HMKATH, CITy4aThCs, IPOUCXOAUThH, CTAHOBUTHCS

firmo, avi, atum, are 1 ykpemsiTh

firmus, a, um kpenkuii, NPOYHBIN

Flaccus, i m ®nakk

flagro, avi, atum, are 1 ropets, NbUIATH

flamen, Inis n» T1yHOBEHUE

flamma, ae f iams, oron

flecto, flexi, flexum, ére 3 rHyTh, crudaTh, OOpaNIaTh

fleo, evi, €tum, €re 2 1IakaThb, ONJaKUBaTh

fletus, us m mau

florens, entis 1BeTy1Mii, MpOIBETAIONTNN, 0J1ar0/ICHCTBYIOIINHN, CYACTINBBII

floreo, florui, —, €re 2 BecTH, pacuBeTaTh, MPOLBETATH

flos, floris m 1BeTOK

fluctus, us m TeueHue, BOJIHA, BOJTHEHHUE

flumen, inis » pexa

fluo, fluxi, fluxum, ére 3 Teub, TUTHCSA, CTPYUTHCS, MPOTEKATH, UATH, MMPOXO-
JTUTh, YHOCUTBCS

fluvius, i m peka

focus, i m ouar

foedo, avi, atum, are 1 mapath, naukarb, 00€300paKUBaTh, U3TAKUBATH, 00EC-
CJIaBUTb, OMIOPOYUTh, OCKBEPHUTD, OTIO30PUTh

foedus, éris n coro3, 10roBOp

fons, fontis 7 ncToOUHUK, pogHUK

for, fatus sum, fari 1 roBoputsb

forensis, e oTHOCSIIMIICS OOIIIECTBEHHBIM MM CYJ€OHBIM K JIejaM; PhIHOYHbIH,
APMapOYHbIN

foris cHapyxu, Hapy Ky

foris, is / 1Bepb

forma, ae f popma, BuJ, Kpacorta

formica, ae f mypaseit

formido, Inis f cTpax

formo, avi, atum, are 1 npunaate Gopmy win Bua, GopMUpoBaTh, 00pa3o0-
BBIBaTh, pa3BUBATh, 00JIArOpaKMBATh, BOCITUTHIBATh

formosus, a, um KpacuBbIi, U3SAIIHBINA

fors, fortis / ciyuait, cynn6a

fortasse BO3M0OKHO

fortis, e cHIIbHBIN, OTBaXKHBIN

fortiter oTBaxxHO

fortitiido, inis / cuna, xpabpocTh
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fortiina, ae f'ynaua, cynp0a, UMyIIECTBO
fortunatus, a, um cyacTIUBBIN, YCIICIIHbBIN, yIAYHBIN
forum, i » nnomane
fossa, ae fpoB
foveo, fovi, fotum, €re 2 nenestry, NoaIEPKUBATH, COXPAHSThH
frango, fregi, fractum, ére 3 1omath, pa3priBaTh
frater, tris m O6pat
fraus, fraudis / KoBapcTBO, XUTPOCTH
frequens, entis yacThIli, MpUNIEKHBIN, YCepIHbINH, OOBIKHOBEHHBIN, OOBIUHBIN,
ITOBCETHCBHBIN, OOMXOIHBIHN
frequenter yacTo, MHOTOKpaTHO
frequentia, ae f MHOTOJTIOTHOCTD, YACTOTA
frigidus, a, um Xo0J10/1HBI
frigus, oris n xonox
frons, frondis / mucTBa
frons, frontis /106, 1m0
fructuosus, a, um nJI0J0OHOCHBII
fructus, us m wion, GpykT, IPUPOCT, MPOIEHTHI
frugifer, éra, érum 1JI010pOIHBIN, MJIOIOHOCHBIN
frumentarius, i m noctaBiuk xjeba, xJe0O0TOProBell
frumentarius, a, um 3epHOBOH, XJICOHBIN, XJIEOOPOTHBIN
frumentum, i 7 x1e0
frustra nanpacno, 3ps
frux, ugis f mnon, npousBeneHne
fuga, ae f/ Oer, OerctBo, moOer; in fugam se dare oOpamatecs B 6ercTo; fugae
se mandare oOparaThcsi B 0ercTBO
fugax, acis yoerarommuii, poOKHil, MUMOJIETHBIH
fugio, fugi, —, ére 3 Oexarp, U3deraTh
fugo, avi, atum, are 1 oGpamiats B 6ercTBO
fulgeo, fulsi, —, €re 2 cBepkaTh
fulgur, uris » MoaHUS
fulmen, Inis » MmoHKA
fulmino, avi, atum, are 1 MeTaTh MOJTHUM, TOPAKATH MOJIHUEH
fumo, avi, atum, are 1 JEIMUTBCSA
fumus, i m gpIM
fundamentum, i » pyHngamenT, ocHoBaHUe
funditor oris m npamHuk
fundo, avi, atum, are 1 oCHOBBIBaTh, 3aKJIaJbIBATH OCHOBY
fundo, fudi, fusum, ére 3 1uTh, CHIMaTh, paccenBaTh, OOpaIaTh B 0ErCTBO
fungor, functus sum, ére 3 BHINOJHATH
funis, is 7 BepeBka, kaHaT
funus, €ris n morpedbenue, MOXOPOHBI
fur furis m, f Bop, BopoBKa
furibundus, a, um OemeHbIN, HEUCTOBBIN
furor, atus sum, ari 1 kpactb, BOpOBaTh, NOXUILIATh
225



http://graecolatini.by

furor, oris m apocTh, HEUCTOBCTBO, O€3ymMUe
furtim taiixom

furtum, i » kpaka, BOpOBCTBO

futiirum, i » 6ynymee

futtirus, a, um Oynyuui

Gg

Gabinius, i m 'aOunui

Galénus, i m I'anen

Gallia, ae f Tammus

Gallicus, a, um raauIbCKui

gallina, ae f xypuia

gallinaceus, a, um KypuHbIi1

gallus, i m netyx

Gallus, i m rann

gaudeo, gavisus sum, eére 2 pajgoBathcs (+ dat.), BECEIUTHCS

gaudium, i #» yJ10BOJILCTBUE, PAOCTh

gemino, avi, atum, are 1 yasansathb

geminus, a, um JBOWHOM, NApHBIN, CXOAHBIN

gemo, ul, itum, ére 3 cToHaTh

Genava ae f['enaBa, ropos

gener, €ri m 35Tb

gens, gentis f/ pon, riems

genus, €ris n BUJ, poJl, pa3HOBUIHOCTh

gedmetria, ae f 3eMJIeMEepHOE UCKYCCTBO, TEOMETPHUSI

Germania, ae f ['epmanus

Germanicus, a, um repMaHCKui

germanus, a, um poJgHOU

Germanus, i m repmanen

gero, gessi, gestum, ére 3 BecTH, JenaTh, HECTH; magistratum gerére 3aHu-
MaTh JI0JKHOCTD

gestio, 1vi, itum, 1re 4 pagoBaThCsl, CUIIBHO KEIaTh

gestus, us /7 JBIKEHUE, KECT

gigno, genui, genitum, ére 3 poxxaaTh, CO3/1aBaTh

gladiator, oris m rmaguarop

gladiatorius, a, um riaguaTopcKui

gladius, i m meu

gloria, ae f cnaBa

glorior, atus sum, ari 1 XxBaUTHCA, XBaCTATHCS, KHUUTHCS, TOPJIUTHCS

gloriosus, a, um ciaBHBIN, TOKPBITHIM CIIaBOM, Y€CTOIIOOUBBIH, TIIIECIABHBIM,
XBaCTJIHUBBIN

Gothi, 0rum m roTel, repMaHCKOE TIEMS

Gracchus, i m I'pakx

gracilis, e CTpONHBIN, BBICOKUI

226



http://graecolatini.by

gradus, us m mar, CTyIleHb, CTEIEHb

Graece no-rpedecku

Graecia, ae f ['peuus

Graecus, a, um rpedeckuit

Graecus, i m rpek

grammaticus, i 7 rpaMMaTHUK

grandis, e O0JBIION, OTPOMHBIN, TPOMATHBIH

Granicus, i m I'panuk, peka B M. Azun

gratia (+ gen.) u3z-3a, 114, paau

gratia, ae f ipenecTb, MUJIOCTb, 0JIATOIAPHOCTH; gratiam agére Giarogaputhb

gratis 1apom, 6€3B03ME3/1HO

gratiilor, atus sum, ari 1 U3BABIATH PaOCTh, O3APABIATH, BIpaXKaTh OJaro-
JapHOCTh, 0JIaro1apuTh

gratus, a, um NpUATHBINA, MUJIBIN

gravis, e TSOKENbII

graviter TsKEJO

grex, gregis m crajo, Tojima, nacTaa

guberno, avi, atum, are 1 npaBuTh, ynpasisaTh

gusto, avi, atum, are 1 npoGoBaTh, UCIIBLITHIBATH

gymnasium, i #» ruMHacui, mKona GU3NUECKUX YIMPAKHEHUN WIH MECTO IS
IMMHACTHYECKUX COCTSI3aHMM B JpeBHEll; MecTo coOpanuil u Oecen Gpuinocodos;
IIKOJIA, YUUJTUIIE

Hh

habeo, habui, habitum, ére 2 umeTs, 1epxkaTh, CUNTATh; PaSS. CUUTATHCS

habito, avi, atum, are 1 oOuTaTh, )KUThH, HACEIATH

habitus, us m BHEIHOCTD, OfekAa, 00pa3 KU3HU

hac tam

Haedui, orum m = Aedui

Hamilcar, aris m I'amuibkap, kapdareHCKUi MoJIKOBOIEL

Hammon, (Ammon), onis 77 AMMOH, BHaJaJie MECTHBIM OOT eruneTckux dus,
BITOCJICJICTBUH BEPXOBHBIN Oor Erunra

Hannibal, alis m ['arau6an

Hasdrubal, alis m ['acnpy6an

hasta, ae f xomnbe

haud He, HEe coBCceM

haurio, hausi, haustum, 4 yepnatb

Hector, oris m I'extop

Hectiba, ae f ['exy6a

Heléna, ae f Encena

Helle, es fT'enna

Helvetius, i m reapBeT

Hephaestus, i m I'edect, 60r ky3HEUHOTrO0 Aea

Heracléa, ae f T'epaxies
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herba, ae f TpaBa, 3enbe
Herciiles, is m ['epakin
heres, edis m naciegHuK
heri Buepa
Herodotus, i m ['epoaot, IpeBHErpeYECKUl UCTOPUK
Hesiodus, i m I'ecuon
hiberna, orum n, pl. ¢. 3uMHIE KBaPTUPHI
hibernacula, orum » 3uMHHE KBapTHUPBI
Hibeérus, i m 1oep, pexa B cnanuu
hic, haec, hoc sTot, TOT, OH
hiémo, avi, atum, are 1 npoBoAUTH 3UMY, 3UMOBATh
hiems, émis f3uma, Henoroaa
hinc ¢ 3Toro BpemeHnu, oTcroza
Hippocrates, is m 'unnokpat
hirundo, Inis f 1acTouka
Hispania, ae f Vcnanus
historia, ae f uctopus
hodie cerogus
Homerus, i m 'omep, npeBHErpeYECKUi MOAT
homo, Inis m dyegoBek
honestas, atis / Tops104HOCTH
honeste yecTHO, TOYETHO
honesto, avi, atum, are 1 oka3bIBaTh YBa)KEHHUE, BO3BBIIIATH, YKPAIaTh, OTIH-
4aTh
honestus, a, um 4eCTHBIN, NOYETHBIM
honor, Oris m JecTb, MOYET, NOYECTH, FTOCYAAPCTBEHHAS TOJKHOCTh
honoro, avi, atum, are 1 yTUTH, IOYUTATH
hora, ae fuac
Horatius, i m 1. I'opamuii, pumckuii moat; 2. ['oparuii, oquH u3 6parbeB ['opa-
1[UEB
horribilis, e cTpamHblii, yKacHBbII
horridus, a, um y»acHbIl, CTpaIIHbINI
hortor, atus sum, ari 1 noGyxxnatk, 000APATH, IPU3BIBATH
hortus, i m cag
hospes, itis m gyxxecTpaHel, rocTb, X035iIMH
hostis, is m dyxe3zemel, Bpar
huc TyT, 10 3TOrO Mecrta (BpeMeH! )
hucusque 10 Toro Bpemenu
hujusmodi Takoro Buaa
humanitas, atis / yenoBekoa00OHE, 00Pa30BaHHOCTH, AYXOBHASI KYJIbTypa
humanus, a, um 4yenoBeYECKHUii, TPOCBELICHHBIN
humi Ha 3emne, Ha 3emitr0
humilis, e HU3KUIA, HUYTOXHBIN, OYTHUYHBIN
humus, i f 3emis, nousa
hydra, ae fTunpa, 3mes
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hymnus, i m rumH

Iason, onis m flcon

ibi Tam

ibidem Tam xe

Icarus, i m Ukap

ico (icio), ici, ictum, ére 3 OuTh, MopaxaTh

ictus, Us m ynap, HanajeHue

idcirco noaromy

idem, eadem, idem TOT ke, OTMH U TOT K€

identidem HeoHOKpPAaTHO, MHOTO pa3, OeCIPEPHIBHO, TOCTOSHHO

idoneus, a, um y06HBII

Idus, uum fpl. t. Unp1, 13-t unm 15-i newp Mecsiia

igitur uTak, clIea0BaTENbHO

ignarus, a, um He3HAIOIINI, HEU3BECTHHIN

ignavus, a, um BsUIbIN, JICHUBBIN, TPYCIUBBIN, MAJIOYIITHBII

igneus, a, um OrHEHHBII

igniculus, i m oronex

ignis, is m oross

ignorantia, ae f He3HaHUe

ignoro, avi, atum, are 1 He 3HaThH

ignosco, novi, notum, ére 3 NpoiaTh, U3BUHATH

ignotus, a, um HEU3BECTHHIN

ille, illa, illud »ToT, TOT, OH

illic Tam

illuc Tyna

illado, lusi, lisum, ére 3 urparb, HacCMeXaThCs

illumino, avi, atum, are 1 ocBewmars, NIPOCIABIATH

illustris, e cBeT/IbIN, U3BECTHBIN, 3HAMCHUTBIN

illustro, avi, atum, are 1 oceemaTe, NPOCIABIATh

imago, inis / o0pa3, n300paxkeHue, BUI

imber, bris m n10X1b, TMBEHb

imitatio, onis f monpaxanue

imitor, atus sum, ari 1 noapaxartb, BOCIIPOU3BOIUTD

immanis, e orpomMHBIi, HEOOBIKHOBEHHBIN

immatiirus, a, um Hecnenblii, HEPACIYCTUBLINICS, HECO3PEBIIUN, PAHHUIMA,
MPEKIEBPEMEHHBII

immensus, a, um HEU3MEPUMBbIA, OTPOMHBI

immigro, avi, atum, are 1 BcensTHCA

immineo, —, —, €re 2 HaBucCaTh, yrpoxxaTh

immolo, avi, atum, are 1 TPUHOCUTH B KEPTBY

immortalis, e 6GeccMepTHBIN

immortalitas, atis f 6eccmeprtue
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impedimenta, orum 7, p!/. ¢t. 0603

impedio, 1vi, itum, 1re 4 cryThIBaTh, MEIIATh, IPEMATCTBOBATh:
impello, pili, pulsum, ére 3 ruath, OOy AaTH

imperator, oris m MOJKOBO/EII, TITABHOKOMAHIYIOIIHHI, UMIIEPaTOP
imperatum, i » npukas

imperium, i 7 BIacTe, IpUKa3aHue, FOCy1apCTBO

impéro, avi, atum, are 1 npukaspIBaTh, HOBEIEBAThH

impétro, avi, atum, are 1 100UTbCS, TOTYIUTH

impétus, us 7 HATUCK, HACTYIJICHHUE

implacabilis, e HeyMonMMBbIi1

impleo, €vi, étum, €re 2 HaMOJHSITh, UCTIOJHSATh

implico, avi, atum, are 1 06BUBaTH, OOHMMATh, CBS3bIBATH
imploro, avi, atum, are 1 ymosTh

impono, posui, positum, ére 3 K1acTh, BO3JaraTb, HAHOCUTh
importo, avi, atum, are 1 BBO3UTH

impotens, entis HeoOy31aHHBIH, HE BlIaJICIOMIUNA COOOM
improbus, a, um HeuecTHUBHIN, 6ECCOBECTHBIM

imprudens, entis He3HAIONMI1, HEOTBITHBIN

impibes, éris He3penbIi, IETOMYIPEHHbIN

impiine 6e3HaKa3aHHO

impunitas, atis / 6e3HaKa3aHHOCTh, AMHUCTHS

in (xkyna? +acc., rne? + abl.) 1) +acc. B, Ha, B OTHOILICEHUH, TIPOTUB; 2) +abl. B,

inauditus, a, um HecJIBIXaHHBIN
incédo, cessi, cessum, €ére 3 BBICTYNAaTh, CTyINaTh, XOJUTh, €XaTh, MPUOIH-

KaTbCA, HACTYIIATH

incendium, i » nmoxap, miams

incendo, ndi, nsum, ére 3 3axuraTh, NOJKUTaTh

incertus, a, um Heonpe/IeICHHbIN, HEBEPHBINA, COMHUTEIbHbII
incidit okazaTbcCs, CITyYUTHCS

incido, cidi, cisum, ére 3 pe3arb, paHUTb, BHICEKATh

inclado, cluasi, clisum, ére 3 3akpbIBaTh, OrpaHUYUBATh, BKIIOYATh
incola, ae m.f xuTenb, KUTEIbHUIIA

incolo, colui, cultum, ére 3 xuth, 00OUTATH, HACCIIITH

incolumis, e HeBpeAUMBIH, 11€JIbIN

incommo6dum, i # Hey00CTBO, HENPUATHOCTD

incredibilis, e HeBepOATHBII

incurro, curri, cursum, ére 3 BOerarb, Hamajgath, OpPOCATHCS, CTAHOBUTHCS

KEPTBOU

incutio, cussi, cussum, ére 3 ynapsatb, OpocaTh, BHyIIIaTh

inde orTyna, 3aTemM, mosTOMY

indicium, i » 10HOC, MOKa3aHue

indico, avi, atum, are 1 cka3arb, 0OBSIBISATH, HA3bIBATh, YKA3bIBATb, OIMpPE/IC-

JISAATh

indico, dixi, dictum, ére 3 0OBsABIATH, IPUKA3LIBATH
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indignor, atus sum, ari 1 Bo3mymaTbcs, CEpaAUTHCS

individuus, a, um Hepa3ABOCHHBIN, HEPA3ICIIbHBIN, HEPA3PHIBHBIN, pABHOMEP-
HBII, POBHBIN

indo, didi, ditum, ére 3 npuaaBath, Ha3bIBaTh

indoctus, a, um Hey4EHBIN, HEUCKYCHBIN, HEOBITHBIN

indiico, duxi, ductum, ére 3 BBOAUTH, TOOYXKIATh

indulgeo, dulsi, dultum, €re 2 ObITh CHUCXOIUTEIbHBIM, 3a00TUTHCS, pa3pe-
11aTh

induo, dui, diitum, ére 3 HageBaTh, NPUIABATH

industria, ae foHeprus, nesATeNbHOCTD, TPYAOIIOOHE

industrius, a, um JeATeNbHbBIN, IPUIICKHBIN, PEBHOCTHBIN, yCEPAHBII

ineo, ii, itum, Tre BXOuTh, HAYNHATH, OO TyMBIBATh

infamia, ae f GecuecTue, Mo3op

infans, fantis m, f Mnanenei, pedeHoK

infantia, ae / 6e3moiBHe, 1ETCTBO

inféri, orum m oburarenu npercnogHel, ymepiiue

inferior, ius HKHMI, OoJIee O3 THUM, MJIA TN

inféro, tili, latum, ferre BHOCUTH, MPUHOCUTH, MPUUUHAITE; 1. bellum + dat.
HamajaTh Ha KOro-1uoo.

infesto, avi, atum, are 1 TpeBOXUTh, OECIIOKOUTH, MYUUTh, IIPECIICAOBATH, JIC-
J1aTh OMACHBIM, YI'POXKaTh

infestus, a, um BpaxneOHbINH, HEOE30MaCHBII

inficio, féci, factum, ére 3 nponuTeIBaTH, OKpAIINBATh, 3aPAKATh

infinTtus, a, um HeorpaHUYECHHBIN, OECKOHEYHBIH

infirmitas, atis / Oeccuiune, cnadbocTh, HEMOIIb, OECITIOMOIITHOCTh

infirmus, a, um OcccunbHBIN, C1a0BIM, HEMOIITHEIN

influo, fluxi, flixum, ¢re 3 BTekaTh, BIMBATHCS, BIIaJaTh

infringo, fregi, fractum, ére 3 J1omaTh, ocnabIATH

ingemino, avi, atum, are 1 yaJBouTh, TOBTOPUTH

ingemisco, gemui, —, ére 3 B3/1bIXaTh, OIJIAKUBATh

ingeniosus, a, um TaJIAHTIUBBIN

ingenium, i » TanaHT, CIOCOOHOCTH, YM

ingens, entis orpomMHBIii, OOJBIION, 3HAUUTEIbHBIN

ingéro, gessi, gestum, ére 3 BKJIaJbIBaTh, HAIIOJIHSATH

ingigno, genui, genitum, ére 3 BrIpaliMBaTh, HAAEIAThH, BAIOXHYTh

ingredior, gressus sum, ére 3 BXOAUTh, IPUCTYNaTh, HANIAIATh

inhibeo, hibui, hibitum, €re 2 yaepxuBaTh, CI€pKUBaTh, IPUMEHSThH

inhumanus, a, um OecuenoBeUHbIN, TUKHUH, )KECTOKUN, HEOOPA30BaHHBIN, HE-
KyJbTYPHBIH, TpyOBIii, HEBEKIMBbIN, HEYUYTHUBbBIN, HEUETOBEYECKUN

inimiIcus, a, um Bpax1eOHBIN, BpaKECKU

inimicus, i 72 Bpar, HENPUSTEIb

initium, i » Hayano, BCTyIJIEHUE

injicio, jeci, jectum, ére 3 norpyxaTh, BHylIaTh, BCEISATh, BHI3bIBATH, BO30YXK-
1aTh, HaOpackIBaTh, HAKUABIBATh, HAJIEBATh

injuria, ae f HecipaBeITUBOCTH, 00K
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injuste HecnpaBe JINBO

injustus, a, um HecIpaBelJIUBbINA, HE3AKOHHBIN

innatus a, um eCTECTBEHHBbIW, HATYPAIbHbIN, BPOXKIEHHBIN, IPUPOTHBIN

innocens, entis HeBUHOBHBIN, HEBUHHBIHN, O€3BpEIHBIN

innumerabilis, e GecunciaeHHBIN

inopia, ae f HenocTaToK, 0€THOCTb, HYX/1a

inops, opis OenHbIi

inquam, inquit (defect.) roBopuTh

insania, ae /' 6e3ymue, cymaciiecTBie, yMOIOMEIIaTeIbCTBO

inscius, a, um He3HaMIMHA, HE3HAKOMBIM

inscribo, scripsi, scriptum, ére 3 HaANUCHIBATH

insector, atus sum, ari 1 npeciegoBath

inséquor, seciitus sum, ére 3 ciie10BaTh, PECIICI0BATH

inséro, sévi, situm, ére 3 BHyl1aTh, IPUBUBATH, BOCIIUTHIBATH

insideo, sédi, sessum, ére 2 cuaeTh, BocceaaTh

insidiae, arum f3acama, Ko3HH

insigne, is 7 3HaK, NMpU3HAK, 3HAK OTINYHUS

insignis, e BbIAAIOMIMICS, 3aMeYaTEIbHbBIN

inspicio, spexi, spectum, ére 3 cMOTpeTh, INISIAETh, 3arsAbIBATh

instituo, tui, titum, ére 3 cTaBUTh, ycTpauBaTh, HA3HAYATH

instititum, i » ycTaHOBIEHUE, YUPE)KACHUE

insto, stiti, —, 1 cToATH, IPEACTOATH

instrumentum, i » opyaue

instruo, struxi, structum, €re 3 Bo37aBHTaTh, yCTpaWBaTh, CHA0XaTh, OCHA-
11aTh

instla, ae focTpoB

insum, fui, —, esse ObITh, HAXOUTHCS (B, BHYTPHU, HA), OBITH MPUCYIITUM, ObITh
CBOWMCTBEHHBIM, 3aKJII0YaThCs, COACPHKATHCS

insurgo, surrexi, surrectum, ére 3 MoJHUMAaTHCSI, BO3HUKATH

intéger, gra, grum HETPOHYTHIN, LEIbII, HEU3MEHHBII

intellégo, lexi, lectum, ére 3 nmoHnmath, 3amMe4aTh, y3HaBaATh

inter (+ acc.) Mexny, cpenu

interdico, dixi, dictum, ére 3 3anpemars, IPUKa3bIBaTh

interdictum, i » 3anpenieHue

interdiu q1HeMm

interdum uHor1a

intereo, ii, itum, Ire ruOHyTH, MOTUOATH

interfector, oris m yOuiina

interficio, feci, fectum, ére 3 youBath

intérim TeM BpemMeHeM

interior, ius BHyTpeHHU, ONmKaIIMiA

interitus, us m rudenn

interjicio, jéci, jectum, ére 3 crTaBuUTh, IOMENIATh MEXKIY, BCTaBIATh, AAaTh
HACTYIUTb, 1aTh UCTECUb

intermitto, misi, missum, ére 3 npepsiBaTh, MPEKpaIATh
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interpres, étis m, f mocpeAHUK, YCTPOUTEIb, TOIKOBATEIb

interprétor, atus sum, ari 1 o0BACHITH, TOHUMATH

interrogo, avi, atum, are 1 cnpammBath

intersum, fui, —, esse MpHUCYTCTBOBaTh, y4acTBOBaTh, OTIWYATHCA, interest
(impers.) BaXHO

intervenio, véni, ventum, 4 npuxoJIuTh, BMEIINBATHCS, CIy4aThCsl, IPEPHIBAThH
(+dat.)

intolerabilis, e HEBHIHOCHMBIH, HECTEPIUMBIIA

intra (+ acc.) BHyTpH, BHYTpb, B

intro, avi, atum, are 1 BXoauTh

introdico, duxi, ductum, ére 3 BBOUTH, IPUBOJIUTH

introeo, ii, itum, Ire BXOIUTh

introitale, is 7 BCTynUTEIbHBIN B3HOC

introitus, us m BCTyIieHUE, BXO/I

intueor, tuitus sum, €ri 2 y4yuThIBaTh, 0OpaIIaTh BHUMAHUE

inultus, a, um HeOTOMIIICHHBIN, OC3HAKAa3aHHBIN

inurgeo, ursi, —, re 2 HanagaTh, 60AATHCS

inutilis, e 6ecriosie3HbIN, BpeHBIM

invado, vasi, vasum, ére 3 Hanaaath, BTOPTaThCs, BXOJAUTh

invého, vexi, vectum, ére 3 BBO3UTh, IPUBO3UTH

invenio, véni, ventum, 4 HaxoIUTh, U300peTaTh

inventor, oris m uzoopeTaTenb

inverto, verti, versum, ére 3 moBopaunBaTh, U3BpalllaTh

invicem nonepeMeHHO, B3aUMHO

invideo, vidi, visum, €re 2 3aBu0BaTh, HCHABUJICTh

invidia, ae f HeHaBUCTD, 3aBUCTH

invisibilis, e HeBugMMBII

invisus, a, um 1) HeBUJAaHHBIN, HEOBIBAJbIM, HEBUANMBIN, HE3PUMBIN;
2. HEHABUCTHBINU, OTBPATUTEIIbHBIN, MPOTUBHBIN, HCHABUAIIUMA, BPaK1€OHBIN

invito, avi, atum, are 1 npurnamars

invitus, a, um HeXXenarlui, MOCTYNAOIIUN TPOTUB BOJIU

invoco, avi, atum, are 1 npu3siBaTh

involvo, volvi, voliitum, ére 3 3aBopaunBaTh, CKpbIBaTh

Tocasta, ae f Mokacra

Iones, um m MOHUIIBI

Iphigenia, ae f Udurenus

ipse, a, um cam

ira, ae frHeB

iracundus, a, um BCHObUILYMBBIN, 3aMabYMBbBIN, JETKO MIPUXOASIIANA B IPOCTh,
pa3apakuTEIbHbIN

iratus, a, um rHeBHbIN, pa3rHEBaHHbIN

irrideo, risi, risum, e€re 2 cMeaThCs, MOAIIYYHUBATh, HACMEXATHCS, OCMEUBATH

irrigo, avi, atum, are 1 opomars

irrisor, oris 7 HaCMCIIHUK

irrito, avi, atum, are 1 paznpaxatb, BO30YyK1aTh
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irrumpo, rupi, ruptum, ére 3 BpbIBaThCs, HAPYIIATh, MEIIATh

irruo, rui, —, ére 3 BpbIBaTbCS, yCTPEMIISATHCS, BTOPTaThCs

is, ea, id »ToT, TOT, OH

Isocraites, is m Vcokpat, abuHckuii opatop

iste, ista, istud sToT, TOT, OH

ita Tak

Italia, ae f Utanus

Italus, a, um utanuiickui

itdque urtax

item Tak ke, TakXKe, TOXKE

iter, itinéris »n myTh, Aopora, moxon, nepexon; iter facére maru, coBepmaTh
nepexon

itérum onsTh

Ithaca, ae f Utaka, octpoB B MoHndyeckom mope

Jj

jaceo, cui, citum, €re 2 nexatb

jacio, jeci, jactum, ére 3 6pocatb

jacto, avi, atum, are 1 6pocatp; se jactare OpocaThcs
jam yxe

janua, ae f 1Bepb

Januarius, a, um SHycOB, T.€. SHBapCKUM

Janus, i m fnyc, nBynukuii 0or Havana, BOPOT, FPAHMII
jecur, Oris n IeYEHb

jocor, atus sum, ari 1 mryTuTh, HaCMEXaThCs

jocus, i m myTKa, ocTpoTa

jubeo, jussi, jussum, ere 2 TpuKa3bIBaTh

jucunditas, atis f mpuBIeKaTEIbHOCTD, MPEJIECTh, YAOBOJIBCTBUE, BECEIOCTh
jucundus, a, um NpUSITHBIN

judex, icis m cynps

judicium, i n cyx, (cyneOHoe) pelieHne, MHCHUE
judico, avi, atum, are 1 cyauTh, pemiatb, CANTATh
jugum, i n sspMoO, UrO, TOpHAsI 11eMb, BEPIINHA
Jugurtha, ae m IOrypra

Julia, ae fFOnus

Julius, a, um 1071MEB, IOJIMAHCKUH

Julius, i m FOnmuit

jungo, junxi, junctum, ére 3 COeIUHATD, CBSI3HIBATH
Juno, onis f FOHoHa, OoruHs Opaka U ceMbu
Juppiter, Jovis m IOnuTep, BepXoBHBINH 00T pUMIISTH
jurandum, i » KJISITBa, NpUCsTa

jurandum, i n KJI4ATBa, NpUCsATa

juro, avi, atum, are 1 kscTHCH

jus, juris n npaBo, CripaBeJIMBOCTh
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jus-jurandum juris-jurandi » (Taxxe pa3aenbpHO) KJISITBA, IPUCATA
jussum, i 7 IpuKa3, HOBEJICHUE

jussus, us m npukKas

justitia, ae f cnpaBeIIMBOCTH

justus, a, um crpaBe MBI, 3aKOHHBIN

juvénis, e MOJIOJION, FOHBII

juvénis, is m OHOIIA, MOJIOAO0MN YEIOBEK

juventus, utis f FOHOCTb, MOJIOJJOCTh

juvo, juvi, jutum, 1 (+acc.) nomorarp

juxta psgom, Bo3je, OTMHAKOBO

Kk
Kalendae, arum f kajieHipl, IEpBbIN JeHb KOXKI0T0 MecsIa

L1

labellum, i » ry0a, ryOka

Labiénus, i m JIabuen

labium, i » ry6a, s3b1K

labor, lapsus sum, ére 3 CKOJIb3UTh, KATUTHCS

labor, oris m Tpyn, TpyAHOCTH

laboriosus, a, um Tpya0at00HUBEII

laboro, avi, atum, are 1 padotaTb, TPyIUTHCS, CTPATATh
labyrinthus, i m nabupunr

lac, lactis » Mmooko

Lacaena, ae f 1akeeMOHSIHKA, ClTapTaHKa

Lacedaemonius, a, um cnapTaHCKU

Lacedaemonius, i m nake1eMOHIHUH

lacéro, avi, atum, are 1 pa3psiBaTh, TEP3aTh, MyYUTh

Laco, onis m criapranen

Laconica, ae f Jlakonuka, o6sacts B [ pernu

lacrima, ae f cnesa

lacrimo, avi, atum, are 1 nposuBaTh CIE3bI, IIJIAKATH

lacus, @s m o3epo

laedo, laesi, laesum, ére 3 nopTuTh, paHUTH, HAPYIIATh, OCKOPOJIATH
laetitia, ae f pamocTs, BecenocTsb

laetor, atus sum, ari 1 BecenuThCs, pag0BATHCS

laetus a, um pagoOCTHBIN, OTPaJHBIN

laevus, a, um eBbIN

laneus, a, um mepcTIHONW, 0OMOTaHHBIN HJIM MOKPBITHIN HIEPCTHIO
lapis, idis m kameHb

lateo, tui, -, €re 2 cKkpbIBaTHCS, OBITH HEU3BECTHBIM

Latine no-nateiau

latinitas, atis / yncTast 1aThIHb, HACTOSIIIIEE JIATHHCKOE BBIPAKEHUE
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Latinus, a, um JaTUHCKUN

Latinus, i m naTuHIHUH

latitido, Inis / mMpuHa, NPOTAKEHHOCTD

Latium, i » Jlauuii, o6macts B Utanuu, HeHTpoM KOTOpoi 0611 Pum

latro, avi, atum, are 1 1as1TL

latro, onis m HaéMHUK, HAEMHBIN coyat, pa30OWHUK, OaHAUT, TUPAT

latrocinium, i » pa3z0oii, rpadex

latus, a, um wMpoxkun

laudabilis, e moxXBaJabHBIN, JOCTONHBIM ITOXBAIbI

laudo, avi, atum, are 1 xBaauTh

laus, laudis / moxBaina, cnaBa

lavo, lavi, lautum, 1 MbITE, KynlaTbCs

lectum, i » xpoBaTh

legatio, onis / TOCOJILCTBO

legatus, i m nocou, nerat

legio, onis f neruon

lego, legi, lectum, ére 3 unurtath, coOupaTh

lenitas, atis / cnokolicTBHUE, MEJIEHHOCTh, THXOE TCUCHHE

lente MeIeHHO

lentitiido, inis / MeIUTETLHOCTD, BSIIOCTh

Lentulus, i m Jlentyn

lentus, a, um HEMOABMKHBIM, BAIbIA, MEIJICHHBIN

leo, Onis m n1eB

Leonidas, ae m Jleonua, napp cnapTaHueB

lepus, Oris m 3as1y

letalis, e cmepTeNbHBINA, CMEPTOHOCHBII

levis, e merkuit

lex, legis f3akoH

libellus, i m kHMXKa, KHMKEUKA

libenter oxoTHO

liber, bri m xkuura

liber, éra, érum cBoOO HEIH

libéri, orum m, pl. t. netn

libéro, avi, atum, are 1 ocBOOOX1aTh

libertas, atis f cBo6oma

libertinus, i 7 BOJIbHOOTIYIIIEHHUK

libertus, i 7 BOJIbHOOTIYIIIEHHUK

libet, libuit (libitum est), €re 2 (impers.) xodercsi, yroaHo

licentia, ae f cBoeBosHE

licet, licuit,— , €re 2 M03BOJICHO, MOKHO, ITOJI00ACT

lictor, oris m nTUKTOP

ligneus, a, um JepeBsHHBII

limoOsus, a, um TUHUCTHIN, UIUCTHIN

linea, ae f nuHus, yepra

Ling0nes, um 7 TUHTOHBI, KEJIbTas HAPOTHOCTh
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lingua, ae f s3bI1Kk

lis, litis /' ciop, ccopa

Liscus, i m JIuck

littéra, ae f OykBa; p/.: HayKka, TuTEpaTypa, MUICHMO, TUCbMEHHOCTh

litus, oris n 6eper

Livius, i m JIuBuii, puMCKHI1 HICTOPUK

loco, avi, atum, are 1 nomemiate, pacnoyiaraTh

loctiples, €tis OoraThiii, meApbIid

locus, i m Mmecto, MecTHOCTD (p/.: m loci OTAeNbHBIE MECTa, OTPHIBKU U3 KHUT; 71
loca mecra, cBsi3aHHBIEC IPYT C IPYrOM, MECTHOCTH, 00JIaCTH)

longe nanexo, Baaib, BAAIM, U3JAIH, rOpa3ao, BECbMa, Upe3BbIUYAWHO, 0€3-
YCIJIOBHO, COBCEM, BITOJTHE

longitiido, Inis / 1vHa, NPOTAKEHHOCTD, UTUTEIHBHOCTh

longus, a, um 10JTHA, JJTUHHBIA

loquor, locuitus sum, ére 3 roBopuTth, O€ce0BaTh

luceo, luxi, —, €re 2 OnecteTh, CBEPKATh

lucerna, ae f cBe4a, CBEeTUIILHUK

Lucius, i m JIynuii

Lucretius, a, um Jlykpenuii

Lucullus, i m JIykymnn

ludo, lusi, lusum, ére 3 urpatp, LIyTUTh, HACMEXATHCS

ludus, i m urpa, urytka, mkosna

lugeo, luxi, luctum, €re 2 onakuBaTh, CKOPOETH

lumen, Inis 7 cBeT, cBETOY

luna, ae f nyna

lupus, i m BosK

luscus, a, um ojHoOrIa3bIM

lux, lucis f cBeT, 6yieck, AeHb; prima luce Ha paccBeTe

luxuria, ae f M3HE)KEHHOCTD

luxus, us 7 pockoIlIb

Lycurgus, i m JIuxypr

Mm

Macédo, onis 7 MakeJOHIHUH

machina, ae f mamuna, opyaue

machinor, atus sum, ari 1 npuIyMbIBaTh, 3aMBbIIIATH
Maecenas, atis m MeneHar, 3HaTHBII pUMIISIHUH 31I0XU ABrycTa
maereo, rui, —, ére 2 Ne4aJIMThCs, TOPEBATH

magis 60JbI1Ie

magister, tri m yuyurteib, HACTABHUK, MacTep

magistra, ae /' yauTeabHUIIA

magistratus, us 7 MarucTpar, YA"HOBHHUK, TOCYJAaPCTBEHHAS JOJKHOCTh
magnificus, a, um BeJIHUKOJIEIHbIN, BO3BBIIIICHHBIN

magnitido, inis / Be1u4nHa, BeIMune, BAXKHOCTh
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magnus, a, um OOJIbIIION, BETUKUHN
major, jus 0oJbIINH, CTapIIni
majores, um m pl. t. IpeaKu
male ruioxo
maledictum, i n GpaHb, 3J10CJIOBUE, TPOKIISATHE
malignitas, atis /3100a, 3aBUCTIMBOCTb, CKYIIOCTh
malo, malui, —, malle GombIie xenaTh, IPEANOYNUTATD
malum, i # 3710, HecYacThe
malum, i n 16710K0
malus, a, um WIOXOu, 37101, TYPHOU
Mamercinus, i m Mamepuux
mandatum, i » nopy4yeHue, NpuKa3aHue
mando, avi, atum, are 1 BpyuaTh, nepeaaBath, nopyuars (fugam se m. oopa-
TUTBCS B OETCTBO)

mane paHo, yTpoMm
maneo, mansi, mansum, ére 2 octTaBaTbcs, IpeObIBAThH
Manlius, a, um Mannuit
Mantinéa, ae f ManTusesi, ropoJ
Mantua, ae f MauTtysi, ropon
manus, @s / pyka, oTps
Marathon, onis m, f Mapadon
Marathonius, a, um MapadoHckuii
Marcellus, i m Mapuenn
Marcus, i m Mapk
mare, is n Mope
maritimus, a, um MOPCKOH, TPUMOPCKHIA
maritus, i m MyxX, Cylnpyr
Marius, i m Mapuii
marmor, Oris n MmpaMop
Maro, onis m Mapoun
Mars, Martis m Mapc, 60T BOMHBI U CpaKEHU
Martius, a, um 1. Mapcos, 2. MapTOBCKHI
Massiliensis, e Maccunuiickuit
mater, tris /' MaTb
materia, ae f MaTepus, BEIIECTBO
matrimonium, i n Opak, CynpyxecTBO
matrona, ae f 3aMyXHss )KCHIIIMHA
maturus, a, um 3peJiblid, CIIEJbIN, IPUTOTHBIN
Mausoléum, i » maB3oJicii
maxime OOJIbIIIe BCETO, TPEUMYIIIECTBEHHO
maximus, a, um BEeJIUYaANIINNH, CAMbIF OOJIBIION
Medea, ae f Menes
medeor, — , €ri 2 J1eYuTh, BpaueBaTh, UCLEIAThH
medicamentum, i n JIeKapcTBO, 511
medicina, ae f MenuIHA
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medicus, i m Bpau

Mediolanum, i » MeauonaH, ropoJ

mediterraneus, a, um cpeu3eMHbIi, BHYTPEHHUN, LIEHTPAJIbHbBIN

medium, i n cepeauHa

medius, a, um cpeaHuit

mel, mellis » mén

melior, ius my4mmii

memini, —, meminisse MTOMHUTSH (+ gen.)

memor, Oris MOMHSIINN, YYUTHIBAIOUINM, CUMTAIOIINNCS, UMEIOIIUNA B BUIY,
MPUHUMAIOIIMNA BO BHUMaHUE, NMPHU3HATENIBHBIM, OJIarogapHbIid, HEMPUMUPUMBIH,
MCTUTEIIbHBINA, MPEAYCMOTPUTENbHBIN, 3a00TIMBBIN, O0JaaoOlUi XOpoIlel ma-
MSTBIO

memorabilis, e TocTonamMITHBIN

memoria, ae f mamsaTh; memoria tenére TOMHUTH

memoro, avi, atum, are 1 HamoMUHATh, YTOMHUHATh

memoror, atus sum, ari 1 TOMHHUTH

mendacium, i 7 105, HENIpaBAa

mendax, acis JOKUBBIN, O3y, 0OMaHUNBBIH

mens, mentis /' yM, MbIIIIJIEHHUE, MBICITH

mensa, ae f CToJ

mensis, is m Mecsix

mensus cM. metior

mentior, Ttus sum, iri 4 oOMaHBIBaTh, U3MEIILIATH

mercator, oris 7 TOproseiy

mercatiira, ae f TOproBis

mercor, atus sum, ari 1 npuoOpeTaTh, NOKYNAThH

Mercurius, i m Mepkypuii, puMCKHii 60T TOPTrOBJIH, TyTEIIECTBEHHUKOB

mereo, rui, ritum, ére 2 3aciyXuBaTh, 3apadaThIBAThH

mereor, meritus sum, ére 2 3aciyXuBaTb, 3apadaThIBaTh

mergo, mersi, mersum, ére 3 TONUTH

meridies, €i m moaaeHb, 10T

merito 3aciIy’>KEHHO

meritum, i n 3aciyra, yciyra

merus, a, um Hepa30aBIECHHBIN, YUCTHIN, HACTOSITUN

messor, oris 7 cOOPIIUK yposKasi

metior, mensus sum, ir1 4 MEPUTb, U3MEPATh

meto, messui, messum, ére 3 KOCHTb, ’KaTh

metrica, ae f MeTpuKa, KHUTA 3aMucen

metuo, metui, titum, ére 3 6osTHCA

metus, @S 7 cTpax

meus, a, um Mou

Midas, ae m Munac

migro, avi, atum, are 1 nepecensaTbcs

miles, itis 7 BouH, congar

Milesius, a, um MHICTCKUI
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Miletus, i f Munet, ropoa B M. A3uu
milia p/. x mille
militaris, e BOCHHbBIH
militia, ae / moxon, BoeHHas ciyk0a; domi militiaeque B MupHOe BpeMs 1 Ha
BOMHE
milito, avi, atum, are 1 ObITh cONITATOM, HAXOAUTHCS HAa BOSGHHOU CIIyXOe,
CIIY)KUTh B BOMCKax, OOPOThCS
mille (p/.: milia) Tbicsua
millesimus, a, um ThICSYHBIM
Miltiades, is m MunbsTuag
Minerva, ae f MunepBa, puMckas OOTHHS pazyma, HayK, peMece
minime MEHEe BCEro, HUUyTh HE
minimus, a, UM HaMMEHBIINUM, CaMbIF MaJCHbKUM
minister, tri m ciayra, HOMOIIIHUK
minitor, atus sum, ari 1 yrpoxartb
minor, atus sum, ari 1 rpo3uth, yrpoxarh:
minor, minus MEHbBIITUM, MIaIINKA
minuo, minui, mintitum, ére 3 yMeHbIIaTh, COKPAIIATh
minus MeHbIIIE
mirabilis, e yTuBUTEIbHBIN, HEOOBIKHOBEHHBIH
miror, atus sum, ari 1 yauBIATHCS, BOCXUIIATHCS
mirus, a, um yJUBUTEIIbHBIN, TOPA3UTEIbHBIN
misceo, miscui, mixtum, €re 2 cMeIMBaTh, COCAUHATh
miser, éra, érum >Xajakuii, HCCUYaCTHBIN, O¢THBIN
miseria, ae fTope, 6e1a, HeCHaCThe
misericordia ae f Muiocepaue, xKaaocTh
miséror, atus sum, ari 1 xaneTh, COUyBCTBOBATh
Mithridates, is m Mutpuaat
mitigo, avi, atum, are 1 cMsTr4aTh, yCIOKAaNBATh
mitis, e MITKU, HEXKXHBIM, JTJaCKOBBIN
mitto, misi, missum, ére 3 nMoceLIaTh, OTIPABIATH, IyCKATh
mixtira, ae f cMech, IPUMECH
modo TOJIBKO, TONBKO 4T0; modo... modo To... TO
modus, i m Mepa, o6pas, BUJI, CIIOCO0, pa3mep, Jiajl
moenia, ium 7, pl. t. cTeHbI
moles, is ' Macca, cuia, TSHKECTh
molestus, a, um TSKEIbIN, TATOCTHBIN, HEPUATHBIN
mollio, 1vi, Ttum, Ire 4 pazMaryarb, CMsIr4aTh, yMepsTh, OCJIa0IATh
momentum, i # OTPE30K, NPOMEKYTOK, MTHOBEHHE
moneo, nui, nitum, ére 2 HaIIOMUHATh, YTOBAapPUBAaTh, IPU3bIBAThH
mons, montis m ropa, TopHas LIeMb
monstro, avi, atum, are 1 noka3pIBaTh
monstrum, i 7 4yJOBHUIIIE, YYJ0, 3HAMECHHUE
monumentum, i 7 TaMITHHK
mora, ae f mpoMeJieHre, 3aepKKa, OTCpPOUKa
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morbus, i m 6o1e3Hb

mordeo, momordi, morsum, ére 2 KycaTb, My4HlTh

morior, mortuus sum, mori 3 ymMuparo

moror, atus sum, ari 1 npedsiBaTh, OCTaBaTHCS (Ha CKOJIBKO — acc.)

morosus, a, um CBOCHPAaBHbIN, YIPSAMBIN

mors, mortis f cMepTh

morsus, us 7 yKyc

mortalis, e cMmepTHbIi

mortifer, féra, férum cMepTOHOCHBIH, CMEPTENBHBII

mortuus, a, um MepTBbIU

mos, moris 7 HpaB, 00ObIYaii

motus, US 7 IBUKCHUE

moveo, movi, motum, €re 2 MPUBOJAUTHL B JIBH)KCHUE, BOJIHOBAThH, MTOOYK/1aTh;
castra m. CHATBCS C Jiareps

mox CKOpo

Mucius, i m Myuuii

mulier, éris / keHInHA

multitido, Inis / MHOXeCTBO, ToJITa

multo HaMHOTO

multum MHOTO, O4Y€Hb, CUIILHO

multus, a, um MHOruM, MHOTOYUCJICHHBIN

mundus, i m Mup, BceJeHHas

munio, 1vi, itum, ire 4 yKpemisTh

munitio onis / ykperieHue

munus, €ris 7 0053aHHOCTB, CJIy»k0a, yclIyra, moJaapoK

murus, i m cTeHa

mus, muris 7 MBIIIb

Musa, ae f Mmy3a

musca, ae f myxa

musicus, a, um My3bIKaJIbHbINA, TO3TUYECKUN

mutatio, onis / o0OMeH, U3MEHEHUE

muto, avi, atum, are 1 MECHATH, U3MCHSATH

mutus, a, Um MOJIYaIUBLINA, O€CCI0OBECHBIN, HEMOM, OC3TIaCHBIN

mutuus, a, Um B3auMHBINA, 0000 JHBIN

Myndus, i f MuHa, TOpTOBBIN TOpoO.]

mythos, i f ckazanue

Nn

nactus cM. nanciscor

Naevius, a, um HeBunii

nam BeJib, JIM00, TaK Kak

naris, is f Ho31pst

narratio, onis f/ pacckas, IOBeCTBOBaHHE
narro, avi, atum, are 1 paccka3biBaTh
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nascor, natus sum, nasci 3 poXxaaTbcsi, BO3HUKATh

Nasica, ae m («ocTpoHOCHII») Ha3uka

nasus, i 7 HoC

natalis, e oTHOCSIIIUICS K POXKICHUIO

natio, onis f TieMs, HapoJI

nato, avi, atum, are 1 mIaBaTth

natiira, ae f mpupoja

naturalis, e ECTECTBEHHBI, IPUPOIHBIN

natus, i 7 CbIH

natus, us m poxIeHUe

naufragium, i n kopabiekpylienue

nauta, ae m MOpPsK

navalis, e Mopckoii

navigo, avi, atum, are 1 muaBarh Ha KopaodJe

navis, is f kopa0iib; navis longa — BoeHHbIN KOpabJib

-ne Wiu, JIx

ne 4yToOBI HE, YTO HE

Neapolis, is / Heanospb

nec v He

necessarius, a, um HeoOXOUMBIN

necesse He0OOX0IUMO, JTOJKHO

necessitas, atis f HcoOX0IMMOCTh

necnon a Takxe, paBHbBIM 00pa3om

neco, avi, atum, are 1 youBath

nefas n 0e33akoHHe, HeUecTUe, 3J10JESIHUE, TPeX; N. est HEYECTUBO, I'PEILHO,
HETO3BOJIUTEIIHLHO, HEJb35

nefastus, a, um 3anpeTHbIN, HepucyTcTBeHHBIN (dies nefasti 3anmpeTHbie AHU,
B KOTOPBIE, MO0 PEIIMTUO3HBIM COOOPAKEHUSIM, HEJTb3sl ObUIO CO3BIBATH COBEIIAHUS,
yCTpauBaTh CyJAeOHbIE 3aceaHusI U BBIHOCUTD IMPUTOBOPHI)

neglégo, lexi, lectum, ére 3 npenebGperath

nego, avi, atum, are 1 oTpunath, OTKa3bIBaTh; + acc. cum inf. TOBOPUTh, UTO
HE

negotium, i n 1emo, 3aHsATHE

Nemeaeus, a, um HEMECUCKHI

nemo HUKTO

nepos, otis m BHyK

Neptiinus, i m Hentyn, pumckuit 6or mopei

neque U He; neque..., neque 1 He..., U He

Nero, onis m Hepon, puMckuid UMnepaTop

Nervii, 0rum m HEpBUH, IIIEMS

nescio, 1vi, itum, Ire 4 He 3HaTh

Nessus, i m Hecc, keHTaBp

neuter, tra, trum HUKaKOH, HU TOT HU APYIrOx

neve (= et ne) U He, U YTOOBI HE

nex, necis f cMepTb, yOHICTBO
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niger, gra, grum 4YepHbI

nihil aruro

nil = nihil

Nilus, i m Hun

nimis CIUIIKOM, Ype3MEPHO, BEChbMa, YPE3BbIUANHO

nimium CIMIIKOM, Ype3MEPHO, BEChMa, YPE3BBIYAITHO

nimium, i 7 Ype3MepHOCTh, U3OBITOK

nimius, a, um 4Ype3MepHbIN

Nioba, ae f Huo6a

nisi ecm (Ob1) He

nitor, nixus (nisus) sum, niti 3 onupaThcs, ynupaTbes

nix, nivis / cuer

no, navi, —, 1 miasatb

nobilis, e u3BeCTHBIN, 3HATHBIN

nobilitas, atis / u3BeCTHOCTH, ClaBa, 3HATHOCTh, POJIOBUTOCTh, 3HATh, APUCTO-
Kpatbl, 0JIarOpoJICTBO, TOCTOMHCTBO

noceo, nocui, nocitum, ére 2 BpeauTh

noctu HOYbIO

nocturnus, a, um HOYHOM

nodus, i m y3en

nolo, nolui, —, nolle He xX0TETH

nomen, inis 7 UM

nomino, avi, atum, are 1 Ha3LIBaTh

non He, HET

non solum... sed etiam He TOJBKO... HO U

nondum e1ie He

nonne pasBe HE

nonnullus, a, um HEKOTOPHIN

nonnumquam HHOTJa, oa4ac

Nnos MbI

nosco, novi, notum, ére 3 y3HaBaTh, 103HABaTh

noster, tra, trum Haiu

noto, avi, atum, are 1 ormeuaTs, 0003Ha4YaThH

notus, a, um M3BECTHBIN

novem JIcBATH

noverca, ae f Mmauexa

novies JeBsITH pa3

novus, a, um HOBBIM

nox, noctis f HOub

nubes, is f 0o6ako, Ty4ya

nubo, nupsi, nuptum, ére 3 (+ dat.) BEIXOUTH 3aMYyXK

nudus, a, um rojbli

nullus, a, um HUKaKOH

num pasBe, WK

Numa, ae m Hyma
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numen, inis 7z BoJsi, 00KECTBO

numéro, avi, atum, are 1 cunTaTh, HACUUTHIBATH
numeérus, i 71 KOJIMYIECTBO, YHUCIIO

Numitor, oris m Hymutop, naps Ans0s1 JIonru
nummus, i 7z MOHEeTa, ICHbI'U

numquam HUKOT]a

nunc HeIHE, TeNePh

nunquam HUKOT/Ja

nuntio, avi, atum, are 1 coo0marh

nuntius, i 7 BeCTHUK, TOHEI]

nuper HeJaBHO, ceiluac

nuptiae, arum f, pl. t. ceagp0a

nusquam HUT/e, HUKaK

nutrio, 1vi, itum, 4 KOpMUTh, MUTATh

nutus, Us /7 IIpUKa3

nympha, ae f Humda

Oo

o! meoxrcoom. o!

ob (+ acc.) u3-3a, BciencTeue

objicio (obicio), jéci, jectum, ére 3 6pocarb, Bo3pakaTh, BHYIIIaTh, JaBaTh

obligo, avi, atum, are 1 nepeBsa3bIBaTH

obliviscor, oblitus sum, oblivisci 3 (+ gen.) 3a0b1BaThH

oboedio, 1vi, Ttum, 1re 4 ciymarb, CIEI0BATh COBETY, CIAYIIAThCs, MOBUHO-
BaThCS, IO TUMHATHLCS

obsciiro, avi, atum, are 1 3aTeMHATH, 3aTMEBATh, CKPHIBATH

obsciirus, a, um TEMHBINA, MepKHYIIMHA, racHyumi (lux obscura cympak, cy-
MEPKH ), HESICHBIM, HEMTOHSATHBIN

obsécro, avi, atum, are 1 HaCTONYUBO MPOCUTH, MOJIUTh, YMOJIATh, 3aKJIMHATh

obséquor, ciitus sum, séqui 3 ciymarscs, clie10BaTh

observo, avi, atum, are 1 BHUMAaTEIbHO CJICANTH, HAOJIO/IaTh, CTOPOKUTH,
OXpaHATh, 00eperaTh, COOJII0AaTh, BBITOIHSIThH

obses, idis 7 3a10)XHHUK

obsidio, onis f ocana

obsido, sédi, sessum, ére 3 3aHMMaTh, 3aXBaTHIBATh

obsideo, seédi, sessum, €re 2 HaceATh, )KUTh, BIIaJACTh, OCAXKIATH

obsto, stiti, (statum), 1 TpOTUBOCTOATH, MPOTUBOICHCTBOBATH, MEIIATh

obsum, fui, —, esse NpOTHBOIEHCTBOBATh, OBITH MPOTUB, MEIIATh, BPEIUTh

obtempéro, avi, atum, are 1 TOBUHOBATHCS, MOTUUHATHCS, YTOKIATh

obtineo, tinui, tentum, €re 2 BiIaaeTh, HACEIATD, TOCTUTATh, YAEPKUBAThH

obviam HaBcTpeuy

occido, cidi, casum, ére 3 magaTh, 3aX0IUTh

occido,cidi, cisum, ére 3 yOuBaTh, mopakaTh

occultatio, onis / ckpriBaHUe
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occulto, avi, atum, are 1 ckpbIBaTh, NPATATH

occultus, a, um TalHbIN, CKPHITHIA

occupo, avi, atum, are 1 3aHuMaTh, 3aXBaThHIBaTh

Oceanus, i m oxean

Octavianus, i m OxTaBuaH

octo BoceMb

octogesimus, a, um BOCbMHICCSATHII

ocilus, i m rna3

odi, —, —, odisse HeHaBUIEThH

odiosus, a, um HEHABUCTHBINU, HETPUATHBII

odium, i » HEHABUCTH

odor, oris m apomar, 6y1aroyxaHue

odoratus, @is m 00OHSHHE, 3aI1aX

Oedipus, i u podis m Dnun, uape ®us

offendo, fendi, fensum, ére 3 ynapste, nopaxxatb, 0OMKaTh

offéro, tuli, latum, ferre npeacraBisTh, MPOTUBONOCTABIIATh, IOCTABIATH

officium, i » gonr, 00s13aHHOCTH, TOJDKHOCTB; officium servare UCIOJHATHL 005-
3aHHOCTH

Ogygia, ae f Orurusi, CKa304HbI OCTPOB B DTEUCKOM MOPE

olim Hekorma, JaBHO

oliva, ae f MacnuHa. ojuBa

Olympia, ae f Onumnus

Olympia, orum n» OTUMOUKACKHAE UTPbI

Olympius, a, um oOJIMMIUNCKUN

Olympus, i m Onumn

omen, Inis 7 3HaMEHHUE, PEI3HAMEHOBAHUE

omitto, misi, missum, ére 3 6pocatb, ynyckatb, OTKa3bIBaThCs

0mnino COBEPIICHHO, BOOOIIE

omnis, e BECh, BCAKHUI

onerarius, a, um rpy3oBoi

onus, €ris 7 TAXKECTh, IPy3, Opems

onustus, a, um rpy>kKeHHbI, HABbIOUCHHBIHN, HATTOJIHEHHBIN, 00pEeMEHEHHBIM

opéra, ae f 1e5o, ycuime, 1eaTelIbHOCTh; opéram dare crapaTbcsi, 3a00TUTHCS

operio, rui, rtum, 4 NOKpbIBaTh, 3aKPbIBAThH

opéror, atus sum, ari 1 paboraTh, TPyAUTHCS

operodse ¢ OOJIBIINM TPYJOM, C YCHIHEM, TIIATEIHHO, TOYHO

oportet, uit, —, €re 2 Hy>XHO, ClIe1yeT

oppéto, 1vi, itum, ére 3 UATH HABCTpeUy, IPUHUMATh, IOJBEPraThCs

oppidum, i n ykpemieHue, ropoa

opprimo, pressi, pressum, ére 3 NpuIaBUTh, 33JJaBUTh, MIOJIABJISITh

oppugno, avi, atum, are 1 ocaxxaaTe, HanagaTh

ops, opis f cuiia, MOTYIIIECTBO, BO3MOYKHOCTh, BJIACTh, TIOMOIIlb, 3aIuTa; pl.:
CpeACTBa, UMYIIIECTBO, OOTaTCTBO

optimus, a, um caMblii JTy4IINA

opto, avi, atum, are 1 xxenarb, TPOCUTH
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opus 7 (indecl.) noTpeOHOCTD; opus est HY>XKHO

opus, €ris n Tpya, OpOU3BEACHUE, IO

ora, ae f 6eper

oraculum, i » npeackazanue, opakys

oratio, onis / peub, BeiCTyIUIcHUE; orationem habere oOpamarscs ¢ peubto,
BBICTYNIATh

orator, oris m opartop

oratorius, a, um opaTtopcKuil

orba, ae f cuporta

orbis, is m kpyr, 1Uck; orbis terrarum 3eMHOI KpyrT, BCEJICHHAs, MUP

ordino, avi, atum, are 1 NpuUBOIUTH B MOPSJIOK, pacpeiesaTh, HA3HAYATh

ordo, Inis m OPS0K, CTPOW, COCIIOBUE

oriens, entis 71 BOCTOK, BOCXO]I

orientalis, e BOCTOUHBIM

origo, Inis f MporcxXoXI€HNEe, HAaYaI0

orior, ortus sum, oriri 4 MOSIBISATHCS, BOBHUKATh, HAUMHATHCS

ornamentum, i » cHapspDKEHUE, OJIeK]a, Hapsa, YOpaHCTBO, JParoleHHOCTH,
yKpalieHue, 4ecTh, cjaBa

ornatus, a, um OTMEYEHHBIN, IPEKPACHBIN

ornatus, Us 7 CHapsDKEHUE, YKpaIICHUE

orno, avi, atum, are 1 ykpaiarh, OCHaIIaTh, CHa0XaTh

oro, avi, atum, are 1 MOIUTbH, NPOCUTH

Orpheus, i m Opdeit

ortus, us 7 BOCXO/]l, BOSHUKHOBEHHUE, HaYaJIo

0s, oris 7 poT, ycTa, JIUIO, PeUb, A3bIK

0S, 0SSiS 77 KOCTb

ostendo, ndi, ntum, ére 3 OTKpbIBaTh, TOKA3bIBAThH

ostium, i n BXOJI, yCTbe

otium, i 7 OTABIX, JOCYT

Ovidius, i m OBuauii, pUMCKHIl IO3T

ovis, is f oBia

ovum, i n JiIo

Pp

pacatus, a, um MHUPHBII, MUPOITIOOUBBIA

Padus, i m [Tan, pexa

paedagogus, i m yuuTenb, HACTABHUK, BOCIIUTATEIb
paene 1o4Tu

pagus, i m nar, 1epeBHs

Palatinus, a, um najgaTuHCKHUM

palatium, i » 1BOpen

Palatium, i » [Tanatun, oguH U3 ceMu XoaMoB Puma
palatum, i n HE0O, BKYyCOBBIC ONIYIIICHUS, BKYC
palma, ae f nanoHp, najgpLMa
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palus, iidis f 60510TO

pando, pandi, passum (pansum), ére 3 pacnyckaTb, OTKpbIBaTh, IPOCTUPATH

panis, is m xne6

par, paris paBHbII, OJJMHAKOBBII

par, paris n napa, 1Bo€

paratus, a, um MoArOTOBJIEHHBIN, TOTOBBIN

paratus, UGS /7 IPUTOTOBJIICHUE, IOATNOTOBKA, OJIEK A, HAPSI, CHAPSDKEHUE

parco, peperci, —, ére 3 (+dat.) maauTk, xKaneTh

parcus, a, um 3KOHOMHBIN, CKYIHbIA, HEMHOTOUYKCJIEHHBIN

parens, entis m, f ponutenb(HULA)

pareo, rui, ritum, ére 2 MOAYUHSITHLCS, MOSBISITHCS, OBITH OUCBUIHBIM

paries, €tis m cTeHa

pario, pepéri, partum, ére 3 poxx1aTh, IPOU3BOAUTH, CO3AABATh

Paris, 1dis m Ilapuc

paritas, atis / paBeHCTBO, OJIUHAKOBOCTh

pariter 0JJMHAKOBO, PaBHBIM 00pa3oM

Parmenio, onis m [TapmeHnon

paro, avi, atum, are 1 roroBuTH(Cs), NPUOOPETATH, YCTPAUBATh

pars, partis f yacTb, CTOpOHa

parsimonia, ae f GepexKIMBOCTh

Parthenon, onis m [lappenon

Parthi, orum m napdsne

particeps, cIpis y4acTBYIOIINMI, IPUYACTHBIN

partim oT4acTH, 4acThIO

parvulum BecrMa MaJio

parvilum, i » menous, Oe3aenuIa, TyCTIK

parvum, i » HeOO0JIbIIOE KOJIMYECTBO, MEIOYb

parvus, a, um MaJjblii, HEOOJIbIIOMN

pasco, pavi, pastum, €re 3 acTu, NUTaTh, NOAACPKUBATH

passer, €éris m BopoOeit

passus, us 7 mar

pastor, Oris m nmacTyx, NacTblpb

patefacio, féci, factum, €re 3 oTkpbIBaThH MyTh, J€JATh TOCTYIHBIM, MPOKJIA-
IILIBATh

pateo, tui, —, €re 2 ObITh OTKPBITHIM, OBITh OUEBHIHBIM, IIPOCTUPATHCS

pateo, ul, — , &re 2 OBITb OTKPHITHIM, OBITH TOCTYITHBIM

pater, tris m oreIlg

paternus, a, um OTILOBCKHI, OTEYECTBEHHBIN

patienter TeprieinBO, CTOMKO

patientia, ae f TepnenuBOCTb, TEPIICHHUE, BBIACPHKKA, CTOMKOCTb, YCTYITUH-
BOCTb, CHUCXOJUTEIbHOCTh, PABHOAYIIIUE, BSIIOCTh, TIOKOPHOCTh, TOAYMHEHHE

patior, passus sum, pati 3 TepneTs, NePEeHOCUTb, CTPAJATh, UCIIBITHIBATh, M103-
BOJISATh

patria, ae f poauHa, oTYM3HA

patricius, i m matpunuit
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patrimonium, i » HacIeICTBO, UMYILIECTBO

patrius, a, um OTIIOBCKHUH, HACJIEACTBEHHBIN

Patroclus, i m [Tatpokn

patronus, i m aTpoH, TOKPOBUTEIb, 3aIUTHUK

paucus, a, um MaJiblii, HEMHOTHI

paulatim noHeMHOTY, TOCTENIEHHO

paulo HEHaMHOT O

Paulus, i m IlaBn

pauper, €ris O¢THbIIA

pauperitas, atis / 6e1HOCTb

Pausanias, ae m IlaBcanuii

pax, pacis f Mup, mokoi

pecco, avi, atum, are 1 coBepiaTh NPOCTYINOK, OMKNOATHCS, IPEIIUTh
pectus, Oris 7 rpyap

pecunia, ae f 1eHbI U

pecus, Oris 7 CKOT, JOMAIIIHUE KUBOTHbIEC

pedes, itis m nemuii, NEXOTUHEI

Pedius, a, um Ilemuit

pejor, jus Xyamuii

pelagus, i n mope

Peleus, i m Ileneit

Pelias, ae m Ilenuit

pellis, is / mkypa; pellis aurea 30510TO0€ pYHO

pello, pepiili, pulsum, ére 3 6uTh, MOTPsICATh, MPOTOHSATH, TOPAKATH
pendeo, pependi, —, €re 2 BUCETh, HABUCATH, MEJIJIUTh

pendo, pependi, pensum, ére 3 BelIaTh, B3BEIINBATD, [IEHUTh, IJIATUTh
Penelopa, ae fIlenenona

penes (+acc.) y, Ha CTOpOHE

per (+ acc.) yepes, MOCPEJACTBOM, B TCUCHHUE, 110, BJIOJIb

perago, egi, actum, ére 3 coBepiiaTh, UICIIOJHATH, IPOBOJAUTH
peragro, avi, atum, are 1 00XoauTh, UCCIEAOBATh

percipio, cépi, ceptum, ére 3 nosyyaTh

percutio, cussi, cussum, ére 3 6UTh, yIapsaTh

perdisco, didici, — , ére 3 oCHOBaTE€IbHO U3YYUTh, XOPOIIIO MOHSTh
perdix, Icis m, f Kypomnarka

perdo, didi, ditum, ére 3 ryOuth, TepATH

perdomo, domui, domitum, 1 npupy4aTs, NOAYUHITH

perdiico, duxi, ductum, ére 3 puUBOAUTH, TPOBOAUTH

pereo, ii (Ivi), itum, Ire rUOHYTbh, yMUpATh

perficio, féci, fectum, ére 3 counHATH

perfide BeponomHO

perfugio, figi, fugitum, ére 3 npuberarp, nepederatsb

perfugium, i n yoexuiie

pergo, perrexi, perrectum, ére 3 MpoBUraThCS, HAUMHATH, TPOJIOKATH
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Periander, dr1 m Ilepuanap, kopuHpCKUil Laph, IPUUUCISIEMBbIA K CEMU MY/~
penam

Pericles, is m [lepuxi, apuHCKUN MOJUTUK, OPATOP U MOJIKOBOEI]

periculosus, a, um onacHbII

periculum, i » onacHOCTh

peripateticus, i m nepunaTeTUK, MOCIeI0BaTEIb APUCTOTENS

peritus, a, um ONBITHBIN, YMEIIbINA, 3HAIOLIUN

perlégo, legi, lectum, ére 3 npounTHIBaTH

perluo, lui, litum, ére 3 BbIMBIBaTh, YMbIBATh

permagnus, a, um OOJIBIIION, OTPOMHBII

permitto, misi, missum, ére 3 6pocatb, MOCHUIATH, MPEIOCTABIIATh, pa3peliaTh

permoveo, movi, motum, ére 2 BOJTHOBaTh, MOOYK/1aTh, TPEBOKUTH

permulceo, mulsi, mulsum (mulctum), ére 2 rnaguTh, CMAT4YaTh, yCIOKAHU-
BaTh

pernicies, i f Tu0enb, yHUYTOXKEHUE, YyMa

perniciosus, a, um ruGenapHbIN, TaryOHbIN, OMACHBIN

pernocto, avi, atum, are 1 HoueBaTh, NPOBOJAUTH HOYb

perpetuus, a, um BEYHbIN, HOCTOSHHBIN

Persa, ae m nepc

perséquor, seciitus sum, séqui 3 cieg0BaTh, IPECIEA0BATH, COIPOBOKIATH

persisto, stiti, —, ére 3 nmpeObIBaTH, TBEPAO ACPKATHCS

persona, ae f Macka, JIMYMHA

perspicio, spexi, spectum, ére 3 NpoOHHKATh, IOCTUTATh, SICHO BUJIETh, NIPHU-
CTaJbHO paccMaTpUBaTh, BHUMATEIbHO PA3IJIsAbIBATh

persto, stiti, —, 1 TBEp10 CTOATH, yIOPCTBOBATH

persuadeo, suasi, suasum, eére 2 (+ dat.) yoexaaTh, yroBapuBaTh

perterreo, rui, ritum, €re 2 ycrpamarh

pertinacia, ae /' ynopcTBo

pertineo, tinui, tentum, €ére 2 NpoCcTUPATLCS, JOCTUTATh, OTHOCUTHCS

pertingo, —, —, ére 3 KacaTbCs, IPOCTUPATHCS

perturbo, avi, atum, are 1 npuBOAUTH B OECTIOPSIOK

perungo, unxi, unctum, ére 3 cMa3bIBaTh, HATUPATh

pervenio, véni, ventum, 4 IpuxoauTh

pes, pedis m Hora, CTyIHs, CTOIA

pessimus, a, um cambIil IJIOXOM, HAUXYAIINN

petitio, onis f pocr6a

peto, petivi, petitum, €re 3 pocuTh, JOOUBATHCS, CTPEMUTHCS, YCTPEMIISATHCS,
HanajaTh, yrpoKaTh

Petronius, i m [lerponuii

Phaeaces, um m ¢eaku, miems MoperuiaBaTesiel , y uaps KoTopbix, AJKUHOS,
Opnuccelt BCTpETUII paaylIHbIil TPUEM

Phaedrus, i m ®eap, puMckuii mosT-6acHomuUCEI

Phaéthon, onis m ®a>ToH

phalanx, langis / ¢pananra

Phalaris, idis m ®anapua
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Pharnaces, is m ®apHak
Pharsalus, i f ®apcain, ropoa B I'peruun
Pharus, i f ®apoc, ocTpoB Boziie AlleKCaHIpUU
Phasis, is f @acuc, peka B Konxuzae (Pruonn)
Phidias, ae m ®unuii, apuHCKM BasTenb
Philippus, i m ®unmunn, naps Makenonun
philosophia, ae /' punocodus
philosophus, i m dunocod
philtrum, i » 1000BHBII HAMUTOK
Phoenicia, ae f ®unukus
Phoenix, icis m QuHMKUSIHUH
Phrixus, i m ®pukc
Phrygia, ae f ©purus
pictor, Oris m >XUBOMKCELL
pictiira, ae f )KUBOIIUCh, PUCOBAHHE, KAPTUHA
piétas, atis / Onarouectue, NpelaHHOCTh, CIPABEIITUBOCTh
pigritia, ae f BsuIOCTb, JIeHb, CTA00CTh
pilus, i m Bosioc
Pindarus, i m ITungap, 1upuyeckuil moat
pingo, pinxi, pictum, ére 3 nucaTh Kpackamu, pucoBaTh, ONIMCHIBATh
Piraeus, i m [Tupeit, apunckuii nopt
pirata, ae m MOpCKOIl pa300HUK, MUpAT
piscis, is m priba
piscor, atus sum, ari 1 JIOBUTH pHIOY
Pisistratus, i m [Tucuctpar
placeo, cui, citum, ere 2 HpaBuThCs; placet (impers.) yrogHo, KeJ1aTeIbHO
placo, avi, atum, are 1 ycnokanBaTth, yMUJIOCTUBIATh
planta, ae f pacteHue
Plataeae, arum f Ilnateu, ropoa
Plato, onis m [Inaton, npeBHerpeueckuii punocod
plaudo, plausi, plausum, ére 3 xyonarb, pyKorjieckaTb, arioIMpOBaTh
Plautus, i m [1naBt, komeauorpad
plebé&jus, i m nuebeit
plebs, bis f (mpocToii) Hapon
plenus, a, um MoOJIHBIN
plerique, pleraeque, pleraque muorue, 60JIbIIMHCTBO
plerumque npeuMyIiecTBEHHO, 1O OOJBIIEH YacTh
Plinius, a, um ITnunnit
ploro, avi, atum, are 1 nakaTe, pelAaTh
pluit (impers.) uner noxan
plures, a MHOTHE, OOJI€€ MHOTOUNCIICHHBIE
plurimum 6oJb11e Bcero
plurimus, a, um BeJIMYANIINNA, MHOTOYHUCIEHHENUIITUI
plus Gombiie
Pluto, onis m [TnyToH, 60T MOA3eMHOTO 1IapCTBa
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poema, atis 7 MosMa, CTUXOTBOPEHHUE, TTOI3US

poena, ae f HaKa3aHue, Kapa, mrpad

Poeni, Orum m myHuiteI

poéta, ae m nodT

polliceor, pollicitus sum, éri 2 o6emarh

Polybus, i m [1onu6

Polycrates, is m [lonukpar, Goratelii u meapsiid Tupad o-Ba Camoc

Polyphémus, i m [Tonudem, ogHorNIa3bIM MUKION

Pompejanus, a, um nommnees

Pompgjus, i m [Tomnei

Pomponius, i m [lomnonuii

pondus, €ris 7 Bec, TAKECTb, I'Py3, BAIKHOCTb

pono, posui, positum, ére 3 K1acTh, pacnoJjiaratb, pacCTaBJIsITh, pa3MeIIaTh

pons, pontis m MocT

Ponticus, a, um noHTHHCKUMN

Pontus, i m Yepnoe mope, [IoHT

populor, atus sum, ari 1 omycromare, pa3opsaTh

populus, i m Hapox

Porsenna, ae m [lopceHHa, uapb 3TpyCcKoB

porta, ae f BopoTa

portendo, tendi, tentum, ére 3 npenBemaTh

porticus, us f TOPTUK, KPBITas Tajepes

porto, avi, atum, are 1 HOCUTb, TOCTABIATH

portus, us m IopT

posco, poposci, —, ére 3 TpeOoBaTh, IPOCHUTH

possideo, sédi, sessum, €re 2 Bi1aJeTh, UMEThH

possum, potui, —, posse MOYb, ObITh B COCTOSITHUU

post (+acc.) ocne, 3a

postea oTOM, ITO3KE

postérus, a, um nocyieayouui, oyaymun

postquam I110cjI€e TOro KaKk

postrémo HaKOHELl, B KOHI[E

postrémus, a, um IOCJIeIHUN

postridie Ha cnenyromuii 1eHb

postiilo, avi, atum, are 1 TpeGoBaTh, MPOCUTb, CTPEMUTHCS

potens, entis MOTyIIIECTBEHHBIN, CIIOCOOHBII

potentia, ae f cuna, MoIIlb, BIaCTh

potestas, atis / Bi1acTh, MOTYIIIECTBO, BO3MOKHOCTh

potio, Onis f TUTHE, HATTUTOK

potior, potitus sum, potiri 4 3axBaTbIBaTh, BJIaJI€Th, TOCIOICTBOBAThH

potius ckopee, Jaydiie

prae (+ acc.) nepen

praebeo, praebui, praebitum, €re 2 1aBath, NpPeAOCTABIATh

praecaveo, cavi, cautum, €re 2 ocreperaTbcs, NpeIynpexaaTh

praecédo, cessi, cessum, ére 3 UATH BiEpeau, IPEAIICCTBOBATD
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praeceptrix, Icis f HacTaBHHUIIA

praecipio, cépi, ceptum, €re 3 Hanepen Moyiyyarb, IPEANUCHIBATD, TPUKA3bI-
BaTh

praecipue npenuMymnieCTBEHHO

praeclarus, a, um sCHBbIN, CJIaBHBIN, U3BECTHBIN

praeco, onis f rinamaraii, BECTHUK

praeda, ae f 100bIua

praedico, dixi, dictum, ére 3 npeaynpexaaTh, MPEACKA3bIBATh

praedictio, onis f ipenucioBUe, BCTYIJICHHUE, MPE/ICKAa3bIBAaHUE

praedium, i #n moMecThe, 3eMeNIbHasi COOCTBEHHOCTD

praedo, dnis m rpaburtenb, pa300MHNUK, XUIITHUK

praefatus, a, um BbIIIIECKA3aHHbBIN, BBIIIIEHA3BAHHBIN

praeféro, tiili, latum, ferre BbICTaBIATH BIiepe, MPEANIOUUTATD, IOKA3HIBAThH

praeficio, féci, fectum, ére 3 cTaBUThH HaJl, BO IIaBe

praefor, fatus sum, fari 1 npou3HOCHUTH BCTYNUTENBHOE CIIOBO, JI€JIaTh BCTYII-
JIeHUE, TIPEIBAPATH

praefrigidus, a, um o4eHb XOJOAHBIN

praemitto, misi, missum, ére 3 oChUIATh BIIEPE]T

praemium, i » Harpazaa

praeparo, avi, atum, are 1 roTOBUTH, CHAPSKATH, TOATOTOBIATh

praepono, posui, positum, ére 3 peaNOYNTaTh, CTABUTH BO I'JIaBE

praescribo, scripsi, scriptum, ére 3 npeanuCcHBaTh, yCTAHABINBATH

praesens, entis HaCTOSAILNI, HBIHCIIHUW, IPUCYTCTBYOLIUN

praesento, avi, atum, are 1 npencTaBisATh, NPEABABIATH

praesertim oco6eHHO

praeses, Idis 7 TOKpOBUTEINb, 3AIITUTHUK

praesidium, i » 3amura, yKperieHue, rapHu30H

praestans, antis BbIJArOIIMNICS, IPEBOCXOAHBIN

praesto, stiti, stitum, 1 cTosTh Briepeid, MPEBOCXOAUTD, IPEAOCTABIATH

praesum, fui, -, esse ObITh BriepeIn, PyKOBOJIUTH

praeter (+ acc.) kpome

praeterea Kpome TOTO

praetereo, 1vi (il), itum, Ire TpoXOAUTH MUMO, MUHOBATh, UCTEKATh, OIEpe-
XKaTh, OOTOHATh, YCKOJIB3aTh, HE YIIOMUHATh, OIYCKaTh, OCTABIISIThL 0€3 BHUMAaHU,
MPOMYCKaTh, YIYCKaTh, YCKOJIb3aTh, U30ETHYTh

praeterquam KpoMme, 3a UCKIIOYEHUEM, TIOMUMO

praetor, oris m npeTop

prandeo, prandi, pransum, €re 2 3aBTpakarb

prehendo, ndi, nsum, ére 3 cxBaTbIBaTh, 3aXBaThIBaTh, IOHUMATh

premo, pressi, pressum, ére 3 1aBUTb, IPUTECHSTh, YTHETATh

pretiosus, a, um UEHHBIN, JOPOTOH

pretium, i » 1eHa, TiaTa, Harpaja

Priamus, i m IIpuam, naps Tpou

pridem naBHO, pexae

primo cHayasa, BO-TIepBBIX
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primum cHayania, BIIEpBbIE, BO-IIEPBBIX

primus, a, um nepBbIid

princeps, cIpis NEpBbIi, ITIABHBIN, JTYYIIHI

principalis, e riaBHbII

principatus, us 7 IpUHIMUIIAT, IEPBEHCTBO

principium, i » Hauano

prior, ius nepeaHuii, OnvKaIIMiA, NpeAbITYIIANA, CTAPIIUN

pristinus, a, um TpeXHUM, CTapblii, CTAPUHHBINA, UCTEKIINUM, MPOUUIbIN, BUYE-
palHUI

prius paHblie, cKopee

priusquam npexzae 4em

privatus, a, um 4acTHBIN, JIMYHBIN

pro (+ abl.) 3a, B 3aIIUTy, BMECTO, B KaUeCTBE

probatus, a, um XOpOIIWH, UCIIBITAHHBIN

probitas, atis f Tops10YHOCTH

probo, avi, atum, are 1 UcnbITHIBAaTH, 0JOOPATH, IPU3HABATD, JOKA3bIBAThH

probus, a, um OPsAIOYHBIN, YECTHBIN

procédo, cessi, cessum, €ére 3 BBIXOAUTH, BBICTYNAaTh, MPOXOAUTH, MPOAOJI-
KaThCs

procella, ae f Gyps

procul Brans, Bnanu

procus, i m )XeHUX

proditor, oris m nipenartesb

prodo, didi, ditum, ére 3 nepenaBarpb, BbIIaBaTh, IpeaaBaTh, COOOIIATh

prodiico, duxi, ductum, ére 3 BEIBOJUTH, TPOU3BOJAUTH

proelior, atus sum, ari 1 cpaxxarbcs

proelium, i n 6uTBa, cpaxkeHue

profecto 1eiicCTBUTENBHO, KOHEYHO

proféro, tiili, latum, ferre BeiHOCUTE, 0OHAPYKUBATh, IPOU3ZHOCUTD, OTKIIAIbI-
BaTh

professor, Oris m y4uTenb, NpenoiaBaTeiab

proficio, féci, fectum, ére 3 nocturate, JOOUBATHLCS, MPUHOCUTD MOTB3Y

proficiscor, fectus sum, ficisci 3 oTnpaBIATECA, YXOIUTH

profiteor, fessus sum, €ri 2 0ObABIATH, MPU3HABATH, IPETOAABATH

profugio, fugi, —, ére 3 yoerarp, uzdberath

profiigus, a, um OexaBUINNA, U3THAHHBIN, CKUTAOITANCS

profundus, a, um ri1ry00oKuii, BEICOKUH, O€3TO0HHBIN

prognati, orum 7 MOTOMKH

prognatus, a, um npPOUCXOISIINNA, POKICHHBIN

progredior, gressus sum, grédi 3 uaTu Briepe, NpoABUTaThCS

prohibeo, hibui, hibitum, €re 2 npensTcTBOBaTh, MEIIaTh, OTTOHSIThH, OTpa-
KaTh

projicio (proicio), jéci, jectum, €re 3 BrIOpachIBaTh, MPOTATUBATH, OTKA3bI-
BaThCS

proles, is f TOTOMOK, TOTOMCTBO
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proletarius, i m nposeTapuii, rpakIaHUH, TPUHAIICKABIIUN K HEUMYIIIEMY U
HETOJaTHOMY COCJIOBHIO, HO IOPUIUYECKH CBOOOIHBIN

Prometheus, i m [Ipomereit

promitto, misi, missum, ére 3 oTmyckarh, 00€maTh

promo, prompsi, promptum, €ére 3 a0cTaBaTh, BbBIpaXKaTh, PacCKa3bIBaTh,
OOBSICHATH

promoveo, movi, motum, €re 2 cnocoOCTBOBaTh YCIEXY, pa3BUBaTh, YKpEIl-
JSITh

promulgo, avi, atum, are 1 coo6maTh, OOBSIBIATH

pronuntio, avi, atum, are 1 0ObABIATH, 3a5BIATH

prope mnoutu

prope (+ acc.) BOIU3U, OKOJIO

propére nocrnemnHo

propero, avi, atum, are 1 cnemuThb

propinquitas, atis 0J1u30CTh, POACTBO

propinquus, a, um OJU3KUMA

propono, posui, positum, ére 3 BHICTaBISITh, OOBSABIATH, MpeJjaraThb, Mpe-
MIPUHUMATH

proprius, a, um coOCTBEHHBIN, CBOMCTBEHHBII

propter (+acc.) BcaeACTBUE, U3-32

propterea 1o 3TO1 IpUYNHE

propulso, avi, atum, are 1 oTpaxarh, 0TOUBaTh, OTBpAIATh, OTBOJIUTH, OT-
KJIOHSITh, YCTPAHATh, OTCTPAHATh, OTOpPachIBaTh

Propylaea, orum » nponusieu, nopTuk, seaymuii B [lapdhenon

proscriptio, onis f mpockpurnius, 00ObsIBICHUE BHE 3aKOHA

proséquor, seciitus sum, séqui 3 conpoBoOXKaaTh, 0OHAPYKUBATh, OOBSBIATH

Proserpina, ae f TIpo3epnuna, 60ruHs MOA3€MHOTO IIapCTBA

prospicio, spexi, spectum, ére 3 peaBUIETh, 3a00TUTHCS

prospére OIaronpusiTHO, 0J1aronoJiy4Ho, CHacTIUBO

prosum, fui, —, esse TPUHOCUTH TOJIH3Y, OBITH MMOJIE3HBIM

Protagoras, ae m [Iporarop, copuct uz Adaepsl

protego, texi, tectum, ére 3 NpUKpPHIBATh, 3aIUIIATH

protendo, tendi, tentum (tensum), ére 3 NpoOTATUBAaTh, PACTATUBATD

protraho, traxi, tractum, ére 3 BeITacCKUBaTh, 0OHAPYKUBAThH

proverbium, i » nocioBuna

provideo, vidi, visum, €re 2 npeaBUIeTh

providus, a, um npeaycMOTPUTENBHBIN, pacCyAUTEIbHbBIN

provincia, ae f TpOBUHIIMS

provoco, avi, atum, are 1 BbI3bIBaTh, NPUTJIAIIATH, TOACTPEKATH

proxime 0JIM3KO0, HEITABHO, TOTYAC MTOCIIE

proximus, a, um OJVOKaAUIINN, TOCTETHUN, CIETYIONTUN

prudens, entis 3HaIOIIUI, pa3yMHBIN, PACCyAUTENbHBIN

prudenter 6aropazyMHO, pacCyAUTEIbHO

prudentia, ae f 6;1aropazymue, nperyCMOTPUTEIBLHOCTh

Prusias, ae m IIpycuii, napp
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Psyche, es f Tlcuxes

publice opunmansHO, MyOINYHO, OTKPHITO
publicus, a, um 0011eCTBEeHHBIN, TOCYIAPCTBEHHBIN, TyOTUYHBIN
Publilius, i m [Ty6onunuit

Publius, i m [1yOnuit

pudicus, a, um CTBIJIMBBIN, UEIOMYIPEHHBIA, CKPOMHBIN
puella, ae f neBouka

puer, éri m MalbyuK, peOeHOK

puerilis, e neTckuit

pugna, ae f OUTBa, CpaKCHHE

pugno, avi, atum, are 1 cpaxxaTbcs

pulcher, chra, chrum kpacusblii, IpeKpacHbIN
pulchritido, inis f kpacota

pulvis, €ris m nbLIb

Punicus, a, um nyHu4eckuit

punio, 1vi, Ttum, 1re 4 HaKa3bIBaTh

puto, avi, atum, are 1 gymartb, CUMTaTh, 1OJATAThH
Pyrenaeus, a, um nupeHencKuu

Pyrrhus, i m [Tupp, naps Dnupa

Pythagoras, ae m [Tudarop, rpeueckuii punocod
Pythagoreus, a, um nudaropos, nudaropenckuii
Pythia, ae f mudus

Qq

qua rae

quadraginta copok

quadratus, a, um 4eTbIPEXyroJIbHbIN, KBaIPATHBIN

quadrupes, pédis yeTBepoHOT Ui

quaero, quaesivi, quaesitum, ére 3 uckarb, JOOMBATLCA, CIPAIINBATD, PUOO-
peTaTh

quaeso IoXxanyucra

quaeso, — , — , ére 3 KCKaTh, BEICMaTPUBAaTh, IPOCUTH, UCTIPALTUBATH

quaestio, onis f/ onpoc, 10Mpoc, pacciieIOBaHKe

qualis, e kakoii (10 Ka4ECTBY)

quam yeMm, KaKk

quamquam XOTs

quamvis xXoTs, Kak Obl HA

quando kornga

quantum CKOJIbKO

quantus, a, um kakoi (00JIbIIION); quanto HACKOJILKO

quare 1oyemy

quartus, a, um 4eTBEPThIN

quasi kak 0yJTO, CIIOBHO

quattuor 4eTsIpe
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-que u

qui, quae, quod KOTOpBIi, -as1,-0€; KTO, 4yTO; qua de causa Mo kKakoi (3TOH)
MPUYUHE, TTOITOMY

quia Tak Kak

quicumque, quaecumque, quodcumque Kakoi Obl HU, BCAKUHN

quidam, quaedam, quoddam kakoi-TO, HEKU

quidem MMEHHO, K€

quies, &tis f TOKO#, OTJbIX

quilibet, quaelibet, quodlibet xaxmbii, 1H0060i

quilibet, quaelibet, quodlibet (quidlibet) xaxapiii, M000M

quin 4yTOOBI HE, YTO

quinam, quaenam, quodnam KOTOpbI ke?, KaKoH ke ?

quinquagesimus, a, um OsTUIECATHIN

quinque M0sTh

quintus, a, um ATHINA

Quintus, i m KBunT

Quirites, um 7 KBUPHUTBI, PUMCKHUE TPAKIAHE

quis, quid xT0, 4TO

quisquam, quidquam kTo-HHOY/Tb

quisque, quaeque, quidque (quodque) KaxabIii

quisquis, quidquid xto 661 HH, YTO OBI HU

quivis, quaevis, quidvis Bcsikuii, 110001

quo KyJia, Te, 4YTOOBI

quocumgque Kysa (Obl) HA

quod Tak Kak, 4To

quomodo KakK, KakuM 00pa3om

quondam Koraa-To, HEKOrja

quoniam TakK Kak

quoque TaKxe, TOXKe

quot CKOJIbKO

quotannis €KeroaHo

quotiens CKOJIBKO pa3

radicitus c kopHeM, B 3apOJIbIIIIE, COBEPIIECHHO, 10 KOHIIA

radix Icis / KOpeHb

rado, rasi, rasum, ére 3 OpuTh, YUCTUTH

rapina, ae f rpadex, 100bI4a

rapio, rapui, raptum, ére 3 xBaTaTh, CpbIBaTh, YHOCHUTh, TOXUIIATh
rapto, avi, atum, are 1 xgaraTh, NOXUILATh

raro peako

ratio, onis / pacuer, pazym, cnoco0, Teopusi, o0Opa3

rebello, avi, atum, are 1 BoccTaBaTh, CONPOTUBISATHCS

recedo, cessi, cessum, ére 3 OTCTynaTh, yXOJIUTh
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recens, entis HOBBIM, CBEXKUI

recipio, cépi, ceptum, ére 3 3axBaTbIBaTh, IPUHUMATh, [10Iy4aTh; S€ recipére
BO3BpaIlaThCs

recito, avi, atum, are 1 ynraTh BCIyX

recreo, avi, atum, are 1 Bocco3iaBarh, BOCIPOU3BOANTh, OOHOBISATH, IIEpe/ie-
JBIBaTh, MPEOOpPa30BbIBaTh, BOCCTAHABIMBAThH, MOJKPEIUISATh, OCBEXKATh, SE€ T.
ONPaBIATHCS, BO3POKIAATHCS

recte IIpaBUIILHO

rector, Oris m pyKOBOJUTEIb, PEKTOP

rectum, i » NpaBUJIBHOE, Pa3yMHOE, CIIPABEIIINBOEC

rectus, a, um npsiIMOM, CTPOMHBIN, CIIOKOWHBINA, HEMTPEKIOHHBIN, ITPABUIIbHBIM,
pPa3yMHBIH, POCTOM, CIIPABEIJIUBBIN

recupero, avi, atum, are 1 cHoBa MoJay4aTh, BOCCTAHABINBATH, OCBOOOXKIATh
13 MJIeHa

recuso, avi, atum, are 1 oTka3pIBaTh, OTKIOHATH, OTBEPraTh, OTKA3bIBATHCH,
BO3paXaTh

reddo, didi, ditum, ére 3 oTnaBaTh, paccKa3bIBaTh

redeo, ii, itum, Tre uATH Ha3a], BO3BPALATHCS

Redictlus, i m Penuxyn, 6oxectBo, sikoObl BhIHyAuBIIee ['aHHHMOanma K OT-
CTYIUJIEHUIO

redigo, égi, actum, €re 3 rHaTH Ha3a], 0OpaIIaTh, BO3BpaIaTh, OTAaBaTh

redimo, €émi, emptum, ére 3 nokynaTk, 0CBOOOXK1aTh, CITaACaTh

reditio, onis / Bo3BpailieHNE

reditus, us m BO3BpalleHUE

rediico, duxi, ductum, ére 3 0TBOAUTH HA3a]l, BO3BpAIllaTh, BOCCTAHABIINBATH

reféro, tili, latum, ferre oTHOCUTB, CpaBHUBATb, COOOIIATH, TOKJIA/IHIBATh

reficio, féci, factum, ére 3 BoccTaHaB/IMBaTh, BO3OOHOBIATH

regalis, e napckuit

regina, ae f japuia

regio, onis f/ crpana, o6yacTh, Kpait

regius, a, um HApCKui

regno, avi, atum, are 1 HapcTBOBaTh, YIpaBisATh

regnum, i 7 IapCTBO

rego, rexi, rectum, ére 3 HapCcTBOBATh, PABUTH

regredior, gressus sum, grédi 3 uaTu Ha3zaa, BO3BpAIATLCA, OTXOAUThH Ha3ajl,
OTCTYIIATh

Regulus, i m Peryn

relictum, i » ocraTok

religio, onis f OnarouecTtue, peaurus

religiosus, a, um GarouecTuBsiii, 60ro00A3HEHHBIN

relinquo, liqui, lictum, ére 3 ocraBiiaTh

reliquus, a, um octanbHOI, OCTaBIIMICS

remaneo, mansi, mansum, ére 2 octaBaTbcs, IpeObIBaTh

remedium, i n 1eKapcTBO, CPEIACTBO

remitto, misi, missum, ére 3 oTChUIaTh, OCIAOIATH, IPEAOCTABIATh
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remoror, atus sum, ari 1 3agepKuBaTHCA, MELIKAThH

removeo, movi, motum, ére 2 OTOABUTaTh, yAJIATh, YCTPAHATh, NU3bIMATh

Remus, i m Pem

renitor, nisus (nixus) sum, niti 3 ynupartbcsi, CONPOTUBIIATHCS

renovo, avi, atum, are 1 BO300OHOBJIATH

renuntio, avi, atum, are 1 coo011aTh, OOBABIATE

reor, ratus sum, €re 2 1ymMaTh, CYNTaTh

repello, puli, pulsum, ére 3 orpaxkarb, OTBOJUTbH, MPOTOHATH

repente BHE3alIHO, HEOKUIAHHO, BIIPYT

reperio, péri, pertum, 4 HaX0AUTb, U300pPETATh, IPUAYMbBIBATD

repéto, petivi, petitum, ére 3 Bo3BpaIaThCs, BCIOMUHATD

repleo, plevi, pletum, €re 2 NONOJHATH, HATIOJIHSATH

reporto, avi, atum, are 1 HecTu Ha3aj, NOIy4YaTh, NPUOOPETATH

reprehendo, ndi, nsum, ére 3 3a1ep>kuBaTh, OCYKJaTh

repudio, avi, atum, are 1 oTBeprarh, NpeHeOPETaThH

repugno, avi, atum, are 1 cOnpoTUBIATHCS, TPOTUBOPEUYUTH

requies, €i f/ TIOKOM, OT/IbIX

requiro, quisivi, quisitum, ére 3 cpamuBaTh, UCKaTh

res, rei f neno, Bellb, 0OCTOSITENHCTBO; Ob eam rem, qua re MO3TOMY; res
publica pecnyGnuka, rocyaapcTBo; res adversae HecuacThe; res gestae IMOJBUIH;
res novae rocyJaapCTBEHHBIN MEPEeBOPOT; res secundae cyacTbe

resaliito, avi, atum, are 1 oTBe4aTh Ha NPUBETCTBUE

rescindo, scidi, scisum, ére 3 pa3psiBaTh, pa3pyliaTb, YHUUTOKATh

rescribo, scripsi, scriptum, ére 3 nucatb B OTBET

resideo, sédi, sessum, €re 2 cuaeTh, MIPeOLIBATH

resilio, silui, sultum, 4 oTckakuBaTh

resisto, stiti, — , ére 3 NPOTUBOCTOSATH, IPOTUBOAEHCTBOBATH, COTPOTUBIISITHCS

respecto, avi, atum, are 1 orasAabIBaTHCA, MPUHUMATH BO BHUMAaHUE

respergo, spersi, spersum, ére 3 oOpbI3ruBaTh

respicio, spexi, spectum, ére 3 OrJsAIbIBaTLCS, UMETh B BUIY, IPEAYCMATPH-
BaTh

respondeo, spondi, sponsum, ére 2 oTBe4YaTh, COOTBETCTBOBATH

responsum, i 7 OTBET

restituo, stitui, stititum, ére 3 BoccTaHaBIMBaTh, BO3BpAILATh

resto, stiti, stitum, 1 ocraBaTbcs, ylenaeTh

resurgo, surrexi, surrectum, ére 3 BCTaBaTh, BO3POXAaThCsl, BOCKPECATh

retexo, texui, textum, ére 3 pacnyckarb, OTMEHSTh

retineo, tinui, tentum, €re 2 yaepxuBaTh, CACPKUBAThH

retraho, traxi, tractum, ére 3 Bo3BpaiiaTh, COKpaniaTh, OTTATUBAThH

revertor, versus sum (verti), verti 3 Bo3Bpaiarbcs

revoco, avi, atum, are 1 oT3nIBaThH

rex, regis m uapb

Rhenus, i m Peiin

rhetor, oris m putop, yuautenb KpacCHOpeUusi, OpaTop

rideo, risi, risum, ére 2 cmesITbCs
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rideor, — , €ri 2 = rideo

ripa, ae f Geper

Riphaeus, a, um pudeiickuii; Riphaei montes pudeiickue ropsi

risus, @is 71 cMeX, ylIblOKa, HacMellKa

rogo, avi, atum, are 1 crpammsarth, IPOCUTH

Roma, ae f Pum

Romanus, a, um pumckuit

Romanus, i m pumnsiHuH

Romulus, i m Pomyn

rosa, ae f posza

rostrum, i n poctp, KopabenbHbIN KIIOB (MMOABOJHBINA TapaH B HOCOBOM 4acTH
KopabJis 11l MpoOUBaHUSl HETIPUATEIBCKUX CYAOB); HOCOBAsl 4YaCcTh CyJIHA, HOC KO-
pabs

rubeo, bui, —, €re 2 kpacHeTb, OKpPaIIUBATHCS

Rubico, onis m PyOuxon, peuka Ha rpanuiie Mexay Ymopueit u [Namnueit [{u-
3anbuHCKoM (B 49 r. 10 H. 3. e€ nepemen Lle3apb, pemmMBIINI Ha4YaTh rpaskIaH-
CKYIO BOMHY)

rumpo, rupi, ruptum, ére 3 pBartb, JIoMaTh, YHUUTOKATh

ruo, rui, rutum, ére 3 pymurhcs, OpocaTbCs

rupes, is f ckana, yiienbe

rursus Hazaj, 00paTHO, OMSTh

rus, ruris »n JepeBHs, CeJI0, TOMECThE

rusticus, a, um JEpEeBEHCKUM, CEIIbCKUI

Ss

Sabinus, a, um caOMHCKHIT

sacer, cra, crum CBSIICHHBIN, MOCBIIICHHBIN

sacerdos, otis m, f xperl, xxpuiia

sacerdotium, i n )xpeueckuil caH

sacrum, i 7 CBATBIHS, CBALIEHHOIEHCTBUE, KEPTBA

saectilum, i » Bek, MoKoJICHUE, PIIOXA

saepe 4acto

saepio, saepsi, saeptum, 4 oropaxuBarb, OKpy>KaTb

saevus, a, um CBUPENbIA, IPO3HBIN

sagitta, ae f cTpena

sagittarius, i m cTpenokK u3 JIiyKa, JIy4HUK

sal, salis m coib

Salamis, 1nis / Canamun, ocTpoB y nodepexbs ['peryu

salio, lui, Itum, 4 nipeiraTh

Sallustius, i m CajutrocTil, pUMCKHI UICTOPUK

salus, utis /' O0naro, 6;1aronony4yue, 310pOBbE, MPUBET, TPUBETCTBUE

saluto, avi, atum, are 1 npuUBETCTBOBATH

salveo, — , — , €re 2 OBbITh 3/I0POBBIM, XOPOIIIO YYBCTBOBATh c€0s1, 31paBCTBO-
BaTh
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salvo, avi, atum, are 1 cracatb

salvus, a, um 310pOBbIN, HEBPEIUMBII

Samii, orum m camocupl, )kuteyn octpoBa CaMoc

Samius, a, um camocckuit

Samos, i /' Camoc

sanctus, a, um CBSIICHHBIN, CBITOMN

sane JICHiCTBUTEIBHO, pPa3yMHO, BIIOJIHE

sanguis, Inis 71 KpOBb

sanitas, atis / 3710poBbe, 3APaBBIM CMBICI, PACCYAUTEIBLHOCTD, OJaropasymue,
CITIOKOMCTBHE, YPABHOBEIIIEHHOCTD, HAJIEKHOCTh

sano, avi, atum, are 1 1e4nuTh, UCLENATh, 3AKUBIATH, IPEKPAIIATh, IPECEKATD,
yTeuarb, 000ApPSThH

sapiens, entis MyJpblid, pa3yMHbI

sapientia, ae f MyIpocTh

sat = satis

satio, avi, atum, are 1 yg1oBIeTBOPSTH

satis (sat) TOBOJIbHO, JOCTATOYHO

satisfacio, feci, factum, ére 3 ygoBIETBOPSIThH, ONIPABIBIBATHCS

Saturninus, i m CatypHuH

Saturnus, i m CatypH

saxum, i n ckana

scaena, ae f ciieHa

scando, scandi, scansum, ére 3 BOCXOJIHUTh, MOJHUMATLCS

sceleste ripecTyIiHO

scelus, éris n npecTyrieHne

schola, ae f mkona

scientia, ae f3HaHue

scindo, scidi, scissum, ére 3 pa3pbiBaTh, pa3pyliaTh, TEP3aTh

scio, 1vi, Ttum, 1re 4 3HaTh, YMETh

scipio, Onis f mayika, xe3n

Scipio, onis m Cuunuon

scorpio, Onis 7 CKOPIUOH

scribo, scripsi, scriptum, ére 3 nucatb

scriptor, oris m nucaTenb

scutum, i » mMUT

Scytha, ae m cxud

Scythia, ae f Ckudus

secédo, cessl, cessum, €ére 3 yxXoIuTh, YAAIATHCS

seco, secui, sectum, 1 cpe3artb, pa3zpe3aThb

secréto TaiiHO, BTalHE

secum = cum se

secundum (+acc.) B COOTBETCTBHH C, 10

secundus, a, um BTOpOH, CIAEAYIONINH, OJaronpUsTHBIN, yIa4HbIN

securis, is f Torop

secilirus, a, um CIIOKOMHBIM, 0€30MaCHBIN
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sed a, HO

sedécim 1ecTHaAATh

sedeo, sedi sessum, €re 2 cujaeTh

sedes, is / cuzeHbe, Kpeciio, MECTONPUObIBAaHUE

Segesta, ae f Cerecra, ropoa B Cuiiuinu

semel oHaX b1, OIMH pa3

semen, Inis 7 ceMs, MIOTOMOK

semino, avi, atum, are 1 cesaTh

Semiramis, idis / Cemupamuaa, nonymud. napuua Accupuu

semita, ae f Tpora

semper Bcerjaa

sempiternus, a, um HENPEXOASIIUN, IOCTOSIHHBINA, BEYHBII

senator, Oris m ceHaTop

senatorius, a, um CEHaTOPCKUH

senatus, us m ceHar

Senéca, ae m CeHeka

senectus, utis f crapocTh

senésco, senui, — , ére 3 cTapeTh, CTAPUTHCS

senex, senis m, f cTapuk, crapyxa

Senones, um 7 CEHOHBI, TAJILCKOE TIJIEMS

sensim Majo-rmomany, MOHEMHOT'Y, MMOCTETIEHHO, TOTUXOHBKY, €1Ba 3aMETHO,
WCIIO/IBOJTh

sensus, @S 77 4YyBCTBO, OIIYIIIEHUE, CO3HAHUE, YM, PACCYAOK, MBIIIJICHUE, MO-
HUMaHUE, CYXJEHHEe, CMBIC], 3HAYCHHUE, MBICIIb, TIOHSTHE, YYBCTBO, YIIIEBHOE CO-
CTOsTHUE, 00pa3 MbICJIEH, HACTPOCHUE

sententia, ae f MHEHUE, MBICITb

sentio, sensi, sensum, 4 4YyBCTBOBaTh, OIIYIIATh, JyMaTh

separatus, a, um OTAEJIbHBIN

sepelio, pelivi, pultum, 4 XOpoHUTH

septem cemMb

septimus, a, um ceapMOM

septingentesimus, a, um ceMUCOTBIN

septingenti, ae, a ceMbCOT

septuagesimus, a, um ceMUJI€CATHIN

sepulcrum, i » norpe6enue, Morusna

sepultiira, ae f morpe0eHue, TOXOPOHBI

sequani, Orum m CEKBaHBbI, IIJIEMS

sequestro, avi, atum, are 1 otaensaTh, OTBEPraTh

sequor, cutus sum, sequi 3 cie0BaTh, MpeCie10BaTh

serenus, a, um sICHbIN, NOr0XKKi, 0€3001aUHBII

series, €i f psiz, BepeHuIia

serius, a, um cepbe3HbIN, BAXKHBII

sermo, onis 7 pa3roBoOp, peub, S3bIK, TUATECKT

Sero mo3/HO

sero, sevi, satum, ére 3 cesaTh
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serpens, entis m, f 3Mes

serus, a, um I03JHUM

Servilius, i m CepBunuii

servio, 1vi, Ttum, 1re 4 CJIy>)XUThb, TOAYUHITHCS, OBITH pabOM

servitium, i » paGctBo

servitus, iitis / pabcTBO, MOTUNHEHNE

servo, avi, atum, are 1 HaG1I0aTh, OXPaHITh, COOJIIOIATH, CIIACATh

servus, i m pa0, ciyra

sescenti, ae, a MECTHCOT

severus, a, um CTpOruii, CypOBbIU

SeX IeCTh

sextus, a, um IIeCTOM

si 1. coro3: ecnu (Ob1); 2. BOMPOC. YacTHUIIA: JIN

sic Tak

siccus, a, um cyxou

Sicilia, ae f Cuunus

sicut ( sictiti) kak

sicuti = sicut

sidus, €ris » 3Be31a

significo, avi, atum, are 1 U3BABIATH, BHICKA3hIBATh, BbIpakaTh, HAMEKATh,
yYKa3bIBaTh

signo, avi, atum, are 1 0603HayaTh, OTMEYAThH

signum, i 7 3HaK, CUTHAaJ, IIeYaTh

silentium, i » TUIIMHA, TOKOM

sileo, lui, — , €re 2 MOJTYaTh, XPAaHUTH MOJTYAHUE

silva, ae fec

similis, e mog0OHEIN, MOX0XKHI

similiter momo6HO, cX0aHBIM 00pa3oM

similitiido, inis / mogo0Oue, cxoaCTBO

Simonides, is m CuMoHU, IIOAT

simplex, Icis mpocTo,

simul oHOBpEMEHHO

simulacrum, i n o6pa3, uzobpaxxkenue, craTys

simiilo, avi, atum, are 1 ynono06yaTh, IPUTBOPATHCS

sin eciu xe

sine (+ abl.) 6e3

singularis, e HEOOBIKHOBEHHBIH, UCKIIIOUUTEIBHBIN, PEIKOCTHBIN

singuli, ae, a Mo 0OJTHOMY, KaXIbIii OTIAEIBHO

singulus, a, um OTAEIbHBIN

sino, sivi (sii), situm, ére 3 Mo3BONIATH, TONyCKaTh, pa3peliaTh

Sinon, onis m CuHOH

sitio, 1vi, Ttum, 1re 4 UCHBITHIBATH KAKAY, KAKIATh

sitis, is /oxaxa

situs, a, um pacnoaoXKeHHbIN

situs, Us 7 pacnoyoKeHue, CTPOCHUE
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sive (= seu) wimn

socialis, e 001IECTBEHHBIH, IpY>KECTBEHHbBIN

sociétas, atis f 00111eCTBO, COI03, COTPYAHUYECTBO

socio, avi, atum, are 1 o0beTUHATH, COCTUHATD

socius, i m apyr, COIO3HUK, CIIyTHHK; ITIOAMACTEPbE

Socrates, is m Cokpar

sol, solis m connie

solacium, i » yremenue, orpaga

soleo, solitus sum, ére 2 UMeTh OOBIKHOBEHHE

solitiido, inis /' yeaguHeHue, MyCTBIHHOCTD

Solo, onis m Conon

solum TOJIBKO

solus, a, um €IMHCTBECHHbBIN

solvo, solvi, soliitum, ére 3 pa3Bsi3pIBaTh, IJIATUTh, UCIOIHATH, PACTOPraTh,
O0CBOOOXK/IATh

somnio, avi, atum, are 1 BUIETh COH, TPE3UTH

somnium, i # COH, CHOBUICHHUE

somnus, i 7 coH

sonitus, Gis 7 3BYK, IIIyM

sonus, i 7 3ByK

Sophacles, is m Codoxi, aBTop Tpareauii

soror, oris f cectpa

sors, sortis f xpebuii, yuacTtb, cyan0a

spargo, sparsi, sparsum, ére 3 pacchlnarh, pacceuBaTh, 0OPHI3TUBATH

Sparta, ae /' Cniapta, ropoa B ['periun

Spartacus, i m Cnaprax

Spartanus, i m cnapTtaHen

Spartiates, ae m cnapTuar, NOJHONPABHBINA rpakaanuH CrapTbl

spatium, i 7 TIpOCTPaHCTBO, MECTO, PACCTOSTHUE

species, €i / B3rJs1/1, BUJI, BHEIITHOCTh

spectaculum, i n 3penuiie, CIEKTaKIIb

specto, avi, atum, are 1 cMOTpeTh, 3aMeUaTh

speculator, oris 7 pa3BeIuuK, JIa3yTYUK, TEIOXPAHUTENb, OXPAHHUK, UCCIEI0-
BaTelb

speculor, atus sum, ari 1 cMOTpeTh, BEICMAaTPUBATh

spectilum, i » 3epkano, oToOpaxxeHue

sperno, sprevi, spretum, ére 3 oTBEprarb, Npe3upaTh

spero, avi, atum, are 1 HagesTbCS

spes, ei fHaex1a

sphaera, ae f map

Sphinx, ngis f chunkc

spina, ae f 111, TEPHOBBIN KYCT, TS PHOBHUK

spiritus, us m AyX, IbIXaHUE, TYHOBEHHUE

spiro, avi, atum, are 1 1pIaTH

sponte ¢ pa3pelieHus; sua sponte 100pOBOJILHO
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Sprevi cM. sperno

stadium, i » ctaguii, Mepa JJIMHBI

Statilius, i m Cratunnii

statim ToTuac

statua, ae f crarys

statuo, statui, statiitum, ére 3 TOCTaHOBJISITh, pELIATh, CTABUTh

statura, ae f pocT, BeIuYMHa

status, UGS 7 COCTOSHHUE

stella, ae f/3Be3na, maHnera

Stephanus, i m Credan

sto, steti, statum, 1 cTosTh

Stoicus, a, um cTonyecKuit

Stoicus, 1 m cTouk, GusI0cod CTONYECKON MIKOJIBI

Stratonicus, i m CTpaToHUK

stringo, strinxi, strictum, ére 3 BEBIHUMATh U3 HOKEH, 3aMOPAKHUBATh

struo, struxi, structum, ére 3 cTpouTh

studeo, studui, —, ere 2 (+ dat.) 3aHUMATHCS, CTAPATHCS, CTPEMHUTHCS

studium, i n ycepaue, ctpemieHue, 3aHsATUE, OTPACIIb HAYKH

stultitia, ae f TirynocTs, Hepazymue

stultus, a, um riryneIi

stupeo, pui, -, €re 2 0OCTaHABIUBATHCS, U3YMIISITHCS

suadeo, suasi, suasum, ére 2 COBETOBaTh, yrOBapHBaTh

suavis, e IpPUATHBIN, TPUBJICKATEIbHBIA, MIIBIN, TIO0E3HBIN, CIaAKUN

suavitas, atis / TpuBIEKaTEIBLHOCTh, YIOBOJILCTBUE, HACTAXKICHUE, TIPEIIECTh,
MPUATHOCTb, TIOOE3HOCTh

sub (+acc., +abl.) non, y, npu

subdiico, duxi, ductum, ére 3 BrITacCKUBaTh, yOUpaTh, OTHUMATh, YBOAUTH

subeo, ii, itum, Ire MOAXOAUTH, TPUOIUKATHCS, BCIIOMUHATHLCS

subigo, égi, actum, ére 3 NpUTOHSATH, 3aCTABJIATh, IOJYUHATh

subito HeOXKHTaHHO

subjicio (subicio), jeci, jectum, ére 3 moaOpackiBaTh, MOIUYHUHATH, MOJICTAB-
JSATh, IPUOIKATH

sublatum cwm. tollo, ére 3

submitto, misi, missum, ére 3 moHwxkarth, yObIBaTh, MOHMKATHCA; S. animum
MacTh IyXOM

submoveo, movi, motum, €re 2 y1aisiTh

subsidium, i » pe3epB, BCIOMOraTeIbHbIN OTPSI, MOJKPEIICHHUE

subvenio, véni, ventum, 4 npuxoaAUTh Ha TOMOIIlb, TPUOBIBATH

succedo, cessi, cessum, ére 3 Haciaen0BaTh

succumbo, cubui, cubitum, ére 3 moaIexkaTh, MOTUYUHITHCS

sucus, i m cok, Biiara

sudo, avi, atum, are 1 noTeTh

sudor, oris m 1ot

Suebi, Orum m cCBEBbI, TEPMAHCKOE TIEMS

sufféro, sustuli, —, sufferre nonnepxuBarh, BbIIEPKUBATH, TEPIIETh
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sufficio, féci, fectum, ére 3 ObITH TOCTATOYHBIM, XBaTaTh

Sulla, ae m Cynna

Sulpicius, a, um Cynpnunuii

sum, fui,— , esse ObITh, CyIIECTBOBATH, HAXOAUTHCS

summa, ae f BbICIIasl IOJDKHOCTD, BEPIIMHA, CyMMa, UTOT

summus, a, Um BbICOYAWIIINI, BBICILIMN, TJIaBHBIN

sumo, sumpsi, sumptum, ére 3 6paTh, IPUHUMATh

super (+ acc.) HaJ, BBIIIE. CBEPX

superbia, ae f TopaocTh

superbus, a, um ropaeiii, HAAMEHHBIN

supéri, orum m HeGecHbIE O0TH

superior, ius BepxXHuM, NpeAbIIyIINN, TPEKHUMN, CTAPIINI

supéro, avi, atum, are 1 TpeBOCXOIUTH, MPEO0JICBATh, TOOCKAATH

supersedeo, sédi, sessum, €re 2 cugeTh, OTKa3bIBATHCA, U30ETaTh

supersum, fui, —, esse yIeJleTh, IEPEKUTh, OCTATHCS, IPEBOCXOIUTH

supervacuus, a, Um U3JIUIITHAK, 0€CTIONIe3HBIHI

supplicium, i » npocb0a, xomaTaiicTBO, MOJK0a, MOJIUTBA, KEPTBA, KEPTBO-
MIPUHOIICHHUE, Ka3Hb, Kapa (s. ultimum uim summum cMepTHas Ka3Hb), MbITKA

supra cBepxy, CBepx

suprémus, a, um BbICOYAWUIIINKA, KPAUHUM, TTOCIICTHUN

surdus, a, um riayxou

surgo, réxi, rectum, ére 3 NOAHUMATHCS, BCTABATh

sus, suis m, f/ CBUHbSA

suscipio, cépi, ceptum, ére 3 OpaTh, IpeANIPUHUMATD, YUPEKIaTh, HAYUHATD,
MpeTepIeBaTh

suspendo, pendi, pensum, ére 3 NOABEINBATh, BPEMEHHO IIPEKpANIaTh

suspicio, onis f mogo3peHue

suspicio, spexi, spectum, ére 3 cMOTpETb BBEpX, UTUTb, 10JI03PEBATH

suspicor, atus sum, ari 1 nogo3peBarb, NPEANOIAraTh, 10raJbIBaTHCS

sustineo, tinui, tentum, ére 2 NoAIEepXKUBATh, YACPKUBATh, BbIIEPKNUBATh, 3a-
JEPKUBATh

sustuli cMm. tollo

suus, a, um cBou

Syraciisae, arum f Cupaky3sl, ropoj B CUliminu

Syria, ae f Cupus

Syrus, i m cupuen

Tt

tabiila, ae f Tabnuia, Tabinuka, 10cKa, KapTa, KapTUHA
taceo, tacui, tacitum, ére 2 Mo4aTh

Tacitus, i m Tauut, puMCKUN UCTOPUK

tactus, GiS m ocsA3aHue, YYBCTBO OCSA3aHUA:

talis, e Takoii (1o Ka4uecTBy)

tam TaK, HaCTOJbKO
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tamen ogHaKO

tametsi xXoTs, BCE e, OJHAKO

tamquam cJI0BHO, Kak OyJITO

tandem HakoHel|

tango, tetigl, tactum, €re 3 TporaTh, KacaThbCs , 3aXBaThIBaTh, 3aBJIAJICBATh,
OuTh, ynapsATh, 3aTparuBarh, YIIOMHHAaTh, KacaThCs, pacTporath, BOJHOBATh, UC-
MBITHIBATH, NIEPEKUBATH

tantum TOJBKO, CTOJIBKO

tantus, a, um Tako# (o BeMM4MHE); tanto HACTOIHKO

Tarquinius, i m TapkBuHUit

Tarsus, i f Tapc, ropon

taurus, i m OBIK

tegimentum, i 7 MOKPBIBAJIO, OJICSTHUE

tego, texi, tectum, ére 3 MOKpPHIBATh, CKPHIBAThH

telum, i » MeTaTenbHOE OpYKHE, METAaTEIbHBIA CHAPAN (KOIbE, APOTUK, CTpPE-
7a)

temerarius, a, um 0e3paccyaHbIi, OMIPOMETYUBBIHN, JTETKOMBICIICHHBIH

temperatus, a, um yMEpeHHbIHN, CIIOKOMHBIN

tempéro, avi, atum, are 1 caep:KuBaTh, yMEPSITh, LAAUTh, IPABIATH, PYKOBO-
TTUTh

tempestas, atis / Oyps, Hemoroa

templum, i » xpam

tempto, avi, atum, are 1 npoOoOBaTk, MBITATHCS, UCTIBITHIBATH

tempus, Oris 7 Bpems

tendo, tetendi, tentum, ére 3 TIHYTb, HAPABIATH, CTPEMUTHCS

tenébrae, arum f p/. t. TeMHOTa, MpakK

teneo, tenui, tentum, €re 2 nep>xaTh, yA€pKUBATh, BIaJAECTh

tener, éra, érum HEXKHBIN

tenuis, e He3HAYNTCIBHBIN, HEOOIBIION

tenuo, avi, atum, are 1 UCTOHYATH, CY)KUBATh, OCIA0IATH

ter TpHKAbI

tergum, i n THUI, CIIMHA; a tergo c3ajaM, ¢ Thula; tergum vertére oOpamaTbes B
OercTBo

termino, avi, atum, are 1 oTAENATH, OrpaHUYMBATD, 3aBEPIIATH

tero, trivi, tritum, ére 3 TepeTh, U3HANINBATE, UCTPEOJIATH

terra, ae f3emJis1, CTpaHa; terra marique Ha Cyllle U Ha MOpe

terreo, rui, ritum, €re 2 nyratb

terrestris, e CyXOIyTHBI!, HA3EMHBII

terribilis, e cTpaiHbIi, yKacaromuii

terror, oris m cTpax, yxac

tertius, a, um TpeTuii

testamentum, i » 3aBeniaHue, 3aBET

testis, is m,f cBugETEH

Teutones, um 7 TEBTOHBI, FEPMAHCKOE TIIEMS

texo, texui, textum, ére 3 TKaTh, H3rOTOBIIATDL, COUNHITH
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Thales, is m ®anec

theatrum, i n Teatp

Thebae, arum f ®ussl, ropox B ['peuun

Thebani, orum m ¢uBaHibI

Themistocles, is m ®eMuCTOKI

Thermopylae, arum f ®epmonuisl, yiiense B CeBepHoil ['periun

Theseus, i m Te3el

Thessalia, ae f ®eccanusi, obnacts B ['perun

Thetis, idis / Detuna

Tibéris, is m Tubp, pexa B Utanuu

Tiberius, i m Tubepuii

Tigris, is m Turp, pexa

timeo, — , —, €re 2 0OSATHCS, CTPALIUTHCS :

timeo, timui, —, €ére 2 60sAThCA

timidus,a, um 60s37MBBINA, OCTOPOKHBIN

timor, oris m cTpax

tingo (tinguo), tinxi, tinctum, ére 3 cMmaynBaTh, OKpaIIUBATh

tittilus, i m HagUCH, 3arjiaBue, MOYET

Titus, i m Tur

toga, ae f Tora

toléro, avi, atum, are 1 TepneTh, IEPEHOCUTH

tollo, sustuli, sublatum, ére 3 nmogHUMAaTh, YCTPAHATh, YHUUTOXKATh, IIPEKPA-
aTh

tono, nui, —, 1 rpeMeTh, IPOXOTAThH

tormentum, i 7 opyaue NbITKH, MBITKA

Torquatus, i m TopkBat

torqueo, torsi, tortum, €re 2 noBopaunBaTh, KPyTUTh, MyUNUTh

totidem cTonBKO XK€

totiens CTOJIBLKO pa3, CTOJb YACTO

totus, a, um BeCb, 1€l

tractus, Us m TeYECHUE, IPOTEKAHUE

trado, didi, ditum, ére 3 nepenarath, cooOIATH

tradiico, duxi, ductum, ére 3 nepeBOAUTH, IEPENPABIATH

tragoedia, ae f Tpareaus

traho, traxi, tractum, ére 3 TalUTH, TAHYThH

Trajanus, i m TpasH, puMCKUl UMIIEpATOP

trajicio (traicio), jéci, jectum, ére 3 nepenpaBisATh, NEPEXOIUThH

tranquillitas, atis / cnoxoiicTBUe, TUIIIMHA, TTOKOH, OE3MITEHKHOCTH, MUP

tranquillus, a, um CrOKOWHBIN, TUXWUI, MUPHBINA, MUPOTIOOUBBIHA

trans (+ acc.) 3a, yepes

Transalpinus, a, um TpaHCAIBITUNCKUN

transeo, ii, itum, Ire nepexoanTh

transféro, tuli, latum, ferre nepenocurs, nepeaaBaTh, NEPEBOAUTD, OTKIIAIbI-
BaTh
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transgredior, gressus sum, grédi 3 nmepexoauTs, nepedUpaThCs, NEpenpan-
JSTHCS

transigo, €gi, actum, €re 3 nMpoH3aTh, COBEPIIATh, JOTOBAPUBATHCS, BECTH TI€-
PEroBOPHI

transmigro, avi, atum, are 1 nepecensiTbcs, NEPECENATh

transporto, avi, atum, are 1 nepenpaBisITh

Transrhenanus, a, um 3apeiHCKUI

Trasumennus, i m Tpa3zymeHckoe 03epo

trecentesimus, a, um TpEXCOTHIN

trecenti, ae, a Tpucra

tres, tria Tpu

tribiinus, i m TpuOyH; t. plebis Hapoanslit TpuOyH; t. militum BoeHHbIN TPUOYH

tribuo, tribui, tributum, ére 3 nenuTh, pa3aenATh, paCupeaeaTh, pa3aaBaTh,
OTJaBaTh, BO3/1aBaTh, OKA3bIBaTh, 1apOBATh

tribus, @s / Tpuba, o61acTh

tribuitum, i » 1aHp, MogaTh

triennium, i n TpéxneTue

triginta TpuanaTh

tristis, e meyanbHBIN, CKOPOHBIN, MpaYHBIi

triumpho, avi, atum, are 1 Top>kecTBOBaThH, MOOEKIATH, IOTYYaTh TPUYM(P

triumphus, i m Tpuymd, TpuympansHoe mecTBre

triumvir, viri m TpuymBup

Troja, ae f Tpos, ropon B M. A3uu

Trojanus, a, um TpOSIHCKHI1

Trojanus, i m TposiHen

tu TbI

tuba, ae f Tpy0a

tueor, tuitus sum, éri 2 3a00TUTbCA, 0OOEperaTb, OXpaHsITh, 3aIUIIATH, 000PO-
HATb

Tullia, ae f Tymus

Tullius, i m Tynmii

Tullus, i m Tynn

tum Toraa

tumultus, us m 6ecniopsiok, cymaToxa, OyHT

tumaulus, i » xoaM, moruna

tunc Torana

tundo, tutidi, tu(n)sum, ére 3 6uTH, yAapsITH, TOKY4aTh

tunica, ae f TyHUKa (HIDKHSISL JJOMAIIHSS OJI€K]1a pUMJISIH 0€3 PyKaBOB, TOBEPX
KOTOPOU MY>KUMHBI HAJIEBAJIU TOTY, a KEHIUHBI — CTOJY)

turba ae f Tonma, macca

turbidus, a, um B30anaMy4eHHbIN, MYTHBIN

turbo, avi, atum, are 1 npuBoUTH B OECIIOPSIIOK, BOJIHOBATh

turdus, i m npo3n

turpis, e OTBpaTUTENbHBIN, TO30PHBII

turpiter 6e300pa3HoO, YpPOMJIHUBO, TOCTBIHO, IIO30PHO
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turris, is / GamHs

tutéla, ae f3amura, MOKPOBUTEIBCTBO, 3a00Ta
tutor, atus sum, ari 1 3anumarsL

tutus, a, um Oe30macHBIN, 3aIUIIICHHBINA
tuus, a, um TBOM

tyrannicus, a, um TUPaHUYECKHI

tyrannus, i m TUpaH, IPaBUTEIIb

Tyrus, i f Tup, ropox B uHuKUM

Uu

ubi re, korma

Ubii, orum m youu, repmMaHcKoe Tiemst

ulciscor, ultus sum, ulcisci 3 MmcTuTH

Ulixes, is m Yiucc (Ogucceit), uaps Uraku

ullus, a, um kakoi-11060

ulterior, ius HaxoasmMiics MO Ty CTOpPOHY, OoJee yAaJ€HHbIN, MPOIIEIIINH,
MOCJIE AY IO

ultimus, a, um camblil JaIbHUN, TOCIEAHUNA, KPAHHUM, BEICIINNA

ultra (+ acc.) 3a, 10 Ty CTOPOHY

umbra, ae f TeHb

una BMecTe

unde oTkyna

undeviginti neBITHAAATH

undique co Bcex CTOpOH

universus, a, um BeCb, IICJIbIA, BCCOOIINI

unquam Korja jJudo, Koraa-uuoyib

unus, a, um OJuH

unusquisque, unaquaeque, unumquodque KaxJ1bIi

urbanus, a, um ropoackoii, 06pazoBaHHbIN, KyJIbTYpPHBIN

urbs, urbis f Topon

ursa, ae f MeJBeUIA

usque OCTOSTHHO, BIUIOTh

usus, us 71 ynorpeoyieHue, NpuBbIYKa, OMbIT

ut 1. + ind. Kak, Kak TOJIBKO, TaK Kak; 2. +conjct. 4TOOBI, TaK 4TO, XOTS

uter, utra, utrum KT0, KOTOpPbIH (U3 ABYX)

uterque, utraque, utrumque 1 TOT U APYrou, odba

utilis, e moe3HbIN

utilitas, atis / monb3a, BbITOJ1a, HEOOXOUMOCTD

utinam o, ecyiu Obl

utor, usus sum, uti 3 To1Ib30BaTHCS, IPUMEHSATh

utrimque c 06eux cTOpoH

utrum Wi, Ju

uxor, oris fkeHa, cynpyra; uxorem ducére aliquam OpaTh B ’KeHbI KOT0-THOO
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Vv

vaco, avi, atum, are 1 mycToBaTh, ObITh JIUIIEHHBIM, HE UMETh

vacuus, a, um nycToi, CBOOOTHBII

vado, —, — , ére 3 uaTH, yCTPEMIISTHCS

vae! yBbl1!, rope!

valde cunbHO, OYCHB

valeo, valui, —, €re 2 umeTh cuny (3HaueHUE), OBITH 3JOPOBBIM, CHIIbHBIM

Valerius, i m Banepuii

valetiido, Inis / cocTosiHUE 310POBbsI, 3JOPOBHE

vallum, i » Baj, HachIIb

vanus, a, um mycToi, HeHaAEKHBIN, 0€CTIOIE3HBIH

varie 1o-pa3HomMmy, pa3HoO0pa3HO

variétas, atis f paznuuue, pasHula, pa3HOOOpa3ue, MHOroOOpa3ue, nepeMeH-
YUBOCTb, HETIOCTOSIHCTBO

varius, a, um pa3Hblii, pa3HO0Opa3HBII

vasto, avi, atum, are 1 onycromars, pa3opsTh

vastus, a, um IyCTbIHHBIN, [IOKUHYTHIA, OTPOMHBIN

-ve JH, Win

vectigal, alis » nanor, nonats, cOop

vector, Oris m MoperuiaBaTelb; IIaBaloUIMi Ha CyIHE, TACCAXKUP

vehémens, entis CHJIbHBIN, CTPACTHBIM, IPOCTHBII

vehementer cuabHO, CTPACTHO, SHEPTHUYHO

veho, vexi, vectum, ére 3 B€3TH, HECTH; pass. €3IUTh

vel wim

vello, vulsi, vulsum, ére 3 néprate, cppiBaTh, pa3pyliaTh, TEP3aTh

vellus, €ris » mepcTh, pyHO

velociter GbicTpo

velox, Ocis ObICTPBIN, CKOPBIT

veluti kak, CJIOBHO

venatio, onis / oxoTa

venator, Oris 7 0OXOTHHK

venenum, i n 3eabe, 971

Venetia, ae f Benetus, o61acTth

venia, ae f IpOlLIEHUE, MUJIOCTh, CHUCXOXKICHHUE

vénio, véni, ventum, 4 NpuxoauTh, NPUOBIBATH

ventus, i m BeTep

Venus, €ris f Benepa, pumckasi 60ruHs JIIOOBU U KPacOThI

ver, veris n BecHa

verbum, i n cioBo, rnaron

Vercingetorix, 1gis m BepuuHreTopur, 3HaTHBIN raji

Vergilius, i m Beprunuii, pumckuii no3T

veritas, atis f ucTuHa, npasaa

Verres, is m Beppec

versus, us 71 CTUXOTBOPEHHE, CTPOKA
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verto, verti, versum, ére 3 moBopaynBaTh
verum HO, OJHaKO
verum, i n paBjia, UICTUHA
verus, a, um BEPHbIN, HICTUHHBINA, HACTOSIIAN
vesper, €ri m Beuep, 3amnaj
vespéra, ae f Beuep, 3anaj
Vesta, ae f Becta, pumckasi 00TMHS JJOMAIIIHETO odara
Vestalis, is / Bectaiika, sxpuiia 6oruau BecTsr
vester, tra, trum Baii
vestio, 1vi, Ttum, 1re 4 OKpHIBaTh, OJCBATh
vestis, is f onexna, raThe
vestitus, us m oaexaa
veto, vetui, vetitum, 1 3anpemniate
vetus, éris IpeBHUI, CTapbIil
vexo, avi, atum, are 1 TpEBOXUTH, TEP3aTh
via, ae f nopora
vicesimus, a, um JBaJIaThIN
vicina, ae f cocenka
vicinus, a, um COCeIHUM, OIU3KUHI
vicinus, i m cocen
victor, oris m nooenuTeNbL
victoria, ae f mo6esa
victus, us m numa
vicus, i m AepeBHs, KBapTal
video, vidi, visum, €re 2 BueTh, 3a00TUTHCSA; pass.: Ka3aTbCs
vigilia, ae f 0oapcTBOBaHME, HOUHAS CTpaXka
vigilo, avi, atum, are 1 601pCcTBOBATH, OCTEPETATHCS
viginti [BanLAaTH
vigor, oris m >KM3HEHHAs CUJia, KPEIoCTh, CBEXKECTh, )KUBOCTb, SHEPT U
vincio, vinxi, vinctum, 4 cBSI35IBaThH
vinco, vici, victum, ére 3 nmo6exaaTh, IPEBOCXOUTh, YIUYATh
vinculum, i 7 MyTbl, OKOBBI
vindico, avi, atum, are 1 Haka3bpIBaTh, OXPAHATH
vinum, i #» BUHO
violens, entis cunbHBIN, OypHBIT
violo, avi, atum, are 1 panuth, 6€CU€CTUTD, OCKBEPHATDH, HAPYILIAThH
vir, viri m MyX, MyX41Ha, 4€JIOBEK
virga, ae f BeTka, po3ra, najka
virgo, inis f neByuika
virtus, utis / 106yecThb, 100pOIETEINb, MYKECTBO
vis (sing.: acc. vim, abl. vi; pl.: vires, virium ¥ T. J.) CWJIa, MOIb, HACUIIE
visito, avi, atum, are 1 mocematn
viso, visi, visum, ére 3 ocMaTpuBaTh, NOCEMIAThH
visus, @is 71 CIOCOOHOCTD 3pPEHUS, 3pCHHE
vita, ae f )KuU3Hb
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vitium, i » OpoK, HEAOCTATOK

vito, avi, atum, are 1 uzderath, YKIOHSITHCS
vitupéro, avi, atum, are 1 nopunate, 6paHUTH
vivo, vixi, victum, ére 3 )XuTh

vivus, a, um >XuBoi

vix eqBa

vocabulum, i # ci1oBo, UM

vocalis, e 3BOHKHI1, 3BydalllNii, TJIaCHBIN

voco, avi, atum, are 1 npusbIBaTh, 3BaTh, HA3bIBAThH
volo, avi, atum, are 1 nerath

volo, volui, —, velle xoTeTn

volucer, cris, cre JIeTalONUM, KPbUIAThII
voliicris, is f iTuia

voluntas, atis f Bois, jxenanue, pa3pelieHue
voluptas, atis / y0BoJIbCTBUE, HACTAXKICHHE
Volusenus, i m Bomrozen

VOS BbI

VOX, Vocis f ToJIoC, 3BYK, Peub, SI3bIK, CIIOBO
Vulcanus, i m Bynkan, 60r oras u Ky3HEUHOT0 Jeia
vulgus, i 7 HapoJ, MPOCTOHAPOHE

vulnéro, avi, atum, are 1 panuts

vulnus, éris » pana

vulpes, is f uca

vultus, us 7 11110, BEIpaXEHUE JIUIA, B3I

X x
Xerxes, is m Kcepkc, nepcuackuii napb
71z

Zeno, onis m 3eHOH
Zeuxis, idis m 3eBKcHI, )KUBOIIHCEII
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JIATUHCKUE IMOCJOBHUIbLI U KPLIJIATBIE BBIPAXKEHUS

Ab altéro expectes, altéri quod fecéris. XXau ot npyroro Toro, 4ro cam Tbl
caenan apyromy (cp. Kak ayxnemcs, maxk u omxiukHemcs).

Ad hoc. «/lns aTOTOY, «NpUMEHUMENbHO K IMOMY», CREYUANbHO O]l IMO20
CIYuas.

Ad libitum. ITo xxenanuro, no <ceoemy> ycmompeHuro (8 My3vike — memn my-
3bIKAbHO20 NPOU3EEOEHUS, NPEOOCMABIAEMbll HA YCMOMPEHUEe UCNOIHUMEIIS).

Alea jacta est. «XKpeGuii OpoiieH» (0 6ecnosopomuom peuwieHuu, o waze, He
oonyckalowem omcmynienus, eozepama Kk npouwinomy, croga las FOnusa [lezaps
nepeo nepexooom pexku Pyouxon, nonoscusue2o navano eparicoanckotl 8ouHe).

Alma mater. «Ilutaromas mMaTe» (mpaduyuonrHoe 0bpazHoe HazéaHue YueOHvIX
3a8edeHull, yauje blCULLX).

Amicus certus in re incerta cernitur. «BepHblii Apyr mo3HaeTcsi B HEBEPHOM
7iesie» T.e. UCTUHHBIN APYT TO3HAETCS B Oele (ppacmenm uz mpazeouu pumcko2o
nosma SnHus «I exybay).

Amicus Plato, sed magis amica veritas. [[1aToH MHe Apyr, HO UCTUHA €LIEC
Oonbui Opyr (¢pasza socxooum k Ilnamony u Apucmomernio).

Amorem canat aetas prima. [Iycts toHOCTh MoeT o 008U (Cexcm [Iponep-
yutl, «Ineauuy).

Aquila non captat muscas. Opes He TJOBUT MYX (IamMuHCKas NOCI108UYQ).

Audiatur et altéra pars. Cieayer BbICIyIIaTh U APYTYIO CTOPOHY (0 becnpu-
CMPAcmHOM paccMOmMpeHUU Cnopos).

Bellum omnium contra omnes. Boiina Bcex npotuB Bcex (1.1 066c, «/lesua-
gany).

Cetérum censeo Carthaginem esse delendam. A xpome TOro, s yTBEpkKIato,
yro Kapdaren nomken ObITh pa3pylieH (Hacmouuugoe HanoOMUuHaHue, GblpaiceHue
npedcmasnsiem cooou crosa Mapka [lopyuss Kamona Cmapwezo, komopwsie oH
npubasiAn 8 KOHYe Kaxcoou pedu 8 ceHame, 0 yem 0bl eMy HU NPUXOOUNOCH 8bICKA-
3b618aMbC).

Cibi, potus, somni, venus omnia moderata sint. [Iuia, nutbe, COH, JIIOOOBhL
— IYCTh Bce OylIeT yMEpEeHHbIM (u3peueHue epeueckozo 8paya I unnoxpama).

Consuetiido est altéra natiira. [IpuBsiuka — BTOpas Hatypa (Mapk Tyinuti
Luyepon, mpaxmam «O @vlcuiem 61aze u gvlcuiem 31e»).

Cujusvis hominis est errare; nulltus, sine insipientis, in irrore perseverare.
KaxxoMy 4enoBeKy CBOHCTBEHHO OINMMOATHCS, HO HHUKOMY, KpOMe TIIYIIA, He
CBOMCTBEHHO YNOPCTBOBATh B omnoke (Mapx Tyanui L{uyepon, « Qununnuxuy).

Currictilum vitae. «IlyTb xxu3uny», kpamkas buoepagus.

De gustibus non est disputandum. O Bkycax He criopsT (cp. Ha éxyc u ysem
mosapuuwyetl Hem,).

Docendo discimus. OGy4as, mbl yuumcs camu (Cereka, «llucomay).

Ducunt volentem fata, nolentem trahunt. JXenaromero uaru cyas6a Beger,
HE JKEJAIoIIer0 — TaIllUT (U3peueHue epeyeckoco gurocoga-cmouxa Kneanga,
nepesedennoe Ha namunckuil A3vik Jlyyuem Auneem Ceneroil 6 e2o «llucomaxy).
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Dum spiro, spero. Iloka apIry, HAJCIOCh (OMHOCAWAACS K HOBOMY BpeMeHU
Gopmynuposka muicau, komopas ecmpeuaemcs y L{uyepona 6 «llucomax k Ammu-
ky» uy Cenexu 6 «llucomaxy).

Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt. ['mynsie, u3deras mopokos,
BITJIAI0T B MMPOTUBOMOI0XKHBIE TOpokH (Keunm Iopayuii @Paaxk).

Dura lex, sed lex. «CypoB 3aKOH, HO 3aKOH», m.e. KAKUM Obl HU OblLl CYPOBLIM
3aKOH, e2o clledyem coo00ams.

Errare humanum est. «OmubaTbcss — YEIOBEYECKOE CBOHCTBOY, U€l108€KY
ceoticmgenno owmudbamocs (Mapk Anneii Cenexa Cmapwuii, « Konmposepcuuy).

Est modus in rebus. «EcTh Mepa B Bemax», m.e. ecemy ecmov mepa (Keunm
Topayuii @naxk, « Camupwviy).

Ex libris. «13 kHUr», oxcrubpuc (Hazéanue KHUNCHO20 3HAKA, HAKIEUBAEMO20
Ha 8HYMPEHHel CMopoHe nepeonell KpbluKuy nepenyiema uii 00104CKU KHU2U U CO-
oepaicaujeco UM 61a0e1vya KHU2u).

Exempli gratia (e.g.). Panu npumepa, nanpumep.

Féci qudd potui, faciant meliora poténtes. S crnenan BcE, 4To cMor, KTO MO-
KET, MyCTh CHACJIACT JyUllle (CmuxomeopHas napagpasa hopmynvl, Komopou pum-
CKUe KOHCYbl 3aKII0UANU C8OI0 OMYEMHYI0 peub, nepeoasas NOTHOMOYUSL Npeem-
HUKY).

Femina nihil pestilentius. Hetr nuuero naryonee >xeHmuns! (/ omep).

Fiat justitia et pereat mundus. /[a cBepmmTcs paBOCyANE W J1a MOTHOHET
Mup (0esus eepmarckozo umnepamopa Pepounanoa I [1503—1564]).

Fiat lux. Jla 6yner cBet (Knuea boimus, 1:3).

Gaudeamus igitur juvénes dum sumus. /[aBaliTe pamoBaTbhcs, OKa Mbl MO-
J01bl (Hauano cmyoenuecKol necHu, 603HUKWeL U3 IAMUHCKUX 3ACMOJIbHbIX NeceH
8A2AHMO8).

Gutta cavat lapidém non vi sed saepe cadéndo. Kamis qondutr kameHb He
CUJION, HO YacThIM maaeHbeM (ucmounux: Osuouti, «llocranus c Ilonmay).

Hoc est (h.e.). 910 3HaYUT, TO €CTh.

Honores mutant mores. [louectn nu3mensitot Hpassl (Ilnymapx, « Kuzno Cyn-

JIbLY).

Ignorantia non est argumentum. Heznanue — ue nosoa (b.Cnunoza, «Omu-
Kay).

Malum nullum est sine aliquo bono. Het xyna 6e3 no6pa (ramuncxas noeco-
80pKa).

Manus manum lavat. Pyka pyky MoeT (nocogopounoe @vipasicenue, ecmpe-
yaroweecsa 6 « Camupukoney Tuma Ilemponua Apoumpa u «OmuikeneHuu 00dice-
cmeennoco Aecycmay Cenexu).

Memento quia pulvis est. [Tomuu, uro Th1 ipax (Kuuea bvimus, 3:19).

Multos timére debet, quem multi timent. MHOTUX 60AThCSI TOJDKEH TOT, KOTO
MHorue 6ostcst (I1yoauii Cup).

Mutatis mutandis. 1I3MeHUB TO, 4TO ClIeNyeT U3MEHUTDH; C COOTBETCTBYIOLIU-
MU U3MEHEHUSIMHU.
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Nam sine doctrina vita est quasi mortis imago. 1160 6e3 Hayku XH3Hb €CTh
Kak Obl momo0ue cMepTu (nep8oucmouyHux He YCMAHOBIEH, 6CMPeuaemcs y
K.B. Monvepa, «Mewarnun 60 08opsincmeey).

Ne quid nimis! Huuero numuero! He wnapymait mepwl! (Ilyoauii Tepenyuti
Agp, «esywra c Anopocar).

Non est discipulus super magistrum. Y4eHUK HE BBIIIE YYUTENII CBOETO
(Esancenue om Mamdbes).

Nosce te ipsum. [To3Hait camoro cebst (ramuHcKuil nepesoo epeueckoeo uzpe-
yenus, npunucviéaguiecocsa Danecy u HauepmaHHo2o Ha poumone xpama Anon-
JloHa 8 /lenvghax).

Nota bene! (NB!). «3ameTh xoporio», oopamu enumanue (nomemxa, Ciyxica-
was o1 moeo, ymoodvl 0Opamumv GHUMAHUE HA KAKYIO-IUO0 0CcoOVio npumeua-
MeNbHYI0 Yacmb meKkcma,).

Nulla dies sine linea. Hu nus 6e3 mtpuxa; HU AHS 6€3 CTPOUKHU (Ynompeois-
emcs 6 «Ecmecmeennot ucmopuuy I'aa Ilnunus [eyurua Cmapweco 6 omuoute-
HUU OpesHezpeyecko2o xcusonucya Anenneca).

O tempora! O mores! O Bpemena! O upassl! ([Juyepon, «Peuv npomue Ka-
MUTUHDBLY).

Omnia mea mecum porto. Bce moe Homry ¢ co0oit (crosa, npunucvliéaemvle
Luyeponom buanmy, oOHOMY U3 cemu Myopeyos).

Omnia vincit amér et nés cedimus améri. Bce moGexmaer mo6OBb, U MBI
m00BH Tiokopumcs (Bepaunuil, «Ixnozuy).

Omnis ars imitatio est natairae. Bcsikoe HCKYCCTBO €CTh MOIpakaHUE TIPUPO-
ne (Cenexa, «Ilocnanusny).

Optimum medicamentum quies est. JIyuiiee jexkapcTBO — TMOKOU (ymeep-
arcoenue Aena Kopuenus Llenvca, pumckozo epaua).

Parturiunt montes, nascétur ridiculus mus. PoxarT ropel, a poautcs
CMEIIHas MbIllb; Topa poauia Melb (Keunm 'opayuu @nakk 6 «Hayke noazuuy
ocmeusaem nucameiell, HAUUHAIOWUX CE0U NPOU3BEOEHUS 8bICOKONAPHLIMU 00e-
WaHUAMU, KOMopble 8 OalbHelulem He Onpasobl8alOmcsl).

Parva leves capiunt animos. Menoun npesblIalOT QYA JIETKOMBICIEHHBIX
(Ilybnui Osuouu Hazon).

Per aspéra ad astra. «Yepe3 TepHUU K 3BE3l1aM», uepes mpyoOHOCMU K 8blCO-
Kot yeau (moouguxayus ppaemenma uz «Heucmosoeo I'epxyneca» Cenexu).

Per fas et nefas. «C nmoMomipio J03BOJICHHOIO U HEIO3BOJICHHOTO OOTammy,
ecemu npasoamu u venpasoamu (Tum Jlusuil, « Ucmopusy).

Pereant, qui ante nos nostra dixérunt. /la moru6HyT T€, KTO paHbIIIE HAC CKa-
3aJl TO, YTO TOBOPUM MblI! (wymauswiii aghopuszm. Ilepsoucmounux He uzgecmen).

Prosit! Ha 3nopoBse! byaem 310poBb!

Qualis rex, talis grex. KakoB 1app, TakoBa u TojdMNa (1amMuHCKas NOCI0BUYA.
Cp. Kakoti non, maxos u npuxoo).

Qui non laborat, non mandiuicet. Kto He TpyauTcs, TOT IyCTh U HE ecT (2-e
nocnanue anocmona Ilasna k gpeccanonuxutiyam 3:10).
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Quia nominor leo. 160 s 30Bych 1bBOM (c108a u3 bacuu @Pedpa. Jlee u Ocen
oensim 000viyy nocie oxomsl. Jlee 3abpan cebe oOHy mpems KAk yapsb 36epell,
8MOPYI0 — KAK YUACMHUK 0XOMbl, MPEembio — NOMOMY YUMo OH Je8).

Quidquid agis, prudénter agas et réspice finem. Uto Obl Thl HU nenan, aenan
Pa3yMHO U MpeaycMaTpuBail pe3ynbTaT («Pumckue oesanusny).

Quo vadis? Kyna unems? Kamo rpsiaemmm? (Egeaneenue om Hoawnna; cnosa, ¢
komopwvimu Ilemp obpamuncs k Hucycy).

Quod erat demonstrandum (q.e.d.). Yto u TpeboBanoch A0Ka3aTh (Mpaouyu-
OHHAS (hopMmyna, 3aeepuiarouas 00Ka3ameibCmeo).

Quod licet Jovi, non licet bovi. Yro no3Boneno Onurepy, To HE HO3BOJIEHO
OBIKY (TamuHcKas no2o8opKa,).

Salus popiili — supréma lex. biiaro Hapona — Beicumii 3akon (L{uyepon, «O
3AKOHAX).

Sancta simplicitas! Cpsrtas npocrota! (@paza npunucvlieaemcs yeuicKOMy
npomecmanmy Any I'ycy. Ilo npedanuto, I'yc, corcueaemvlii Ha Kocmpe, npousHec
MU CI06A, K020A KAKASA-MO CIMApyuwKa u3 061a204ecmussbix nodoyicoenuil nooopo-
CUa 8 Kocmep 0Xanky X60pocma,).

Sapienti sat. J[;i1 mOHMMAIOIIETO JOCTATOYHO <M020, YMO Yyce OblI0 CKA3a-
Ho> (Tum Maxyuti Ilnasm, «Ilepcy).

Scientia est potentia. 3nanue — cuna (agopuszm, 0CHOBAHHYI HA BbICKA3LLEA-
Huu @.bskona 6 «Hosom opeanoney).

Semper homo bonus tiro est. [lopsnounsiii yenoBek Bceraa npoctak (Mapyu-
an).

Sero venientibus ossa. KTo mo3nHo npuxoaut (T.€. oma3asIBaeT), TOMy — KO-
CTHU (IAMUHCKAs NO208OPKA,).

Sic transit gloria mundi. Tak mpoxoauT Mupckas ciaBa (¢pasa, ¢ Komopotu
obpawaromcs k 6yoywemy Ilane Pumckomy 6o epems 6036e0eHusi e2o 8 3mom can,
colcu2as npu dmom nepeo HuUM KyCOK MKAHU 8 3HAK NPU3PAYHOCIU 3eMHO20 CYuje-
CMBOBAHUS).

Sint ut sunt aut non sint. [TycTs ocTaeTcst Tak, KaK €CTbh, UJIM COBCEM HE OyaeT
(cnosa nanvt Knumenma XIII, ckazannsie um gppanyyzckomy nocianyy 6 1761 2ooy
6 omeem Ha mpeboBaHue UsMEeHUMb YCMag OpOeHd Ue3yumos).

Sit tibi terra levis (STTL). «Ilycts Tebe 3emust Oyner Jierka», MycTh 3eMIIs
Tebe OyneT myxoMm (obvlunas hopma ramunckux snumaguii).

Sit venia verbo. /la Oyner mo3BoJieHO cKa3aTh; C TIO3BOJICHUS CKa3aTh (1amun-
cKutl ppazeonoeuzm).

Solus cum sola non cogitabuntur orare «Pater noster». MyxunHa c KeH-
IIMHOW HaeIMHE HE TOJyMaloT ynuTaTh «OTue Hal (nep8ouUcmoyHUK He YCMaHo8-
nen; ecmpeuaemcs y B.[1oeo, «Cobop Ilapuosicckou 6ocomamepuy, « Omeeporcen-
Hbley).

Sublata causa, tollitur morbus. Ecin ycTpaHuTh NpuyuHYy, TOTAa TPOUIET U
00ne3Hb (npunucwvléaemcs epeyeckomy epauvy I unnokpamy).

Temeritas est florentis aetatis. JIerkoMbIcliie CBOWCTBEHHO I[BETYIIIEMY BO3-
pacty (Mapx Tyanui Luyepon).
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Tertium non datur. TpeTbe HE TaHO, Mmpemveco Hem (POPMYIUPOBKA OOHO2O
U3 yemsvipex 3aKOHO8 MblULIEHUs] — 3AKOHA UCKIIOYEHHO20 mpembve2o — 6 (op-
MAnbHOU 102UKe).

Trahit sua quemque voluptas. Kaxxnoro Bneuer ero crpacts (/1y6auti Bepeu-
autl Mapon, «Bykoauxuy).

Transeat a me calix iste. /[a MunyeT Mens yama cus (Eeaneenue om Mamdahest

26:39).
Tu vivendo bonos, scribendo sequare peritos. B oOpase xu3nu cieayii 61a-
TOMBICIISIIITAM JTFOJISIM, B TIHCAHUU — JIOOPBIM (1nepBoucmouHuK He YCMAHOGIEeH,

scmpeuaemcs y K.b. Monvepa, «Jltobosnas oocaoay).

Ultima ratio regum. «Ilociennuii 10BoJ KOpoJiei», nocieonee cpedcmao Ko-
ponel (Haonuce Ha Gpanyy3cKux NYwKax, evlnoaxeHuas npu Jlooosuke XIV no
nogenenuto kapounana Puwenve).

Veni, vidi, vici. [Tpummen, ysuaen, nodenun (no ceudemenvcmay llnymapxa 6
«CpasnumenvHom oicuzneonucanuuy, smou @pazou FOnuu Illezapv coobwun 6
nucovme K ceoemy opyey Amunmuro o nobede 6 cpadicenuu npu 3ene).

Vim vi repellére licet. Hacunue no3BosnsieTcst oTpaxaTth CUION (00HO u3 no-
JIOJHCEHULL PUMCKO20 2PAAHCOAHCKO20 NPABa,).

Virtiitem primam esse puta compescére linguam. Cuuraii nepBoit 1006poe-
TEIbI0O YMEHUE O00Yy3AbIBaTh SI3bIK (u3peuenue uz coopruxa «HpasoyuumenvHovie
ogycmuwius 015 colnay Juonucus Kamona).

Vita sine libertate nihil. )Ku3zabs 6e3 cBo60ABI — HUYTO (nepsoucmouHux He
ycmanosneHn, ecmpedaemca y P. Ponana, «lIlpomué umanvsinckoeo pawuzmay).

Volens nolens. Xoyenis He XOU€Lb, 801U - HEBOIEU.
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OI'JIABJIEHUE

[Ipenucnosue

3anstue 1. Andasurt. [IpaBuna urenus. Y napenue

3ansrtue 2. Ims cymectButensHoe. [ paMMaTnyeckue KaTeropuu MMEHH CyIie-
CTBUTEIBFHOTO. 1-€ CKJIOHEHHWE CyHecTBUTENbHBIX. CHpsDKEHHE riarojia sum B
HacToseM BpeMeHu. [Ipemaioru

3anstue 3. ['pammaruuecku kareropuu riaroia. Infinitivus praesentis activi.
Praesens indicativi activi riarosnos 1, 2, 36, 4-ro cpsokeHUH

3anstue 4. Praesens indicativi activi riarosos 3a crpsiKeHUs

3anstue 5. Imperativus praesentis activi. Genetivus possessivus. YmotpeobJie-
HUE YaCTHIIBI -que

3anarue 6.2-¢ CKIOHEHHE CYIIECTBUTENbHBIX. Dativus commodi et
incommaodi. Dativus finalis. Dativus duplex. Dativus Henpsimoro o0bnekta

3anstue 7. IMst mpunararenpHoe. [ paMmaTHUecKne KaTerOpuy UMEH Mpuiiara-
TenbHbIX. [Ipunaratensapie 1—2-ro ckinoHeHus. CHHTaKCHC TPOCTOTO TMPET0Ke-
Hus. Genetivus subjectivus et objectivus

3ansatue 8. Jlmunbie MecTronMmenus. Bo3BpatHoe mecronmenue. [Iputsokarerns-
Hble MecTouMeHus. Ablativus separationis. Dativus possessivus. Genetivus
partitivus. YnorpeOieHue 4acTHIbI —ne

3anatue 9. YkazaTenbHble MecTouMeHUs. OTHOCUTENBHBIE MeCTOMMEHus. Bo-
NpoCcUTeNbHbIe MecTouMeHus. OTpuiiaTenbHble MecTouMeHus. HeomnpeneneHHbIe
mecroumenus. Genetivus characteristicus

3anstue 10. Mectoumennble puiaratenbHbie. Genetivus qualitatis. Ablativus
qualitatis. Dativus ethicus. Accusativus exclamationis

3anstue 11. I'maromnsl, npousBoanbie ot sum. Ablativus limitationis

3anstue 12. Infinitivus praesentis passivi. Praesens indicativi passivi.
Imperativus praesentis passivi. besnuunsie riaronel. Ablativus auctoris. Ablativus
instrumenti

3anstue 13. HempaBunbable rnaroiisl. Ablativus sociativus. Ablativus pretii.
Genetivus pretii

3anstue 14. Imperfectum indicativi activi et passivi.

3anstue 15. Futirum I indicativi activi et passivi. Imperativus futiiri activi et
passivi

3anstue 16. 3-e ckIOHEHHE cyliecTBUTENbHBIX. OO1mas xapakrepuctuka. Co-
TJIACHBIN THI (CHTMaTUYCCKUN HOMUHATHUB)

3anstue 17. 3-e ckioHeHue cymecTBUTeNbHBIX. COrNIacHBIM THI (acUTrMaTHye-
ckuii HomuHaTuB). Accusativus duplex. Nominativus duplex. Ablativus temporis

3anatue 18. 3-e CKIIOHEHHE CYIIECTBUTEIbHBIX. [ TACHBIM U CMEIIAHHBIN THUIIHI.
Oco6ennoctu 3-ro ckimoHeHus. Genetivus criminis. Accusativus respectivus

3ansrtue 19. llpunararenpHbie 3-10 CKIOHEHUS

3anstue 20. CranpapTHble M HecTaHjgapTHbie riaroiibl. Perfectum indicativi
activi. ['marossl coepi, memini, odi

3anstue 21. Plusquamperfectum indicativi activi. Futurum II indicativi activi

3anstue 22. [lpuuyactus. Cynun. Ablativus originis
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3anstue 23. Perfectum indicativi passivi. Plusquamperfectum indicativi
passivi. Futtirum II indicativi passivi. Dativus auctoris. Ablativus copiae. Ablativus
inopiae

3anstue 24. Unpunutussl. O60poT accusativus cum infinitivo

3anstue 25. O6opoT nominativus cum infinitivo

3anstue 26. 4-€¢ CKIOHEHHWE CYUIECTBUTEIBHBIX. 5-€ CKIOHEHUE CYIIECTBHU-
TenbHBIX. CKIOHEHHE TPEYEeCKHX CYIIECTBUTEIBHBIX. YmoTpebnenue locativus.
Accusativus loci. Ablativus loci. Accusativus extensionis

3anstue 27. CreneHu cpaBHEHMs mpuiarareibHbiX. Ablativus comparationis.
Genetivus partitivus

3anstue 28. Hapeuune. YucnutenbHoe. Ablativus mensiirae

3anstue 29. O6opot ablativus absoliitus

3anstue 30. OtnoxkurenbHble riaroisl. [lomyornoxkurenbHbie riaronbl. Ab-
lativus causae. Ablativus modi

3anstue 31. O6pazoBanue Gopm conjunctivus. Conjunctivus B IrJIaBHOM Ipe/i-
JIOXKEHUH

3anstue 32. Conjugatio periphrastica activa. Conjunctivus B TpUIATOYHBIX
npenioxeHusX. [Ipumgatodnbie peIoKeHHsI 1IENH, TOTIOTHUTETbHBIE, CIIEICTBUS,
MOSICHUTETbHBIC

3ansatue 33. YCIoBHBINA NEpUOA. Y CIOBHO-XKENATENbHBIE NMPUIATOYHBIE MPENI-
noxkeHus. ['aronsl inquam, ajo

3anstue 34. llpuaaToynble TpeIOKESHIS BpEMEHHU, IPUIHHBI, YCTYIUTEIHHBIC

3anstue 35. Kocennslil Bonpoc. KocBenHass peub. COOTHOCUTEIBHBIE MECTO-
UMEHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC, TpUiaraTeibHble U Hapeuusi. OTHOCUTENBHBIE TIPU-
JaTOYHBIE TPEIOKEHUS. YTI0100IeHIEe HAKITOHCHU I

3anstue 36. Gerundium. Gerundivum. Conjugatio periphrastica passiva. Cpas-
HUTENbHBIC PUIATOYHBIC TPEITOKEHUS

JlaTMHCKO-pyCCKHM CITOBAPh

JlaTWHCKWE MOCIOBUIIBI U KPBIJIATHIC BBHIPAXKCHIS
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